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INTRODUCTION. 



In order to bring more immediately before the reader tbe remote 
causes of the Battle of Magb Lena^ and the reference to the Battle of 
Cnucha with which the narrative opens, a brief glance at the relative 
positions of those who acted the chief parts in both battles is deemed 
necessary. 

Feidhlimidh Rechtmhar,* monarch of Erinn, and father of Conn 
Ced-chathach (Conn of the Hundred Battles), died A.D. 119, and 
was succeeded in the monarchy in the same year by Cathaeir Mor 
(Cathaeir the Great), king of Laighin (Leinster,) who, it would appear, 
was more powerful than the young prince Conn. 

The course of the succession to the monarchy of Erinn was irregular 
and uncertain from the time of the Milesian conquest. The surviving 
leaders of that conquest were Ebher Finn (Heber the Fair) and 



•Feidhlimidh Bechtmhar was the 
ton of Tnathal Techtmhar, the first 
monarch on the restoration of the royal 
line after the short usurpation of the 
Aitheach Tuatha, or Democratic 
tribes, commonly but corruptly called 
Attocots. Feidhlimidh was the twen- 
ty-second in descent from Ugaine M^r, 



or the great, who was the eommon 
ancestor of the great families of Ul- 
ster of the Ui NeiU, or *• Hy-Niall," 
line, as well as of the Leinster families 
descended from Cathaeir Mor or the 
Great, and of the Uibh Fiachra and 
Uibh Briuin families of Connacht 
(See Appbvdix I., Table III.) 
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VIU INTEODUCTION. 

Eremhon (Heremon). Ebher was the senior of the two, Donn and the 
other elder brother having perished on the expedition. When the two 
brothers had obtained possession of the conquered country, a dispute 
arose between them as to which of them should be its king ; but failing to 
settle their dispute, they referred it to their surviving brother Amergin, 
who was the Breithemh (ju<ige) ^^^ poet of the expedition. Amergin 
decided (apparently according to some law of their former country, 
Spain), that the right in the land, which properly belonged to Donn 
the eldest brother who had been drowned, should be given to Eremon 
first, and that after his death it should revert to Ebher. To this de- 
cision Ebher objected, and they agreed to divide the country between 
them, and that each should govern his part independently of the other. 
Ebher took the part south of the Boyne and the Shannon, and Eremon 
took the northern parts. They soon disagreed, however, and the battle 
of Geishill (in the present King's County), was fought between them, 
in which Ebher was killed (A.M. 3501) : Eremon then became sole king 
of Erinn. Iriall, Eremon's eldest son, succeeded his father, but Conmael 
the eldest son of Ebher gave him battle, killed him and assumed the sole 
monarchy himself. Thenceforward the succession alternated between 
these two lines, according as either was able to wrest it from the other ; 
and sometimes it was successfully contested by the descendants of Ith, 
the cousins of the sons of Milesus, and of Ir, one of the brothers who 
perished on the expedition, (from whom descend the Mac Aenghusa, or 
Mac Ennis, and other Ulidian families). 

There was no invariable rule of succession in the Milesian times, 
but according to the general tenor of our ancient accounts, the eldest 
son succeeded the father to the exclusion of all collateral claimants of 
the same line, as well as his brothers ; unless it happened that he was 
disqualified by some personal deformity, or blemish, or by natural 
imbecility or crime ; or unless, (as happened in after ages) by parental 
testament, or mutual compact, the succession was made alternate in 
two or more families, as will be seen below. The eldest son being thus 
recognized as the presumptive heir and successor to the dignity, was 
denominated Tanaiste, that is, minor or second, whilst all the other 
sons, or persons that were eligible in case of his failure, were simply 
called Righ-dhamhna, that is, king-u^terial, or king-makings. This 



Digitized by 



Google 



INTEODXJCTION. IX 

was the origin of Tanaiste^ a successor, and Tanaistecht (which the 
English writers call Tanistry), successorship. When, however, the suc- 
cession was alternate, then upon the death of the king, or chief, he 
was not succeeded by his own son or brother, but by the senior member 
(male) of the other line, subject to the disqualifications already men- 
tioned. — [See Appendix 1 1, page 176.] 

The Tanaiste whosoever he might be, had a separate maintenance 
and establishment, as well as distinct privileges and liabilities. He 
was inferior to the king or chief, but above all the other dignitaries of 
the state, as laid down in the ancient Institutes of Erinn, commonly 
called the Brehon Laws. 

From all this it will be seen that Tanaisteacht (Tanistry) in the 
Anglo-Norman sense, was not an original essential element of the law 
of succession, but a condition that might be adopted or abandoned at 
any time by the parties concerned ; and it does not appear that it was 
at any time universal in Erinn, although it prevailed in many parts of 
it. It is to be noticed also that alternate Tanaistecht did not involve 
any disturbance of property or of the people, but only affected the po- 
sition of the person himself, whether, king, chief, or professor of any 
of the liberal arts, as the case might be ; and that it was often set aside 
by force. But to return. 

Cathaeir Mor, of the Eremonian line, hereditary king of Leinster, 
was descended from the monarch Ugaind Mor, through Laeghaire Lore, 
a younger son, in the thirty-first generation. He became monarch of 
Ireland, and after reigning three years, was killed in the battle of Magh 
Agha by Conn, the son of the former monarch Feidhlimidh Rechtmhar, 
who was descended also from the monarch Ugainl Mor, through his 
eldest son Cobhthach Gael. Conn, as a matter of course, then assumed 
the sovereignty of Erinn, and arbitrarily gave the kingdom of Leinster 
to his own sub-tutor, Crimhthann Cul-buidhe, or of the yellow hair, 
who was descended, like Cathaeir, from Laeghaire Lore. 

At this time flourished Cumhall, the father of the celebrated Finn 
Mac Cumhaill. He was of the same descent as Cathaeir Mor, and 
Crimhthann of the yellow hair, their family lines meeting in Nuadha 
Necht, five generations up. Before Conn's accession to the monarchy, 
and whilst residing at Cenannas [Kells] in Midhe [Meath] (which with 
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its lands was the anetent residence and principality,, of the reigning 
monarch's eldest son, or Righ* dhamhua), Cumhall was captain of the 
Fianns, (Feini, or Militia) to Conn, who probably held the chief com- 
mand under his own father, and he was so continued under Cathaeir. 
The monarch Cathaeir had a celebrated Druid whose name was Nuadha> 
(from whom, it is supposed Magh Nuadhat [Maynoothj, in the County 
of Kildare, has its name,) to whom he gave a territory in Leiuster. Nuadha 
built a mansion for himself on a hill within his territory, and gave it 
the name of his wife. Almha, (now the Hill of Allen, in the County of 
Kildare). On Nuadha's death he was succeeded in his lands and office 
by his son Tadhg (Teige), a Druid equally distinguished with his father. 
Tadhg had a beautiful daughter whose name was Murin Mun-chaein, or 
Murin of the beautiful neck, who was sought in marriage by several 
distinguished men of the time, and among the rest by Cumhall, Cap- 
tain of the Fianns under Conn. Tadhg rejected his suit rather scorn- 
fully, whereupon Cumhall carried off the young lady without the con- 
sent of her father, and made her his wife. The celebrated Finn Mac 
Cumhall was the fruit of this clandestine marriage. Teige complained 
bitterly to Conn of Ciimhall's conduct, upon which Conn commanded 
Cumhaill to restore the lady, and as he refused to do so, he was forced 
to fly with her to Scotland, whither he was attended by a slender party 
of Fenian friends. 

In his exile news reached him of the death of Cathaeir, and the 
elevation of Crimhthann of the yellow hair to the throne of Leinster ; 
and thinking that his own claims were as high as those of Crimh- 
thann, Cumhall immediately returned home and assumed the sove- 
reignty of the province. Conn hearing of this, sent to his foster- 
father Conall Cruachna, king of Connacht (of the Ferbolg race), 
for assistance. He also applied to Aedh, alias GoU Mac Moma (also 
of the Ferbolg race), the hereditary chief of the territory of Maen- 
Mhuigh (in the now County of Roscommon), and Captain of the 
Fianns or Militia of Connacht ; and even offered him the command of 
the Fianns of Teamhair [Tara] lately held by Cumhall, on condition 
of his coming to his aid at the head of his trained warriors, and per- 
sonal followers. These propositions Aedh willingly accepted, and ac- 
cordingly marched with Conall, the king of Connacht, to join Conn on 
an expedition into Leinster against Cumhall. 
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In the mean time Cumhall mustered all his friends and adherents in 
Leinster, and also invited to his aid Mogh Neid, son of Derg, king 
of Monster, with Mac Niadh the son of Laghaidh. his nephew, and 
Conaire the son of Mogh Lamha, both of them princes and Tanaists 
of that province. These Monster princes at the head of a large army, 
and accompanied by Eoghan Mor [Eugene the Great], son and heir 
of the king Mogh Neid, marched forth and joined Cumhall. 

The contending parties met at Cnucha, near CumhaH's mansion of 
Raith Cumhaill [now Rathcoole, ten miles from Dublin^ on the Lime- 
rick road,] in the plain of the Life [Liffey]. Here a furious battle 
ensoed between them in which the Leinstermen with their allies were 
defeated, and Comhall killed by Aedh Mac Moma. Aedh himself lost 
an eye in the battle and was thenceforth known as Goll (i.e., the blind) 
Mac Moma. The Munsteimen returned home under the direction 
of Eoghan M^r, the king of Monster's son, who performed high 
deeds of valour in the battle. This is the battle of Cnucha alluded to 
in the opening of the following Tract. 

These Munster princes themselves were not without their intestine 
conflicts, because in Monster, as in other places, the succession to the 
throne was alternate in two lines, and, at this time presumptively in 
a third. These lines were — firstly, the real hereditary Ebherean line 
represented by Mogh Neid the ruling king. Secondly the Ithian 
line, from Lughaidh the son of 1th who settled in Munster along with 
and under «Ebher, [^Bee Miscellany of the Celtic Society], — and at 
this time represented by Mac Niadh son of Loghaidh. The third was 
the Irian or Ultonian line, represented by Conaire the son of Mogh 
Lamha. A colony of the latter had forced a settlement in Middle 
Mimster. some generations before the time of which we are speaking, 
and forming an alliance with the Ithian race, drove the old Ebherean 
tribes back to the sea coast of West Munster, and then settled the 
succession to the kingdom of Munster alternately in their own respective 
lines. 

This compact was, however, broken up by Dergthinne, the grand- 
father of Mogh Neid, aided, as it seems by the Ithians under their 
leader Dairine, with whom he appears to have formed a new compact 
of alternate succession as between their two lines* This compact is 
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thus referred to in the Leabhar Lecan ( Book of Lecan), fol. 182. b. a ; 
*' Jp CAD bo b]b ]ii5i ^c be]i3c]De ]f Ai^b hjiezhenyryuT ^cwf ca- 
Dufci ]i]3 ic 4)A|tt]i)e. 4)A]|i]i)e tt)A|t p cebijA co i)beAc1)A^b 
TDAC COX) bo b]ie|cb 21]1]IIa/' " When the Dergthine have the sove- 
reignty^ then the Brehonship and Tanistship of the king are with the 
Dairine. The Dairine [in their turn] were similar, until Mac Conn 
rejected the judgment [or sentence] of Ailill." 

According to this compact Mac Niadh ought to succeed Mogh Neid, 
and it was his rejection that caused the battle of Magh Lena. 

This compact held good till the time of the above Mac Con (who 
was the son of Mac Niadh by a daughter of Conn of the Hundred 
Battles, as will be seen hereafter)^ and Ailill Oluim who was the son of 
Eoghan Mor, son of Mogh Neid. This Ailill married Sadhbh the 
widow of Mac Niadh and mother of Mac Con, while Mac Con was 
yet a child, and had several sons by her, of whom Eoghan Mor, *' Son 
of Ailill Oluim/' (ancestor of the Mac Carthys, and all the great 
families of South Munster), was the eldest; Cormac Cas (ancestor of 
the O'Briens and the other great Dalcassian families), was the second ; 
and Cian the third, (ancestor of the O'Carrolls of Ely, the O'Reardons, 
O'Haras, &c.) Mac Con was, by right, king of Munster, and Ailill 
Oluim was the Tanaiste ; and it appears that he also took upon himself 
the Brehonship that belonged to his line under the circumstances. 

Mac Con and Eoghan, the son of Ailill Oluinn, having both at- 
tained to manhood, had a dispute one day touching the right to a 
beautiful yew tree which they both discovered, at the same time on the 
brink of the river Maige [in the now County of Limerick]. They 
referred their dispute to Ailill who decided in favour of his own son 
Eoghan, and against his stepson, Mac Con. Mac Con impugned 
the decision, and refused to abide by it, and withdrawing from AililFs 
friendship,he collected as many of his own immediate friends andfol- 
lowers, and the neutral tribes of Munster as he could, besides some 
allies from Connacht, and he was further joined by the celebrated Finn 
Mac Cumhaill, (who was his relative by his mother), with several of 
the warriors of Leinster. With these Mac Con marched to Cenn 
Abradh, which is part of Sliabh Caoin, [bordering on the Counties of 
Cork and Tipperary], where he took up his position, and sent a challenge 
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of battle to Ailill. Ailill immediately mustered all his friends, and 
allies from the other provinces, and marched against Mac Cop, whom 
he defeated and forced to fly out of Erinn. Ailill then became sole 
king of Munster, without any visible competitor. 

Mac Con after some years returned to Erinn with a large force of 
British and other foreign auxiliaries, and with a higher ambition, chal- 
lenged to battle his uncle Art, (the son of Conn of the Hundred Bat- 
tles,) then monarch, in contest for the sole monarchy of Erinn. Art 
accepted the challenge, and with all his northern forces, and with the 
adherents of the king of Munster, Ailill Oluim, his brother-in-law, 
led by Eoghan Mor and his seven brothers, he marched into Connacht, 
where Mac Con had landed, and met him on the plain of Magh Muc- 
Tuimhe, in the now County of Gal way. Here a great battle ensued 
between them, in which Mac Con was victorious, and Art the monarch, 
and Eoghan Mor and his brothers were slain. Mac Con thereupon 
became monarch of Erinn, but did not interfere farther with the affairs 
of Munster. 

Eoghan M6r left a son, Fiacha Muilleathan, or Fiacha of the flat 
skull ; and between him and his uncle Connac Cas the old'king Ailill 
made a new division of Munster, and settled the succession alternately 
in their respective descendants. This settlement was not however 
faithfully carried out by the men of South Munster, for, finding that 
the North Munstermen, or Dalcasians, were forced to maintain an in- 
cessant and wasting war with their neighbours the men of Connacht, 
in defence of the now County of Clare (which had been forcibly wrest- 
ed from the Connacians by Lughaidh Meann in the fourth generation 
from Connac Cas), the Southerns shut them out from the succession as 
long as they could. However, about A.D. 520, Dioma, the son of 
Ronan, king of the Dalcasians, claimed the sovereignty of Munstor 
under the old compact, against Failbhe Flann, then the rightful heir 
on the Eugenian side. But the clergy and nobles of Munster inter- 
fered and made peace between them, on conditions so favorable to the 
Dalcasians, that rather than hazard them they refrained during many 
years from pressing their right to the succession. 

At last, in the time of Ceallachan-Caisil (Callaghan Cashel), about 
A.D. 920, when the presence of the Danish invaders threw the state 
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of Munster into eonfasion^ an opportunity was afforded them. Before 
the death of Lorcan, the son of Coinligan, king of Munster in the year 
920, Ceallachan [Callaghan Caisil] (of the Eiigenian racej had wan- 
dered in disguise through the Danish settlements, wherever they were 
throughout Munster, and in the course of his sojourn among them, 
he had made himself perfectly acquainted with their actual condition 
and resources. Hearing of the king's death, Ceallachan repaired to 
Cashel, on the very day upon which the States of Munster were 
assembled to elect his successor. On this occasion there appears to 
have been a general desire to conciliate the Dalcasians by raising their 
king, Ceinneidigh [Kennedy] the father of Brian Boromha, to the 
throne of Munster." " 6]|i if fe ojibuJAb A]iib]i75i bo b] }t>^^ 
clo]VT> 665A11) ^6i|t Acuf cUiw Co|in)A]c Ca]]*, A!) feAit bA noe 
bo !)A f Aen clAi)!)A]b, ]r) |t]5] 66. t)A ti}a8 bo clcy]i)i) SojA^i) ^t) 

CAl]tb]l]^ ^1) C^pA^IXeCC bo clO]!)!) C0|ITI7A]C 6Alf; ACUf ba 1t)A6 

bo clo]i)i) (io|tn)A]c Ca^]* ]r) cAenj-it], -{i) c^^i^A^fcecc bo cld]i)i) 
665A]i) ^0]|t.*' " For, the arrangement respecting the sovereignty 
[of all Munster] which was between the descendants of Eoghan M6r, 
and the descendants of Cormac Cas was this : that the senior branch 
should have the sovereignty. Should the chief king be of the race of 
Eoghan, the Tanaistship belonged to the descendants of Cormac Cas; 
and if the noble king should be of the children of Cormac Cas, then 
the Tanaistship belonged to the children of Eoghan M6r." — (Book of 
Lecan, folio 148 b.) 

Just as the Chiefs were about to proclaim Ceinneidigh [Kennedy], 
Ceallachan [Callaghan] came into the assembly attended by his mother, 
who presented him unexpectedly to them, and insisted on the recog* 
nition of the priority of his claims to those of Ceinneidigh [Kennedy], 
and on the fulfilment of the ancient compact in his favour. The as- 
sembly were taken by surprise ; the South Munstermeo, taking 
courage at the prospect of having such a gallant young fellow for their 
chief, decided in his favour ; the Dalcasians deeming it more prudent 
to decline a contest, retired : and Ceallachan was proclaimed king. 

The Narrative of the Battle of Magh Lena has not been before pub- 
lished, although frequently referred to in works on ancient Erinn. The 
present text is taken from a paper manuscript, in a fair and accurate 
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hand, of the early part of the seventeenth century, marked No. 104, 
in the Hodges and Smith Collection in the Royal (rish Academy, and 
with corrections from Nos. 1 and 22 transcribed at the beginning of 
the eighteenth century, and of the same collection. There is a vellum 
copy of it preserved in the College of Saint Isidore in Rome. 

That the Battle of Magh Lena, and the battles and political move- 
ments which preceded it in Erinn, and which led to the partition of the 
country between Conn and Eoghan, are genuine historical facts, must be 
admitted from the frequent references to them in ancient Gaedhilg or 
Irish manuscripts, and their having been received and handed down as 
such by the descendants of the contending parties even to the present day. 
In the synchronisms ascribed to Flann of Mainiatir Buithe (Monaster 
Boice) who died A.D 1056, the battle of Magh Lena is thus referred 
to. " 2li)coi;iuf CoTijAbttf xiiu Acuf ^f^ij u. eb bl]^A]i) a jtije 
CU5A6 CAc 2t)ui5e LetjA, a^c AbjiocA||t ^tjoj MuA6Ab." "Antonius 
Comadus xiii. [years], and it was in the fifth year of his reign the 
Battle of Magh Lena was fought, in which Mogh Nuadhad [or Eoghan 
Mor] fell."— [Book of Baile an Mhota (Ballimote) folio 7, a, b.] 

In the Book of Leacan, fol. 167, the following account of the con- 
test between Eoghan Mor and Conn Ced Catbach is preserved : — 

*' tu]b 603AI) Tl)0|t ^A|t f ]1) bo JAbA^l |113] 2t)uTDA1) OCUf A 
0]b] lA]f •!. t)A]tll BA|l|lAcb T1)AC CAcbAljl 2t)0]^, BAbA|l Cjl] 

|i]5 |:ofi 2t)uTi)A]i) ]i) CAT) x]r) .]. tu5A]b SlllAcbAcb, ocuf 4DAi|ie 
4Do|ii)D-Ti)A|i, fei)AcbAi|i Lu^3beAcb 2lllAcbA]cb, ocuf 2lei)3uf. 
4)o x]l Cboi)A]|ie Ti)]c ^ef] BuAcbAllA bo^b. 4Do be|iA]b z^] 
CACA bo 6o3Ai) .^. CAcb SAn)A]|ie, if Ai)b jio njAjibAb Lu3Aib 

2lllACAcb> OCUf CAcb SAtt)1)A, A 1)-b0tlcbA1t* ^-^IT^I 4Do|l1)1)-n)A|l, 

uA]|t ]f jiett) 603AIJ |io Ti)0]3feAb ija caca f]r) u^le. 

"T>ic 2lei)3uf ]A|t xit) bo cbuiijbs^b focbitAlb] co Coijb 
CeccAcbAcb- 43o be]t f 6 cAcb^ l^lfj 1 ^ ^^1}^ ^^^^ b'6o3Ai) 
iDOji 7 Ca|ii) Neit^]b A i)-2lib L^AiAi?^ T Ti}0]b]b fO]t 2leij3Uf, ocuf 
n)A]ibcbA]i 2lei)3U]» Aijb. 

*' p'AfAib ]A|iAiD, cocAb iDO|t ]qfi Cboi)b CetcAcb^cb ocuf 
^03b HttA6Ab, ocuf b|tif|6 ^ojb NuAbAb be]cb ca6a fO]i 
Cboi)b .]. CAcb Btiofi>A]b], OCUf CAcb Se]3] 2t)of A]b, ocuf cAcb 
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"S^h^^Vf ocuf cAcb SAtt)pA]b], ocuf cAcb 3T^|0e> OCUf CAcb 
SaAn)A]b^ ocuf CAcb 2lcbA Iua]!), ocuf cAcb 2tH>151 Citoicf, 
^f Ai)b bo Tt)A]ibAb T^^AcbA BAebA Ti}AC )^e]bl|n?|b Pecbcn^A]]!; 
ocuf cAcb 2lf All, ocuf CACb U]fl)]cb. 

" Coi)Ab ]A|t n^ ^^ |io]t)beAb 6i]i] ]C|]t Cboijb CeccAcbAcb 

ocuf 603AI) n)0]t, OCUf f A bl A CO]CC|t]cb ]1) b]tU]Tl) f 0|tf A bA 

CluA]i) b-jp-^lT^^i octtf CluA]ij ^AC ^o]f ; OCUf o 2lcb CljAcb 
%)eb]iA]bi CO b-2lcb Cl^Acb 4)u]bl]i)b]. Ocuf bAbA]t fO|if p 
]to|i)b f ]t) CO cucAb CAcb ^u^Sl t-eDA ]C]|i Cboi)b ocuf ^03b 
MuAbAb, CO i)-bo|icA]|i ^05b MuAbAC aiji? Ia Got)!), ocuf -^ji 
2t)u|TDi)ecb.'' 

" Eoghan Mor went after that to assume the kingship of Mumhain 
[M unster] accompanied hy his foster-father, that is, Daire Barrach, 
son of Cathaeir M6r. There were three kings over Mumhain at that 
time, namely, Lughaidh Allathach and Daire Domn-mh6r [of the great 
fists], grandfather of Lughaidh Allathach, and Aengus. These were 
of the race of Conaire, the son of Meshuachalla. They gave Eoghan 
three hattles, namely, the battle of Samair, in which Lughaidh Alla- 
thach was killed ; and the battle of Samhain, in which Daire Domn- 
mhor fell ; for it was Eoghan gained those battles all. 

" Aengus went then to beg troops from Conn of the Hundred Battles. 
He brought six Caths [battalions] with him, and gave battle to Eoghan 
Mor at Cam Nemidh in Aeibh Liathain when Aengus was overthrown, 
and Aenghus was killed there. 

'^ A great war grew after this'between Conn of the Hundred Battles 
and Mogh Nuadhat; and Mogh Nuadhat broke ten battles upon Conn, 
namely, the battle of Brosnadh, and the battle of Seigh Mosad, and 
the battle of Gabhran, and the battle of Sampad, and the battle of 
Greine, and the battle of Suamadh, and the battle of Ath Luain 
[Athlone], and the battle of Magh Croichi, where Fiacha Raeda, son 
of Feidlimidh Rechtmhar was killed, and the battle of Asal, and the 
battle of Uisnech. 

" So that after that Eire was divided between Conn of the Hundred 
Battles and Eoghan Mor; and their boundary was the ridge upon 
which Cluain Iraird [Clonard], and Cluain Mac Nois [Clonmacnois] 
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Stand ; and from Ath Cliath Meraidhe [on the Bay of Galway] to Ath 
Cliath Duibhlinne [Dublin]. And they adhered to that division until 
the battle of Magh Lena was fought between Conn and Mogh Nu- 
adhat, in which Mogh Nuadhat fell by Conn, and there was a slaughter 
of the JVfunstennen.** 

In the Pedigrees of Eber (Book of Leinsier, fol. 222,) it is recorded 
that ''bxv |i] 2t)u3 Ne^b. Ocuf 2t)u3 MuAbAc aquo lee ^oJa MuAbAC 
) cott)lA]t ocuf Cbijb CeccbACAc co co|tcbA]|i ] ^a]5 LeijA. 

"605AI) CAlbleC A^l^tt) Alle [bo] Att)A]l ItO fC|l]bfATI)A]t 7 

Coctt)A|ic 2t)oTi)etiA IVSW^ 1^15 6f pA^pe/' 

" Mogh Neid was king [of Mumhain, or Munster]. And Mogh 
Nuadhat, from whom Mogh's Half is named, in co -reign with Conn 
Cet-chathach [Conn of the hundred battles] until he was slain at 
Magh Lena 

" Eoghan Taidhlech was another name for him, as we have already 
written in the Courtship of Mom era daughter of the king of Spain." 

Again, in the Annals of Ulster we find the two following entries : — 
" Ho 7iAi)i)Ab 6iti]u 1 T)be&A or) 2lc CI^ac co aIa]1] ece]i Cboijo 
CeccAfcAcb ocuf 2t)o3 Nua6ac, cui nomen erat 605A1) 'CA]6lec, 
aquo 6o3Ai)ACCA nominator.'' 

" Erinn was divided in two parts from the one Ath Cliath to the other 
[from Dublin to the Bay of Galway] between Conn of the hundred 
battles and Mogh Nuadhat, cui nomen erat Eoghan Taidhlech, aquo 
[the] Eoghanachts nominatur." 

"Cotyt) CeccACAcb occidit 2Q05 NuAbAc bl ^^13 tet)^." 

**Conn Cet-chatach slew Mogh Nuadhat in Magh Lena." 

These last two articles are taken from the early part of the Annals 
of Ulster, where the chronology is not set down. There appears to 
have been a space of about fourteen years between the two events. 

Another early version of the story of Eoghan M6r remarkably il- 
lustrates the correctness of his history as given in the present tract ; 
and accordingly, though somewhat long for this place, it appears de- 
sirable to make room for it in full. It is taken from an ancient vellum 
manuscript (about A.D. 1500) in the Library of Trinity College, 
Dublin: Class. H. 3. 18. ; page 567; and it is here printed with such 
accentuations and aspirations only as appear in the original. 

B 
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603A19 tt?AC 2t)o5A M^ib, ceicft] b-Ai>ft)Ai)i)A ^to i&ecc .]. 605^19 
2t)d|t^ octtf 603AI) lp]t}:eccACf ocuf 605AI) CA^ftlei, ocuf W)o8 
Nua6a^ blA D-beb^ific ^i) ^^le ]f \t) fufifuijbtti : — 

Ce]C|ie 1)-At)Ti)Aiji)A 3AI) bfi6i), 
4)o b^bA|t |rofi 603AD ii)6|t, 
fto3Aij frfi^^ooAd f)Al 3AHC, 
603A9 'CA^^leo^ 9t)oj NttAbAG. 

ftPSAt) A A]f)n) o ^\i]|xi 3ei!)e .]. e6 jeiu -v 3e|D TnA]c, A]t A eo 
.]. ev, bpDA seDceif uejio jetjutAC] 603AD. 

^ojAD, bii^i, boDA sepijtAqo a CA]fcinec. Jf be x\r) aca 
6o5Ai)Acc bo it^ f ]tiu c]ie co|ia6 da itj-bewACc cucf ac pijt 
Cni^W V^in ^V' A S^F ^^^r ^n A ^eile |r|t]u, Acuf Ajt a cefATt- 
5^!!l ^9 WUA A iiAb^bAp. 

C^^M^i^ ^n^^ •!• boD Acc, .V ICO njAlc b6 fip B^tepT) bo 

No 603A1) pecc .]. i>ecc 603AID .]. pecc pUotJ -U ^Uw 
&a5A)i> i>A r^^ 1>e03ApA6CA* 

Jf tea f|P c^ no b'A)iHI^ W 6o3At) ?t)o|i .), fi}§|\ 6 $r c^n 

OC^f A oUpi) OCttf A C>1)el ^1)A 6)A]6. 

603AI) CAiblec bo |tA6 ji]x -i. t^ecc bo 00^6 QkOT^^^n xno^ [ 
p-efpA|^ fO]i ceilfb^. )f ffe bf HI 6|rpA]pe m oau xV> -I^ &^^T^ 
^o|t n)Ac 3t)f^i9A. 'PoAiit c|tA» &>3Ai> 3]va6413a8 tpd^ ^pb 6if pA]!) 

bop co^fc x\r). 



^ The derivations of these words, so 
improperly spelled abore, are very 
ineonectly copied in the MS. from 
vl^ch this e]|tn^ct is ma^ They are 
taken from Cormac's Glossary, pre- 
servec^ in the leAbAtv bu|6e lecAi;, 
(A.D. 1391, see post, p. xvii), from 
which Buald Mac Firbis makes a more 



correct copy of this entry as follows : 
*' 60509, .1- ^^ Bt^c ^^9 bDi>ur 90 hat}A 
90 boDttii). 5e9 Fooiino ^10 ^ Af ^- 

perir. 3ei>enr ijAuq^nj s^tj^ti^^jQ. 

Cu5ef , b|ij, boijA 5ei}et\AC]0. [Eu^n^ 
i.e. Eu, gr»cd (biij [efc]) for bonus, 
or bona, or bonum ; Gen, Indeed, is 
froa^ the woid OeniSiiMt and geneala 1» 
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Eoghan^ fton of Mogh Neid-, had four names, viz., Eoghan Mor 
and Eoghan Fidhfeccaehi and Eoghan Taidhlech, and Mogh Nuadhat, 
of whieh the poet said in the explanation : — 

Four hainbs without sorfbw^ 
Therd w^re upon Eoghati M6t 
Eoghan Fidhfeccach, generous and hospitable^ 
Edgh&ti Taidhldch> Mogh Nuadhat. 

Eoghan^ was his name from his progenitors : i^hX is^ eo [good] ^etn 
[progeny], that is, good progeny ; for eot that is, eu, bona genteis vero 
geni)rati Eoghan. 

Eoghan, [that is Eugen] ; bono geniratio is its analysis. It is from 
this they [his descendants] are called Eoghanachts [Eugenians] in 
virtue of the benedictions which the men of Erinn bestowed upon him 
for his hospitality and generosity towards them, and having saved them 
from the famine in which they wete. 

[Or,] Eoghanact is derived from this circumstance, vLb., Bon-acht, 
good protection, [acht being the satoe as icht, which iti Gaedhlig signifies 
relief or protection,] because it was a good act of relief or protection 
for him to have saved the men of Erinn from starvation. Eoghtoact, 
that is, Eoghan*s protection to the men of Erinn. 

Ot, EoghaU Uecht: thlsit is, Necht Eoghain: Ih&t is, Necht signifies 
ehildl-eU [6i descendants] : thdt is, the sBvm Eoghanachts are the chil- 
dren of Eoghan. 

It was on that account, therefore^ that he had the name of Eoghan 
Mor [or, Eugene the Great], that is, because he is great above all 
others J as are his children bnd race after him. 

The reason why he was called Eoghan Taidhlech was this : namely, 
from Eoghan having gone to Spain on one occasion on a visit. He 
who was king of Spain at that time was Eber Mor, son of Midhna. 
Eoghan was received with great distinction in Spain on that occasion. 

Giiitrutio, EugBh, th^n, 16 bond p6^ tdke of translating the Greek adverb 

ueratio'],** — ^t^ubAlcAc Wac V]V^)T]59 m eu ^well) by the Latin adjectiyt bonus 

M.S., H. 2. 15. p. 163, Lib. Trin. OolL (good), and corrects it by the gloss in 

Dublin. MacFlrbisdbserves the mis- the margin i fu .]. 50 nf^jt, toelU 



Digitized by 



Google 



XX INTRODUCTION. 

4)o bo| 11)361) AiitebA A3 ^ij ]i^3 a i)-Aepcutt)A ^i) cad riT) -T- 
BejiA 11)361) 6b]|i A l)-A]i)TD. Ocuf cue f] 3]ia6 63iDAin 

b'603Al) flU bo CUAI6 A l)-6|-pAll), A|l A U|tfC6lAlb. TUS CflA 
603AI) ]1) 11)361) lAH r}V OCUf |IU3 f] cIa1)1) C-rAll)6Ti)A]l b6 .). 
fl)AC ATDllA .1. OlllU OlttlTl), OCUf b^Af ]l)36t) .]. ScO]Cl)]ATi) OCUf 
Ca]»1)iII a 1)-A1)TDA1)1)A. 

Oo C1366 If ID A^TDf lit fiD ftb]|t, b^tAbAD bufl^b, b|tec-8ACAC 
bo c-Sttuc DA D-^wl A PA]i|iCAf 30 S]tuc T^lb]]!, ocuf C1366 6 
^1*>1]* 5^ Sltuc D-6>biit 1 D-6fpA]D« 

jf AiDlA^b bo bo] ID bjiAb^D flD 6cuf cIacc oUa f]]t A^IU, co 
c]D^l CACA bACA CHIC, fo f fi^c c|iA ID bjiAb^D f ID Ia 1)-ftb6|t 
[if] II) AiTDflit fiD 603AID A D-6fpAiD^ OCUf bo beDAb id cIacc 
oUa f |D b6, ocuf cuca6 bo 1D3ID febifi id oIadd flD* 

4)0 1113D66, CJtA, lAlf ID 1D31D bllAC CAl6l6C, CA]CD6n)AC 

b'6o3AD boi) cIacc fiD ito bo] fOHf id iD-biiAb^D* Ocuf id 
biiAC fiD lf6 ito boi fofi 603AD ID CAD CAiDlc A D-^l^lDD Codd 

C6bCACAC A ltl31 D-6h6DD ID CAD fl*?' ^^ ^^ CAl6l6C CA1CD61DAC 

ID beAlliiAft boi |!0it 603AD 6'd bitAC fiD^ coDlb b6 fiD jtob 3iul 
fto5AD CAiblec b6. 

603AD fl&f6CCAC bo |tA6 flllf . Ml b-ADDf ATI) A ID^IHO. B^ibAii 

ciii buDAib Ia b"6o3AD, OCUf 'pib63 aid") cac a6 bib. Boi, citA, 
603AD AC cult, ocuf AC f 6CCAb, OCUf AC f 131 iDb f 66a Ia c^c ; 
CODlb b6 f ]D A|'b61lAlt 603AD 'plb63AC b6 .1- f6CCA6 IDb fObA 
I3A Cbuit. Mo 'pl3f6C -l- O f]31 IDb f6bA C6bDA. 

2t)o6 MuAbAc cib biA CA. Ml b-Ai)DfAiD A iDb]fiD. 4)Aiit6 

BaIIHAC IDAC CAcbAlll ^Alt Iffe ItOf All %)o6 MuAbAC .]. 603AD 

^OH TDAC ^oJa Meib. 

4)0 lti3i)66 cuTDbAC 4)uiD ?lilllDD6 f6cc ADD Ia 4Daiii6 TD-BAlt- 

ItAC TDAC CAcbAllt. 

Bo bo], ciiA, TD06A13 ATDltA A D-ftlMDi) ID CAD f ID 'l- Mua8a 
fU-f AbA TDAC 2leD3Uf A, TDlc piit bA citic, A Cfiic CUA1I3D6. 

^ See note, post p. 168. See Circuit of Ireland, page 37, note 

d tJui) 2l|Uii)e was situated near old 67, published by the Irish Archseolo- 
Kilcullen, in the County of Kildare. gical Society. 
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The king had an excellenc daughter unwedded at this time, Bera the 
daughter of Eher was her name. And she became deeply enamoured 
of Eoghan^ even before he had gone to Spain, for his renown. Eoghan 
married the lady afterwards, and she bore him distinguished children, 
namely^ an illustrious son, that is, Oilill Oluim, and two daughters, 
namely, Scoithniamh [the beautiful Flower] and Caemhell [the masd 
of comeliness] were their names. 

There used to come at that time of Eber, a beautiful speckled- 
coloured salmon, from the River of Creation in Paradise to the River 
Tiber; and it used to go from the Tiber to the River Eber® [or Eber's 
river] in Spain. 

This was the condition of that salmon — with a coat of most beautiful 
wool of all colours growing upon him. This salmon was caught by 
Eber during the time of Eoghan*s visit in Spain, and that coat of wool 
was taken off him, and the wool was given to Eber stdaughter. 

There was made, now, by the lady a splendid, shining cloak for 
Eoghan from this wool which had been on the salmon ; and it was 
that cloak that Eoghan had upon him when he returned to Erinn. 
Conn of the hundred battles was monarch of Erinn at that time. 
Splendid and shining was the appearance of Eoghan on that occasion 
from that cloak, and hence it was that the name Eoghan Taidhlech 
[the splendid] adhered to him. 

Why he was called Eoghan Fidhfeccach, it is not difficult to tell. 
Eoghan had three Duns [mansions], and Fideg was the name of each 
of them. Eoghan was setting, and bending, and weaving the trees 
around each of them ; and it was on that account he was called Eoghan 
Fidegach [or, the tree bender], that is, bending the tree in setting it 
Or Figfech, that is, from the same bending of the wood. 

Mogh Nuadhat whence derived. It is not difficult to tell. Daird 
Barrach, son of Cathair Mor [king of Leinster] it was that fostered 
Mogh Nuadhat, that is, Eoghan Mor the son of Mogh Neid. 

The fortification of the Dun of Aillinn,^* was undertaken by Dair^ 
Barrach, son of Cathair, on a certain occasion. 

There was, now, a distinguished labourer in Erinn at that time : 
namely, Nuadha the long-heeled, son of Aenghus, son of Fer-da- 
chrich, of the territory of Cuailgne. He possessed the strength of an 
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NA|ic te]h Ai)D, fi^\t CA^jAtc 

tt)-BA]iiiAC ]i) Ti)66 }{r) bo cUn?- 
bAC 4)u]0^ 2l]Uiwe. jt) CAP 
bAbA]i if]i) cla]6 ]5a cocaiIc, 
bo |iaIa iA|i f]i) cloc Tbo]t bd]b 
]f ]0 cltt]bbi ocuf fO|ife|ii)]6 
]r) nyo6 a cojbA^L 4>o bAbAfi 

T9AC]tA]6 ]1) 4Dtt1>A]6i ocuf 60- 
5AI) ecu|i|iu, A|t ID clA]6e i)a 
H^tA 15 recAip ID TDobA75 A5 
lodA ID febTDA. Do lAfiti 1«> 
TD06 ^0|i ID tDAe]iAi6 ID clo6 
bo CU|l Aff ]DdlAi6« Rof ^1C]S 
ID »DAClU]ft ID t)i tjD Ace 603AD 
A AeDAji. 45o 6aA]6, cjia, 60- 
SAD If ID clul6 octtf bo ]a6 a 
81 IajiD Iid ad clo^c, ocuf ]iof 
cosA^b DA AeDA|i ]D cloc, OCUf 
bo cu]]i A|i u]UiDD beifce]icAi5 
]D 4DuiD 1 ; CODAf f ]l ADD 6 riD 
Alec. )x ADD Af be]ic ]D 43|iAi5 

ADittg A Nua6a, op ID ^Dn^ig- 

CoD]b be f]D t^ l]l 2O06 
TluAbAc be, OCUf ]f Uai6 fu) 
b*A]DtDDlS«A6 lA]lf AD r^lCC flD. 



htlhd)r6d iAen, atid eat as mubb as 
fifty. Thid labburel* was btbught 
to Daitd Barracb id fortify Xhb 
Dun bf Aillinta. When they W6re 
In the ti^ebch digging it, thby met 
a latge stone b the tretich, which 
the labouter failed t6 ruSd. The 
youths of the Dun, and tlogban 
among them, were upon the en- 
circling inound of the Rath looking 
at the labourer failing iii his efibrt. 
The labourer requested the youths 
to move the stone out of the trench. 
They all refused but Goghan alone. 
£oghan then wetit into the trench, 
and clasped his two arms around 
the stone ; and he raised the stone 
by himself and placed it upon the 
southern angle of the Dun; and it 
remains there from diat time 
hither. Then the Druid [who 
was present] said to the labourer : 
Noble is your labourer this day, O 
Nuadha, said the Druid. And it 
was from that circtimstance that 
the name Mogh* Nuadhat attached 
to him, and so it was firom it he 
was named, according to this 



account. 

That the following version of the present tract should be highly co- 
loured in point of style is only a matter to be ejq)ected| when we know 
that in the more advanced literary ages of Erinn — from the beginning of 



• The word Mogh means literally a 
slate, t)t sdfvatlt ; hut in the pteseAt 
case the parties appsar to have been 



neither slaves hot bound servants, hat 
merely free laboiirerft. 
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IImi 9ist^ IQ thetbirtiQeiilh Qeptuiy^-^the precise historical ^cta found in 
the iQdre ancient ehroaieles and traditions were seised upon and recast iu 
a nere poetie and roisantie style both in varse and prose, (and both ex-^ 
aggerated, but particularly prose), by the professore and poeta of our 
National Schools, as a native literature for their pupils, and for the people 
at large* T|ia power and flexibility of the Gaedhilg language were 
eiainently fitted ibr the sportivenesa of a luxuriant imaginatioB, whiah 
though acnnetini^ carried to pedantio extravagance, was not ill ealcu-* 
lated to escite and promote a spirit of bravery and daring in a people 
whose military ardour was beooming visibly modified undeir the mild 
influence of a fervid and engrossing Christianity. 

The strict adherence of the translation to the original, required by 
the Council of the Celtic Society, has left the translator little or no 
power over its style, and may consequently give the reader an unfavor- 
able idea of the style of the original, as well as of the Editor's ability to 
translate it. But as one of the objects of the Society in the publication 
of this tract is to furnish a fair and correct specimen of the Gaedhilg 
language, for the use of students, it is hoped that the unavoidable 
ruggedness of the translation in its literal adherence, as far as 
possible, to the construction of the original, will be found more pro- 
fitable to the reader, than a smoother but less close rendering would be 
found pleasing. 

The short Account of Eoghan Mdr's romantic voyage into Spain, 
and his espousal of the king of Spain's daughter, which is printed in 
this volume after the Battle of Magh Lena, is preserved in the Leabhar 
BuidheLecan (Yellow Bookof Lecan), — now H. 2. 16,— ^column 341, 
in the library of Trinity College, Dublin. The volume was trans- 
cribed, or compiled, in the year 1391, by Gilla Isa Mac Firbis, a 
member of the learned family of the Mac Firbis's of Lecan in the 
County of Sligo. The compostion of this tract is certainly much older 
than the date of the Book in which it is preserved, and it will be seen 
that a more copious history of Eoghan Mor was in existence at the 
lime of its compilation, or rather abstraction. The difference between 
this version of Eoghan's voyage to and from Spain, and that given in 
the Battle of Magh Lena, may be well accounted for by the licence of 
romance and poetry. 
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That Eoghan Mor wedded a Spanish princess there is every reason 
to believe, since the fact is mentioned in all our ancient genealogical 
and historical books ; but as to the manner in which the alliance was 
brought about, we must leave the reader to choose between the two 
versions of it here presented to him. 

The well known presence of Spanish peculiarities in the physiognomy 
and temperament of the Milesians of the South of Erinn, even down 
to our own day, may perhaps be traced to this alliance, and the number 
of Spaniards who in consequence accompanied Eoghan into Erinn, 
and remained such a length of time in the country. 

EUGENE CUERY. 
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c%t 5^u)3e tfe2ina. 
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C3it sii)U)56 tfeatia. 



cU]tji)e tu]58]oc ibic jcA ibic ^jied^A^v, AjAf ibileA& 2t)ttibAt) 
A|t ceAtjA : M]0|i bo |i]A]tAC eACO]t|iA b'6]f caca CtjucIja, 6||i bo 
b^bA|t C|i] niOTjA eAfAOijCACA 0]t|iA, eAbot?, ^i'S M^lb, idac 
^^lT*3^1i?^i -^5^r Coi)A]tie, it)AC ?t)^3A Xj^v^a, a3A]- 2t)A]CDiA6 
TDAc l.r]58]oc. ZlsAf bob ^ c6b abbAjt a 5-C05A16 A5Af a 5-coti)- 
^oacaS le c6]le, eA6oi), it)AC n)^]^V]oc, ti)]a8ac^ ii)6]|i-TbeAt)rt)i)AC 
|io bu| A5 2t)o3 M^ib, e8oi?, 2t)o5 MuA&Ab, A5Af 605AI) ti)6|i 
A]i)Tt) oile 85 : 2l3Af Af^tt]Tt)e a be]|icAO] 2t)o3 MuASAb |i]f, uji- 
]tA6 b^u|i|tA6A]b 2t)uTt)Ai) |U) 0]l §, eA8oi) Mua6a beA|i3 iijac 
DA]|i]De. 2l3Af bo cUoibeAb |t^]C jtiogSA a|i ^Qaj; 'peiit)]!? tA|f, 
A3Af |io btt] f6]T), ASA]- DeA|i3bAti)rA bjiAO], |te b-A3A]6 i)a 
b-0]b|ie A3A b-o|ibu3A8, A3Af 603AI) A|t a bA]|ie bAO]f ], a 3-co|fb- 
]beACC A o]be Aijtj. 2l3Af bo b^bAji vovvb^V' "JOJ-^ ^V' 5-^^ 
u]lli w feo^t) |i^]t A5A clAO]8eA8 ; A5Af c^jtU cloc ib5|t-^bAl a 
it)-b6l i)A b-oib]te t)A'|i ^6AbAbA|i b':a|tbu3A& i)A b'u]tc65ba]l, -^S-^f 
c;aD3AbA|i luce T)A bo]b|ie tt]le bV b-10t?Dru^8e, A3Af i)]0]t cu]l- 
leAbAjt l]oij A zd^h^ix bo pA c|ifeAi)-^A]tA]b i)A qTt)ceAll. T^^vjiIa 
603AI), A3 A]|t]U3A8 AX) -peAbnjA ]^i) cuca, A3Af ii)A|t bo COIJDAlllC 
c^c A3 c|tfe]3ioij A cosb^U, |io lAbAfCAiji p6]tj A 6A. U]Tt) 30 
})'A]Vin)]r) tt]fppe, A3Af Ctt3 |:tt]|tTt)eA6 ^eA&n^A 30 f]0|i-A|i|tACCAC 
^u]|i|ie, lOWAf 3U|t cttijt A|i A 3lu]ij 30 Ui)-DeA|tcTt)A|i 1 ; A3Af b^A 

* ^n Urradhs i.e. a native land- ^ Magh Feimhin was the ancient 

owner or gentleman. Brehon Laws. name of a plain comprising that por- 
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THE BATTLE OE MAGH LEANA. 



As to the Clann Dairine, and the Clann Deirgthine^ and the Clann 
Luighdheach mac Itha mac Breogain, and the other warriors of Mumha 
[Munster] also. There was no subordination among them after 
the battle of C nucha, for they were ruled by three disunited kings, viz., 
Mogh Neid, the son of Deirgthine ; and Conaire, the son of Mogh 
Lamha ; and Maicniadh, the son of Lughdhaidh. And the first cause of 
their war and opposition against each other was this, namely : a beloved, 
estimable, high-spirited son that Mogh Neid had, namely, Mogh 
Nuadhad— and Eoghan M6r [the great] was another name of his. 
Andthe reason why he was called Mogh Nnadhad [Nuadha's slave] 
was this: It was an Urradh,* of the Urradh's of Mumha, that fostered 
him, viz., Nuadha Dearg, the son of Dairine. And he (Nuadha) 
raised a kingly Rath on Magh Feimhin,^ and he himself, and Dearg- 
damhsa the Druid, were at [in the presence of] the work directing 
it ; and Eoghan, following his childish play, was there along with his 
fosterfather. And there were nine slaves at each angle of the Rath 
raising iu And they met a very large stone in the cutting of the 
work, which they were not able to raise or take up. And all the 
workmen came to it, but a sufficient number of the strong men to raise 
it could not fit around it. Eoghan on perceiving their labor came to 
them ; and, when he saw them abandon their efl!brts to raise the stone, 
he closed his two arms roughly around it, and bending a truly powerful 
efibrt upon it, he, with main strength, placed it upon his knee, and from 

tion of the present County of Tippe- Lismor. See Leabkar na g^Ceart, p. 
rary which belongs to the diocese of 19, note b. 
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4 Cac ^tt]5e l^Ai)A. 

Jlu]!) Aji A suaIuidi), 5tt|i f^5tt]b A]t ibttji ]Ti)ioUc DA b-oib|ie 
]. 2lf uAf aI ad 1D05 ttb A5 Miia6a aji cac. B1A16 ad c-AiDn> 
flD AiTt 50 b|iac, A|i DeA|t3bAibrA t>|tAO], eA6oD, 2t)o5 NuA8Ab ; 
lODDAf 50 jtAbAbAji Six A]Dn) ACO A]|t, caSod, 603AD IDOjl A5ttf 
2t)03 NuAbAb. 2l5Af bo b] 'da ;ei6bA|i |iij jad ^|ieAf Ab|iA, a;^ 
Tb6|tA6 A3 TDAiqb 2t)uTDAD, DO 30 b-C^iDlc A]fDn|i CACA 6d«ca. 
3o b-^ACA]8 A IDACA^jt, eAbOD, SfObA 1D3»AD 'pUlDI? tD]C 
plACjtAC, HIS ]A|tCA||t 2t)uTbAD, A]fllD3> eA8oD feACC ID-bA 

-piODDA, 6-8eA|t3A b'f Aicf^D ^T'^V o]6ce 6^, 30 l]ODD-bol3A]b Ucc- 

IDAjlA UTD A 3-CA|tC]tA]b, ^ODDAf 30 fD^tDf AbAO]]- tDe|C IDlOb-AO]^ 

A|t DA l^DDqb leATblACCA bo ^a3bAbAOif d^ b-03-bA f]D A D-lfll^ 
AjAf A D-eic]t^3|b DA caIidad. 2l3Af Ab CODDAl^tC ^Att f iD> r^Acc 
ID-bA bubA^ buAibf ^ocA, bAC-5|i4iDi?A id^ D-be^jA^b f]D> asa]* 
|itt]f3 qDi)C]3^ li)A b-cttlu]b, A3Af AbAjicAib iA|iDA]be 0]t|iA; 
A3Af bo cofD]tu]cnob ]t]f DA cfeb buA]b^ 3tt|i leA3f Ab A3Af 3U|i 
UD-ibA|tbf Ab ttfle ]Ab. Ho ]Di)]r S^obA a b*A]rllD3 bOD ^|]tb|i]3 
Aft P-^mS^ ^^> ^5^r bo 3^* rAlcqof AD ]ti3 jtoiiDpe, A3Ar ib- 
beAjic AD lt|03AD AD Iao]8 : — 

2iirii^s ^^ coDDA|icof Aitfeiit, 

A ?t)bos N^ib AD C|l0fcA CAo^tb; 
feACC fD-bA plODDA, f Ac 3AD feAll, 
b'^Af A D-*^1T*b-ibeA86D 6]|ieADD' 

2l]ll]3ceA|i leATD jAb bo ch]X), 

iDAji 8ac pjeACCA poji f AO|t-f le^b, 
50 tiofsu^b 3loiDl6e be. 
If 50 D-A8A]tcA^b lAHDA^be. 

3^1") 3AC b6 8iob, cola]b cUcc, 

corb tD-b]DD T^^ c6AbA]b TDeADD-c|xoc ; 
bo liODfAb 6llte 3AD ada8, 
bo Iacc ]x bo Iiodd-ca|ia8. 

« lar Mhumhat i.e., West Monster, tended in length from Loch Lein, 
This ancient division of Munster ex- (Killamej Lake,; at the western boon* 
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THE BATTLB 07 MAGH L£ANA. 5 

bis knee to his shoulder, and left it on the outer mound of the work. 
''This is a noble slave that Nuadha has/' said they. ''That name shall 
be upon him for ever/' said Deargdamhsa the Druid, that is, Mogh 
Nuadhad ; so that they had two names for him, namely, Eoghan Mor 
and Mogh Nuadhad. And he had been magnified by the nobles of 
Mumha as the undisputed future king, until the time of the battle of 
Cnucha had come. And his mother, Sioda, the daughter of F]ann,<^ son 
of Fiachra, the khig of lar Mhumha,® saw a vision, namely. She saw in 
the night seven white cows with red ears, with milkful liquor-bags at their 
haunches, so that month -old boys might float upon the pools of new milk 
which these young cows left in the hollows and in the furrows of the 
earth. And she saw after that seven black, distressed, discolored cows 
following the others, with fiery eyes in their foreheads, and iron horns 
upon them ; and they fought with the first cows and prostrated and killed 
them all. Sioda told her dream to the king on his rising, and the king 
was Seized with dread of it, and the queen spoke this lay : — 

A dream which I saw last night, 

O Mogh Neid of the beautiful form ; 

Seven white cows — a fact, without deception, — 

Sprung up in the very centre of Eire. 

Beautiful to me appeared they from afar. 

Like the color of snow upon a noble mountain ; 
With eyes of crystal besides. 
And with horns of iron. 

The lowing of each beautifully clad cow of them. 
As sweet as the strings of angular harps ; 
They filled JEire without delay. 
With milk and with liquor-produce. 

dary of Luachair Dheadhaidh, west- Keating on the sub-division of Mun- 
ward to the sea ; and in breadth from ster. 

Gleann O'Kuachtaidh or Kenmare, ^ This Mann is set down as king of 

northwards to the River Shannon. See XTr-Mhumha, (or Ormond,} in another 

place in this tract. 
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6 Cac S9Qu]5e X^AVA. 

Stb-coi)i)A]tc feAcc xnAiA o^le, 
bttbA, bO]tcA^ beACA]5e, 
A i^-bt-^IS ^-^ Tt)-b6 b-f ]Oi)i) A b-f Ab 
8^ flA0^6e 50 ]tof leA5f Ab. 

3^W 5-^^ b6 6a]be 8^ob, 

bo 6ii]f5f eA6 it7A]]tb Af a tt)-bv 
30 itofStt^b ze]vvt\ie 6e, 

]f 30 1)-A6A|lCA]b ]A|tt?A|6e. 

art riD njAifiiDs a ^iit, 

A 21)1)03 N^ib Ai) cfocA 5^1, 
3|6 olc, 318 TDAfc q3 6u]i)i) 8e, 

^n riT) Ai) A]riiD5«' 

21 b-^icle i)A Iao]8 f]i) Ctt3A8 OeA|i3bATt)fA, eA8oi), bjiAO] 
2t)bo3A N^ib, cttCA bo b|te]c b|ie]ce i)a b-Aiflii?3e, A3Af bo b-iDi?- 
]feA8 85 3AI) fU]|ieAC ], A3Af AbubA||ic At) b}iAO] : C^ucf A]8 

A1)1), A|l f^, feACCID-bljASlJA blacti)tt|lA buAl?-CO|lCACA, 30 l)-]OTDAb 

co]tu]8 ]0CA, A3Af ^]|ib-ti)eA]'A, bleAccA, A3Af Ti)a|tco|tu^6^ 30 
i)AC b-cpb]tAi8 A01) ijeAC ceAijijAf ba c6]le ]ot)1)ca. 213A]' qoc- 
fAi8feAcctt)-bl]A8i)A boijA, bA]8b|ie, b^cuipAi^SA i)a 8]A]3 Y]v, 30 
1)^6 b-qob]tAi8 ai) c-acai|i tdiji boi) lijAC, 1)6 ai) ii)4itA]|i boi) ]vt]V> 
1)6 Ai) cAjtA 8a cfe^le ]OT)i)CA. 2lf Ai)t)f]i) bo cttfi)A8 A3Af bo 
ceA|icA]3eA8 coTi)A]|ile cao^i) ca]|ibeATi)A]l A3 2t)o3 Nfe]b, n)A]t 
|:iiAiTi riof 1?^ r^ir^li?^ nV' ^Z^ ^r^ V] ^o b-0]tbtt]3eA8 A|3e, 
A]|i3 A3A]' ^iitb-leAf bA]|i A3Af c]5ce colU^ CA]lce CAlti)Ai), A3Af 
ceA38Ain c|ieAbA|i-8A]i)3i)e, bo coti)81ucu3a& Ajt ceAi)i) i)a c6b 
-d|n)f]fte bo cAi|i]ii)3i|i DeA|i3bAri)rA b|iAO] 861b, iot)i)A]' 3tt|i 
l]oi)f Ab bo b]A8 A3Af bo btiAt)-co]tA8 tt]le ^4/ty ; 6]^ v] 3AbA8 2t)o3 
Mfe]b 1)1 o]le ioi)A c^of ]ti03 acc biA8 uile, i)6 30 i)-beACAbA|t i)A 

|-eACC lt)-bllA8l)A 10Cti)A|lA Af . 2l3Af Cai)3AbA|l 1)A feACC l)-b|l01C- 

bliA8i)A lA|ifii)^ eA8oi), bA]8b|ie, A3Af ceijice b]8 'f ^iJ c6b bl]A- 
8a]1) b]ob ; cui)i)]tA8 A3Af ceAi)i)Ai3eAcc 'f ai) bl]A8A|i) cai)A]f be. 
2lcc AOt) 1)1, ceA!)A, bo lui8 cjtoiD-soitcA id6|i oiijia Ai)i)feii) uile. 
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THE BATTLB OF MA6H LSANA. 7 

I saw seven other cows. 
Black, dark, smokey ; 
After the white cows, afar. 
Goring them 'till they laid them prostrate. 

The bellowing of every black cow of them 
Woald awake the dead from out their death ; 
With fiery eyes besides. 
And with horns of iron. 

This is my vision, O spouse, 
O Mogh Neid of the fair form ; 
Whether evil, whether good, comes to us of it. 
This is the vision. 

After that lay Deargdamhsa, that is, Mogh Neid's Druid, was sum- 
moned before them to give the intei^retation of the vision; and it was 
told to him without delay, and the Druid said — " There will come," said 
he, " seven blossomful, rich, fruitful years, with abundance of produce 
of com and fine fruits, milk and sea produce, so that no one will acknow- 
ledge the superiority of another in these years. And then will come 
seven miserable, poor, powerless years after them, when the father will 
not give a bit to the son, nor the mother to the daughter, nor the one 
friend to the other in them.'* Then a kind and friendly counsel was held 
by Mogh Neid when he had received the interpretation of that vision. 
And what he decided upon was, to have chests and great vessels, and 
strong cellars excavated underground, and secure firm houses built and 
jointed against the first period which Deargdamhsa the Druid prophe- 
sied for them ; and they filled them with food and imperishable pro- 
duce. For Mogh Neid accepted not anything in payment of his kingly 
rents, but food all, until the seven fruitful years had passed. And the 
seven bad years came then, viz., poverty and scarcity of food in the 
first year of them ; bargaining and purchasing in the second year. But 
one thing now, a great and heavy famine, alighted upon them all then, 
so that lands and houses, territories and tribes among them were 
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8 Cac Sl)tti5e tfeAi)A. 

5U]t folfbtt]5eA6 c^ojicA, asa]- c]teAbA; ]aca, A5Af AjCTijeAbA 
ACA. 2l5Af 5^11 bA ceAtw ai) ce]8ii? f]^ ^W 5ac c^|i a i)-6i|i]in7, 
|io btt8 11)6 'f Ai) 2t)ttTt)A]i) fe. 2l3Af c^DjAbAji it)A]ce ba cd]5]8 
«^)ttTbAi? Mle Ttjuij Alt) f]v ^ 1^A0]1) iO!)Ab, eA8oi), CIai?da De^3A]8, 
AjAr CIat)1)a DAi|tii)e, A5Af CIatwa ^e]]t5ce]i)e; AjAf bo b^bA]i 
ttfle A3 feA3CA0]i)e da 1)-«i|ib-50]tcA f^i) a b'^]A8T)u]f] ?t)bo3A 
M6]b. 2l3Af T)1 TiA]be Coi)Ai|te idac ?t)<>3A tart)A, i)5 2t)Aici)]A8 
njAC tuig8ioc A|i Ai? UcAi|t x]V' 2l3Af AbubA]|ic 2t)03 Mfe]b |i6 
iDAjcib 2t)uTt)AD 30 it).b6A|tA8 d'x) A]n)n|x n^ 1^^ ^o cjopi) tja 
3-cori)A8 b']ATi|iFA8 0]t|iA b'f^jAil uaca. 2l3Af bo f Aorijf Ab 30 
telji DA UbAjiCA ni?j ^ITt bo bW>A|i ii)6|iaD blob a l^fe|3]0D. 2l3Af 
Ctt3AbAti cttiji A3Ar rl^DA bo «>boS Nfeib, 30 Deiit)ceAl3Ac, un) 
3AC Dl bA TMATiTif a8 o|1|ia bo cSotijaU. 2l3Ar c^D3AbAti leAc aji 
leAc A|i DA cttitt A3Ar A]t D^ fl^D^ib r]D 8'a cfe]le. SloiDi? DA 
coibcA Af All leAc b'f 413A1I uaidd, a|i da tDA]ce. % ^Abfo ]Ab, 
^T* ^i Nfe]b, eA8oD, CoDAT]te idac ^^oJa Vaida, A3Af 2^a]c- 
DTa8 idac iii]38]oc bVDi?A|ibA8 a 2^uri)A)v atdac, A3Af ad Tiise 
bo CAbA]|tc boiD tDAC-fA, eA8oD, b'BojAD tDajx. Do 86adca|i 

riD A3AtD1?e Ajl lAbfAD. 21CC ACA D1 CeADA, bo CA]CeA8 AD 

TDAiceAf rW ^bogA Mfe]b T16 TDAie]b 20«tDAD D^ 30 b-cA^Dlc fo- 
A]iDn]^ ^t)D. a3^r bo 8icu]|if]ob CoDA]|ie A^Af «t)A]CD]A8 a 
2t)uiDAiD AiDAC, A3Af ]tAD3AbA|i 30 b-A]|tiD A tiA]be CoDD c6b- 

CACAC, 30 T:eATb]lA13. K105CAII 2t)03 NuA8Ab A3 IDA]C]b 2t)uiDAD 

ADD r^]DD 8 a A]iD8e6]D V^]V, 6]|i AbubA]Tic dac b]A8 A]otd |i]5 
AjTi, |i6 l]DD A ACAji b'A]|ii8e. 2l3A]- ca3 ad c-acai|i a beADDACC 
60, jtir AD nise, A3AJ cu3AbA|i ^]]t 2t)uibAD uile rluAs beADDAcc 
80, A3Ar bo bAbAji 50 i^AcrbATi ]tiA|iATbA]l A3A r]^eA3}tA. 2l3Ar 
bo e]|i]3 loeADTDA tboji a j-cIaidd DeiixsceiDe boD bA]l ^id ; A3Ar 
bo 3Ab DeAjtsbAibr^ bjiAO] A5 a8idoIa8 eo5A]D 30 iDdri, A3Ar A3 

C0TblDA0l8l0lb A WA^rllD AJAf A ^^^h-Jl^U, ASAf bo |l]DDe AD 

Iao]8 :— 

605AD n70]t, |:a iDOji a ]tAC, 
cotD-A[ib ]te CoDD c^ CACAc; 



Digitized by 



Google 



THE BAITLS OF MAOH LEANA. 9 

emptied." And though this distress was strong in every district in 
Eire, it was greater in Mumha. And the nobles of the two provin- 
ces of Mumha came at this time to one place, viz., the Clann Dea- 
dhaidh, and the Clann Dairine, and the Clann Deirgthine, and they were 
all bemoaning this dreadful famine in the presence of Mogh Neid. But 
Conaire, the son of Mogh Lamha, and Maicniadh, the son of Luigh- 
dheach were not present there. And Mogh Neid said to the nobles 
of Mumha that he wquld save them from thas season in return for 
the gifts which he would ask from them. And they all consented to 
these words, for many of them were in distress. And they gave en- 
gagements and securities to Mogh Neid, guilelessly, for the fulfilment 
of every thing that he would ask of them. And they agreed, at both 
sides, upon giving these engagements and securities to each other. 
" Name the gifts that you desire to obtain from us," said the nobles. 
" These are they," said Mogh Neid, viz., *' that you banish Conaire 
the son of Mogh Lamha, and Maicniadh the son of Lughaidh, out 
of Mumha ; and that you give the sovereignty to my son, that is, to 
Eoghan Mor." ''That shall be done by as," said they. But one 
thing is certain now, that the wealth of Mogh Neid was spent by the 
nobles of Mumha until the better times arrived; and Conaire and 
Maicniadh were banished out of Mumha, and they went to where 
Conn of the hundred battles was, to Teamhair [Tara]. Mogh 
Nuadhad was then proclaimed king by the nobles of Mumha against 
his own will, for he said that he would not have the style of king, in 
his fathers lifetime at least A&d the father gave him his blessing along 
with the sovereignty ; and the men oi Mumha aU gave him a host of 
blessings, and they continued prosperously and obediently to respond 
to him. And the spirits of the Clann Deirgthine were much elevated 
by this occurrence. And Deargdamhsa the Druid began to praise 
Eoghan greatly, and to boast of his nobility and his high qualities, and 
made this poem : — 

Eoghan Mor, great his qualities. 

As noble as Conn of die hundred battles ; 

* Were emptied , i.e. made waste and desolate. 
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10 Cac ^a|3e XJb^t^. 

At) b^Af f]i) f 4^ cAOfb A 5-cltt, 
7iAi)ihf Ab 6]|ie eAco]t|ia. 

Do 6ea]tf5i)ui& &05AD bo 6odi), 

A]t bA COlij-ajtb A 5-COTt)loi)IJ, 

bA l]A b^Ab 603A11), eAccyiAib, 
tie fedUb A|i f]c-f leAccAib. 

)d51<>^Bo]w, beAi) 2t)bo5A N6]b, 

bo CODUAlltC Airl]D3 5AD btife]3, 
feACC TO-bA f fOlJlJA, buAl) A T1)-blA6^ 

b'f Aicf]i) A ii)eA8dt> ^aiijAi). 

21]^ CA]6bn c;ei6bAr b], 
tr Au 0]6ce i^A b-AirllDje, 
50 Tt)-bli5t!]8e 6 t)A buAib, 

f ajC f 6A|t 6]|ieA1)1) A 1)-AOtJ ttAl]t. 

an b|ieic |iu5 Ai) b|iAOi 6], 
bo ibi)AO] u]ti i)A b-AirMt>5e, 
reAcc ii).bliA6i)A foijA fU5 ij-jlfe 
^S^r r^^c tD-bliA6uA botjA bAi6b|i6. 

tlopcAtt le6 leAfciiA UoA, 

50 b-^6]nb rojiUDA, 

50 i)^c beiijb]]- 5A1? ctt]b c6]]t, 
>Ai? b]to6-bltA6AiD bioii}d|ii. 

Ro 6oi|lC 0]t|lA A1? 50|ICA 5]t]t)1), 
bA TOAIC b'ftojAI) A1) 0]|lCtll, 

50 p-icbif c4^ A cfe^le, 
reACi)6ii? ei|ieAi)i) Aisnjfeile. 

O'b COWAIJIC C^C, 36> C|AD SAH, 

biA6 If \yoxm 'sttD Iaoc eojAO, 
bAOTiAjb lAbf 6]p, K^iti|tbe a tdo6, 

b'605At) A]t A ThAT)AC0l. 
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THE BATTLE OP MAGH LKANA. H 

These two men of fair renown 
Divided Eire between them/ 

"^oghaa excelled Conn, 

For though they were equal in ?alor« 

Eoghan's, the travellers, food was more abundantly 

Distributed to the peaceful tribes. 

Flann's daughter, the wife of Mogh Neid, 
Saw a vision, without falsehood ; 
Seven white cows, perpetual shall be their fame. 
She saw in the middle of Mumha. 

This was the vision which appeared to her 
In the night of the dream : 
That there would be milked from the cows 
Enough for [all] the men of Eire at one time. 

The interpretation which the Druid put on it. 
For the generous woman of the vision, was, 
" That there would come seven years of prosperity and bright 

happiness. 
And seven years of misery and poverty." 

They then filled brimful vessels. 
With their apertures closely filled up ; 
That they should not be without competent food. 
In the years of dreadful evils. 

The cmshiDg famine poured upon them, 

Happy for Eoghan were his conserved stores. 
When people did eat each other. 
Throughout all horrified Eire. 

When all the people saw, both far and near. 
Food and ale with the champion Eoghan ; 
They bound themselves, (it bettered their condition,) 
Unto Eoghan, for their preservation. 

' Divided Eire between them. This as the circumstance did not occur for 
inust have been spoken prophetically, many years after. 
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12 C^c ^ttije V^AijA. 

De Ac^ Ap feAi^^ocAl feAirS^ 
Ab-caAlAbA|t |:]|t 6||teAi)T) ; 
Vf A]iioc cAc 3AI) beolA6 
30 b-q Ai) b|i^t, A5 bojtb 6o^aij. Bo^at^. 

)ori)caf A Cboi)A]|ie iblc^ObojA Un)A, A5Af ^b^^^^t^^ tt)ic t^- 
Sjoc, bo babA]t f 6]t) AjAf itjAice a n)U]i)ijt]|ie a B-'pA]i]tA& Cbu]i)i) 
A bXeAibltAis, AjA]* CU5 Coi)i) co^wfbeAb cji^oc nj-b^teAs asa^ 
2t)]&e 6'a Tt)tt]T)q|i. 2lf] f|i) ua]|1 AjAf A^nrriTi bo b-1^WA|ibA8 
)oit)cbA]6 Ai]tn> &eA]t3, idac l)|t]tt]i) rijjc )^]oi)i)cbA6A, a b*UllcA]b, 
A3A]* t^]i)ic rl^^l^ 3<^ "CeAiijiiAiT;, A3Af 1?ua]|i f Aflce ca|icai)1)ac 
6 Cboiji) ; A3Af bo co^ijijibeAS a tbttjijpc^it A|t 6aACA]b 'CeAbcA. 
2l3A]* bo c6]]ti3eA6 c|ti C]3ce ^e^jtbA, 0]]teA36A, bo i>a b-os^^b loiji)- 
A]tbcACA ]•]!) ACA, A3Af CttSAbAjl A 3-coib-ltt|8e 6'a cft]le Ult) fic 
A3Af Utl) CA|lAb]iA6 bo COlii^All bo Cb0T)l) A 1)-A§Af8 ^Qb^'A N6]b. 

D-JiiiIa c]ti b-lt?3eAt>A ^]lle, AOT)cuibA A5 Cow 'njai) aid f]i), 

eA60D, 2t)A0]1?> SAbb, A3Af S^ltA^b a l)-AT)n)A151)A, A3Af Ctt3AbA]l 
1)A C]lfj jtlOjA ^Ol^lJAllbiACA fll>, f eAjic ASA]- Tl^l^-Sl^^ 6^1&- ^- 
TDAir CoT)Ai|ie |ipi) A Tiu]r3 -^ thbe]lb Sb^TtA^be ful-px^^rtje. 

3|ta8Al8lf 2t)AlCT)]A6 SA6b f03|l^AC. 4l3Af CAjllllf )0rt)CAl8 

A]|iTt)-8eA]t3 2t)A0ii) TbAc^ijcA. SlsA]- bo |i]Di)e ija 11103A f]D 
cACA]3e rtt]]t3e bA iioccuii) i>a itjOTj-bAi) f 11). 2lbubAi|ic SA8b 
le 2|)a]C1)ia8 30 b-f AOi8eA8 le^f bo 6eo]r) [ij6 b' A]ib8eo]i)] a 
b-ACA|t, A3Af 30 i)-3eAbA8 leAi)4i^i)i)Acc A5Af Ui?-fui]t3e 
ua8a. 2lbubAi]tc 2t)A0]i) A3Af S^|tA]b ijac 3eAbbA0]f T'^II^S^ 
61) b^Af f\^ 0]le Acc bo ceAb a t)-AiJA]t. Ko b-lWf®^^ bo 
Cboi)t> t)^ cotbti^ice f]p, A3A]* ctt3AfbA|i S^tiAjb a 3-cfeAbo]|i bo 
Cboi?A]]te, A3Af 2t)^o]v bo )on)cbAi8 A]|irt)-8eA|t3, AjAf bo 6]ii)3i8 
SA8b A3Af 2t)Aici)]A8 fe]f, le n)^b a iDeApttjAij, 30 |ioccA]t> 
lijibe 8'a i>-iopi)fu]3e. O'b duAlAfj; 2|)o5 N^^b ai) oi)6]|i ib5]t, 

A3Ar AT) lbttl|l1) :?v8bAl plAltAbA|l 1)A h'^]tp]0^^ TOWAjlbtACA f]t) 

A b-^ocAi|i Cbttiw A b-'CeAtb]tAi3, cus bA ^^^]t]'p. t)^ 3-c]teib- 
^:eA8 bo Cbow, A3ttf, bA b-C]0f Ab be, 30 i?-b]oi)3i>A& A]fe-tii03 ijo 

* Breagh, or Magh Breagha, the monuments of the lower Boyne were 
ancient name of a plain in the east of in this plain. See Leahhat nag-Ceart, 
Meath. The ancient mounds and (Celtic Society, 18470 P* ^^ no^ 2. 
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THE BATTLE 09 MAGH LEANA. 13 

From that arose the trae old saying. 

Which was heard by all the men of Eir« : 
" Every one is a tributary without grace, 
*TiU the world's end> unto fierce Eoghan/' 

^s regards Conaire the son of Mogh Lamha, and Maicniadh the son 
pf Luighdheach^ they themselves, and the nobles of their adherents, 
continued to sojourn with Conn at Teamhair; and Conn gave the free 
quarterage of the territory of Breagh«f and of Midhe [Meath] to their 
people. This was the time and period at which Imchaidh of the Red 
Arms, son of Brian, son of Finnchadh was banished out of Uladh 
[Ulster]. And he came to Teamhair and received a gracious welcome 
from Conn, and his people were quartered upofl the territories of 
Teabhtha.** And three noble houses were prepared for these three 
exiled warriors, and they pledged their mutual vows to each other to 
maintain peace and amity with Conn against Mogh Neid. Conn 
happened to have three beautiful unbetrothed daughters at this time, 
viz., Maoin, Sadhbh and Saraid were their names, and these three 
banished princes conceived affection and lasting love for them. Conaire 
bent the points of his eyes on the face of the blue-eyed Saraid ; Maic- 
niadh loved the lovely Sadhbh ; and lomchadh of the Red Arms was 
enamoured of the innocent Maoin. And these princes paid frequent 
visits of courtship to those royal ladies. Sadhbh said to Maicniadh that 
she would espouse him with (or without) the consent of her father, and 
accept favoriteship and full courtship from him. Maoin and Saraid 
said that they would not accept courtship from the other two without 
the consent of their father. Conn was informed of these conversations, 
and he immediately gave Saraid to Conaire, and Maoin to lomchadh of 
the Red Arms. But Sadhbh and Maicniadh, in the pride of their spirit, 
refused to be espoused until a competent fortune should reach them. 
When Mogh Neid heard of the great honor and the large happiness 
which the deposed banished princes received from Conn at Teamhair, 
he gave his word that he would not submit to Conn,* and that if he 

>> Teahhihaj caUed Teffia by modem ^ T^at he would not submit to Conn, 

writers, the ancient name of a territory i.e. that he would not acknowledge 

in Westmeath. See Leahkar na g* him as supreme monarch of all Eire. 
Ceartf p. 11, note x. 
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Cac ^uf^e tfeAi)A. 



pi)i)A|tbcAc 6e^ c]t6 6ol a 5'C^]|tbeA]' a i^^rpAb. 0*b cuaIa^s 
CoijD x]r) bo c>T|i ceAccA A|i ceAiji) ^bo5A Nfe^b 6*a CAbA]]tc 6'a 
^15 V^ ^'f ^5T*^ <^^^ ^IP- ^b4bA]|ic ^QoJ N6|b 50 ]iaca8 50 
b-uTi)Al A t^b^il CACA. C]o6 cjiA, Acc bo qoi)6lA6 A5 2Q05 M§]b 
Ti)A]6e 8^ c6]3]8 2t)uii)Ai) 50 i)A ii)6|i-f luA5A]b, bo ^jteAf bAl caca 
bo Chow- 4)0 cvL]ji Cow, lTi)0|t]to, f lOf [50 CowACCAjb 50 
CoijaU CjittAcijA 50 A o]be, aja]-] 50 3oU ipAC 2t)d|ii)A 50 ija 
'pljIAtjijAib, A5Af bo ctt]|i f]Of 50 b^ |ii5* UIa6, eASop 50 CAf aI 
it)Ac l)^]tt|i), A3Af 30 b-6>ocA]& CobA^ ^S^T ^ ^tt]|i bAO]t?e 30 
C|i]0Tt)CAi)i) Cul-btti&e, A3Af 30 Iaoc|ia]& LA^JeAi), A5Af bo t]or)6]l 
pfe^i) "Pill TeAbcA ^3Af CuACA 'CeAitJitAC. 2l3Af zSs>]r)]c Coi^aU 

A3Af CU|lAl8e T)A C]tUACl?A, A3Af 3^11 T1JAC ^5|11)A 30 1JA "PIAI)!)- 

A]b, A3Af C|iion)CAt)ij Cul-btti8e A3Af TbA]Be La]3«ai7 le^f ; A3Af 
V] c^i)3AbA|t UllcAi3 Ai)i) A|i olcAf leo joii)CA|8 Ai|iTij-8eA|t3 bo 
coi)3b^]l bo Chow* 2lf Aijijn^? c:a]t)ic Coiji) 50 i)a c6iibqoi)6l 
50 feAi) 2t)ljA3 t6Ai)A ^ic Dac6, b'pOT^T^bAb ^bogA N6|b a 



i Jtaniui, genitiye Feinne. This 
was the name given to the regular 
standing armies of the ancient monarchs 
and provincial kings of Eire. Fionn 
MacCumhail was the most distinguish- 
ed commander of these troops of which 
our old records make mention, and 
next to him was Goll MacMoma. 

^ Breasal the aon of Briun. This 
Breasal was of the DalFiatach race of 
Uiidia. fie was the son of Brian, son 
of Fionnchaidh, son of Ogaman, son 
of Fiatach Finn, a quo Dal Fiatach. 
They were of the Eremonean line, 
and kings of Dal* Fiatach, and are 
represented in the present time bj the 
O'Duinnsleibhe, or Donlevy family, 
who descend from Breasal's brother 
lomchaidh, who is mentioned at page 
13. 

1 Eochaidh Cohha. So called from 
his having been fostered in Magh Co- 



bha, in the now County of Down. 
He was of the Budrician race, de- 
scending {h>m the celebrated champion 
Conall Ceamach. He was king of 
Dal-Araidhe, and is represented now 
by the family of Mac Aengfausa, or 
Magenis, &c. See Miscellany of the 
Celtic Society, p. 165, note \ 

^Crimhthann of the yellow hair, 
Le. the king of Leinster. See preface 
p.iv. 

^Magh Lena Mic Datho, i.e., Lena 
mac Datho*s Plain. The following 
account of the origin of this name is 
taken from the ancient Topographical 
tract called &ii)i)reAi)cur, as preserved 
in the book of Leacan in the Royal 
Irish Academy : — 

?t)A5 I61JA CAijAf nA Ij-A1ijnjUI5eA6. 

H] bAi7i;rAib* ifeoA n>Ac ?i)eniobA At 6 

ttA !>AlC IpUCC ?I)]C t5AC0, f Of f UAffl A 

ObAHti bA]i7b A f^owiteji bUbf^A. f ofi 
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coiild he would make him a deposed king and an exile for having 
entered into friendship with his enemies. When Conn heard this he 
sent a courier for Mogh Neid to hring him to his courts or to challenge 
him to hattle. Mogh Neid said that he would readily go to a meeting 
of hattle. Even so it was now, Mogh Neid assembled the nobles of 
the two provinces of Mumha with their great hosts to give battle to 
Conn. Conn, then, sent into Connacht to Conall of Cruachain, his 
tutor, and to GoU the son of Moma, with his Fianns ;J and he sent 
to the two kings of Uladh, viz., to Casal [ Breasal]^ son of Briun, and 
to Eochaidh Cobha;^ and he sent messengers to Crimhthann of the 
yellow hair,™ and the warriors of Laighean [Leinsler]; and he assembled 
himself the men of Teabbtha, and the tribes of Teamhair [Tara]. And 
Conall and the champions of Cruachain, and Goll the son of Moma, 
with his Fianns, and Crimhthann of the yellow hair, accompanied 
by the nobles of Laighin [Leinster] came. But the Ulltachs [Ulster- 
men] did not come because they thought ill of Conn having enter- 
tained lomchadh of ^e Red Arms. Then Conn marched with his 
assembled forces to the old Magh Leana Mic Datho [Plain of Leana 
the son of Datho]° with the intention of driving Mogh Neid out of 



XojihAWiz leir CO ceijb .un. iij-bl]AbAi) 

CO lObADAlt IJA] 1J0tibU]5] &A f0^1f)Ap 

f Alllj foft A n^tt]b. lobAtt UlA]6 Acur 
f]t* OlijesipAcc bo ye^x 9X)]c t3Ac6. t3o 
becur o n)Atx]\i cbu^si .i o iijija| ?Q|c 
t3Ac6 bo cbu|i)5] T)A n)ixte\ bo cobAjtt A 
eiTO; 'A^ bAbAfi cu]c coiC|6 Qjietji) 

AV)W) f eit, ACUf CAtl5A|b CAeCA COflC 

cosAib] b]A heir. Acuf iji t^^ 5Ab UAf6. 
SeAfCA SAibijAc A t)-5ttti,c teo]ti A5 a 

b]ACA6, CeACttAcA6 bAII) b]A CUT9fCACA6 
ACUf etVl Cfl] IJOIJtIJAltl 11JA CAtltl» COpAf 

fVA n)e]lc CofjAU CeAtiijAc c6]i) bAf aca 
cotijtioinb. ?l)e]t56A6tiA Acut 2f)erTiobA 
bA lOAC 9X)]c tJAto. te XHetTiobA tio 

I^Alc A1) TQUC. t)A CUA]6 ]A1[IW1) 160A 

TijAc ?t)entobai l§ A it)U]C, foil bub-cU]t 
lo]bc|, 5Ati] Tie 1JA b-lblACAb ua6. Coij- 

CUfl A f All A tp-b], COI7 CUAtlCA]b AX) 1t)UC 
AV ClAir CAHtir CAi; AHtlttSAb bo, COttA 

tQuc, CO i)AcU|brTi9 bo^, Asr^jbecoiy. 



Itocc 5ttA]ijije A clApjtt) []i) ii)tt]c] C019 
bo n)Afib. l^cur beAc1jA]6 foUfCAjb], 
ii)UCA]6e 9X)]C t3Ac6, co tvus Aij iijucc 
Vr^im reir. Cov^ U retvc leijA aijo. 
Uijbe ?I)A5 leijA biqcuti. 

* * Magh Leana, whj so named ? It is 
not difficult for me to tell. Leana was 
the son of Mesroda who reared Mac 
Bathe's pig, which he found in Daire 
Bainbh, (the slips grove) in the eastern 
parts of Bladhma (Sliabh Bloom). It 
grew with him till the end of seven 
years, until there were nine inches of 
accumulated fat upon her snout. The 
XJlaidh (Ultonians) and the men of 
Olnegmacht (the Connacians) went to 
Mac Datho*s feast. Messengers went 
from his mother to him, (Mesroda) 
i.e. from Datho's wife asking to get the 
pig, to help to preserve her honor, (for 
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Cac ^u^se i^AQA. 



2fyxtnA\n A10AC. 2l5Af c^95AbA|i b^ cd)5€A6 9Qttii)Ai) 50 89^5 
^T«»r5^in ^ 5-<^n1^ [lArf ^ObttibAi), 'da th^SA^b; ASAf n}Aji fttA|t- 
AbAit fS^AU A c^ile, bo e^itseAbAfi ceAsUc nij 6i]ieAW itin Slf^l 

iboit TI>AC A1) 'PjftllJljeAbA, A5Af CllD5AbA|t ]ldf1)pA b'^A|t|tA^6 

beAbcA A|t ceAslAC S^bos^ N6]b; A3Af c^i75AbA|t ii7A]ce 9t)ati)Ai) 
fASAf cAi)5AbA7i ceAjlAc 2D1)05A Nfe|b] uii) 0])eA5A]6 t>-b]OTi)f ac 

1)A T^A5A]8 TI)A|t Al) 5-CfeAbl)A, AJAf C^jtU &'a C^]\e ]AC A 5- 

C]tu]i)i)-2D1)A5 A b-'peAjiAib CeAll. 2l5Af bo coti)|tAicf |0b ija 
ceA3lA]5 f ]i) 50 caIcu|]i |i6 |io]le. 2lcc Aoi) ij] ceAi;A, bo c^pijfiob 
ceAjUc Cbuiiji) A|i ceAslAc ^bosA Nfe]b 'f at) ioiijaijis f]i?, 6]|t 
bo cu]c DeAjiA^b b]oii)f AC |i]tt, ASAf bo cornn)4^]6y]0h a 5-cof- 
3A71 ; A5Af bo ioiDp66 ZlfAl id6|i ]u>iTi)e a b-fpiqiips i>a Cor)^]}\e 
cfebiJA, bo coTbn)AO]&ioii) aij sdiot^a ni> le]f ad ^1105 ; AjAf bu6 
iDA]c le CoDD AD ctt]Dr5le5 bo tDeAbfA]D ^J^ S^bnitbD^ACAtb, 
A5Af AbubA]7ic 2lf aI idac ad pb^iDDeAbA ad c-Aifciofs fo f^of : — 

Dttjlf AD A|t 5*CUA1]tC C0f3A]|t CA^D, 

bo 5U]D Dbe^sAib 60^713 b^oiDrAiS, 
bo leA3A6 l]Dt) 'ta lei|i3 l6]|i, 
cpiocA CA]|tpceAc bA 3-CA7C|t67tD. 
Do 3oda6^ tio 30DfttiD D«ac, 
bo ctt]|if]oiD ^T* fl^lS f ^ f^AC, 
]U) ciDD ceA3lAC [qje] CbuiDt)^ 
A|t tDAC]tA|6 8t)bttl5e 'CoAlttfDS* 



hospitality) for the five proTinces of 
Eire had come to the feast ; and she 
offered him fifty choice hogs in lieu of 
her, and he did not accept her offer. 
There were eix^ strippers (milch cows 
the second year after calying, and 
whose milk is belieyed to be the best) 
in enclosed pasture feeding her. It 
required sixty oxen to remoye her, and 
her belly alone was the burden of nine 
men, and which Conall Ceamach eat 
whilst he was distributing her. Mes- 
geadhra and Mesroda were the two 
sons of Mac Datho. It was by Mesroda 



the pig was reared. Leana, the son of 
Mesroda, now went to (or upon) the 
Black Trench, one night shortly preyi- 
ous to her being conyey ed to his grand- 
&ther« He fell asleep where he was, 
and the pig rooted the trench oyer 
him, without his feeling it, till he was 
smothered. He started, howeyer, turn- 
ing against her (before he woe quite 
dead,) and the point of his sword came 
into contact with the pig and killed 
her. And Follscadha, Mac Datho's 
swine-herd, went and carried the pig to 
the feast. And he raised the graye of 
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Mumha. And the two provinces of Mumha marched to M ugh Trusgar,^' 
in [ Or] Mumha [Ormond] against them. On hearing of each other, 
the household troops of the king of Erinn arose, led by Asal^ the 
Great, son of the champion, and went forward to seek a battle with the 
household troops of Mogh Neid. The nobles of Mumha, and the 
household troops of Mogh Neid, led by Deaghadh the proud, came 
also against them; and they met each other in Magh Cruinn^ in 
Fearaibh Ceall. These household troops stoutly fought each other ; 
but one thing is certain. Conn's household prevailed over Mogh Neid's 
household troops in that conflict, and Deaghadh the proud fell by 
them ; and they exulted in their victory ; and Asal the Great turned 
back in the same path to boast of that deed to the king. Conn 
was pleased with that skirmish being gained over the men of Mumha; 
and Asal, the son of the Champion, pronounced the following 
words :-^ 

Our noble victorious march was the cause of woe. 
To the proud Red Deaghadh. 
Thirty charioteers of their battle array. 
Were laid low by us on the clear slope. 

We were wounded — we wounded them. 

We dealt slaughter to their hosts on all sides ; 

Conn's household prevailed. 

Over the young men of the plain of Tualaing. 



Leana there. Unde Magh Leana dici- 
tur." 

Magh Leana, now Kilbride, a parish 
oomiffiBingthe town of Tullamore. in 
the King's County. See Annals of 
the Four Masters, p. 564, note. 

* Magh Trusgairt i.e. the Fungous 
?bdn. 

' Aial was the son of Dordomblais 
the marauding champion. Siighe 
Aioil, the rood which bore his name, 

CELTIC SOCIETY, VI. 



leading toTara, was discovered by him 
on the night of the birth of Conn of the 
Hundred Battles. See Fetrie's ^nft'- 
quities of Tara, His son Feargus was 
king of Midhe contemporaneously 
with Cormac, the monarch, grandson 
of Conn. H. 2, 16; col. 889, MSS. 
T.C.D. 

* Magh Cruinnt i.e. the Bound Plain. 
Feraibh CeaU^ now the Baron/ of 
Fercal, in the King's Count/. 

2 
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18 Cac ^n)ie Uai^a. 

Do cu]]t-f ]oii) c]teAf 30 caIh^a, 
Hlf Ai? ii)AC]tA]6 ii)6]t caIh^a^ 
'r ^V 5-CTtuiDD-2t)bA5 f uAi]tc n)A]tfiD, 
bo cttA&iDtt]|iije caA]|tc co]^u]|i. <Du|if At). 

2lf Al)l)f ]D bo |l]ACC COIJD 50 ^A C5]TI)C|01)01 CACA b'^owf^lSl^ 

fe^ji 2t)uii)Ai), ASAj* ]ta|t)]c 50 2|)a3 Siu^l a 5-c]t]c cttA]f5ei|tc 

Q>}le, ]t1f A lJ-AbA|tCA]l 2IJA5 T^1tAlA]1)5 Al) CADfO ; A5Uf bo CU||l- 

eAbAfi ceACCA uaca b'|:63ftA caca a^ feA|tAib ^ttn)Ai) Y^^ 
ii)A]b]i) A|t ijA fb^ttAC. Ko e]|t]3 2^3 NuA6Ab 30 luc3a]|teAC 
|t]f i)A lAbA|tcA]b f|i), bo cAbA^jtc CACA bo Cbow, A3Af ba 
b-qofAb 6e f 6]t? ]on)f u||i]oc 61) lO]t3A]l, ijoca U]3^eA8 a ACA]|t 
ij^lb TDA^ce 2t)uTbAi) b6 6, i)6 30 b-cu3A6 cac bo Cboi)i). 2l3uf 
bo b] OeA|t3bAfbrA b|iAO| A3 coi|in)eAf3 At) cacai]i f]D fofi ija 
C]tfei)-^eA|iA]b, A3Af A3 fi)ipa]fb]De 30 njofi 8o|b, AjAf bA jiAbAb 
bo tji6]c A b-ceA3Af3 i)o 5u|i c6]]t]2Jf]oc cac f jocbA ^a]leAC a 
i)-u|icoTbA]fi Chu^vV' |oi)i)ftt^5eA|" Cow coca 30 8t)A3 Sittil> 30 
b-cA]tlA A 3-ceAi)p A cfe]le 30 c5frt)6|ocYtA ^Ab. 3^11 feAjiAb 

CAC-10]l3A]l CaItDA C01Tbl)eA|tCTbA]t |l]f t)A Ca|tA6A]b, 3U|l fO]]l- 

8eA|t3A6 f]]t, 3u|i ledtjAb Iao]c, A3Af 3U|i ii>10i)U]3eA6 iDdifi- 
]*36|c, A3Af 3U|t cio|i]tbA6 CACib]leA6A boi) cu]i?f3le6 f]D. 2lcc 

ACa 1)], CeA1)A, CA]tlA 5oU f1)AC 2t)6fll)A A3Af 8t)03 Nfe]b Tt)AC 

<De(]t3ceii)e bo cuti) a cfejle ^Ap cac f^i), A3Af bo jioijfAb cac 
feA|ifi6A, f|iAoc-Ai3ib^ll^ 3tt]t bo bjt^fbe beAjti^AC b|tttAC*|t6AbcA 
Aiitrt) A3Af aifib-f36ic i)A i)-ii]tifeA6 f]t). 2l3Af bo b'fe cytioc a 
3-coTb|tAic 3U]i Cttjc 2t)o3 Nfejb fi)Ac 4De||t3ce]ije bo be]ii)]opiju|b 
n>A]tbcACA fbic ^ojiijA 'f Ai? n)A]i]v fTJ* 2l3Af bo qoroftt^y 8^ 
NuAbAb A tbu]i)i)C]|t b^fejf iDAjibcA ^bojA H^}b, 6]|t ifl A|i claf* 
1)6 Afi c]rt)e bo cua]6 Ai3e a ACA]fi bo fbAftbAS^ acc Afi n)^]h 
fijeAijitjAi) A3Af A]t cytuAf c|iA0|6e, A3Af CU3 r3]Ac A|i lojt3 bo 
ii)A]C]b 2t)un)Ai). 6b cootu]|ic |t|3 CbopoAcc, eA8oi) Coi)aU 

' Maffk Crutnit. See note 4 gupra. 
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THE BATTLE OF MAGH LKANA. 19 

We fought the baUle bravely. 
Against great and gallant youths ; 
In the pleasant Round Plain/ in that way, 
Where we went on a victorious march. 

Then Conn marched with his battle assemblage against the men of 
Mnmhain, and reached Magh Siuil (the plain of Siuil) in the northern 
territory of Eile,* which is now called Magh Tualaing; and they 
sent heralds forward with a challenge of battle to the men of 
Mumha on the morning of the morrow. Mogh Nuadhad gladly 
arose at these words to give battle to Conn ; and though he were 
himself willing to refrain from the conflict> his father and the nobles 
of Mumha would not permit him until he gave battle to Conn. 
Deargdamhsa the Druid dissuaded the brave men from that battle, 
and prognosticated great evils to them of it ; but it was as warning 
the dead to warn them, until they drew up in a furious bloody 
phalanx opposite Conn. Conn advanced to them to Magh Siuil, 
until they came into ardent contact with each other. A powerful 
gallant battle -contest was fought by the champions, until men were 
reddened, warriors maimed, great shields shattered ; and brave com- 
batants mutilated from that encounter. But one thing is certain — 
Goll the son of Moma, and Mogh Neid the son of Deirgthine, hap- 
pened to encounter each other in that battle, and they made a 
manly, dreadfully-furious combat; the arms and noble shields of 
these high chiefs were broken, gapped and border-shattered ; and 
the end of their eoniict was, that Mogh Neid the son of Deirg- 
thine fell by the mortal blows of Moma's son in that place. Mogh 
Nuadhad collected his people after the killing of Mogh Neidh — 
for it was not weakness or timidity the killing of his father brought 
upon him, but greatness of spirit, and hardness of heart; and he 
raised his shield in the rear of the nobles of Mumha ; on perceiving 



• Eile Wj O'Carroll, now the ba- King's County. See Leahar na g- 

ronies of Clonlisk and Balljbrit in the Ceart, p. 8, note *. 
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20 Cac ^tt]5e Uada. 

C|taAci)A fio> ca^t)|C i)A c|toti)|tuACA|t cuftAb c|t6f ai) cac 30 

P]AC|iAC ]t]f, A5Af coi)5bu]f At) S-cfiAOifiS 1*^ CodaU 50 b-cu- 

5AfCAl|l Ma6 A1)bA]l A]|t. 2ll)A]f CoIJaU a 5-C0fA||t C|ld AT> 

Uai8 f|i), A5Af ifDqjeAf 2t)o5 MuAbAb 50 b-A]t|tACCAC Aiji^ni?, 

A5Af bo CUA]8 C01)A]fie IDAC ^05A laii)A ASAf ^A]CO|A& TDAC 

LU15610C A leAi)ii)u]D Ai)Ti)A6iDA A3Af DA lAoc|iu]6e^ ^5^f T***5r^^ 
A i)-be]f5e]|tc 6|le A]t BSJai), A3Af bo cui|if|ob 5|te|n) Ai)bA]l 

A||l ADD, A5Af bo 3ODA6 655AD r^lD 'r^') CUTDAfS f]D, ^SAf 
|tU3f Ab A tbu]DDCl|t Af h A|l D^A]tC A D-eADSDATDA. 

jOTDCUf A BagAjD, n^lDIc fioifbe bOD ItfelfD fl^) 5^ Sl^lf I^IOdd- 
^uAjtA A b-pe]fDlD-TbA3, A5Af bo cui]i f§ DeAnsbAibrA b|iAO] 50 
^A5 Sjuil Ajt 5-cuIa 50 CoDD b'|A|t|iA]6 c^iiibe ]i6 coTi)A]|ile 

Aljl, A5Af tDA]t ll^lDjC AD bjlAOl 50 loD5pO|lC CbttfDD, t>0 lA|t]t 

A|i CboDD A l^]5]0D 86 |:eAfic bo clAO|8eA8 bo ^boj N^jb ; 
A5Af fuAiitffe AD ceAb r|D 6 CboDD> A5Af bo cttAi8 6f c]odd 
cuiup ^bo3A N^ib, A5Af bo 2;Ab A5 cuinn uinje f ^V biTD|teA8 
b'^AbcuAUiDS Ai|i, A3Af A bubAiiic suji bo cuaIa]D5 caca Cbo|Di) 
A|i TbA]qb 2t)uTbAD A|i 1D tDAj fiD- 3oda8 Ai|te fiD bo leAD 
2t)A5 TuaIaidS 8e^ A3Af bo 711DD® DeAjisbAibfA b|iAO| feAjic 
fAitifiDS 1^6bbu|5 bo ^bo5 N6ib, ADDflD^ ASAf bo b-A8DAiceA8 

ADD 6 CODA A]|tlD A3Af CODA eA|t]tA8, A3Af CODA ^lbeA8, A3Af 
bo CAD AD bjlAO] AD Ia018 A3Af D] b'^UA]tAf ]. 

'peAiic ^bo3A Nefb a|i SQb^^ CuaIajd;* 
30DA |iu]bDe |ie DA 3ttAlA]DD, 

3ODA ltt||l3 |!A luAC A D-30ll> 

30DA CAcba|t|i 30DA cloi8]ib. 

< Cruachain, The royal residence in passing over him. 

of the ancient kings of Connacht, ^Eile, Thi« was probably in Bile 

situated near Carrick-on-Shannon, in ai Fhoghartaigh (Eliogsrty) in the 

the County Roscommon. county of Tipperary. 

« Litter of death. That is, that he * Glais Fionn/hwra^ i.e, the cooling 

fell down as dead, and to be trampled stream, 
on as a litter by the combatants 
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THK BATTLE OF MA6H LEAN A. 21 

which^ Conall of Craachann^^ king of Connacht^ came in his crouched 
rash of a champion through the battle to Eoghan ; and Flann the 
son of Fiachra, king of East Murnha^ turned upon him; and 
couched his spear against Conall, whom he wounded dreadfully. 
Conall remained in the litter of death^ of that wound ; and Mogh 
Nuadhad bravely pushed forward there ; and Conall the son of Mogh 
Lamha, and Maicniadh the son of Lughaidh, went to follow up that 
defeat of the warriors; and they overtook Eoghan in the south of 
Eile/ and put him into a fearful danger there. Eoghan himself was 
wounded in that conflict ; but his people canied him off out of it by 
their valour. 

As regards Eoghan, he pressed forward in that career till he reached 
Glaisi Fionnfhuare^ in the plain of Feimhin ; and then sent 
Deargdamhsa the Druid back to the Magh Siuil to Conn to request 
time for counsel from him ; the Druid on reaching Conn's camp, 
begged of Conn to allow him to raise a grave for Mogh Neid ; having 
received permission from Conn, he went over the body of Mogh 
Neid, and began to bewail the insupportable force that had been ex- 
erted against him ; and said that Conn's battalions were Tualaing or 
mighty over the nobles of Mumha upon that plain, and it is from that 
word that the name Magh Tualaing or the plain of might has at- 
tached to it. Deargdamhsa the Druid made a capacious grave of sods 
for Mogh Neid there ; and he was buried in it with his arms and with 
his clothes, and wiih his armour ; and the Druid chaunted the poem 
[and I have not found it*] 

Mogh Neid lies in a grave upon Magh Tualaing, 
With his spears resting by his shoulder. 
With his club [once] so active in action. 
With his helmet, with his sword. 



X And I have not found it. This Manuscript Collection of the Royal 
was a memorandom by the scribe, but Irish Academy, No. 220. 
the poem is inserted here from the 



Digitized by 



Google 



22 



Cac ^tt]5e tfeAi)A. 



NOC At) A|l A|f |10 f fl^C At) fCAft, 

ceAtn) bui)A8 ^AO^SeAl 5I6 5IAI), 

ACC A5 COf t)Att> t)-]At bA bUAl 66, 

AjcJit) bo 6ocA]6 2t)uTt)d. 

2t)A|i bo bAbAji 'f At? ]oii)5U]D, 
CAob ]te CAob ]f ao loft^u]!^ 

II)A|C At) C-U|tCA|t CA]tlA 6 "PaI)!), 

50 ft)-b] corbcjtOTi) cftfe CbopAll. 

<Do CUAlb 21)05 N^lb 'f At) CAC CA]!), 
bo COf t)Att> At)TI)A 655 A] t), 
f AbA A JttbA ]te f AOC feA]tc, 
bAtt)i)A ]tt05 t)A ]ii5-f eA|ic. 'peAjic. 

jAjt n^ ^^ T^M^ ^^ c-fe|3eAf c^ifibe z\i) U ASAf ce6|tA iho^bce 
b'BajAt) ]te c]t)t)eA6 cotbA|]tle, AjAf Ctt5 Cot)t) f]t) 86. K^it)]c 
Ap bfiAO] b'A3AllA]tt) 663A]t) Ai)t)r|t). 2lf At)i?f]t) bo c]oi)6|l e6jAt) 

tt)A1Ce 2t)uti)At) ASAf ]tU5 lft|f 50 5l«^W t^JlA A luACA]|t 

4)eA3Ai8 t)A bei3-^|]i fli) ; ^S^f ^^ S^^lf Cot)t) 3ot)A CACA]b 30 
3leAt)t) L^]tA it)A leAt)tt)uit5; A3Af bo cuA|icAi3f]ob feA|iAt)t)Cbo- 
t)Ai]te A3 2t)A3 t6At)A A3Af bo c|ieACf AC b*u|irt)6|i fe 6 Sl]3i8 
OMa 30 b-OilfeAt) e^le, A3Ar 6 Ojl^At) e]le 30 b-0]l6AD n)'B\i]C', 
^5^r ^5b^bttAit) 30 Cd^tt)-coiII; A3Af bo c]ott)rA|3eAbA|i cfieACA 



7 Eochaidh Mumho. An ancient 
king of Munster, from whom the pro- 
Tince is said to have got its name of 
Mumha, genitive Mumhan. 

« Gleann Lara^ i.e. the Mare's Glenn ; 
in a copy of this tract made for Doctor 
John O'Fergus of Dublin by Michael 
0*Longan, this place is noted to be 
near Killarney — MS, Collection No, 
3.31, R.I A, 

» Luachair Dheadhaidh. This an- 
cient district, which received its name 
from Deaghaidh mac Sin of the Ernean 
line, was co-extensive with the ba- 



ronies of Clanmorris, Irachticonor, 
[Oireacbt Ui Chonchobhair], Triugh- 
an-Aicme, and Magonihy [Magh 6 
g-Chonchinn] in the County of Kerry. 
This district was comprized in West 
^funster which, anciently (at the be- 
ginning of the Christian era) formed 
Curai Mac Dairi's Province, and ex- 
tended from a line drawn between Li- 
merick and Cork, westward, to the 
Atlantic, whilst Eochaidh Abrad- 
Ruadh's Province of East Munster, ex- 
tended from the same line to the river 
Barrow, eastwards. — See Keating in 
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The man's death was not cheaply obtained^ 
The head of the pure original stock of the Gaels, 
But in defence of his rightful ancestorial lands. 
The equal of Eochaidh MumhoJ 

As they were in the mortal strife. 
Side by side in the manly combat. 
Goodly was the cast which reached from Flann 
And passed clearly through and through Conall. 

Mogh Neid went into the battle, 
To preserve the life of Eoghan ; 
Long shall he be bewailed with aching love — 
The kingly man in his royal grave. 

The poet then asked three days and three nights from Conn for 
Eoghan, to decide on counsel ; and Conn having given him that time ; 
the Druid returned to converse with Eoghan who then assembled 
the nobles of Mumha, and led these good men to Gleann Lara,' in 
Luachoir Deaghaidh.* Conn with his battalions set out towards 
Gleann Lara in pursuit of them ; and they searched Conaire, the son 
of Mogh Lamha's^ [former] territory at Magh Leana f and plundered it 
for the greater part, from Slighe Dala<* to Oilean Eile* and thence to 
Oilean m-Bric;' and from Gabhran* to Cnamh-Choill.** They collected 



Subdivisiona of Munster. 

^ Conaire the son of Magh Lamha 
already mentioned. 

* Magh Lena. See page 14, note ° 
fupra, ^ 

^ Sligh Daloy i,e. Dala's Road. This 
was the great road or way, which led 
from East Munster, or Ormond, to 
Tara in ancient times, and was so 
called from its haying been discovered 
by Dala, the chief of East Munster, 
or by Setna the Druid, on the night 
of the birth of Conn of the hundred 
battles. See Book of Lecan, fol. 239. 
The Castle of Bealach Mor, in the 
Queen's County, marks the position 



of this ancient road. — See Annals of 
the Four Masters, page 104, note Q. 

• Oilean Eile, the island of Eile. 
This was probably the present town- 
land of Island, in the parish of Cul- 
leneraine, barony of Qonlisk, in the 
King's County« 

' Oilean m-Bric, This should be 
Oilean Ui Bhric, or O'Bric's Island. 
It was the most southern point of the 
County of Waterford. 

' Gabhrann, now Gowran in the 
County of Kilkenny, and anciently 
the eastern boundary of Munster. 

b Cnamhchoill, now anglicized Cleg- 
hill » a townland in the parish of Eil- 
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Cac ^u]$e L6ADA. 



n)U]t)r)Z]\ie 2t)bAicp|A6 t^ic Ltt]36|oc,6 Cbi)^Tb-co|U 50 titACA]|t; 
ASAf 5 SWl^b 6|bl]i)De 30 SliAb Cao]!); ASAf 6 Sbll^b Cao]1) 50 
f A]7i]i5e bu6 8eAf . 2l3Af bo c|OTi)f u|3eAbA]i a ii)-b|m]b A3Af a 
Ti)-b5-c^|i)ce led; A3Af CU3 CoijaU C]iiiaci)a ASAf CIaoi)A 8l)o|tijA 
c|ioii)-i)6aII ce|t)eA6 cA]t ad c]|i A3Af CAfi jA|t 8DbttTt)Ait)^ eAboi), 6 
tuACAijt 30 0|iu]D3, A3Af 6 toe tfe|i) 30 f A]]t|i3ebu6 8eAf, A3Af 
cu3fAb A||i3i)e A3Af feAbalA |0rt)6A led 30 b-Aijim a ]tA]be Coxyx) 
30i)A cufiASA^b. 2l3Af bo ri^FT*^15 Coijij f3feAlA ai) pijAiS a 
]tAibe 603AI) ba e5lcA|b, eASoi) bo CboDAifte ASAf bo 8t)bA]c- 
t)|A&, A3Af A bubfiAbA|tf AD A be|c A Ti)-Boftb LA0]6e^ a 3-CofDA|t 
i)A SeAl3A, caSoo AT) ^bAP3A^cA tbop3-|tuA6; A3Af SliAb C|IU- 
a6a bo cAob 66, a3A|' Log Lfe]p a^^x at) it)u||t bo'i) cAob o^le 8e, 
A3A|' v^c b'ffeAbf AbAoif l|5t) bttb I^a ]Ot)A ]Ab ^fe^p |ioccu]i) 6li 
i)-]oiji)f A13106 Aji Aop fl|3i6. )on)caf A 8t)bo3A MaA8Ab 6b cuaIa 



Shane, about a mile and a half to the 
east of the town of Tipperary — 
Annals of the Four Master s, p. 1578, 
n. y. 

< Mac Niadh, the son of Lughaidh, 
already mentioned. 

i Luachair. This was anciently 
called Luachair Dheadhaidh, i.e., 
Deadhaidh's Kushy district, from 
Deadhaidh the son of Sin (pronounced 
Sheen) of theErnan or RudricianBace, 
ancestor of Conaire the son of Mogh 
Lamha, mentioned in the present tract. 
This Rushy territory extended from 
the bounds of the present County of 
Limerick to the Lake of Killarney in 
Kerry, and a considerable way into 
the present County of Cork . In Kerry 
it comprehended at least the present 
baronies of Triocha-an-Aicme (Tri- 
ghanacmy) and Magh O* g-Conchinn 
(Magouihy) Of this hitter tract the 
O'Connells, of the Conarian race, 
were High Chiefs. The other Chiefs of 



the Luachair were O'Dunadhaidh (or 
Downey), 0*Donoghae, and O'Carroll, 
in Kerry— and O'CaUaghan, O'Keeffe, 
and Mac Auliffe, in theCounty of Cork. 
See Keating in the Subdivisions of 
Munster,\ 0*Huidhrin*s Topographical 
Poem, &c, 

^ Sliabh Eibhlinne. A range of 
mountains extending from near Ros- 
crea to the north-eastern boundary of 
the County of Limerick. The Devil's 
Bit, or Bernan Eile, lies on the south 
side of this range. 

1 Stiabh Caoin, now Sliabh Riach, 
or Riabhach, the southern boundary 
of the County of Limerick. Mac 
Niadhs principality wa/j, therefore, 
CO .extensive with the present County 
of Limerick. 

■» Clann Moma, That is, Goll-mac- 
Morna and his clann. 

" lar-Mhuma, or West Munster. 
This was one of the five parts into 
which Munster was divided, shortly 
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the plunder of Maicniad's* people, from Cnamh-Choill to LuachairJ 
and from Sliabb Eibhlinne^ to Sliabh Caoin;> and from Sliabh Caoin 
to the sea southwards, and carried off their captives and their herds of 
cows with them. Conall of Cruachain and the Clann Moma"* carried 
a heavy cloud of fire over the whole of that country, and over 
lar Mhumha,'* viz., from Luachair to Druing ;® and from Loch Lein' 
to the sea southwards ; and they carried off preys and spoils to where 
Conn was staying with his champions. Conn asked tidings of Eoghan 
from his guides, Conaire and Maicniadh, who said that he was in Bord- 
Laoidhe^ at Comair-na-Sealga,' i.e., with the red-haired Mangarta," 
and Sliabh Cruadha^ on one side of him, and Loch Lein" and the sea 
on the other side of him ; and that no party more numerous than 
themselves could reach them through any path. As regards Mogh 
Nuadhad : when he heard of Conil's battalions on all sides around 



after the division between Carol Mac 
Dairi, and Eochaidh Abbradhruadh 
mentioned at page 22, note *. It ex- 
tended, according to Breasal 0*Trea- 
Baigh, quoted by Keating, from Lu- 
achair Dheadhaidh at Killarney to the 
Atlantic westwards, and from the 
River Ruacbtach, which falls into the 
Bay of Kenmare, to the Shannon 
northwards; and comprised the an- 
cient districts of Corca Duibhne, now 
Corcagoinny, and Ibh Rathach, now 
Iveragh. This whole district, together 
with the present barony of Magonihy, 
was anciently comprised in Corca 
Duibhne, i.e., the territory or descen- 
dants of Core Duibhne, the son of 
Cairrbe Musg, son of Conaire, son of 
Mogh Lamha, and of Saraid the 
daughter of Conn of the hundred 
battles. Dun Ciarain (Dunkeron) 
Kuidin (Nideen) were comprehended 
in the ancient Corco Duibhne, there- 
fore the present barony of Dunkeron 



was its southern limit. This exten- 
sive territory of West Munster was 
the ancient inheritance of the O'Shea- 
gha (O'Shea) of Ibh Rathach, and 
O'Failbhe (O'Falvey) of Corco Duibh- 
ne (Corcogniny.) 

^ Druing, A conspicuous hill in 
the north of the barony of Ibh Rath- 
ach (Iveragh). — See Leahhar na g- 
Ceart, p. 85, n. w. 

^ Loch Lein, Now the Lake of 
Killarney. 

*i Bord Laoidhet i.e., the border of 
Laoidhe or Lee. 

» Comar na Sealga^ i.e., the valley 
(or confluence of hills) of the hunt- 
ings. 

" Mangarta. The well knoWn moun- 
tain Mangarten, near the Lake of 
Killarney in Kerry. 

« Sliabh Cruadha, i.e.^ the hard or 
steely mountain. 

« Loch Lein. Killarney Lake. 
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26 Cac Sl)u]5e tbAVA. 

CAtA Cbtt^Di) ^A 5AC ZAO]h ]09A qtbc^oUf a b6bA]|ic |te Ti>AfC|( 
2QuTt)A9, Cfoi^dl AjAf c^onif 05^6 bo 66Ai)Afi| bo 5AC ^^|tb A5Af a 
ihbfttt]!!) bo CAbA]|tc Tte ^lab-'S^eAnt), d)|t, p^ CA|tCAi>i)^ CAOfp 
c^]TtbeAti)A]l ACA CoDA]]te A5Af 2QA]Ci>iAb |te 2^|ii7i)eACAi6 

A»)105, A|t fe, A5Af A b»bA]|tC A1) lAO^b : — 

T^]on)|"A]5]6 bA|i b-c]op6l zeAiyt), 

CAb]tA]6 ba|t i^-b|tu^ti) ]te LeA6>3ld^99> 
bo l]01>|*Ab CACA Cbttlt^D CA^I), 
30 Sl^-^PP "LA]ia |0i)^|t leA17ti)AY!^ 

M] b-uitttf-^ riol 6lb]]i, 

b'tOT)Droi5]& TDO A l^AlTi)7t6l61b, 
Acc 50 b-cai|t 66]b 5AI) bolA6, 

C]01)6l A5Af C]OI1)fU5A6. 
JoiDCUf A Cbui1)t)> too C05A]]l A5Af bO CAO]l)-COTbA|7tl]J A]5e 

f^lD 3AP bol Y^i) ii?-beAlAC ?i)-b66bA bu] ib^, 6 pfeji) ASAf 665AP, 

ACC SAb^l |t6lDpA 30 |lfettl)-bl|ieAC a IDuIIaC UA 2t)AP3A|lCA15. 

a3Af bo coi)i)CAbA|t Af f]i) ttACA eAlbA A3Af fe|be A3Af ]i>i)|le 

]01176a a I)-31®^1J^ LAO|6e, A3Af lA0C|tA]6 2t)uTT)A17 A|l i)-Ai;ibtt|T) 

C716 eA3lA 5 6d3Ai), 6]}i bo ceAbAis 665AI) f:6]i) 86]b Ai)n)u]i) A3 
ConA]|ie A3Af A3 2t)A|ci)]A6 6 ijac jiAbAbAji lioi) CACA bo Cboiji). 
)A|if]i) |io JiAllfAb u]le bo CbooiJ- 2l3Af bo ^ofD|H)]8f|ob fj'^T* 
ttile AOTfii), A3Af bo cuAbAYt bu6 6eAf 30 CAjit) ip-Bu]6e, A3Af 
bo cuAjS SAC A01) ACA |te A b-co]f3ib Asuf fie a b-cu|iAf A]b ffejij 
]i)A b-c^n)C]oll, A3Af bo f at> Coi)p 30PA cufiASAjb coitbleAi)Ari)i?A 
A 3-Ca|H^ tij-Bui6e, Ob cuaIajs 2^05 MuAbAb peATb6AO|i)|3 



" Dubh-ghleann^ the Black vallej. stone heap, or Cairn of Buidhe, or BaoL 

* Leath-ghleannf the half-valley. In an unfinished copy of thia tract, 

X Gleatm Lara, the M^^re's valley. madein the year 1780 hy John Collin«, 

one of our copies makea this Leim a very intelligent native and resident 

Lara, near KiUajmey. . of the barony of Carhery in the coun^ 

' Cam Buidhe, i.e. the monumental of Cork, this name is invariably 
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him, he ordered the nobles of Mumha to assemble and collect from 
all points, and to turn their backs upon Dubh-Ghleann ;^ for, said 
he, it is not gracious, kind, or amicable feelings that Conaire and 
Maicniadh, entertain for the men of Mumha this day. And he spoke 
the poem — 

Collect your proud assembly, 
Turn your backs upon Leath-Ghleann,^ 
The battalions of Conn the brave have pressed, 
To Gleann Lara* in pursuit of us. 

The race of Eibhear cannot easily. 
Be attacked in their rugged fastnesses, 
If they can, without obstruction. 
But assemble and collect. 

Conn determined and prudently decided with himself not to 
enter the dangerous pass which lay between himself and Eoghau, 
but to press forward directly to the top of the Mangarta ; from 
which place they saw flocks and herds and much cattle in Gleann- 
Laoidhe, and the warriors of Mumha standing back from Eoghan 
through fear. For Eoghan himself advised them to remain with 
Conaire and with Maicniadh, since they were not sufficient in num* 
hers to give battle to Conn. After this they submitted to Conn, 
and all turning to the west, marched southward to Cam Buidhe^; 
and every one of them then went away upon his own errand and 
business in all directions ; and Conn remained with his warlike fol- 
lowers at Carn Buidhe.^ When Mogh Nuadhad learned the fewness 

written Carrig.Boidhe, the Rock of find the place mentioned, it is rather 

Boidhe, or the Yellow Bock. In other difficult to settle its identity. There 

copies it is written Carn Baoi. There is a curious tale told in our most 

is a townland of Carrig-boy in the pa- ancient manuscripts, which will fur- 

rish of Edlmocomhogue, and barony nish us with the true form of the 

of Bantry in the County of Cork, and name, if not with the exact spot : — 
it is probable that this was the place Conaire, the son of Mogh Lamha, 

that CollinB had in view, so that from who holds a conspicuous place in this 

the variety of names under which we tract, had, by Saraid, Conn's daughter. 
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Cac ^a]$e t6Ai)A. 



Cbtt^Dp AjAf neAfi)6AiiJ5i)e ad ioi)Aib a 117-bAOf^ a babA]|tc |te -A- 
lijuiijuciit e^nSe bo caBa^t^c AiijAif loD5ptt||ic A|t aij lAOC|tAY6 5 
DAC |iAbAbA|t l)ov CACA A D-A5A16 CbttlW 50 1)A ii)6|i-foc|tAibe. 
Do c|OD6|lnob CIadda 43e]]t3ce]De 50 beA$-CApAi6 ASAf bo 
lODDfOijeAbAft Copo A 5-c6Abd|7i, ASAf |i^D5AbA]t ytdTppA a- 
5-c6n)ro5Ar CbAtiti) ii)-Bui6e, AjAf 710 Samnob ffeiD ASAf foit- 
AijteAbA CbtttDi) ba cfe]le, ASAf bo bu6 loiJSiJAb le Cow cloif- 
beACc Ai) coibfttACA|& ri9 Tie f |aIIac da ^o|iA]]te leAc aiduis boo 
loD3po|ic ]f AD fDAjbiD^ A5Af bo eiitJeAbAji CIadda 9fyyjit)A, 

A5Af CoDaU 5ODA Ctt|lA8A|b, A5Af C^DSAbAjt DA 5-CACAlb Cd]]!- 

]3ce A D-A5A16 665A]D ASAf 6 a d-uacaS focA]6e; ASAf bo ^u]|i- 
eAb 5le6AiDD^r eAf c^]|ibeATbA]l eAcojijtA bA 5AC le^c, AjAf CU5 
6d5AD b^ tt]b D^c b-f uAiit conjtjiort) corbltt^DD, oaSod ad fl^^S 
tt|le A D-A3A16 AOD buiDe ; 6]|t bo cu]criob tt|itb6|t a fbu]DDCitte 
tt^le, A5Af Dlo|t Tb]A6 leif ce]ceA6 bo 6feADATb, A5Af bo f addcaiS 
6 f^]r) bo 6i05A]lc; A5Af bo lfe]3 f ^ CACA|b Cbu]DD 50 b^AD qDD- 
^ofDAC 6 f&]D> ^S^r ^ 3^b A5 lA|t|iA|6 CbuiDD 50 beA5-tApA]8 
6]|i bo btt8 be]tblD beAjibcA le]f a cu^qiD T^lf b^ b-cA|]tfeA8 aod 
bu]lle 6:^ fd]l 8e. 2l3Af bo gAb A3 fUo^Se da fluAj 30 |i6]td- 
6ioc]tA 30 ida6 f atdaIca |te |iucca6 p|i]0Tb-lu]D3e bA b-AD3CAi|i- 
]6]b cuf bAl AD cujiAb a 3-CAC a bio6bA]8 A3A|" a D^vDAb. 2l3Af 
x)] cofTDA]! 30 IDA& ]DC|ie]bce 6 leAb|tA]b d6 6 e5lcA]b, a|i cu^c |ie 

b-663AD If AD lOttjAll X\V ; 30 b-c4l|llA 3oll "?^C 8t)0]tDA ]iif . 



a son who was called Cairbre Muse, 
and a daughter who was named Bubh- 
fhinn, or theblack>haired, fiur-skinned 
ladj. Cairbre obtained considerable 
power in the West of Munster, and had 
b7 his sister Duibh-fhinn, two sons. 
Core and Cormac. His reign became 
so remarlutblj disastrous, that his 
people held a meeting, and questioned 
him why the land had become unpro- 
ductive in the course of his goyem- 



ment. He acknowledged his guilt, and 
tlie consequent manifestation of the 
Deity's displeasure. The people im- 
mediately called out to have the inces- 
tuous ofifspring delivered into their 
hands, that they might bum them and 
cast their ashes into the stream. You 
may do so to Cormac, said Dinioch 
the Druid, but give Core to me, and 
I will carry him out of Erinn. This 
request was granted liim, and he 



Digitized by 



Google 



THK BATTLE OF UAGU LKANA. 



29 



of Conn's people and the insecurity of bis position, he ordered his 
people to arise and surprise the heroes in their camp, as they were 
not in numbers sufficient to battle against Conn's great assembled 
force. The Clann Deirgthine* collected readily, and advanced upon 
Conn immediately ; and on arriving in the vicinity of Cam Buidhe, 
they and Conn's watchers shouted to each other. Conn wondered 
at hearing that contention with the watch party outside the camp 
in the morning; and the Clann Moma, and Conall [of Cruachain] 
with his champions, arose and came out in arranged battallions against 
Eoghan and his small party ; a furious unfriendly combat was fought 
between them on both sides. Eoghan perceived that he had not 
received fair combat, for the entire host was against one man, the 
greater part of his people had fallen ; still he did not think it Jiono- 
rable to retreat, but being anxious for revenge, he then threw himself 
upon Conn's battallions, vehemently and eagerly, and began to search 
for Conn with eagerness; for he was positively certain that he should 
fall by him, could he but lay one glance of his eye upon him. He 
continued to hew down the hosts with great avidity, so that the rushing 
of the hero upon the ranks of his foes was like the bursting of a great 
ship from her anchors; and it is not probable that it would be credited 
from books or from historians, the numbers that fell by Eoghan in that 
conflict, until he was met by Goll the son of Moma. These warriors 



took the child with him out upon the 
sea to Inis-Baoi (the island of Baoi), 
accompanied hj his old wife, whose 
name was Baoi, to whose protection 
the Druid committed the child. This 
old woman had a cow which was . 
called Bo Baoi, or Baoi's Cow, and 
for a whole year the boy was every 
morning washed on the cow's back, 
with such ceremonies as the Druid and 
his old wife deemed proper and eflfec- 
tual for their purpose. At the end of 
the year the cow suddenly leaped off 
the island into the sea, and was turned 
into a rock called alter her Bo Baoi. 



The child in the mean time being 
cleansed from the stain and disgrace of 
his birth, was carried on shore by the 
Druid, and presented to his grandmo- 
ther Saraid who, under the Druid's ad- 
vice, received him kindly. He grew to 
be a powerful prince, and was the an- 
cestor of all the noble families of the 
ancient Corco Duibhne — the O'Con- 
nells, O'Falveys, O'Sheas, O'Moine- 
hans, &c., and of all the Muscraigians 
of Munster. — Leahhar na h-Uidhre, 
fol. 43. R.I.A. 

* Clann Dergtkine, See preface. 
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30 CU ^u]Je Uada. 

<l5Af bo 6dri>|iA|Cf ]ob ai) b4^ cAC-ip^leA8 f^i) 50 i^a6ca i)A]ii)beA«» 
ibA^l, offi bo btt8 c]t6AccA 3AI) buDA^ a t^beA|i5-i>A]ii)beAi)Af, 

AJAf V] t\]V]C f]A6A]l A|t A b-f aIa ; A5Af bO |iaAII)l)A|8f]0b A 

1^T5^ ]^^^ 5-ceAi)i)A]b att)A|1 cA]8leA8 jx^aXzavx) 0]8ce |ted|5, 

A5Af bo ll01)AbA|l A 1)-0CCA b-jl 1)-A1)MA]b Att)A]l bolSA JAboiJl) A5 

3|t||*-f 6]beA8. 3u|i C|i6ACci)A]3f |0b ai) b-8^ CAC-it)]leA8 f|p a cfe^le 
50 Tt)6|i. 2l3Af bo b] 6i3eAt) fi)6|t a|i 663AI) fi)ui) Atijfo^i), eA8oi), 

fluAj Cbtt^W 30 b-U]le, A3Af tt|lTi)6|l fbA]Ce ?t)uTT)A1) u]le, UTI) 

CbotjAijie tijAC 2t)o3A larbA, a3A]* utt) ^A]Ci)]a8 iijac tu]38]oc 
^oi)A A3A]8. 2l3Af bo b] fe]3toij bu8 ipd ]01)a f]i) Ai|t, eA8oi), ^^^ll 
n)AC 205|iDA 8a citA|t3A]pi?; '^S^T ^1 T^]^ ^^5^9 ^^ uaca8 8a 
8eA3-ii)tt|wq|i ipui) aiij f]i), A3Af at> ca^b ij^n n^A|ibA8 6^ob bo 
babAjt A|t i)A 3-qtfeACci)U3A8, |Oi)i)Af 5U|i lu^g ]0ida|ica]3 pa 
b-lo]t5A]le A]t fedjAi), A3Af 3U|t lfe]3n<^ <^^ -^ b-f ei8fij caca 
f A]]t, 30 ijac 7tA]be bo coi>3i)ATb Ai3e acc uA^f le a foU, A3Af 

CJtUAf A C|lOl8e, A3Af 11)6 Ab A tbeAIJTDAI), A3Af fo tb^Ab A f eA8fnA^ 

A3Af ^eAbAf A f uIaii)3. 2l3Af a bub|iA8 30 ii)a8 bo^c]te^bce U 
focA|8e bo fb]leA8Aib 30 b-cu]ci:eA8 ]ie cfeAb a^i cu]c le b-CiSjAi) 
]01)A A01)A|t A 3-CAC 1)A Clo]ce BA|t|tA]Se. 4>o b], nTiK>]tpo, 
leA1)l)ai) lai)-3|ia8AC, lai)-CUTbACCAC A3 ft63Al) 'f A1) 0]|t^O|t ffl), 

eA8ot), 6AbA0|D JDDfi 5t^^5T^15^» ^S^f ^ FoillflS^^ ^1 
665A15 bo be|c If Ai) 6]3eAi) f]i), A3Af ca]i)]C ba ^ujicACc AjAf 
be|i|f l6|C 6 b'A]ib8e6|p a ]VVV^]VVe, A3Af Fa3bttif at) 3-clo]C 
i9-6A]i|tA^3e AjA cttAft3AiD A 1^be]lb btt|i^ A3 5oU AjAf A5 
clAi)ijA]b ^|ti)A, A3Af A3 fl]0cc }2e]8l^»9i8 |ieAcai7Af|t ; A5Af bo 
]ili)i)]8 f] bAOYi)e bo i)a clocA^b A3Af bo i)A cA]|t|t3]b cojibfleAib- 

DA A b-ClTl)C|0ll 605A^1) ba ]0ll)C0lTb6Ab. 3o9'^ o'p ll)-bA|HtA8 



* C/ocA Barraighe, now Cloch Bor- There is a huge mass of limestone of 

rogh, a remarkable stone in the town- this kind standing in the to^nland of 

land of Gortolinnv North, parish of Ball/sheen^near Six-mile-bridge in the 

Kenmare, and barony of Glanarought, County of Clare. Its form is that of 

south side of the river near the town a low broad hay-stack, and it is raised 

of Kenmare— Note by J. O'Donovan. from the surface by thre& round pebble 
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fbuglit bravely and inhnically ; for their red enmities were as unclosed 
wounds ; no weeds had grown upon their animosity ; and dieir eyes 
biased in their iheads like the sparkling of the stars en a frosty 
nighty and their breasts heav«d like the bellows .af « Imith blowing 
a heat* These two warriors desperately wounded each other, and 
there was a great inequality upon Eoghan at this time, for the whole 
of Conn s army, and the greater part of all the men of Mumhain, un- 
der Conaire, the son of Mogh Lamha, and Macniadh, the son of Lug- 
haid, were opposed to hioi, and there was a still greater inequality 
upon him, namely, Goll,. the sou of Moma, striking him. Eoghan 
numbering but a few brave men at this time ; such of them as had not 
been slain being dreadfully wounded, the great preponderance of 
the contest fell upou him, and all his foes wreaked their battle fury 
upon him, who had no other assistance than the nobleness of his 
blood, the hardiness of his heart, the height of his spirit, and his 
excessive bravery anid po«^r of endurance. It was said at the time 
diat many warriors w^rd incredulous that the nunyber which fell by 
Eoghan alone could have fallen by an handled [champions] in the 
Battle of Cloch Barraigfae.* Eoghan, now, had, in that district, 
a much beloved, and very powerful, [fairy] mistress viz., Eadaoin 
of Inis Greagraighe,^ to whom it was revealed, that he was in 
this distress, and she came to his relief, and carried him away 
despite his own inclination^ and left the Cloch Barraighe in the 
shape of a man to be struck at by Goll and the Clann Moma, and 
the descendants of Feidhlimidh Reachtmahar. She also transformed 
into men the stones and the smooth rocks all around Eoghan to guard 
him, and from the wearing which that stone gave to the arms of 



Atones very jadidously placed, on now Great Beare Island in Beare 

which it rests. It is called by the Haven, Bantiy Bay, County of Cork, 

peasantry Cloch na m-Borradh, and This island probably took the name of 

if believed traditionally to have been Beare or Beara, from Eoghan's wife 

placed there by Finn Mac Comhall's Beara, daughter of the king of Spain, 

warriors to serve them as a whetstone See copy of this tract in No. 234, 

for their military wei^ns. p. 231, MSS. Colleotiqni Royal Irish 

^ InU Ghreagrmidhe or Gregory Itland, Academy. 
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f fi) Ctt5AbA|t i)A clocA A|t A^tpu^b 3buill bo Uap ad 6loc ^AYtff- 
Ajbe 6^ 6fo]i) A le]t, Aji cuai) C^idi) 2t)A|tA. 

C]o6 c|tA Acc, |io ]itt5 6AbAO|D ft^Ai) A5Af A|i Ti)A7|i 6^ rbu^DT)- 
q^i Ife ioi)A loi)5Aib 50 da6 ]tA^be cuiijACcA Cbtt^i)!) o]i|ia; A5Af 
CAiDjC BdjAi) A5Af beA5«ii) focjiAibe bed Joijca le^f ai) oi8cef|D 
A|t]f, bVitt)6edii) 6AbAO]i)e, A5Af cuj AiDAf loDs^u^^tc A]t 
ti)ttii)i)C]]i Cbttipi), AjAf bo cu^c le]f 6dlAi)5 Ai]ifi)-8eA]i5 [itjAc 
|ti3lA]§eAD b]A b-]:u^l Co|t|t 6oIa|1)5] AjAf feACC caoja ba 
Tbuipijcitt TDAjlle ntif . 4)0 leADf Ab ad tluAj u^le 665AD ADDfl'?' 
A3A|- hemx SiorbA tns^AD Cbo]i|tlui|t5DiS v^]^9 ^^^^V bA8b ASAf 
bADD-jAifSi^eAC bo tDuiDDqp 3buiU »b|C SQdjtDA ; ASAf Af Aib- 
\A,]6 |U) btt^, A 5-CA|tbAb jiqib ad c-fluAj; asaj* ^ A5 iDAO^ftjOtD 
tdaSida 0|t|iA. 2lDA^f feSjAD tt|A A5Af tDA]tbA|- b'tt]tcA|t fle^Je 

] A5A|- bo CU]C ]*] 'f AD AbA]DD9 5ODA6 OAjCe ACiV S^OIDA b^A^DtD 

uijijie. 2l5Af fA^ceAf BdjAD eAcUfs fru^DDTIODD bo bf a lA^tD 
DA CA]ll|Se bo leACCAO^b ad 4^ 5u|t f &f add^ 50da6 ua6a acA^ 
2lc ptt]DDn^W 6 r|D A lejc. SljAf leADA]b ad tIuaJ nA|t &d$AD» 
A5Af ctt5 66Jad AtDAf eile o|t|iA A5Af TDA|ibttif Cu]|i|tiD CeADD- 

folu^r WJAC 11^3 CboDDACr, AJAf z^] CA05A b^ TDUIDD^llt fDA^Ue 

T*ir> 50DA6 be bo leAD CotD Ctti|t|i^D« Cus 665AD AiDAf Ojle 
o|i|iA A b-CjieAf-CboiU, A5Af TDA|ibAf td6|iad b^ob, 50DA8 ua6a 
Ac^ CueAf -Cboill 6 f]D A le]c. 2l5Af c6]b b^ eAc ASAf CA|tbAb 
DA cA^Uise 6 ilt pv^DDriow 1?0|i S^oida 50 b-2lc ib^n 6^ toe, 
AjAf b|ti|xeA|i cuiDS CA|tbAib da CAiU^Je add> 50d^ uaSa ac^ 
l)feAl SstA SeAD-cuiDS^ T?o]t 5^|ib-2lbAiDD ibijt 8A loc. 2l5Af bo 
b^bAft f luA5 CbtttDP AS^r cIadda 2l)6|iDA A5 cuA|t3A|D V^ Clojce 
BA|t]tAi3e A3Af DA 3-cloc b-cu^DISce bo b^A|t la|ib Ji]^ 'f ad 

« Cor Eolaing, i.e. Eolaing's round now the Sough or Sowagh. It has its 

hill. soarce in Loch Crot, not far from the 

^ Siomha the daughter of Corrluirg- source of the Bandon, and is one of the 

neach, of Crane-legs. tributaries of the river Islin ( Abhainn 

•Badhbh. This is a name given Eibhlinne.)^Note bj J. O'Donovan. 
to witches, and to the Scald, or Bojs- ' Ath Fianngionn, (Aihford) noii" 

ton crow. Ahnafunshin, in the towiiland and pa- 

fSiomka, This river is the Sumha, rish of Dromdaleasgue, in the East 
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GoU it is ever since called Cloch Barraighe on the beach of Ceann 
Mara [Kenmare]. 

However, now^ Eadaoin carried Eoghan and those of his people 
who survived, in her ships beyond the reach of Conn. Eoghan 
and a few followers returned again that night, despite Eadoin, and 
made a camp attack upon Conn's people; and there fell by him 
Eolang of the Red Arms [the son of the king of Laighin, from whom 
Cor Eolang® is named] and with him seven times fifty of his people. 

The entire host then pursued Eoghan, and Siomha,* the daughter of 
Corr Luirgneach, a Badhbh* [witch] and a heroine of Goll the son 
of Mprna's people, overtook him, in a chariot before the host fol- 
lowing up the retreat upon them. Eoghan waited, and killed her by 
a cast of a spear, and she fell into the river, which from her has 
the name of Siomha;' and Eoghan thrust an horse switch which 
the hag had in her hand, into the earth at one side of the ford, and 
it grew there, and from it Ath Fuinnsionn^ is named from that time. 
The hosts followed Eoghan westwards, and he made another sudden 
attack upon them, and killed Cuirrin Ceannsholais, the son of the 
king of Connacht, and three times fifty of his people, and from 
him Com Cuirrin^ is named. Eoghan made another attack upon 
them in Treas Choill' and killed many of them ; and from that 
circumstance Treas Choill is so named ever since. The two steeds 
and the chariot of the hag were carried from Ath Fuinnsionn on 
the river Siomha to Ath-idir-dha-loch ;^ and the yoke of the hag's 
chariot was broken there; from which circumstance Beal-atha-sean- 
chinnge* upon Garbh-abhainn-idir-dha-loch™ is so called. Conn's 
hosts and the Clann Moma continued to strike the Cloch Barraighe, 
and the other fixed stones that were near it on the strand, until they 

division of the barony of Carbrey, * BeaUAtha-Sean-chuinge. The 

county of Cork. It is on the river Mouth of the ford of the old yoke. 

Siomha, and is shewn on the Ordnance This place must have been on the 

Map, sheet 119. — John 0*Donovan. Garbh-Abhainn, or Rough River, of 

*» Com Cuirrin, Cuirrin's valley, or which see the following note, 

hollow hill-side. "^Garhh-Ahhainn-idir-dha^Loch. The 

» Treas Choill, i. e., Battle-wood. Rough River between the two lakes. 

^^^M-iAV-rfAa-ZocA, the ford between This river, now called the Abhainn 

the two lakes. Gharbh, or Owengarriff, flows through 

CELTIC SOCIETY, VI. 3 
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Cac ^u|5e L&Ai)A. 



cji^c, 5u|i b|i|feAbA|i a i)-A]|in), AjAf at) ctt]b ij^ji b|i]feAbA|i 
bo n)AoUbA|t, 6 CttA|i5A]i; ija clo]ce. ^'S^T ^ bub^lTtc Coijij |i]u 
AWfio : SeACijAi8 bA|i b-cuA|i5A]p a 65A, A|i f6, d||i Af CAi|i|i5e 
ceAijp-jAjibA Acai ]oi) bA|i i)-A3A]8, A3A|* bo CUA16 665Al)]uA]b. 
Do f5U]|teAbA|i flttA]3 C])u]to b^ i)-o]|ileAC ai) caij fip, A3Af Ab 

COppCAbA|l 1)A l0P3A AJl ]On)&Oti)A]0 AI) A]36]l), A3Af 663AI) 30I)A 

n)u]i)i)C]|i ioi)i)CA. Do ]on)po]6 Coijt) 30DA n)U|i)i)q|i 30 Ca|ii) 
ip-Btti8e Ai) o^bce fii), A3Uf bo ]iO]i)i) b4i c6]3eA6 ^ut^ap ^b]|i 
CboDA||te A3Af ^b^lCD^Ab, A3Af c^iDic |rfe]i) 30 CeATt)tiAi3, 
A3Af bo b] 6]|ie 3AI) iti)neAfA|i) Ai3e }:}i\ |i6 i)ao| TD-bl]A8Ai), ai? 
|reA8 bo b] Q>6^av 'f ai) 6A]*p;iv]ij. 

Jofi)cufA f eA|t ^tttijAi) : bo d|ibA]3eAbA|t a b-|ro]iA]|ieA8A bo 
co|i ]ie ])-A3Ai8 603A11), 6 ^c ColbA ai)]A|i 30 c|i:8^]3 SeAtj-locA 

|*0]|l, A3A]* 6 Dui) 1)A tl)-BA]tC A CUA^C 30 T^llAlS ReAli)A]|l bu8 



the x>^i6h of Inchigeelagh, alias 
Iveleary, in tlie barony of West 
Muskerry, County of Cork, and is 
shown on the Ordnance Map, sheet 80. 
Note by John 0*Donovan. 

» Ath Colbha. The ford of Colbha. 
This place must l^ve been in, or 
near Bantry Bay, and is intended here 
to denote the most western point of 
Munster. 

° Traigh'Sean-Locha, the strand of 
the Old Lake. This was probably the 
bay of Waterford. the eastern boundary 
of the coast of Munster. 

P Dun-TM-m-Barc, the fort of the 
barques or ships, the oldest historical 
locality in Ireland. It is stated in the 
Book of Leinster, fol. 3 ; and in the 
Book of Lecan, fol. 272, merely, 
that this Dun was situated in Corco 
Duibhne. The exaet situation of Dun- 
na-m-Barc has been a long time a dif- 
ficulty with Irish writers. Mr. Windele 
in his valuable Itinerary of the County 
of Cork, fixes, absolutely, on I)un-na- 



m-Barc, near the town of Bantry, as 
the veritable landing place of Cesar. 
The reference to it in our text, bow- 
ever, contradicts this assertion, as 
Traigh'Remhart or the gross strand, 
which is here made the southern or 
opposite point of the line of coiast 
from Dun-na-m-Barc in the north, 
is exactly in front of Dun-na-m-Barc 
near the town of Bantry. And as all 
our ancient authorities concur in 
placing Cesar^s landing place in Corco 
Duibhne, and as Corca Duibhne never 
extended to Bantry, or south of the 
Eenmare river, we must look for it 
within that territory. From the refe- 
rence to it in our text we must believe 
it to have been situated at the northern 
extremity of the west coast of Kerry. 
And this opinion is fully borne out by 
another copy of the ** Battle of Magh 
Lena," preserved in MS. No. 1, p. 43 
of Hodges' and Smith's Collection, 
R.I.A., which states that Conn placed 
his guards on the coast of Munster, 
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broke their weapons ; and those that they did not break they wore by 
striking at the stone; and Conn said then to them: Cease your 
striking, men, for they are rugged-headed rocks that are opposed to 
you, and Eoghan has escaped ! Conn s host then ceased striking ; and 
perceived the ships on the depths of the ocean, and Eoghan and his 
people in them. Conn, with his men, returned to Carn Buidhe that 
night ; and he divided the two provinces of Mumha between Conaire 
and Macniadh; and he himself came to Team hair; and had Erinn 
without contest during nine years while Eoghan was in Spain. 

The men of Mumha ordered their watches against Eoghan, all 
the way from Ath Colbha** in the west to Traigh-sean-locha° eastward ; 
and from Dun-na-m-Barc'* in the north to Traigh Reamhar^ south- 



from Cumar'Ha'tri^'Uisge (the Bay 
of Waterford) to the Shannon. This 
is assuming that the left bank of the 
Shannon extended to the northern 
point of the Kerry coast, but at the 
eame time it points out distinctly the 
situation of Dun-na-m-Barc. But this 
does not decide that the northern Dun- 
na-m-Barc, which must have been si- 
tuated about the ancient lorrus Tuais« 
ceirt (northern lorrus, more recently 
named Gall-Iorrus after the Danes, 
and Smerwick by the Danes them- 
selves) was the Dun which took its 
name from Cesar's landing there. In- 
deed the Editor is acquainted with no 
authori^ to shew that it was. The 
only authority that he has met with 
to point directly to the place is the fol- 
lowing, taken from an imperfect copy 
of the Leabhar Gabhala, or Book of 
Conquests, in the handwriting of the 
well known Toma 0*Maelchonaire, or 
Mulconroy, poet and historian to the 
Saris of Desmond at the beginning of 
the fifteenth century, and who must 
have been well acquainted with the 
historical localities of West Munster 



at the time. This tract is preserved 
in MS. E. 3. 5. T.C.D., and in giving 
the account of Cesar's landing, at page 
64, it says : — " Cec|tACA \z^ it]A ij-bf- 

l]1)l) CtlA, DO ItttACCACAtt, lUCC Zeo^A 
11>-l?Anc, bOftlAU DO t3U1) IJA n)A>A1liC A 

i)-]otirvur beifcitic Cotvco t>u]bi)e"— 
" Forty days before the Deluge they 
arriyed, the company of three Barques, 
and came into Dun-na-m-Barc in the 
Southern lorrus of Corca Duibhne." 

The situation of this Southern lor- 
rhus can be discovered from the fol- 
lowing extract from the account of the 
landing of the Milesians on the same 
coast :— " 2li)&reii) no n^enfAp |ij n^njA 

rvo bA| iiuinj 111 CO concAm &Ati Air 

riAti CO ne\ihA]\z riO Aiuce An cfijb CO 

nucAb A conp I rceiittc |An ijlnn^r 

bercjtic ConcA t>u|bne." " Then the 
oar which was in It's hand broke, and 
he fell backwards, and died on the 
night following, and his body was car- 
ried to Scelic, to the westward of the 
Southern lorrus of Corco Duibhne." — 
Book of Leinster, fol. 6, p. b. col. b. 

According to this ancient and un- 
doubted authority, the present Bay of 
Ballinaskellig was the ancient South ^ 
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Cac ^u]5e t&Ai)A. 



6eAf, A3Af A b-fleA8A ^5^1* a b-f:u||teA6A bo CAbA^ytc cuca 30 
Ca|ii) TD-bu|8e. 

JoTDcufA ^05A NttAbAb ]i)i)i|xeA|i fuDD feAl o^le. Ra]t>1C 

b'olc A5Af b'uAcbaf, AjAf bo b] A 5-cdn)AOi)CA]6 BAbAOjDe aij 
oi8ce 1^1) ; AjAf bo c6]|t]5eA8 a ct^eAbA A5Af a c|t^AccA A^ce 
50 b-oi)6|iAc, A3Af bo b^8A]t i)ao] i)-0|8ce ']*ad )r)VT] 50 D beA- 
CA]8 A rsir A5Af A tDe||icpe 8^ob. 2lr AwnD ^ S^b ftdjAij 
l^Tt) Fon ]Tt)ceAcc b'f^sbAil i)a h-W^T)- ^V Pu8a|i a ^Ab suft 

C|l|AllAlf A 663A]1), A|l 6AbAO|0> 6||l, TDUf)A ID-be|CeA ACC A01> 

0|8ce 'f Ap ii)f)f| fo v] be|ce^ acc aoi? bl]A8A]i) a b-f feA3ii)A|f 
6]|ieAi)i) Aji ]0i)t)A|ibA8, A3Af 6 cao] ijao] i)-o|8ce inijce bfe^^t 

DAO] TD-bl]A8DA A b-|rfeA3lbtt]f fel]teAl)D, A3Af |tACA]|t A]l eACCjU^ 

t)-]fi)c6]D 30 b-^Afp^]!), ^3^r cu^itpeAbfA co]n)8e coi)A]|ie urtjAb 
^T* Vh ^3^r b^AjiAb 30 b-lon)Ui) 30 })-&]]i^]v A]t]f cu, 30DA8 An 
p]n bo jiiDije 653AI) A3Af 6AbAoii) at? Iao^S. 
21 6AbA0]ij f\oj)t) ^olc-bui8e, 
Ti)]qb 8u|i)i) bol A]t FAi|i]t3e, 

A b-COf AC 1)A b-0CCTDtt]5e, 

|i6 c6iTi i)A 3A0ice 3A]|i3e. 



ern lorrus of Corca Duibhne; {Mid if 
O'Mulconry's account be correct, 
Dun na-m-Barc, Cesar's pretended 
landing place, was in it ; and thus this 
long, difficult, and disputed question 
is set at rest. 

** Traiyh Remhar, i.e., the fin^oss, 
thick, or fat strand, so called from the 
headland, or peak, of Beinn Remhar, 
the Gross Benn, or abrupt pinnacled 
cliff which overhangs it See preced- 
ing note. 

' A Path Protection, or Way Safe- 
guard, was a charm, but of its pre- 
cise pagan character we can form no 
opinion. We have, however, among 
our ancient records some specimens of 
Way -Safeguards of the Early Irish 



Cliristiar. tini^s, some in Latin and 
others in Gaelic, Those in the native 
language are generally in verse, such 
as that composed by Colum Cille, 
when crossing the mountain north- 
ward, from Tara, after having refused 
to abide by th6 monarch Dermot*s de- 
cision respecting the Cathach, or Book 
of Battles. This poem was published 
with an English translation in the Mis- 
cellany of the Irish Archaeological So- 
ciety. There is another ancient and 
important poem of this nature in the 
Editor's collection, written by an 
old abbot of Clonmacnoise, on Saint 
Ciaran's Latin Safeguard for the vota- 
ries of that once celebrated Establish- 
ment. It is a long composition, be- 
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wards : and they ordered their feasts and banquets to be brought to 
Cam Buidhe. 

The history of Mogh Nuadhad is told here for another while. He 
reached Inis Greagraighe from that great danger after all the erils and 
horrors he had experienced, and enjoyed on that night the society of 
Eadaoin, by whom his scars and wounds were carefully dressed; and 
they remained during nine nights in the island, until their fatigue and 
lassitude had departed. Eoghan then proposed to go, and leave the 
island. "Alas for the length of time you have tarried !" said Eadaoin, 
" for, if you had remained but one night in this island, you would 
have been but one year deprived of Erinn, in exile ; but as you have been 
nine nights here, you shall be nine years deprived of Erinn ; and you 
will go on a distant expedition, to Spain, and I will send a Path' Pro- 
tection along with you, which shall bring you back again safely to Erinn ;" 
and it was thereupon that Eoghan and Eadaoin made this poem : — 
O, fair Eadaoin, with the yellow hair. 

It is time lor us to go forth upon the sea. 
In the beginning of the eighth month, 
With the favourable rough wind. 



ginning " Pacctv Coinjsf C|AnA?iJ," 
" The Safety Pater of Ciaran," and 
was written during the earlier Danish 
invasions of Ireland. 

The following is a Latin Coimghi, or 
Path Safe-gpaard, preserved in an anci- 
ent vellum manuscript, in Trinity Col- 
lege, Dublin, Class, B. 3. 17, page 672. 

'* Angelus Domini dictavit hoc Gre- 
gorio Papas pro vice celebrationis hor- 
arum omnium ; 

"Gloria tibi Deus Pater, Amen. 
Gloria tibi Jesu. Gloria tibi Spiritas 
Sancte, Amen. 

" Adoro Deum Patrem qui fecit cob- 
lum et terram. Adoro Deum Filium 
qui liberavit per crucem. Adoro Deum 
Spiritum Sanctum qui nos custodit 
per gratiam. Credo et Pater." 

CuAiiic Coinjsi |ij Aiijsjl loro aijuat, 
no m t5|A boij Ait)5el. lij c] sebur, t)o 
rt)A sebcAit oc bul ] ceijb tfecA i)o ftij- 



ceccA, fj] con)r\A]C ^:ti]i:oti5Aiij mr 50 

c| }V TIJA1511) cebfjA. 

*• The encircling Safeguard of the 
Angel is this above, which God vouch- 
safed to the Angel. The person who 
repeats it, or for whom it is repeated, 
when setting out on a road, or on a 
journey, — no opposing iiyury shall 
encounter him until he returns to the 
same place." 

There are other specimens of these 
charms preserved along with the latter. 
A curious instance of a way-pro- 
pitiatory charm is preserved in the 
" Battle of Magh Rath," published by 
the Irish ArchsBological Society, page 
74, where the Queen of the Saxons 
says that she had placed a grain of 
gold *' under the tip of her son's shoul- 
der-blade." to propitiate his way and 
his time, when setting out on his ad- 
ventures. 
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6 Copi) ]f 6 A C|t|ACA]6 C]tOTDA, 

A ih5le6 i)A cloice BA|i]ta]8e, 
n)ui)A Tthbeic 6AbA0]i) if a Ioi)5a. 
Do'ij ctt|iAf A b-c6]3i6fe, 

A 1)-6Afp^]l) 1)A [loi)5] ffieACAC, 

i}ocA ^^A]C|!e A1) 6]|ief|, 

50 CeAPO 1)A01 TD-bl|A6AlJ Ti)-b|ieACAC. 

5o i)-]oii)poi6]oiD 5ub cA^c^Se^ 
A he^v uaUac pa b-^'^SCAOfi)^ 
cu]|i l]i)i) coin)8e coi)A]Yie^ 

A|t At) 6aCC|IA fO A &AbA0]1). 21. 

DMa 2t)bo5A NuAbAb, ]ii)0|i|io, bo ca]|teAtxA]|t a Ioi)3a A]t 
pAi|i]t3e A5Af bo 3luA]f jio^Tbe 30 ceAxyv V^o] b-c|i^ 30 |t^ACc 

CUAl) A|f)lbq01)AC 1)A b*6>AfpA11)e. 2lffe bA jllj A]t |A|ICA|1 1)A b-G^Af- 

p^ipe At) CAT) |*]D, 6]beA]t n)6|i ti)ac 2t)]o8i)A, A3Af bo h] }rjfse^r) 
:Jilu]i)i) A i)-Aoi)cun)A Ai5e n)ui) Ati) f|i), eAboi), B^AftA ii)3eAi> 
felb(]t, A3A|* ^ijiiblb feolA]3 3tt|i bo bo rbij^jb ib^]lle a b--^1Tt)nT*^ 
p6]i) ]. 2l3Af f A iDu||ii)eAc n)0|i oi)6]tAc 0]leATbA|i) i)A b-li)31^ 
fit) 6]b]|i, o]|i bo bjbif CA03A beAi) ioi)a bAi)pcftACc, -^S^f ^ 
b^oS leACAb A Six bot)t) b'oyi ce^|tbATbA]l |r6 a cofA^b; AjAf |J^ 
lAf Aii)u]l At) bA]le ]0i)A rt)-b]o8, o eA|t]tA8A]b b]teAC-bACACA a 

bAl)l)C|lACCA. 2lf Al|l C^|tlA A]|ie |113 1)A b-ft^rP^l^)^ -^P CAl) f]l), 

A|i f Ab Aoi)coTi)A A 11)311)6 f^ii) ; A3Af bo iA]i|i t)^]i6i)A bitAoi bo 
cAbAiitc cui3e, A3Af bo lAjiii aiji fiof b'f A3A1I 85 qA ai) feAji 
le b-|!A0i8|!eA8 a iD3eAi). 4)o fCAbAjifA fip 30 rt)A]b, A^t ai) 
biiAoi, ©111 Af o 6Afp^it) f^ii) bo caAi8 cii)6l ai) fi|i A3 a nj-bi- 
Ai8fi, A3Af cioc|!Ai8 ffe A i)occ boi) BAfp^ii), A3Af eiii3eA8 
})']VZ^^VV^ V^IV' 150 m»^ tJ-^l^in, A3Ar bo 3eAbAi8 f] bitAb«^D 
bAll-coitcitA b'Ai5t)eA8Aib [2t)AiiA] Kori)uiit 'fAi) |ii ipbeAjt x]X), 
A5Af cUcc cAisleAc 6 eAiiii 30 b-^T*^-3oilri)loc Am; A3Af 
beAi)A8 fifi A eAitiiAb 8e, [A3Af b6Ai)A8 fi leii)e lAfAtbAil b^ 
c^ile 8e.] 43o CttAi8 B^AitA ai) oi8ce fip -p^ii) 30 fiiuc i)-feibi|t 

A5Af fUAljl A1) C-6l31)e OltbA Al)1> TDAH 'bttbAHlC AI) bltAOf |11A, 
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Not a man of ns would have survived. 
After Conn and his weighty warriors. 
In the battle of the Cloch Barruidhe, 
Were it not for Eadaoin and her ships. 

You shall not see this Erinn, 
Till the end of nine full years. 
Because of your voyage. 
Into Spain of the spreading ships. 

Until we shall return to thy society, 

O, high-minded dame, mourn not ; 

Send with us a Path Protection, 

Upon this expedition, O Eadaoin ! 
As regards Mogh Nuadhad, now. He put his ships to sea, and 
sailed onwards till the end of nine days, when he reached the tem- 
pestuous shores of Spain. The king of the west of Spain at that 
time, Eibhear the Great, the son of Miodhna, had a beautiful 
unwedded daughter, named Beara; and the learned reckon her as 
one of the most beautiful of her time. Affectionate,' high, and 
honorable was the rearing which that daughter of Eibhear had re- 
ceived ; for she was constantly attended by fifty women, her sandals 
were of exquisitely wrought gold; and her presence always shone 
with the brilliancy of the many coloured vestments of her attendant 
maidens. The thoughts of the king of Spain were at this time 
chiefly centred in his own daughter's unwedded state ; and he ordered 
Dadrona, the Druid, to be brought to his presence ; atid requested 
him to procure knowledge for him of the man whom his daughter 
should espouse. " I know that right well," said the Druid ; " for it was 
out of Spain itself that the race of the man whose spouse she shall be, 
went; and he shall arrive this night in Spain; let your daughter, go 
eastwards to the River Eibhear,' and she will find a crimson -spotted 
salmon, one of the salmon of the Red Sea in tl^at kingly rivgr, . covered 
with a lustrous coat from his tail to his bead, let her strip ^off his ves- 
turO) and make it into a brillmnt shirt for her husband." Beara went 
to the River Eibhear, and found the Golden Salmon, as the Druid 

' The River Iberus, now the Ebro, and falls into the Mediterranean in 
rites in the mountains of Astoria, Catalonia. 
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40 Cac 2t)u]5e L6ai)A. 

A5Af bo beAi) A cl^cc co]tc|tA 8e, AS^f bo jiiijije fi Lfeiue ca^J- 
leAC 6e |r^ c6ri)A]|i 605^]!). 'C^iij^c 665^1) ai) o|8ce ni) f^fp 
JO ceA5 l^felb]]t, AjAf r^ll^^lSir coijo ^SAf q|i ttojibe, AjAf ida]i 
bo cuaIa]5 4)^8|i6oA b|iAOi f]p AbttbA]]tc fo Apt). 
2lb clu]i)]iD ]!iiA]TD ctt]i)ije le c^|i, 
folA& Ai) 5^i]i, jiobAft bo 711^, 

5eAbA]6 b^ 3|i^ir 6^1?*^ T^^ ^ ^IT- 
665At) fe F^]»), bu6 n)6}be a buA]8, 
Be]|i]8 iieiTi), cA|i e>]\i]vr) uA]r, 

BA]t]t C0]t At) C-flAC, Of l]l)]b luA, 

cu buf beAt) bd 2t)o3 NuAbAb puA. 
cui3]Tt) 00 c|i:^i5, Ob cluit)]iD A fUAirt). 

2lf AOOn^ ^<^ ^1M3 ^^ bjlAO] A TJ-AjAjb 663AIP A3Af bo ^eA]t 

f^jlce 30 iDiocAin TDu]i)i)ciofi6A l?]tlf7 -^S^r bo jiucc lejf h'^oryry- 
roi3^ ni3 ^^^ b-6Arp^it)e 6, A3Af bo bu^ ad ji^os 50 fO|ibf ao|1- 
eAc fioirije, A3Af bo ca]|teA6 6 ffe^p A3Af a n)U]i)i)c]|i a b-qj^jb 
A]]teA36A, A3Af bo f|teAfblA&, A3Af bo fUjcedlAb 30 b-oi)6jtAC 
]Ab 30 ceAW c|i| la A3Af ced|tA i)-0]6ce ; A3Af CU3A6 30 b'^l- 
beAjt ]Ab iA]tf]i), A3Af bo f |A]!]tA]& A b-ro]f3 ^S^f '^ b-cujiAf 
b^ob. Do ]!)!)]]• 6o3An bd fi)A|i bo b-loi)DA]tbA8 6 ffe]ij A3Af a 
Tbu]i)DC]]t A b-6>lTt]W. 2lf ADPfiD bo f]A6Ai3eA& A3 ]t]05 ija 

b-BAfp^jOe 30 b-0t)6|lAC lAb, A3Af CU3 C0]1)1)Ti)eA6 ]A|ICA]|I t)A 

b-6Afpa]i)e bo n)uii)t)ci]t 603AII), A3Af t>o cor)^A]n) 663AI) jopA 
focA]|i f^jt). 2l3Af bo b^bAfi AiTDfeA]t ^njc^^t) A]i ai) d]tbu5A6 
f |f). 2l3Ar bo b| 603^1) A5 r«i]i3e |ie b-l^SlT) ^i) ^13 ^^ F^^ 

no; A3Af Abub]tAbA]t tl)tt]t)1)C]]t 665A]1) IJAC b-fACAbA]t niAib 

beAT) bub a^lle ]oi)a % A3Af ijac 3eAbbA0]f tda|i A]crb6AlA aca 
A ij-]oi)t)A|ibA6 A b-6]]t]i)t), b]ATi)A6 beAi) b'ftdjAi) v 2lf Appfip 
bo coTbn}0|iA6 AooAc A3Af a|ib-o]|ieAccAf A3 6|beA|i, A3Af c^i)- 
3AbA]t ijA b-6>Afpeiii)]3 ujle bo coTi)ti)d|iAb ai) aoi)AY3 fji), qTt)C|oll 
A D-aiT*bfi]3 ; A3Af bo c6|]t3eA6 TDAC]tA]6 A3Af 63bA]6 da cjtfce 
u]le»un) T^|iAOC ^jleAfAc tijac 6ibi]t; A3Af cu3Ab a Tt)-bADD- 

C|IACC A3Af A Tt)-bAODbalA UM) B^A|tA UAf aI, ]l3|ieA]*AC, ]D3<*^1? 
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had told her; and she stript him of his crimsoD coat« and made it 
into a lustrous shirty which she kept for Eoghan. Eoghan came 
that same night to Eibhear's paldce, the waves and the shores having 
bade him welcome ; and when Dadrona, the Druid^ heard of it he 
spoke thus upon the occasion : — 

I hear the wave clamour from the shore. 

The soimd is an omen, — the harbinger of a king, 
This king who comes across the greeu sea. 
Shall by his valour take Erinn to himself. 

Eoghan is the man, great shall be his triumph, 
He shall hold sway over noble Erinn, 
A chief of chiefs is the scion who comes over the waters ; 
YoQ shall be the wife of Mogh Nuadhad the strong. 
. . This strand below is Eibhear*s cold strand, 
I understand the shore when T hear its sound. 

The Druid arose to meet Eoghan and bade him a kind and 
friendly welcome, and took him with him to visit the king of Spain, 
who was very glad at his coming, and he and his people were placed 
in magnificent apartments, and were assiduously and honorably at- 
tended, ana entertained for three days and three nights. They 
were then again introduced to Eibhear, who questioned them as to 
the objects of their adventures^ and Eoghan related to him how he 
and his people had been driven out of Erinn. The king of Spain 
then received them honorably; and he gave the free quarterage 
of the west of Spain to Eoghan's people, and retained Eoghan with 
himself. The}' continued for a long time in this way, during which 
Eoghan courted the king's daughter; and Eoghan's people said 
that they had never seen a more beautiful woman, and that they 
would not regret their banishment from Erinn if she should become 
Eoghan's wife. At this time a great fair and assembly was con- 
vened by Eibhear, and all the Spaniards came to hold that fair 
around their noble king. The princes and wamors of the whole 
country were marshalled around Fraoch Mileasach the son of 
Eibhear; and their women and female assemblages were arranged 
around the noble and accomplished Beara, the king's daughter. All the 
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At) jiiJ. SjAf bo b^A|t f IttAS AD AOpA]^ A5 ^e]t\(m be^lbe 
6d5A]i), A5Af A bab|tAbA]t i)^c f ACAbA|t A|t^Ati) i)eAc btt6 ^]IU 
]oi)A 665AI), i)A beAi) bu6 8e]fe ]01)a B^ajia; A3Af 5tt]t b'o]|ic]Of 
86]b corbAOijcujAb |i& A|io]le. 2lf ai)1)]*]ij ctt5A6 D^^tdijA bfiAo^ 
bVwroise e]bi]i, ASAf AbubAijic irmr : 611115 ASAf n^H^^IS 
b'6d5Ai) citfeAb 86 5AI) iij'insiaDf A. b'iAitiiAi8 ipAfi ii)i)AOi. SlsAf 
|riApitAi5if Ai) bitAoi fip b'ftdJAp. Slb^AjifA itfoc a a8bAit aji 

665AI), OIH DlOlt lblA8 1)A n)A|fe llOtl) T1>'feA|iA f-^ lijlMOl, A5Af 

Ifdr bo bu8 eA5Al l}on) njeAi* 10i)i)AiibcAiJ bo befc oitATi> 'i*ai) 
citicfe; 1)1 oile pof, i)i cusAf feoib p^ib Ti)AOiT>e a b-6ltilt)i) l]on}, 
bo b^Aiipuii)!) b'fe]5f lb da b^olUiDDAib : [5i8eA8 Af] iodtduid Iioid 
IDjeAD AD 1*15, AjAf Ac^ TDO f uil lie c^iiibeAf b*i:^5Ail uai8 ; 
A5Af Dl biA8 ba D-obA8 a idS^^D bo CAbAjitc 8AtD. 'C^iDlc ad 
biiAOi 50 b-BibeAn leif ad AiciofS fiD- Sf irfieASit^ jtIaca fiD, 
ol 6ibeAit, ASAf AbAiiife le rt}']V5]r) px\6e ah U^itd 8eif 665AID, 
ASAf bfeADA8 ireif leif ado^c. 'Cfeib ad bjtAOi leif ad -^l^iofs 

flD 50 bfeAltA, ASAf bo CaAl8 t)&AltA 50 \)-^AY5^}^ fAD CttltAf 

flD, A5Af A bubAiiic lie d-^ b-1Wllc bol Ait ceADD D^ l^]veA^ bo 
ltlDDl8 r1 b'eoSAD. ti^lb AD IDDllc ADDTlt) ^S^f C»9 ^V l^lDe 
50 b-ft^S^Dj ^3^T ^^ 5-^^ uiiDe Alt uACCAit a 6ibeA8 ^, 50 |tAibi 
A CA15leA8 A5Af A CAltDeAtb Alt l?eA8 AD AODA15 uile. 'SoV'O^S 
be fiD bo leAD 663AD cAi8leAC 8e. pA0i8ib ad biAf f id Ite 
cfeile AD oi8ce i^d> ^SAf i:a tdaic ffeAD A5Af folA8 861b. Uit- 
tb^it ffe iD-bliA8AD All AD oiibU5A8 fiD b'Bo^AD, 50 b-AOibiDD 'fAD 
Ba^p^ID, 30 iitt5 t)&AitA ciiiuit bo cloiDD CAOiTb-8eAlbbA 86, 
eA8oD, iDAo A3Af biAf iDjeAD. OiliU aidtd ad tdic, A3Af Ca- 
oirbeAll A3Af ScoiCDlATi) A D-Ar)rDADOA DA D-1D3^AD> AtDAil 
trbeAitc AD file : — 

l)feAitA IDS^AD ©iblli ttill, 
tD^CAilt Oilill 6lttiiD, 
'fA 8A b-lD3eAD bu8 8&iDe, 
CAOirbeAll ASAf SsoicD^iibe. 

^ Oilill. This was Oilill Oluim, haying been bitten off by a fairy lady, 
i.e., Oilill the bare of ear— his ear Aine the daughter of Eogabhail of 
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hosts of the fair admired Eoghan^ form; and said that they had 
never seen a man more beautiful than Eoghan, or a woman more 
charming than Beara; and that they ought to espouse each other. 
Then Dadrona, the Druid^ was summoned before the king, who said to 
him : " Go and inquire of Eoghan why he has not asked mj daughter 
for his wife ;*' and the Druid asked that question of Eoghan. " I 
will tell you the cause/' said Eoghan, " because I would not deem it 
honorable or becoming me to be refused a wife ; and, besides, I was 
afraid that I would be esteemed an exile in this country. Moreover, 
I have neither property nor wealth with me out of Erinn, that I could 
bestow upon learned men and poets : however, I love the king's daughter, 
and I hope for his friendship, which I could not expect had he re- 
fused to give me bis daughter." The Druid returned to Eibhear 
with that message. '< That is the answer of a king," said Eibhear ; 
*' and tell my daughter to sit at Eoghan's right hand, and that she 
shall espouse him this night" The Druid went with the message to 
Beara, who quickly complied with that order, and desired her hand- 
maid to bring the shirt whkh she had made for Eoghan. The hand- 
maid brought the shirt to Eoghan> who put it on above his anaoar, 
and its brilliancy and radiance were seen all over the fedr; and 
thence he continued to be called Eoghan the Brilliant The 
happy pair lay together that night, with the best of signs and oment 
attending them. Six years nearly did Eoghan spend happily in 
this manner, in Spain, until Beara bore him three beautiful children, 
a son and two daughters. Oilill^ was the son's name, and Caoimheall 
and Scoithniamh were the names of the daughters, as the poet said : — 

Beara, the daughter of Great Eibhear, 
Was the mother of Oilill Olum; 
And her two daughters, the purest, 
Caoimheall and Scoithniamh. 

Cnoc Aine (Knockanj) in the County from whom descended theDal-Casaian^ 

of Limerick, whom he yiolated. His had to wife the daughter of the cele- 

two chief sonSyEoghanMorandCormac brated Oisin (Ossian), son of Finn, 

Cas, were respectively the ancestors of son of ComhaU (Finn Mac Cool) 

the great families of South, and North from which parentage, probably, the 

MuDster, or Thomond. Cormac Cas, Dal-Cassians inherited their brayery. 
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2lcc AcA i)]t ceAi)A, bo s^b ]oi)ti)0|lle a^ax fejnjiolcAf 6654^ 
]r^ be]c A b-pfeAgnjAjf 6]]teAi)b, A5Af bo J^b l^ii) i:6]i ai) 6Af- 
p^]i) b'f^sbA^l. Ob ciiaU]5 6]beA|i f^i), bo J^b A5 c6fi)A]|i- 
leAgdb A cleAfi)i)A A5Af Aye^S |io |tA]6 : 4)a fi)A6 1)] foJlxiA^fce 
Ai) 6l]te fit) A be]|i]6f] a BoJa^i), a|i f6, bob' u|ittf a l^we 6^5 
A5Af Ai)|iA]6 i)A b-6>Afp^]oe bo ctt]t leAcf A 6^ b-loi)i)fA]5e, A3Af 

A CeAf5A8 A3Af A 3eA]t]tA8 8^ b-^lC, A5Af |10CA8a bo CAbA]|lC 
U]fl)pe A3Af A b-10n)CA]t a leAl^lbAfl) A]t loi)3, A5Af A fU13]tt5A8 

Ajt u]ll]r)o i)A A-6Arp^]i)e. N|0|i 3^b 663A1) cu|3e 30 rt)A]t At) 
c-ttp^ui31oll riD, A3Ar Dio]t biDD leif 6, A3Ar 6 po AII113 eib€A]t 
ffO A]*eA8 |io |i^i8 : 2t)AfeA8, A]t ffe, beip njo tijACf a, eA8oi) 
'pfiAOc 2t)]leAfAc leAc, A5Af f ]C6 c6Ab bo Tt)ileA8Aib ija b-ft^f" 
p^]i>e ii)A|t A01) p]f, 30 b-cAb|iAib A b'|!e]8rt) A3Af a b-fuUps 
leAc A i)-A3A]8 bo i)^TbAb. Ko cAiqi) ai) c-u]i^u]3^oll j^i) U 
b-663Ai) A3Af le i)A b-6l]teAi)i)CAib, A3Af bA ii)A]c leo a ipeAi)Ti)A 
8e. o b-ttllibtti3eA8 r\i^, Ioi)3a A3Af LAO|8eAi)3A bop lAOcpA^b 

flP leAC A|l leAC, A3Af bo Bb^A^tA 30 1>A bA1)l)C]tACC, 0]|l l)10]t 
f AOTI) 663^!) A p^3b^]l b]A fe]f If ]1) ©Afpiill). C108 C|ta ACC, |tO 

qoi^ojlf^ob A Tbttppqop 30 b-ftojAi) A3Af 30 'pftAOC 2t)]leAfAC. 
2lf AODflP bo ei7i]3 ai) fluAg i}A]ri)beATbAil i)eAri)CApcAi)pAC X]r} 

bo CUTl) 1)0 3-CttA1) ^3Af 1)A 3-CAlA-pOpC, 30 bA]pTD A |lAbAbA7l A 

i)-A]ic]tA]3ib A3Af A loi)3A iP]n)ceACCA pop A 3-ceAi)i) ; ASAf bo 

CU^peAbAp A1DAC A b-p] Af bA UACTbApA^ ]01)3A1)CACA, A3Af A loi)3A 

bubA^ buic^bfiocA, bAC-]0TD8Aj -^S^f -* j^^bAbA fleATbpA, fl^f- 
ceApcA^ f ocu^p-cpfeAOA ; A3Af A lAO]8eAi)3A puAiJce, piopjAf bA, 

Af A leApCA^b A3Af A]* A ld3Alb leAC1)A, lAl)-Tb]l)e, A3Af Af 

b-AiJleAppA^b ioii)8o]Tbi)e, eocA]pbl^ice pA i)-o]peAp ; A3Af 6 
ciutbfAib qtt]i)-pfe]8e, cdtbpA]pf|0i)3A, CAO]Ti)-8eAlb8A, c^ijb- 
leAcpA CUA1). 2l3Af po fU]8]3eA8 pop 3AC la]V^ luAC-in)ceAc- 
CA13 810b f|p, ppeACA p6|8e, po-5AfbA, bo paTbA]p I^jij-Tbipe, 
leAbAp-cqfijr^ocA ; A3Af t>o popfAb pnjp^ri) cubA]8j coibAOij- 
ca8ac, cobfAi8, cttbAp-ciU5, lucrbAp, l6]bTt)loc l^i)-AclAibj Ojp- 
eAf-beA3, ]TDceACC-buAi), a d-A3A]8 fjtoc A3Af fAob-Ai)pA8; 3ttp 
bo b'lonj^pb UA]bpeAC, uAU-rbeApnjijAC, |:peA3ApcA ceAijijA, 
rulbbpbA) CfteACAi)-Tt)eA8pACAy i)a b-copp, A3 A3AUtbA8 pa f3ub 
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But, one thing now : Eoghan was seized with melancholy and lassi- 
tude for being absent froni Erinn, and he proposed to leave Spain. 
Eibhear, on hearing of this, began to counsel his son-in-law, and said : 
** If that Erinn of which you speak, O Eoghan, were a thing easily 
moved, we would deem it easier to send the soldiers and warriors of 
Spain with you thither to cut it from it$ foundation, and lay it on 
wheels and carry it after our ships, and place it at one angle of Spain." 
Eoghan did not receive this speech with satisfaction, and it was not 
sweet to hhn ; and Eibhear perceiving that, said : " Well, take my 
son Fraoch Mileasach, and twenty hundred of the warriors of Spain 
along with him, who may give you their strength and their sup- 
port against your enemies." This speech pleased Eoghan and the 
men of Erinn and cheered their spirits. There were now ships 
and Laoidheangs forthwith^ prepared for these warriors of both 
parties, and for Beara and her attendant women ; for, Eoghan did 
not consent to leave her after him in Spain. However, now, their 
people flocked to Eoghan and to Fraoch Mileasach; then, that vin- 
dictive, unmerciful, host, went forward to the harbours and ports 
where their vessels and their sailing ships awaited them; and they 
launched their terrible wonderful monsters ; their black, dangerous, 
many-coloured ships; their smooth, proper-sided, steady, powerful 
Scuds ; and their cunningly stitched Laoidheongs, from their beds and 
from their capacious fully smooth places, out of the deep, clear- 
winding, creeks of the coast ; and from the calm, quiet, wide, well- 
shaped, broad-headed harboiurs; and there were placed upon every 
swift-going ship of them, free and accurately an*anged tiers of fully- 
smoothed, long-bladed oars.; and they made a harmonious, united, co- 
operating, thick- framed, springing, eager, ready, unhesitating, constant- 
going, rowing, against currents and wild tempests ; so that loud, haughty, 
proud-minded were the responses of the stout, fierce- fronted, sportive- 
topped billows, in conversing with the Scuds, and beautiful prows. 
The dark, impetuous, proud, ardent waters, became as white-streaked, 
fierce-rolling, languid- fJEitigued Leibhionna^ upon which to cast the 

u Laoidheangs being stitched were is found to mean a stage, platform, or 
probably canoes covered with hides. deck in all ancient Irish manuscripts. 
^ Leibhionna The word Leibheann 
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AJAf 1)A f51Ali)-C0f AC, 3ttP 6a lfe]b]OT>T)A fjieAC-jeAlA, f|tuc- 

bo|ibA, fi)ioii)-cu]|if]ocA, DA bobA|i-l|i)i)ce b|Ai7A^ b^onjfACA, 
b]03A]|ie, A5 b]ttb|iA5A6 ija rn-b|iAbai) fl]f-3eAl, fleAitjA^ij-quj, 
fi)Arb-6||i]0c, A njeAfS ^^ |ittA8-eAlcAT) |i6b-8]03U]i)i)e, |1]ai)- 
Cttb|iA]3e [boijA |iuA]6-b]ol3A6A]b.] 2l3Af aji f3UAbA8 ai) 73]0- 
bA6 f ]i) 30 f3oc-u|ilAn) [6* cl]ACA|iu^b] A3Af 6 in)l]b C|i]oc ; A3AI' 
o ^Of 3A8A|b ]AC, A3Af 6 C]U]i)-|ife]6e caIa8 ; co ij^c b-f ACAbA]t 
I)] boi) C|iu]i)i)e 30 co]n)]on)AlAc ]i)a 3-cOii)^o3A|', acc iijaS coijija 

^jtbA^ UaUaCA, A]1)bq01)ACA DA 1)-A]b§]f], A3A|* Al) CUA1) 3A|lb, 
3^]|ieACCAC A|t C|t]t A3Af A|l C0|l|lU]5e j A3Af |lfe]n) |lOCApA]8, 

jioibeAji i)A |U) 3A0]ce, a3^ jioccaii); A3AI' |tuibi)eA6A ]tobA, 
|teAccri7A|iA, |ieATt)A|i-]o8lAi;T)ACA A3 [entje] caji cjipfUcAib cori)- 
A]8ble i)A 3-qfeAl; A3AI' At) ibttllt bbjib-bAoJlAC, bAft|t-ceACAC, 
A3 COCU3A8 A b|i]3e Ife luAC-]on7|tATt) ija leAfcA|i cA|i ai) leAji ; 
50 b-c^|ilA Ai) Tt)tt]|i 30 coftjiACy cl|fbe, c]oc-b|iAOi)AC, |ie b-^on)- 

buAlA8 COt)l) A3Af C|tfeA1)-3A0]Ce. T^jlU TD^Ab T1)eAT)TDAD DA 

b-fO||teADD b-fdjDATDAC x]Vi Aft 3-C|1]OCdu3a6 da Iod3 Uid l»c- 

IDA|i CAft AD leA|l, 30 b-C^|llA AD JAOC 30 beAf y A3Af 30 bfft]OC 

bo DA beA3-^eA|iA]b fODA [D-beA3A]8] ; A3Af juy e]|i3eAbA|if ad 
50 ^A|t|i8A, |ro|u:AiDA]l fqiff da feA8iDADDAib f]D> A3Af bo 
ceAD3lAbA]i DA b-OTDDA8A it]3De, |U) dua8a^ bo da |iuA8-b6]tbA7b, 
]ifef8e ]to 8]oSttiDDe, 30 CttbA]8, 3AD Ufse, 3AD le6DA8, 3AD 
1*15^a8, 3AD ti6]-ceADDA8 ; A3Af bo jAbAbA|i da f 6f |iDe Iodda, 
l4iD-^Af3Ai8e f]D> l^iDA uiD DA leAbA|i-l]0DCA]b, 3AD b]CeAll, 
3AD beAjiiDAb, 6ca Bfbfl 30 1)-21ccua]td. 2l3Af bo cuAbAji da 
I0D3A loAC-frDceACCACA, leAbA]|i-8i03u]Di)e» caji l,4iib-feA8iDAD- 

DA]b DA IaOC, A3Af CAjl pl3DOCCA]b ^l]UC-80]TbDe, ^Oft-JubilDACA 

DA f A]|i]i3e ; A3Af caji colbA8A]b caj-a, co|1|iaca, qoc-bo|ibA, 
DA 3-CttAD ; A3A|* CA|t f lfe]bc]b f|iuc-:ei|ibA, i*]0|t-Tb6|iA DA fM ; 

A3A|* CA|l clA8A|b C|U>TDA^ CUl|tf]0CA DA b-C|ieACAD C0DD> A3Af 
CA|l CffeAlAfb C0Tb80|tCA^ C|AC-b|tA0DACA DA 3-CaIa8, A3Af CA|l 

coDDAfb focU rllof-q^SA, |*|ieAc-b^|t|t-3eAlA da f jioc^d ; A3Af 

CA|t f|lttC-|lAbA|lCAfb imACbA, f|tAOCD]ACA, flfttC-^Of3A8A6A DA 

|:uA|i-^Ai|i|i3e. 3^ b-c^|ilA ad tbtt]|i 30 co|1|iac da rDAll-fbAj 
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white-flanked, ftlippery-thick, straight-swimming salmon> among the 
dark-prowling^ foamy-tracked herds [of sea monsters] from off the 
brown oars; and upon that fleet sweeping with sharp rapidity, from 
the sides and borders of the terrritories> and from the shelter of 
the lauds ; and from the calm quiet of the shores^ they could see no- 
thing of the globe on their border near them, but the high, proud, 
tempestuous waves of the abyss, and the rough roaring shore, shaking 
and quivering ; and the very quick, swift, motion of the great wind coming 
upon them ; and long, swelling, gross- springing, great billows, rising 
over the swelling sides of the [sea] vallies ; and the savage, danger- 
ous, shower-crested sea, maintaining its strength against the rapid course 
of the vessels over the expanse, until at last it became exhausted, 
subdued, dripping, and misty, from the conflict of the waves and the 
fierce winds. The labouring crews derived increased spirits from the 
bounding of the swift ships over the wide expanse ; and the wind hap- 
pening to come from the rere, directly fair for the brave men, they arose 
manfully and vigorously, with their work, and lashed the tough 
new masts to the brown, smooth, ample, commodious bulwarks, witliout 
weakness, without spraining ; without stitching, without overstraining. 
These ardent, expert, crews, put their hands to the long linens 
[sails] without shrinking, without mistake, from Eibit^ to Achtuaim ;^ 
and the swift*going, long, capacious, ships passed from the hand-force 
of the warriors and over the deep, wet, murmuring, pools of the sea ; 
and past the winding, bending, flerce-showery points of the harbours; 
and over the high-torrented, ever-great mountains of the brine; and 
over the heavy listless walls of the great waves; and past the dark, mis- 
ty-dripping hollows of the shores ; and past the saucy thick-flanked, 
spreading white-crested currents of the streams, and over the spring- 
tide, contentious, furious, wet, overwhelming torrents of the cold ocean. 
Until the sea became rocking, like a soft, fragrant, proud-bearing plain, 
swelling and heaving, to the^orce of the anger and fury of the cold 
winds : the upper elements quickly perceived the anger and fury of the 

^ EibiL The Editor has never be- breast or front of the sails, it must 

fore met this word ; but from its being signify the clew, 

placed in opposition to Acht-tuiim [pro- « Uchtuaim, properly Uckt-fkuaim, 

perly Ucht-fhuaim]^ which means the the breast or front hem of the sail. 
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n)]o8-Ui), njeAji-oAlUc, aj ac asa]* A5 enige |te t?e]|i5 AjAf jte 
^aA|*i)A8 i)A fttA|i-3AO]ce, aj^ fOjijiAC. 5tt|* cu]5eAbA|i 50 
b-^lStt)|oc i)A b-^||tb|ieADDA r^-^nS' ^3^r F^AfAOib da r^1W3^ 
A|i b-^Af '^S^r ^T* b-fO|ibAi|ic. ^A]|i3 iSiri), c^jiIa ib||i at? b^ 
ceAiji) f ]i), eA8oi>, n)tti|i a^aj* n)0]i-3A0C, A3 coTt)cuA|t3A]i) a c^]le 
A3Af A5 cobA]ifi)A8 ]ie cAobA]b c]i6ai)-Ioi)5, A3Af |ie ciiA|i]tA8A]b 
coii)6A]i)3De» A3Af |ie f3ubAbA]b f3]ATt)-A]8ble. 3u]i bo l6]b- 

]01)t)A C]OC-A]l)bc|Ot)ACA, 3|mA1Tt)-fl]aCA, 5|lUA3^DACA, 3^^bc]0C- 
TbO|lA, 3UAfACCACA Al) f A]|l]t3e b]A V-^]X I ^Z^V '5\^\^V^o^^ ^^ 
3A0ice A3Allri)A]5e, 3i)iori)-8o]l3e A]t Aiscjb A3A|* A]t ]0iD-85ifi|*]b 
AT) A]3e]i) 6 ]occA]t 30 l)-uAccA|i ; 3tt]t bo c|i]0ci)A]3ce, l]Of bA, 
leAbA|i-f3A0]lce, luAC-n)]0i)Ai3ce, lo]i)3-b|i]fce, buA]8|ieA6 A3Af 
b]tAc-fi)0]3e i)A D-3AOC A3Af i)A 1) 3|te8AD-coi)i) a|i da luAc-bA|t- 
CA]b; 30 D^|t ^^3A]b AD A]Dbc]De ACAfAD, clA|i 3AD c|iiocdu5a8, 
DA CA]fbe 3AD c|tocla3A8, da T*eAD3 3AD |io^-b|i]|*eA8, d^ cAifi]iD3e 
3AD ceADi)A8, DA boftb 3AD bAOjlujAb, da leAbA 3AD rDlOD^SAb, 
DA lipciD3 3AD leA3A8, da cjiadi) 3Ad c|iiocDtt3A8, d^ fl^ 3^t) 
fDlorb, D^ T^ol 3AD f AobAb, da Iaoc 3AD le6DA8, da 65 5AD 
eA3lu3A8, DA iDA]ce 3AD id»8u3a8, acc ida8 lu]Di?e A3Af Iuaid' 
A^jteACc DA lAoc|tA]8e bi^Aft A3 |!|teAfbAl 3|teAf A3A|» 3|ieAC- 
lA]5e DA b-Atib-3A0]ce. C168 c]tA, acc 6 CA]ceAfbA]|i ad 3AOC 
A 30]l, A5Af DAC b-f uAi|t AO]b DA od5]|i od bf A]|i|i3e, bo ]iDCi3 
lio^iDpe 30 bAOC, bA|i|i-ubTbAll 30 b-10DA8 ]OTDuACCA|tAC A 1)-adca; 
A3Af bu8 f3iqoc ad rv^]^ bA iDODjAjt A3Af bA TDeA8A]|i-3eA|iAD; 
3tt|i |'3U]]teAbA|t DA f Aob-coDi)A bA f ]ubAl d6 30 b-c:?v]D1c rDeAD^JA 
]ODA iDA]qb, u3Af I'ODAiiice ]oda fluA3A]b, A3Ar UcA|t ]0DA 

lAOCA]b^ A3Af CfeAbf a8 ]0DA 3-CllflA8A]b. 3u|l f 6olAbAfl jlOTDpA 

^dv tt^in) no 3AD c^CAiD 3AD C0]|irDeAf3, 30 ji^DSAbAji cuad 
clucA^]t-Tb]D CeAl3A, A3A|» 30 caIa8 ]VVV] 3]i^A3|iA]8e. 2l3Af 
cA]Dlc 6AbA0]D A D-A3A]8 6d3A]D ADt)n^> A3Af bo ^eAji ^^]lce 
30 TDiocA]|i TDu]Di)ceA|i]t8A |r|i]f, A3A|* bo ]Di)ir TS^aIa 6i]teADi) 
86 ; A3Af bo lODir 86 30 ]iAbAbA|t iDA|ce ^Qutdad a d-aod C]3 a 
3-CA|tD rD-Bu|8e. 2l3A|* bA b]Di) le 1)-663ad ad c-A3AllTbA8 
f]D 6AbA0]De *A5Af bo beA|icAbA|i ad Iao]8 f]Of ada ; — 
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sea growing and increasing. Woe> indeed, was it to have stood between 
those two powers, the sea and the great wind, when inutimlly attack- 
ing each other, and contending at the sides of strong ships and stout- 
built vessels, and beautiful Scuds ; so that the sea was as showery-tem- 
pestuous, growling, wet, fierce, loud, clamorous, dangerous, stages after 
them, whilst the excitement of the murmuring, dark-deeded wind con- 
tinued on the face and on the sluices of the ocean from its bottom to 
its surface. And tremulous, listless, long-disjointing quick-shattering, 
ship-breaking was the effect of the disturbance, and treacherous the 
shivering of the winds and the rolling billows upon the swift barks ; for 
the tempest did not leave them a plank unshaken ; nor a hatch unstarted, 
nor a rope unsnapped, nor a nail unstrained, nor a bulwark undangered, 
nor a bed unshattered ; nor a lifting^ uncast down ; nor a mast unshlver- 
ed ; nor a yard untwisted ; nor a sail untoni ; nor a warrior unhurt ; nor 
a soldier uuterrified ; nor a noble unstunned ; excepting the ardour and 
sailorship of the brave men who attended so the attacks and howlmgs 
of the fierce wind. However, now, when the wind had exhausted 
its valour, and had not received reverence nor honor from the sea, it 
went forward, stupid and crest-fallen, to the uppermost regions of its 
residence; and the sea was fatigued from its roaring and drunken 
murmurings ; and the wild billows ceased their motions ; so that spirit 
returned to the nobles, and strength to the hosts, and activity to the 
warriors ; and perception to the champions. And they sailed onwards 
in that order without delay or accident, until they reached the sheltered 
smooth harbour of Cealga,' and the shore of the island of Greagraidhe. 
Then Eadaoin came to meet Eoghan, and bade him a sweet and 
affectionate welcome; and told him the story of Erinn; that the 
nobles of Mumhain were in one house at Carn Buidhe at that time; 
and the conversation of Eadaoin was sweet to Eoghan ; and they spoke 
the following poem : — 

y Lifting. " Lifting, the higher Rolfl, p. 94. Upaal. 1664. 

part of the stem of a vessel, marked » The harbour of Cealga. This har- 

by tht seat of the king or admiral, bour is stated in all tiie other copies, 

whence commands and orders were except that of Maguire, to be situated 

given to the rest of the fleet."— Vera- on the south side of the island of 

lius notes in Historiam Gothrici et Greagraighe. 

CELTIC SOCIETY, VI. 4 
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Cac S^ttiJe i^Ai^A. 



AD TDA]|l1|l A bttA]6 1)A TI)-bA1), 

}X^ V'}VVT] ^ ItAbATIJAjl. 
t 

V)A]}i]6 Ai) f iccioll eA5A]]i, 

bo 1)-|n)beA|iCA0] a i)-^]]ib-l6AbA|8, 

^X iDAl|tl8 Ai) 3TtiAl)^D SMDD* 

A 5-cla]T)ci AT) 'Clon)|>:M) c6Ab-bii)i). 

2lf bufSAS jiACA bo |ii5, 

Ai) ffeAD bZk b-c4ii)5A]|» A b-q|t, 
A5Af TDfeA]tAi8 50 b]i^ n)-biDi), 
b;ei ]tO]i)i) 4i]ib-^lACA Aft 6||ifi)i). 

Coi)Af|ie A5Af ^A]ci)]a8 boij lijofj, 
TDe]C «OoSa Un)A ]r ^-wiS^IS^ 
Ac^lb A 3-Ca|ii) rD-Bttffte TD-b]l, 

AT) TtfOJItAlS ttfle A IJ-AOl) CI5. 

6l|ti5 A b-qm b^AT)A caItda, 
|?A5A]b bo I0D3A f Alii>A, 
bo 56AbA A i)-Aoi) c]5 ttfle, 
^1o5^^1^ ^mi)Ai) Tt)5|t-3lo|i>e. 



* 7%e nobU Grianan, The meaning 
of the word Grianan has been much 
discussed by modern English scholars, 
who have written imaginary accounts 
of Sun and Fire worship among the 
ancient Irish. The Grianan, i.e. 
sunny place, was too good to be de- 
voted to any other purpose than a 
place of worship of the Sun. Some- 
times it was the "Round Tower." 
The passage here, however, shews suf- 
ficiently that it was a place of resort 
for lovers, where the softening influ- 
ence of the sun was rendered more 



charmmg by the enchanting ttraiiui 
of the Tympan or Harp. The Bdilor 
has ample author!^, from authentic 
sources, to shew that the Grianan was 
nothing more than a place for enjoying 
the light and warmth of the sun In^^ 
a chamber-.-a balcony.— See "JBriic- 
renns Feast,"* or a separate edifice. 
See Cathreim Chongail-Chlairingnigh. 
This, with a host of other words, will 
be amply illustrated in the forthcoming 
Irish Dictionary. 

^ Timpan, The word Timpan, 
wliich is ordinarily understood to mean 
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Logh, That is well, O high-minded Eadaoin ! 

Who ownest the hattle-Fictorious hark, 
O glory of women, dost thou still survive. 
In this Island where we were once before ? 

Ead. (Yes) ; — the adorned chess-board exists. 

On which we played on the noble couch: 

The pleasant Grianan* also remains 

Where the sweet-stringed Timpan** was heard. 

It is a revival of prosperity to a king, — 
The luck which attended upon your landing 
And 'till the end of time shall live 
Two sovereign divisions of Erinn. 

Conaire and Macniadh of the plain, 
Th^ sons of Mogh Lamha and Lughaidh, 
Are now at the pleasant Cam Buidhe, — 
The princes all, in one house. 

Go forward and land, behave gallantly. 
Leave all your shi{is deserted ; 
You shall find in one house all 
The princes of great, noble Mumhain. 



a lympan* or dram^ is gene^y found 
in Iriili MSS. to be tifeedf for the word 
Cniit, a harp. The Harp and Tim- 
pan were, howeyer, difEerent in ancient 
times. An old 1 rish GloBsary says that 
the Tlinpan was made of the willow or 
laify' tMe and bronze. The follo^itig 
passage wiU shew what an ancient 
0aeUc translator of the Old Testament 
believed the Timpan to be. " Wa nn 
boi> bAjtA lee bo ?t)oyte octtf itn ^f&xf. 
Oeur dT1wcl>t i>A tobAfl |to 9)ttftte .|. 
9>tt]|te ]i)5et) StiptVAiiQ .1. nwi* ^^ St)oyre 

inbe, ocur r1 oc remmo ciiufaii).'* 



'* The men at one side of Moses and 
around Aaron. And the assembly of 
the women around Maiy [Miriam] the 
daughter of Amram, i.e., the ^ister of 
Moses was she, and she playing a Tim- 
pan.**— Leabhar Breac, fol. 49, b.b. 
<* And Bfiriam the prophetess, the sis- 
ter of Aaron, took a timbrel in her 
hand ; and all the women went out af- 
ter her with timbrels and with dances." 
— ^Exodus, chap. 15, ver. 20. Tliere 
can be but little doubt that the Tiih^ 
pan in our text is intended to mead 
some description of harp. 
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52 Cac 2t)u]36 Uai)^. 

x)] h'pi]l cdrpA^ttle Af c]a118a, 

bo 5eAbA^ A ^U^c l]c 50 p-AO]b, 

5AC 1)] buf iDA]c le l)-6AbA0]i). 2t)A|c. 

% n)A]c Ai) roU6 A b-c«iD5A]r a b-q|i a 6d5Aii), Aft 6AbAO]o, 

6]|l Af IJAOf TD-bl|A8l)A 5U]* AI>1U3 A CAOj A b-ffeAjfOAlJ' 6|YteA1>19, 

A3Af AcA-]b b-ft^rc^T*^]^ *5 cA]ceA6 bo cit^ce ai) conjpAb ffo* 
-^S^T ^Tl^'S ^00|f bA i)-]oi)T)f AjgeAft, A5Af buAf8ed]icA|t l]Oii>f a a 
b-f!0|iAf|ieA8A, ASAf A b ]:u|TieAC]tAf, 30 d^ b-f!:^3A]b jtAbAb ija 
IIACU5A8 itorijAb. 2lf Ai)i)f ]i) bo cuajS 603A1) a b-q|t a i)-0|Uai> 
6AbA0|i)e ASAf A rbttfijijcifi ujle njAjt aoi) jiff; A5Af bo lfe]3- 
eAbAft A b-fOfin)i)A6A jie feA|iAi)i) i)a fnD!)-]Di)ri, A3Af cus 6Ab- 

A0]1) CO]feAC A flfejSe b^A f6ACA]1) bo 1)A flACA]b. JA|lf]l) Ctt3A6 

^A3A]i njAOfii^eAc, njAC |i]3 be]f3]|ic 6||t6Ai)i) b'A3AllAiTt> 
ftojA]D A3Af bo |ia]8 |i]f : 6]Ti]3 30 CA|n)-iD-Btti6e, 30 b-Afjim 
A b-^ttilfb 2t)aiii)i)]3, A3Ar IDDir 66]b 30 b-c^T>3Af A a d ftfjifDO 

bOl) bulfA 301)A b-f!U^l k^llli)UflACA]b Art) foCAfjl. t)0 |t|ACC 

^A3Afi jiofiije 30 Cajii) n)^u]8e, A3Af bo b^A|t n)^]te ^un)Ai> 
Tiofrbe A i)-AOo C15 dU Aiji) fip ; a3A|* t)] b-f uAfu f |6e|i) a i)-]Oi)Ab 
'^I'^irS ^^ **lT*f 131^^' 1^^ '9 ^5^r ^^1 cu3AbA|i bA ij-uf 8 ijA b'A ihA]fte 
fe ; A3A|' Ti^iDic A|i Air ^'lowr^l31^ &05A11) u|iDe fit). Ro feAii- 
3Ai3eA8 603AD 30 b-Atjbpof A13 leif fiij. RACAbfA bA P-A3AII- 
AiTt) Afi 4l)eAit3bAit)rA bfiAO]. 2l3Ar bo JlttAif ftoiii^e 30 jt^^n)- 
e^n)^]l, 30 Tt^iiJic Caiii) n7-Btti8e, itjAii a itAbAbAft At) ltlo$ftAi8, 
A3Af bo bi A3 ^ifbeAcc le ii)ui|to^ ^3^r ^ Ti)eA8Aii-c6ri)ii«^ i)a 
TD6fi-f4uAi3; A3Af bo bi A3 ia|1|iai8 a lfei3eAi) b'A3AllAirt) i)a 
1) uAf aI fii) ; A3A1* 1)1 b-^uAi|i rTieA3itA bu8 loji leif, A3Af 6 dac 
i:uAiii, bo ^UbAiji 30 feA|t3AC fuAfAibeAc ^]u. Ro UbAHi 
^Aict)iA8 tt)AC tui38eAC fiif a 3-ciot)1) acai8 lAfi fit), A3Af bo 
flAfitAi8 f3feAlA 30 bicDeAfAC 8e. 2l3Af bo ii)i)if ai) bfiAOi *^^ 
ftd^AT) bo ceAcc a b-qii a i)-6i|iii)i), A3Af 50 i)-bubAiiic m^ fAo 
b|iAi5be A3Af eibeiiiOAbA bo beic aca 'i)a uncort)Ai|i, pd 30 
b-ciuci?A8 b^iot)Di'Ai3i8 dA b|tui3i)e '10^^ ");^^]cblr, 'i)a bofib- 
ItuACAjt. 2l3^r ^ bub]iAbA|t fAi) 30 rt)A8 n)Aic led BdjAt) 3oi)a 
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THE BATTLE OF MAGH LBANA. 53 

Slay them not, but take their hostages, 
There is no counsel more wise than this. 
You shall receive, O prince, honor and reverence. 
And whatever is pleasing to Eadaoin. 

Good are the omens which attend on your landing, Eoghan, said 
Eadaoin ; for nine years to this day are you absent from Erinn ; and 
your foes have continued to spend^ your country daring that time ; 
go now and attack them; and I will confound their watches and 

' their attendants, so that they shall not receive warning nor notice of 
your approach. Then Eoghan went ashore on Eadaoin's island, and 
his people all along with him ; and they spread themselves over the 
lands of the fair isle ; and Eadaoin brought the first of her banquet 
to the nobles to taste. Then Maghair Maoimheach, the son of the king 
of the south of Erinn, was called to speak with Eoghan, who said 
to him : "Go to Cam Buidhe, where the men of Mumhain are, and 
tell them that I have come to Erinn on this occasion, and the number of 
foreigners that accompany me/' Maghair went forward to Cam 
Buidhe; and the nobles of Mumhai^k were all before him in one 
drinking house there ; and he did not find them in a place where he 
could deliver his message, or converse with them ; and they neither no- 
ticed or observed him ; whereupon he returned to Eoghan. Eoghan 
became unappeaseably enraged at this. " I will go to speak to them," 
said Deargdamhsa, the Druid ; and he set forward expeditiously till he 
came to Cam Buidhe where the princes were ; and he listened to the 
hilarity and the mirthful conversation of the great host, and sought 
to be permitted to speak to the nobles, but he received no satisfactory 
answers ; and therefore he spoke angrily and threateningly to them. 
Macniadh, son of Lughaidh, spoke to him in some time after, and 
eagerly asked news of him ; and was told by the Dmid that Eoghan had 
come ashore in Erinn ; and that he charged them to have hostages and 

, pledges ready for him, or that he would come iu a furious rout to attack 
the court in which they would be. They answered that they would 

be glad to get Eoghan and his foreigners into their hands to slaughter 

* Have continued to spend. That is, of his country and spend them, 
had continued to dritw in the revenues 
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54 Caz ^u|5e L&At>A. 

AllfbaT^^Ajb b'f :ei5A]l jte t)^ i)-o]|tleAC« 2^4ifeA6 bo 6eADf A' ]ti>- 
ceAcc A|t Ai) c-fe^seAf, ASAf 1JA b^o8 ]i?5eAT) CbaiOT 66ac-caca]5 
101) ba|i 3-cu]|in)ceAC a|i cioi)1) foijije 6dSA]t> ; A5Af ^bbejic ai> 
Iao|6. 

l.Ab|tA]6 l)eAC 'l* AD CA|ID CA]T), 

A 55A Fil 'r Aij n)-b|tu]3]i), 

CAbjIAlb f |ieA5|lA 1)AC fZ^t ^^VVf 

A|i 655AI) cAibleAC cA0ib-feAi)5. 

2lbftA|if A |ipc ^ 4)beiT*5 ^]VVj 
A|i ii)Ac l,tt]56]oc 50 Uiihinfep, 

A1) l]01) C4lD5AbA|l Ale, 

DOCA |io]fib bo Tt]6]fe. 
S^|iA]b beAT? Cboi)A]|ie cao^d^ 

]1)3eAl) CbttlDI), ATI CttOCA CAOflby 

e]|i5eA8 uA^b i)^ b^o6 A|xo]5, 
i)A beA|n)CA|i u]]i]ie fioijJo]l. 

CaIti)a Coi)A]|ie DA D-^AC, 

If 2t)A]CD|A6 IDAC l-tt]56eAC, 

A5A|* 4l)A]|ie DA b-c|if 5-CAC, 

A5A|* SQa^D^ Tt)AC 4)u]|t|tfceAC. 

p]iAoc 2t)]leAfAC iDAC 6]bf|i, 
]tl5 DA b-6ArpA]De Tt6 e]|i]j;, 
feAjt 50 TD-b]ii3 ]]• 30 TD-bUb, 
A|t DAC 3-cu]|teADD Vy\ow flAbjiAb. LAb]tA6. 

K^IDIC AD b|tAO|, 4)eA]l3bA1DtA, b'AS^lUjlD 6o5A]D adt) ri?f 
^S^r \^^ lW]r ?t4i^^e DA |il03|tA]6 u]le ].oda ^^AbDAife. 2lr add- 
l*1D bo ei]t]3 663AD 30DA AllTt)U]iA6A]b 50 |fi^A|t3AC, A3Af bo 
3laA]feAbA|i jioiDp^ IODA 3-cipc^b c6]|i^3C» 30 Cajid iD-Buibe, 
d5 30 |iAbAbA|i UTD AD ceAC A |iAbAbA|t AD Tt1o3ttA|6 nD- 3o 
DA|i l^i3nob AOD buiDe bA TDA]qb aidac do 3tt|t yjAllf Ab u^le bo 
605AD, A3Af 30 b-cu3rAb u]le a Uida ]oda U]ib, eAboD, Co- 

DA]|ie, A3Af «t)AlCDlA6, A3Ar ^IaDD »DAC l^JAC]tAC ftlj 0]Jli]0)Jl 
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THE BATTLE OF KAGH U&ANA. 55 

tbem. " Well^ then/' said the Druid, " I shall go away, and lejt iipt 
the daughter of Conn of the hundred battles be in your ale-hoi^s^ at 
the cpming of Eoghan's anger ;" and the Druid spoke this lay : 

Let some one speak, in this fair Cam 
O you warriors who are in the court. 
Give an answer, — the cause is not trifling. 
To Eoghan the brilliant of noble stature. 

J say unto you, O stainless Dearg, 

$aid the son of Lughaidh with good intent. 
In the nuznbers that they .come hither 
They shipl not go back again. 

Saraid, the wife of comely Conaire, 

The daughter of Conn of the beautiful form. 

Let her depart from among you, let her not be in the house. 

That she m^y not be slaughtered. 

Brave is Conaire of thfs steeds, 
And Macnaidh the son of Lughaidh, 
And Daire of the three battles ; 
And Maine the son of Duirtheach. 

Fraoch Mileasach the son of Eibhear, 
The King of Spain, has arisen ; 
A man of might and renown. 
A man whom chains do not depress. 

The Druid, Deargdamhsa, reached back to speak to Eoghan, then, 
and repeated in his presence the words of all the princes. Eoghan 
then arose, with his foreigners ; and moved forward in well ordered 
|)attallions to Cam Buidhe, until they surrounded the house in which 
those princes were ; one of whom was not permitted to go forth until 
t&ey had all submitted to Eoghan ; and had placed their hands in his 
hieuid, that i^, Conaire, Macnaidh, and Flann the son of Fiachra, 
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56 Cac ^tt^Je LfeAi)A. 

2fyxn)^V' StjAf cttjf Ab b|tA]5be AS^f e]b]|teA6A b'BdgAi), A5Af 
bo b^ A b-fleAb A5Af a b-|:tt]|ieA3 A]i a 0|tba5A6 ai) 0]6ce -n^* 
SljAf bo ^ifiTjeAbAfi 50 TDeAi)n7i)Ac n)6|i-A]5eAi)CAC aji i)a Tt)^T*^c, 
AjAf bo qoi)6]lf]Ob a i)-0]|ieACCA|* mt) ai) -J^llib-iiiJ, eA6oi7, ufi> 
®^5^i) ; ^S^r ^o b^bA]i u]le 6 Ajqoc 50 |i]5 a5^ |i]A|iu5a6. 2lf 
'AtjDflD bo 50]]t eojAD ^A5A]t njAC |ti5 beifciTic 6]|ieAi)D cuije, 
A5Af AbubA]|ic |t]f : &]V^)i uA]m a ^Ob^SAim A|i ffe, 50 b-Ai|tni 
A b-|:u]l piACA BaiccaSa idac C^cAO||t Tt)6]|i, A5Af ]rm]T ^^ ^T* 
b-qACcA]t)i)e a i)-6]|t]i)i) boi) cujt 1*0 ; A3Af ]t)t)]f 66 f dj* SuftAb fe 
Coi)i) cfeAb-cAC bo ii)A|ib a acai|i a 5-CAc ^btt|5e b*^5^* 2lcc 
318 Ac4i A ^]0f A]5e ^^]r) ; asaj* Af fe cus |ro|tcd]tfi)AC Ai7fi)A A.711 
V^]^ ; -^3^r q3eA8f ]8e^i) l]Di)e 8;^ 8]03A|Ic tii) Ait Cbow bai> 
bttl fo. 2l3Af cu]ii)i)]3eA8 a Ai)b)rAlcA 30 coircioiji) bo Cho^Vf 
A3Af cAb]tA8 fociiAjbe lA^seAi) 30 l^^ji le|f boi) bal|*A. 2l3Af 
AbubA]|tc At) IaO|8 : — 

a 20bA3Ai|i fe|it]3 btt8 8eAr, 

30 c|i]oc LAi3eAT> i)A Iaoc leAf, 

|i4i]8 ite piACA, i!0|tATi) i)-3te, 

2t)6fi Ai) c-foc]tA]be }:\i ai)t>, 

pHAOC 2t)]leAfAC 1)A l)-3feATl-lAl)l), 

If f]ce cfeAb 30 r)'^]jin)e, 
bo f luA3 ^bAl i)A }y-%AffZ^}r)e. 
«)]llf]b CjiuACA, 3Dioin 3AI) ge^f 
A3Af 6Aii)A]T> 3AI) ^ifl^tr; 
Ai) nije beAijf A]b bo Cboin), 
bA b-f ioi)ijA]8 c^ A corblopi). 

^ Piacha Baiceadha, king of Laigh. TQAtyfy," " the ezpUmation of names.** 

in or Leinster. "f|ACA lJA|q6A njAC CACAm ib^m* 

• /it was he who gave him the [cause cp b|A i)-&ebfiA6 ijf b-AiybfOft). t)]A 

of the] nickname. The following ac- cAtiU cac ?f)l)ui5] IJ-&5A eqtt CljACAm 

countof the origin of the name Fiacha njAti ocuf Cboi^i) i^jac FeblfTQfS Hecc- 

Baicidha, or Fiacha the lame, is from ^^m- ^o coiptuis Fjaca iijac Cacahi 

a tract preserved in several of onr old ^cuf Oil|U 5Abrt«^ bo cuACA]b Cenm^a 

manuscripts, entitled " J^d Com 5{Id. If 7D cAr. 5owr OiliU F^aca, sun cefc 
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THE BATTLE OF MA6H LEaNA. 57 

the king of East Muinhaint They gave hostages and pledges to Eoghan ; 
and their feast and banquet were at his command that night. On the 
next morning they arose with high spirits and mind, and collected their 
, assembly around Eoghan the chief king, to whom all, from vassal to 
king, did homage. Then Eoghan called unto him Maghar, the son of 
the king of the South of Erinn, and said to him : " Go from me, O 
Maghar, to Fiacha Baiceadha,^^ the son of Cathaoir Mor, and tell him 
of our coming into Eritati on 'this occasion ; and further tell him that it 
was Conn of the hundred battles that slew his father in the battle of 
Magh Agha; which, however, he well knows, and it was he that gave 
himself the nickname^ ; and let him come with us to avenge all that 
upon Conn, and let him remember all his enmities towards Conn; and 
let him bring all the forces of Laighin with him on this occasion." And 
he spoke this lay: 

O Maghar, go thou to the south. 

To the country of Laighin where heroes dwell. 
Say unto Fiachaidh of the noble marches. 
That I and my forces have come here. 

Great is the force that is here, 

Fraoch Mileasach of the sharp lances. 
And twenty hundreds to be counted. 
Of the powerful hosts of Spain. 

They shall destroy Cruachain' — no prohibited deed, 
And Eamhain' without neglect. 
The sovereignty they shall wrest from Conn, 
When all shall see their valour. 

Xajtec A com* ^ 19-bAt bACAc be. [near Tara] met in the battle. Oilill 
Coiifb be tto bAf f[Atx \)A\c:jfbA r ATlt." woxmded Fiacha, and severed the linew 
H. 3. 18. p. 568. Library T.C.D. of his leg, so that he continaed lame, 
*' Fiacha Baiddha the son of Catha- and from that circumstance he was 
eir Mor, why so called ? It is not dif- called Fiacha Baicidha [or, the lame.]** 
flcult for me to tell. When the battle ' Cruachain. The name of the hill 
of Magh Agha [A.D. 122] took place on which the royal palace of Con- 
between Cathaeir Mor and Conn son nacht stood. 

of Fedhlimidh Bechtmhar ; Fiacha, * Eamhain, latinized Emania by mo- 
son of Cathaeir, and Oilill of Gabhra dem Irish writers, was the name of 
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Cac ^a]5e t^4^t)A. 



beAj-inAC 21oi73UfA ^oidU]!), 
TDA|t bo T*0]i)]r suioii) c]tfe jAjl, 

Jwir 5^ v]0]i A 2t)bASA]|t. a.at). 

4)0 SluAtf «t)A3A|i ttoiTbe |t|f Ai) ceACCA]|teAcc x]V I^^Anj, 

^S^r ^ Som 6>^5AD t)eATl5b^Tt)rA ^^tAOt bA |ODDrA]5]6, AJAf A 

bttbA]|tc nir- ^ms tt^l"? 5^ ?T*eAr4 niAC Bfiiuio a5A|- 30 
b-eocA]8 CobA, 6^ |tl3 UIa8, ASAf iwif 66|b 3uiiAb 6 )^ei6- 
l]iDl6 ReAccTi?A|t bo TijAjib a p-A|^|ie, A3Ar 3U]tAb fe Coin) f^ii) 
bo Ctti|t p6 ftAOfi-ciof b^|t-f d3DATb4 lAb ; AjAf bo r3A|i Zem<^]ji 
CODA ctt|ir3W|t |r|t]u; A3Ar ce]3ib a^ i)A b-^bA]tA|b f]i> bo cot>5T 
DAii) lipi)e A i^AgAib CbttlDD. Ra^ip^c A19 bjtAO] jtoiibe |i]f au 
ceAccAiTieAcc nu bVsAllA]?!) UIa6. t>o cioodUbATi a ibttlt?i)ciit 
ujle 30 b-663AD ADD riv, 30 T^lbe dao] 3-CACA a d-aod bA]le. 
2l3Ar bo c]ODailnob Ia]3^d 30 le|n> [A3Ar c4vD3AbATi 30 b-^ 
LeACAD VOJi BeATibA.] a3Ar cAD3AbAft UllcAib tt]le 30 ip^ODD- 
CAftD DA FO]iA]|ie Ap §l]Ab l^ttAjb, bVccuit, A3Af bVDDA|tbA6 



the ancient palace of the kings of 
Uladh, or UlBter, situated aboi^t two 
miles to the east of Ard Macha, or 
Armagh — See Leahhar na g-Cearty p. 
22, note *. 

^ Conall the Juriousy i.e., Conall, son 
of Aenghus Feirt, king of Connacht. 

* Wrested Temhair, ffc, fiom tkeifi. 
This must be a mistake, since it was 
from the Leinster-men Conn wrested 
Teqi^Vair, by the iall of Gathaeir Mor 
in the bajfctle of Magh Agha. 

^ Ath Leathan oa the Pearrbha, i*e., 
Broadfqrd o^. th.e fiyes Barrow. 

1 Ft9»n<harn na foraire, i.e., the 
whAtt earn of watc^ng^ ou Sliabh 
Fnaid. SUajbh Fuaid, i.e. Fuad's 
mountain, a mountain near Newtown 
BMXuttfPQ in .^h^ County pf Arpoa^^h.^- 
1^ ^1^^ pf the Fatfr Masters p. 
26, note •. 



The following passage from the Cojti 
A^njAijo, iee page 56, note «, will shew 
th|B u^ ot this white heap of stones : 
Cormac Connloningeas was the distin- 
guished son of the celebrated king of 
Ulster, Conor Mac Nessa, who died in 
a dt pf angler on the day of the cruci- 
fixion of our Saviour, on learning 
from his Druid that the Son of God 
was unjustly put to death by the Jews. 

Aii.si|Ab f uAfb^. ir 45 AijCA|iti9'nii b^ 

1)}^ h A co^TOfeb A cojsib Feirii). ?^TVJbo 
^PW f)^ cejtfie co|5|b. eile a coipcobAc 
cosAibpit] Co^obAtt ocuf n*|A cofsib 
UU6. Ocuf bAc i>]a6 i)a c6]5 co]5eb }if 
cf CoittDAc Coi>ijlo|D5eAr A5 At) CAHiV^f 
UCAC. Ir *>© bA tl|A6 ]ij CA|tti;i? Coti- 

fOAC." 

"The reason why Cormac Conn- 
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Cqiiall'^ the furious ^all fall by his ann, 
T^e pob]^ ppn of accomplished Aonghas ; 
^s you have performed deeds of valour, 
Tell this in truth, Maghar." 
Magyar wi^nt [qrtt with that meps/|ge ; and Eoghan called Dearg- 
4^mh9^ t)ie Pruid us^t^ ihipj, and i^ai,4 to hip : " Go fropi me to Breasal^ 
th^ 9op o^ Briun^ 9°4*}P Eochaidh Cobha, the two kinjgs of Uladh, and 
tell t^em that Feidhljpj<^ Refichtmhar slew their fathjBrs, and that it wa^ 
Conn himself that p|aced them under slavish tiibute and hard service ; 
and that he wrested Teamhair and its appurtenances from them ;> and, 
for these reasons let them come to assist us against Conn/' The Druid 
went with that message to address the men of Uladh. All Eoghan's 
own people gathered round him then, until nine battalions assembled 
there around him. The men of Laighin assembled and marched to 
Ath Leathan^ upon the Bearbha [Barrow]. And the men of Uladh 
all marched to Fionn-cham-na-foraire,i on Sliath Fuaid, to depose and 



loDg|eti was called tl^^ Chf^npion .of the 
Cam, that is, the White Carn of 
watching on Sliabh Fuaid [was this.] 
At tiiat Cam he was a champion 
^Vjardiog his own pjjroyii^ce. because 
^ other fooi provinces were league 
in war against Conor and the province 
of Ulster. And he, Cormac Conn- 
loingeas, was the Champion of the five 
provinces at this Cam. Hence Cor- 
mac was the Champion of the Cam." 
H. 3. 18, p. 594. MS. T.C.D. 

The following passage from the Tain 
BoCuailgne,BlBO, aLthough not noticing 
the Cam, alludes to its existence and 
use : in giving an account of Cuchul- 
anus' deeds on the day upon which he 
first received the arms of a knight at 
Emania, after which he proceeded to 
the border of the ancient Uladh or 
Ulster at the Boyne near Drogheda : — 

" Slrbetic Cvic»\A\vtf TOt W Atui&, 



^V^H5 btwc Vo\i T]f) vecrixp ctVA al ffe. 
Ceo lee or)f ol jij c^TVA. C6]v Ab ii)bA|t) 
V) cflise, oti CttcuU]i7f7. CecA]c birubtu 
CO rljAb iru^jc. fo^pecc^:^ (Cof^U C©n.- 
X)AC Ai)b, t>o Cot)Al\f br)A, bo t^AU no- 
be5A]l \T) coiqb A\l!kT]r)j irob]c ijo b^b 
CAC litc5A|le bo UlcAYb a Xixa bi r^fb 

rttAic m m>wMi}xf> n^^p^ bo cijttAb co 

VAjjxc&cyX 1)0 bo covo|ioc to peti, coio- 
bAb Aijbni) coi)bmTXA ni|r, A|t i)a 
cejteb ijec bocuiQ i)6tqi)a ceij ttAcuJub." 
—Xeabhar na h-Uidhre, fol. 78, a. b. 
" Cuchulainn said to the charioteer : 
put pressure on the horses now. In 
what direction? said the charioteer. 
As far forward [from Emania] as the 
road reaches, said Cuchulainn. They 
came then to Sliabh Fuait, where 
they met Conall Cemach. It was 
to Conall, now, it happened to pro- 
tect tl^e proylnce [of Uladh] that 
day; for one of the chaippions of 
Uladh used to take his day in turn 
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Cac 8l)tt]Je t6Ai)A. 



Cbttiw. C]o8 c]tA, Acc b'iOTi)po]6f|ob f |ft 6||teAi)i) u]le a]|i, 
5]oi>iiK) 'c4i]b CoT)i)AccA]2f TjAit)^. 4)o b-IOTfe^S bo Cbopi? ai) 
^]")^1T*S^ ri'J ^5^r ^ F^3^1* 'CeAinA]|i coija ctt|if5A|t ; a^^y 
c^]i)]c CooaU A5Af Coi)i?ACCA]5 ]i)A c6Ti)6l^]l ; AS^f c:^]i;]C 3oW 
fijAC 2t)o[ii)A coTjA 7^Aot)A]b b:^ ioi)i)f A|3]6. SljAf bo b'limre^ 
^ ^bo3 NttA^Ab Cooi) b'f ^5b-ai]l tja TJeAibTtAc joija cu|if5tt]t, 
A5Af 3oi)A cuACA]b A|i ce]ceA8 |i6 c:^6. 2lf f ]0|t f^^ a|i ^03 
Mua6ac, ]oi)Ab bui)A]6 |t]5 6f|ieAi)i) CeAibAift, A3Af bo leAi>- 
|*Ai) n)]fi Aji |!|A|iIaoi8 6a cdi3eA6 2t)urbAi), leAijf Abf a ^\T]or) a 
3-c6|3eA6 CboijijAcc bo'ij cujif a. 2l3Af bo 3luA]feAbA|i ]tdn)pA 
3AI) f u]|ieAc 30 2^)a5 b4i 8of a i)-be]f 3eA]ic beAlbi^oi ; A3Af CU3- 
l*Ac cAob |i§ iAi3T)ib A 3-co]3eA6 ffe]i) b|A i)-fe|r; a3A|* c^ij3AbA]i 
ltdTi)pA A|i i)A ib^T*^c 30 SeAi) ^ Tt)6fi, f im* A ]t^|8ceA|t 2lc 
LuA|i) [ai)1o6] A3AI' bo bAbAjt ai) o|6ce f]ij a i)-0]|iceAft At) istA, 

A3A|* bo ]t]ACCAbA|t A|l 1)A li):^|lAC 30 t)U]b A3Af CAft b]tO|b6Al, 

A3Af bo 3Abf Ab loi)3po|ic A3 Loc B5 ai) o]8pe f]i). 2l3Af c^d- 
3AbA|i A|t i)A ib^jiAC A b-'CdcAii Caojiac 2t)&]6be, A3Af A 2t)AS 
i)-2lo] ib^c 2lll3ubA Aij b]tuA6. 2l3Af bob* -ai]l le h'^^t^]V 3^t) 
ai)a6 atoh^ ^^'^ C|tuACA bo c|ieACA6, A3Af ^A3 i^2lo] b*A|t- 
3A]i); 1)6 30 b-cu3 Coi)A]]te A3Af 2t)A]Ct)iA6 ]0inf0fbA8 |:A]|t, C]i6 
AfUc Accu]ij3i6, bo coij3ba]l a 3-cleAibi)AfA A3Af a 3-CA|tAb|tA6 
bo Cboi)i), 1)6 30 3-ca]|teA8 ceAcCA]|teAcc uii) ceAjtc A3Af uti) 
con)jio]r) c|i^ce ctt]3e. t)o f]Ap|tAi3 &6$ai) c|i^Ab ao corbTto^po. 



u^n Sliabh Fuait, to protect any 
one who came with a poem, or to fight 
with a man; so that it was there 
he would meet them, in order that 
none should go to Emania without 
being perceived, &c." 

Other copies of the Tain call this 
place AC 1JA potiAitte, the ford of 
watchings, and add that the champion 
who kept watch was bound to give 
combat to any hostile parties who 
approached Emania, and there can be 



little doub» that the White Watch 
Cam was on the hill of old. 

m Magh da Dhos. The plain of the 
two bushes or trees, 

» Dealbhna. Now the barony of 
DeWin in the County of Westmeath. 

<> Ath Luain, i.e., the ford of the 
Luan, or Loin, now Athlone on the 
River Shannon. The name of this 
ford was changed from Ath Mor, or 
great ford, to Aih Luain, after the 
Tain Bo Cuailgne, probably about one 
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banish Conn. In the mean time, all the men of Erinn revolted against 
him, excepting the men of Connacht, and Conn being informed of this 
revolt, abandoned Teamhair and its appurtenances ; and Concill and the 
men of Connacht came and joined him, and Goll, the son of Moma, 
with his Fianns came also to him. Mogh Nuadhad was informed of 
Conn having left Teamhair, and its appurtenances, and its tribes, flying 
from the revolters ;" That is true," said Mogh Nuadhad, '^^ Teamhair 
is the original seat of the kings of Erinn ; and as he (once) followed me 
across the two provinces of Mumhain, I shall now follow him into the 
province of Connacht." They then set forward without delay to Magh- 
da-dhos'^ in the south of Dealbhna;° and having confided their own pro- 
vince, in their absence, to the keeping of the men of Laighin, they 
marched forward on the next day, to old Ath-Mor [the great ford] which 
is called Ath Luain® at this day, on the East side of which ford they 
halted that night. On the next day they reached the Dubh,'^ and 
passed over the Droibheal^ ; and they pitched their camp at Loch Bo' 
that night; and came on the next day to Tochar-Caorach-Mhebhe* and 
into Magh Aoi* mhic Allghubha an Druadh [Aoi the son of Allghubha ' 
the Druid's plain] ; and Eoghan was desirous not to remain there, but 
to plunder Cruachain, and ravage Magh Aoi, until Conaire and Mac- 
niadh detained him by their persuasions, in maintenance of their own 
alliance and relationship with Conn, until he had first sent him (Conn) 
a message, with terms of adjustment and an even division of territory. 



hundred and fifty years previous to the 
Battle of Magh Lena. The Donn 
Cuailionn, or brown bull of Cuailgne 
in Louth, for the poBsession of which 
Meave, Queen of Connacht, made war 
on Ulster, and which, after a contest 
of ten years, she succeeded in cany- 
ing off to her own country, had so 
•ooner arrived there than he made bat- 
tle with the Finn-hheannach, or white- 
homed bull of Connacht, which he 
overthrew, and taking him on his 
horns, ran off towards this ford, shat- 
tering and shivering him to pieces. 
Wherever any part of the Finn-bhean- 



nach feU, the place took the name of 
that part of the beast ; and his luan 
or loin having dropped at Ath.Mor, 
the ford thence was called Ath Luain, 
or the ford of the loin. 

^ Dubh. The black river. 
' 4 Proibheai. The difficult pass. 
<] . ^ XpcA Bo. . The Cows' Lake. 

■ Tochar-Carrach-mhebhe, The 
Causeway of (giie^) Meave's sheep. 

* Magh Aof, So named from Aoi 
the son of Allghuha the Druid. The 
palace of Cruachain was situated in 
this plain. See Leabhar na g^Ceart, 
page 104, note ^ 
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02 Cac ^tt]5e L^AOA. 

N] n)^]t CAC 5A!) [cott)A]8] A <^l|tb|ii5, bA]i jAbf aiJ, AjAf CAi|t5- 
eeA]i leAC 6i|ieAi)i) uAicfi boij ca|t]*A bo Cbo90 AjAf l6]5eA6 Ab 
UtiTbfi AD leAc |io 5AbA]f cji6 jOipcofDArb, b'6]|t]iiD. 4)o joiyt- 
6a6, iA|tAri), 4)eA|t5bAri)f A b]iAO^ 50 b-feogAi), AjAf Abttb]tA6 
]i]f bttl bo cAinsf^ij i)A cofi)|ioi)ijA f ]ij bo Cboiji). 2t5Af bo jAb- 
AbA|i A3 }on} asaIIa^to aca]8 Ar)VV]V eAC0|t|iA |:fe]ij. JonjcufA 

Cbu]1)1J. ©O cbuA]6 jr^ID AJAf CoiJaU A3Af 'Soil rOAC ^OjtDA, 

501JA lAOCA]b, 30 te]]i-C]Oi)d]lce aij l^ f]ij a|i b|tuAC ^CobA^ii 
'Cu]llf3e, A3Af |:uA]iAbA|t |:]0f ija toc]iA]be f|ij, A3Af bo coijij- 
CAbA|t i)A 3-c6fbijA]6e A|i ci)OCA]b uACA]b ]Ab. 2l3Af YruA]tAbA|t 
f]Of A i)-A]fb]|i, A3Af A i)-]Ti)ceAccA, A3Af A 3-coibA]|tle, 6 Cbo- 
i)A]|te A3Af 6 ^bAici)]A6; 6]|t c^i)3AbA|t ceACCA uaca 30 b-Ai|tro 
A |iA]be Copij A3Af Cdi>All^ ^S-^f ^ ]i)i)f eAbA|i f 3feAlA Ap c-f lo]3 
30 b]!nbpeA6AC b6]b, e^bot), ijac 3eAbbA0]f 3AD leAC 6i|teAi) 
b'|rt^3A]l 6 Cboi)i)s Dd cac ca|i a ceAw. Ba tS^ltW AbbAl A]3e- 
ApcA |ie b-ttA]fl]b Ti)tt]i)!jc]|te Cbtt]i>D f |i), ABAf 6 bo cuaIa Codij 
|:fe]ij A1J c6rb|i^ n^ ^ cjiOTi) a ceAX)t) A3Af bo co3A]Dij c|iat)1) a 
C|iA0]f6e 5 A b-tt|tlA^i)i) 30 A b-101?1)pl)A, ^OWAf 3tt|t Ab 6 A C|l6 
c]taA]b^ pe^rbijeAC, bo 3AbAfCA]|i |ie a 3eAU&6AbA]b ; A3Af bo 
®1M5 S^ b-obAi)i) Ar)VT]Vf ^^H ^ cua]8 |:fe]i) A3Af CodaU A3Af 
3oll A3Af BeA34n) bo Ti)A]C]b a Ti)u]iji)C]|ie, a|i pdb po leic a 
3-CA0]i)]0f corbA]]ile ; A3Af bo b^ A3^ |i^a |i]u pjteAfbAl ^131!) 

bo CAbA]|lC A|t 663A!? 30 PA AlltbttllCAlbj 1)^ 30 l^ACAb B^jie 
uACA]b 5A1? ATbitAf bop bul fO]i), A3Af .30 ida8. AlCfljOjA tt]le ]Ab; 
oi|t bo toiji)Cttt3eAbA]t UllcA]3 tt]le, A3Af tAi^fJ 30 l6iti-c]oi)- 

qlce |!0|t|lO. <)0 lAbA]]t CoDaU CflUAClJA A1) CAD T1t| ^3^T -^f^AS 

AbubAi]tc: 4)o b^ADiDAOibpe tt]iDe flD AibA]l bO sD^OTDAOib |ie 
3AC bocAfbAl o^le^ eA6oD^ a D-b^oca|t a 3-eeA^c caca A3Af c6fb- 
la]Dt). 2l3Af bo |tODf Ab ad Im]6 : — 

C6ri)A]^le 6u]DD A CboDA;^!!^ 

Ca3A8 :^Jtb-tb&AlA 0]tA]DD9 

1^03 fi^ojAD tbfeiri-feAD3, r^c f ^il, 
leAc 6]|teADD Af ^]t D-u]iUiTb. 
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Eoghan enquired what the division shoald be. Battle without 
an offer of terms is not good, chief king, said they, and let 
the half of Erinn be offered by you on this occasion to Conn, and 
let him leave to you the half of Erinn which you have acquired by con- 
quest. Deargdamhsa, the Druid, was then summoned before Eoghan, 
and told to go and propose that division to Conn ; and then they con- 
tinued to converse among themselves. To return to Conn : himself and 
Conall, and Goll, the son of Moma, and hts Warriors, marched in full 
master that day to the brink of Tobar Tuillsge" and they received an ac- 
count of those forces, and saw them occupying the hills at some distance 
from them, and they obtained a knowledge of their inarch, their history, 
and their objects from Conilire and Macniadh, for secret messengers 
came from them to Conn and to Cbnall, #ho quickly informed them of 
the intehtion's of the army, not tb take less than the half of Erinn from 
Conn, or battle for it. This was an awful stunning to the minds of the 
nobles of Conn*s people ; and Conn himself, on hearing the intelli- 
gehce, bowecf his head, and gnawed the tree of his spear from its heel 
io its mounting, and until his white teeth were checked by its hard 
venomed socket. He arose suddenly, then, and went with Conall and 
Goll, and a few of the nobles of his people, to a separate spot, into 
close council ; and he pressed fliem to give some opposition to Eoghan 
and his foreigners, or that Erinn would, Without doubt, pass away from 
them on that occasion ; and that th6y should dl be deposed kings, for 
that all the men of Uladh, and the men of Laighin, fully congregated, 
had turned upon them* Con^U of Cfuaehaln then spoke, and said : 
We shall act in this difficulty in the same mimner ed we do in ev^iy 
other difficulty, namely, drive them otit by the right of battle and com • 
bat ; and they made this lay : 

Conn. O C6na]l, give us thy counsel, 

A great disaster hlU 6eeH brougiit upon us, 

Eoghan, the sQend^f-fitfg^i^ecl kitig bf Fail,"" has taken 

The half of Efiiifa out' of our hands. 

" TMlif J^ilUcii, tke nilme of a' #eU nals of the towr Masters^ p. 79S, note 
in the vUk^ of Tolsk in the barony' ». 
and county of Roscommon; — See An* ▼ FaU, Erinn. 
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64 Ca^ ^tt]Je Uat;a. 

4)&i)A AX) X)] bo 51)] |i<% cac, 
coij5A|b bo fSiAC A|i bo fs^fc, 
cAbA]|i, A ctt]jt, i)4ic ctt]|i Ia3, 
CAC A|i nyo^i bo ^tjboj NuAbAb. 

R61) c|tfe|5f|ob UIa|6 pa i)-eAc, 
If ^^131^ ^^ luAC-c|ieAC, 
50D^c b-fttilrD^b |ie |rac i)-5ltt]iw, 
Acc Ti)]n If cu A CboottilU 

J p-AT^fAiD |ie qoijdl ceAi)ij, 

A ^b]c ^t)^|t1^A PA TDd|t-leAin>t 

30 b-f ]0Di)Aib c^ bA|i p-A]6ble^ 

'PlopDAiD C|t6Ab bo c6ti)A|]tle. C6ri)A|file. 

ajAf Afl COTbAirile Alt A]l b-A^^ ACA Al) CAl) flP. eA6op, 2t)A5 

p-ao] b>^3b^]l A3Ar b'folTi)tt3A6 30 b-AcUii) urirbTri)i3, ASAf a 

11)-bA1JDC|tACCA A3Af A TD-b6-C^]l)Ce bo Ctt|l O T)-b|lOlb§AlA]b, A3Af 

A ihb]C]ieAbAib uAisoeACA 6A D-b]6eAD, ASAf 64i i?-]oii)coiTpeAb ; 
^3^r Sltt^r^cc 86]b t!fe]p 30 Troirb]peAC rei6fD-U]bt|t, ad beAS^p 
fluAis ]io bAbAji, Uiri) fie TD5|i-flttAS «t)bo3A NuASAb, a3At bo 
3lttAireAbA|i tioiDpA 30 DeATi)CA]i)DceAC U]tt) |te fudti-f IuaJ 2t)bo- 
3A NuAbAb 30 |t^D3AbA|t 30 colli SAitb-itttif A3Ar bo jAbAbAlt 
W3?onc ADD. a3Ar 110 bA ceAfAccAc CoDD A7t A c5ifbciODol 
AD CAD bo coDDAiiic A3 3Ab^il loD3ptt]|ic lAb, A3Af no AICIDD 
b^ feA6DACAib ciDe Jaca b^ife, d6 3Aca ciiiahi, bo 8feADATb Ait 
fttb DA i:lo8bAi8e f Alt 30 idaS Ai8bn6e life a D-eAfc^ntbib lAb, 
A b-fAiCfiD Alt AD ditbu3A8 fiD. a3Ar ctt3A8 ttitibdit A D-^iitfAibe 
ttiD AD ciDe A3A iiAibe Codd r^lD; A3Af AbitbAiitc Codd add flit) : 

ClODDAf ACA AD COfll UAlb ADOir A a3A, Alt ffe. ac^ ff DA bOlJut 

bODDltuAb, beAits-lAfitAC u]le, Ait lAbfoiD. teADfAiS ad c-aidtd 
I'lD bi 30 bit^ Alt bitAOi CbuiDD> eA6oD, Coill ituAb. af add- 
ni) IRIDIC 4)eAit3bArbrA bitAoi b^DDfAlsiS CbuiDD nif DA coid- 
CAib 110 it^ibfeATDAiit itdrbAiDD, eA8oD, ite leic BiiteADD bo 
c^msniJ ^ cott)Ai3 ^^- Nioit UbAiit Codd aod ^ocaI 'da A3A18 ; 
A3Af AbubAiitc CodaU itir rn^A3itA bo CAbAiitc Alt oUatd 603AID. 
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ConaL Do thou as thou dost to others. 

Keep thy shield upon thy shade, 

O mighty pillar give 

A hattle upon the plain to Mogh Nuadhad. 

Conn. The men of Uladh of the steeds have abandoned us» 
And the men of Laighin of rapid plunders. 
So that there are now for the just cause. 
But myself and you, O Conall. 

Shall we wait for a powerful gathering, 

son of Morna of the rich cloaks ? 
Until the foe shall see your greatness, 

1 ask what is your counsel P 

The counsel upon which they decided at that time was, to abandon 
and evacuate Magh Aoi quickly and courageously ; and to send their 
women and their herds into their difficult passes, and lonely deserts, 
for their protection and safety, and to go forth themselves, compactly 
and stoutly, in the small number that thej were, in a line close to the 
great host of Mogh Nuadhad. And they moved on silently, close 
to Mogh Nuadhad's great army, till they reached Coill Garbhruis 
[Rough Wood] ; and they pitched their encampment there ; and Conn 
grumbled at the smallness of his muster when he saw them taking up 
their encampment ; and commanded his divisions to make a fire for 
every two or three of them throughout the wood, [that^ they might 
appear the more formidable to their enemies, to see them in that 
order. And the greater number of their chiefs were brought to the 
fire at which Conn himself was, who said : How does the wood ap- 
pear to you now, my men ? It is all one brown sheet of red fame, 
said they. That name of Coill Ruadh [Brown Wood] shall cling 
to it for ever, said Conn's Druid. It was then that Deargdamhsa, 
the Druid, came to Conn with the proposals which we have already 
mentioned, to offer him the half of Erinn as terms. Conn spoke not 
a word against him ; but Conall requested him to give Eoghan's chief 

^ There are four leaves torn out of from No. 220, p. 155. 
the origmal here, but they are supplied 

CELTIC SOCIETY, VI. ' 5 
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Cac ^u]Je LfeAijA. 



'Cus Cow A luce corij^lTile bl^ asaIU]!?; ujiDe, e^Soi), Coo^U 

-^S^r 5oU, ASAf fin ^A C|tUACDA, AJAf ro^^l ^tt^je b-2lO], AJAf 

n)^}te ^i6e, A5Af b|iu5A6A]b BjteAjA, A3Af |r^|i2l]ee, AjAf ObbA, 

^s^r rin CbD66bA, A5Ar rm CbeA|iDA, AjAf rm SAbti^iu, AjAf 

fill Cbletqs ASAf fill t;A|ll€|oi), fi|i a|i^, fill PiieAibADi), f ||i 
9tfl}^\ovv, fill BeAC|iA, fin 'CcAbcA, 3i|i X3o|icai), IaO|c Ltt|Ti;- 
i)l3, CIaijpa 'Cdn)0||i, A5Af f||i CboTDA||i |ro "CbeAfniiAiJ. 2l3Af 
|io b^bA|i ACA|6 iit)C|Aij A 5-co|iji)e c6tbA||ile uit) tja coiijcA|b f|i), 
A3Af bo f Ai)AbA|i A|i le|c 6||ieAW bo l^iseAi) uaca bo BdjAi) a 
i)-b6cAf A AllTi)tt|iA|3 ba f;ei3b4i|l, A3Af 30 D-e||ie6|5bif 66 iijA 
6eA3A|8 x]V, ii)A|i bo f tt|3f|b|f a AlltbttitAis 6. 2l3Ar |io c6ibA]|i- 
l|3eA8 Aco At)VUV cjopoAf bo |io|i>T)f|8e 6||ie. 4>o feAbA|ifA a 



X Odhhha . The identity of this place 
is not clearly ascertained. It was the 
hill of sepulture of Odhbha, the wife 
of Eremon the Milesian Chief, and 
was situated near Nayan in Meath. 
See Annals of the Four Masters, page 
30, note * ; and p. 544, note <. 

^ Cnodhbha, now Knowth, near 
81ane in the County of Meath, where 
there i8 an ancient sepulchral mound 
of large dimensions. 

' Cearna. Ceama was the name of 
a hill in the County of Meath, and, 
according to the Dinnseanchus, was 
a place of noble sepulture both in 
Pagan and Christian times. It lay in 
a straight line between Slane In Meath, 
and Lusk in the County of Dublin. 
The name is now, probably, preserved 
in th6 townlands of Cames East and 
West, parish of Duleek, barony of 
Upper Duleek, County of Meath. 

* Gabhra . This was the scene of the 
celebrated Battle of Gabhra, in which 
Oscar, the son of Oisin and grandson 
of Finn Mac Cumhal, the Fingal of 



Mac Pherson, was slain. It was situ- 
ated near the hill of Skreen, and Tan 
in the County of Meath« See AimaU 
of the Four Masters, page 120, note ^. 

^ CUiteach, This was the name of 
one of the royal palaces of the kings 
of Tara, and was situated on the north 
side of the riyer Boyne, near the 
bridge of Slane, and in the immediate 
vicinity of Bmgh-na-Boinne, on an 
eminence called Ucht Cleitegh, or the 
eminence of Cleitech. It was here 
Cormac mac Art died. It is said in 
the Dinnseanchus to have derived its 
name from Cleiteach, a Tuath de Da- 
naan Druid, who built the first house 
there and was buried in the eminence. 
See Death of Muirchertach MacEarca, 
monarch of Ireland. H. 2. 16. T.C.D. 

« TailUinyViOir Teltown in the county 
of Meath. It was an ancient artificial 
hiU raised over an ancient queen of 
the Firbolgs whose name was TaiUte. 
See Annals of the Four Matters, p. 
22, note". 

* Aradh, This should be, the men 
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poet an answer. Conn summoned his counsellors about him to speak 
to him, namely, Conall, and Goll, and the men of Cruachain, and the 
heroes of M agh Aoi, and the nobles of Midhe, and the Farmers of 
Breagh, and the men of Aithe (or Aiche) and the men of Odhbha,* 
and the men of Cnodhbha,^ and the men of Ceama,' and the men of 
Gabhra,* and the men of Cleiteach,^ and the men of Tailltin/ and the 
men of Aradh,^' and the men of Freamhainn,* and the men of Malainn/ 
the men of Beathra,« the men of Teabhtha, [Teffia] the men of Tortan,>» 
the champions of Luibneach,< the Clanna TomairJ, and the men of the 
Comar of Teamhair*^ [or Tara]. And they were a very long time in the 
special council upon these terms ; and they decided on letting the half of 
Erinn pass from them to Eoghan, in the hope that his foreigners would 
leave him, and that they would then rise against him. Both parties then 



of Ard, that is, of Ard-Ciannachta, 
from which the barony of Ferard in 
the present County of Louth is named. 
This district, at a period three genera- 
tions after the battle of Magh Leana. 
received the name of Ard Ciannachta 
fVom some of the descendants of Cian, 
the son of OilioU Olium having settled 
there after the battle of Crionna. 

• Freamhainn, now Fremin, a lofty 
hill over the western shore of Loch 
Uair (Lough Owel) in the county of 

' Westmeath. It was anciently a royal 
residence of the kings of Tara. Annah 
of the Four Masters, page 89, note *. 

* Malann, genitive of maladh, the 
brow of a hill or cliff. Not known. 

» Bethra, The ancient name of a 
territory in Westmeath, now known 
as Delvin, and so called from 
Lughaidh Delbaeth, a famous druid 
of the Dales ssian race, who settled 
there, and who was the ancestor of 
the Mac Coghlan's of Dublin. See 
Annals of the Four Masters, p. 436, 
note ». 



^ Tortan — Magh Tortan and Uibh 
T«rtain were the names of an an- 
cient territory and tribe in Meath, 
near Adbraccan. The Bile Tortan, or 
ancient Tree of Tortan, stood in this 
plain, and was blown down in the 
reign of the sons of Aedh Slaine, about 
the middle of the seventh century. 
This tree was one of the three won- 
derful trees of Erinn, and had stood 
from the time of the Milesian conquest, 

more than a thousand years Leabhar 

na g-Ceart, p. 151, note* ; and Dinn- 
seanchus. 

1 Luibneach, The situation of this 
place is not known. See Leabhar na 
g-Ceart, p. 10, note ^. 

J Clanna Tomair. These would be 
Danes, but we have no account of their 
settlement in Meath so early as this. 
See Leabhar na g-Ceart, Litroduction, 
p 37. 

^ Comar of Teamhair, That is, the 
meeting of the waters at Tara. This 
must have been the meeting of the 
Blackwater and the Boyne to the north 
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Cac ^tt]3e LfeAijA. 



jio^VV c6i]t A|i CooaU, e^boi) 6 2lcb Cl|AC 2t)eA6|tA]6e 30 l)-2lc 
Cl]Ac 1)tt]b-L]i)T)e. [21 b*A0i)CA]5, 605AIJ ro6]t f|i).] StsAf |io 
bAbA]t A3 ceAi)3Al tja c6ri)|toijDA At) 0]6ce f]i) eAcoitftA ; A3Af 
bo b] eA3lA AijbAil a|i i)a CACA]b f |i> |iO|Ti)e a cfe]le At) o]6ce f ]i) 
le]f. Coi)A 3lA]f Ai> ]oinoit)Ai) Aiijro i)A l)-AbAi)i) b]3e bo bf 
eAco|t|io. 2l3Af bo e]|i3eAbA|i le]c; A|i leic 30 nyoc a^i ija n)\}i^c, 
A3Af bo ceAi)3lAbA|t a 3-c6it)|t0]i)i) A3Af a 3-c6it)Of a8 30 co^nj- 
ceAijT). [2l3Af |io c63fAb cIa6 c6n)|ioiji)A b^bl]onA]b o'l) 2lc 
Cl]Ac 30 c6|le, A3Af 6]f3lTt H]AbA a A]i)it).] 2l3Af ti)A]i bo 
^A-]ij]c led A 3-CACA bo c6|iu3a8, bo )orr)}^]S 665AI) 30 i)A fluAj 
^5^r 5^ ^^ 2lUit)tt|iA]3 cult) t)A ^uit)At). 2l3Af CU3A6 'pjotjt) 
n)Ac Cuti)Atll 30 l)-6o3Ai) A3Af 6 a 3-ceAi)i) a t)AO] tt)-bl|A6Ai), 

6]|t ]f A tt)-bl]A6A]t) ]0t)t)A|tb6A 603A]1) bo |tU3A6 'pjOt^t), Att)A]l 

Abbe|tc A!) |rile : — 



ofTara. 

1 ^M C/tafA Mearaidhe, That is, 
the ford of hurdles of Meadhraidhe, 
now Clarin Bridge, County of Galway. 
Annals of the Four Masters, p. 2009, 
note ". 

™ This passage is from No. 126, p. 
245. R.I.A. 

' Eisgir Riada, This is a continu- 
ous line of gravel hills, extending from 
Dahlin to Clarin brdge in the couniy 
of Galway. See Annals of the Four 
Masters, page 104, note ', 

The word Eisgir, or Eiscir, is not 
properly explained in any of our Irish 
Lexicons: The Rey. Doctor O'Brien 
has " Eisgir and Eiscir, a ridge of high 
mountains.** Edward 0*Reilly has 
** Eiscir, a ridge of mountains." The 
following extracts will shew that the ex- 
planations given above are inaccurate, 
and that the word Eiscir meant either 
a natural or supernatural elevation of 



land of moderate elevation, either as a 
bar or ford in a river, or as a causeway 
over bogs, swamps, &c, and it is in the 
latter sense it is to be taken in our text. 

" luib P ACtlAlC fAtlUipl)] Ct\]Cl) Coi)- 
bACC, poti x^^ ^^ ^Vt CAtl ni)A]Db. 

OCUt If AI)1) po f UAltl PAC^tAlC }1) f etlCAIf 
,}. COIJUCbAb }1} CAUtI} fUAf fO PAqtAfC 

If |i)b AC. Ocut pASAbAib ]ijb eolAi5 beof 

ii)b ercm no ; T bo djojb jriv po^c fo 

c\)ebO]}K."^Trtpartite Life of St, Pa- 
trick, 

" Patrick went then into the country 
of Connacht, over Snamh da En across 
the Shannon. It was there Patrick 
discovered the bar, viz. the land was 
elevated up under Patrick in the ford. 
And the guides still find that Escir ; 
and Patrick reached the bank imme- 
diately.'* 

The following is from a very ancient 
etymological and explanatory Glossary 
in the Library of Trinity College, 
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held a council as to how Erinn should he divided. I know its pro- 
per division, said Conall, namely, from Ath Cliath Meadhraidhe* to 
Ath Clialh Duihhlinne [Duhlin]. Eoghan Mor consented to this ; and 
thej spent the night confirming that division hetween them ; and those 
hattalions were dreadfully afraid of each other that night ; so that Glaise 
an lomomhan is the name of the little river which lay hetween them. 
In the morning they arose and ratified their mutual division and their 
mutual peace firmly. [And they™ raised a mound of division on either 
side, from one Ath Cliath to the other, and Eisgir Riada'* is its name]. 
And when they had ordered their battalions Eoghan returned with his 
forces and his foreigners into Mumhain. And Finn mac Cumhaill was 
hrought to Eoghan, and he was then in the ninth year of his age, and 
a royal champion at that time, for it was in the year of Eoghan 's ban- 
ishment Finn was horn, as the poet says : 



Dublin: Class H. 2. 16 

" Cifcnt .1. Qti oc Cifc, A\K of bf a^itb 

\M9 Acc ]r t5]|A bo ni5t>e ]0 tocbAil nti. 

cmir (xh) Sn^c, njAijur iijrenpne- 

CACtttU 

** Eiscir, i.e. Cir (a hill) at (or with) 
Else (a slope or trench) because there 
is no high place without a slope at [or 
with] it Or Eisdr, Le., it is not the 
works of hands, but it was God that 
made that elevation. Ciris (xi^^) 
Greek, manus interpretatur.** 

In this case Eis, or es, is equivalent 
to the negative non. 

Here we have the obvious meaning, 
and supposed derivation of the word 
Eiscir, but the additional word Biada 
requires some notice. It has been be- 
lieved that Eiscir Riada meant the 
Eiscir of the Riagha, or execution 
mounds mentioned in our text, as 
being situated in Magh Lena, and 
which were on it or close to it. But 
if this were the meaning the sign of 



the genitive plural should come be« 
tween the two words and they should 
be written Eiscir na Riagh, as Ard na 
Riagh in the county SUgo. But this 
place is never written Eiscir Riagha, 
but invariably Eiscir Riada, and Riad 
does not mean execution or scourging. 
Riada or Riata always signifies riding 
on horseback or in a chariot. CAti- 
bAc cecAft ftiAD always means a chariot 
with four horses. This Eiscir, then, 
which by way of distinction was an- 
ciently called Slighe Mor, or the Great 
Road or High Way, had the addition 
of Riada made to it because of its 
adaptation to and adoption as a riding 
or chariot-driving way from the West 
of Erinn to Tara and the eastern coast, 
and is said, in the Dinnseanchus to 
have been first discovered, or used as a 
roadway, by Nar the son of Aengus of 
Umhall, in Mayo, on the birth night of 
Conn of the Hundred Battles, and over 
which he travelled to Tara to honor 
that auspicious event. 
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2lf ADD bo tiu5A8 'PiDD, 

bl|A6A]T7 ]01)pA|tbtA 605^1 t)j 

A 5-CeAl)1J A DAO] TI)-bl]A6Al) Tt)-b]l, 

bo b] AD jtis 'da 1115 ^^IDDI^- 

*l5^r Ctt3 SogAD niS FbeiDDlseAcc a le]ce ffeiD [b' 6]tiidd3 
86 A|i DA ^u|i^|leATb bo Tiaca|6 BA]ceA6A idac Cacao]|i ibdl|t 
t:A]|i. 

1)o bi-6||ie A|i AD T^oiDi) n^ ^c^ T*® T*^ ^**1S ")-bliA8AD b65, 
TDAjt ]DDHxeA]t. 3ttT^b ] fiD AD fe]feA6 |tO]Di) cusAb pojt 6i|iidd> 
eAboDy |io]DD clo]DDe CeAjiiDDA ; a3ai* iio]dp clo]DDe 2t)]l]6 ; A3Af 
|tO]DD CbeA|irDDA 'piDD A3Af SbobAjjice ; A3Af ^toiDD clo]DDe 
U3oiDe 8St)6]|i; A3Af |ioidd DA 3-c5i3eA6Ac; A3Af ad t^oidd T^o 

ftojAlD Tb6|]l A3Af Cbtt]Dt) CfeAb-CACA]3. 4)o flDttA]D 665AD 

A]3e ffe]D ADDflD 3tt|tAb A D-b6]3 aUtduiiac b^ ^^3b^]l CU3 A|t 
CboDD AD c6rbyi0|DD bo ^AOiDAb 66; A3Af CU3 84i b]t§]Ci|i b^ 
TD-be]C c6]8ce a 3-cotb^lAiceAf |ife Codd> DAC lfei3feA8 a aUidu- 
|iAi3 ttAbA. 2l5Af ito cAiceAbAft ACA16 b-!v D*A]fDTl|i A 3-c6ri|- 
^lA]ceAf ATDA]! AfboAftc AD Vl^e : — 

C6]3 MjaSda b^3 A be]|t id^, 

6>03AD ir CODD A 3-co|Tbtife, 

3U|i ta]z 603AD DA]t 6|i t:eA|i, 

AD leSiDAD |:a 3feA|i 3Aif3eA6. 

jorDcuf A DA D-Allrbtt|iAC CA^DIC ]te b-^^jAD- Ro jAb ubrbAflle 
ib6f% ]Ab, A3Af bob ^il led tt|ic|t]AU 30 b-G^Afp^]D Ajt Aif 6 

BoJaD. 2l3Af bAO] 663AD A3 ]A|l|tAl6 A6bA|t ACCU]lt A COTDOf A]& 

A|i CboDD- 2ly] nD ttAi]i bo cuAi6 ^t)03 NuA6Ab A|t tD5|i-caA]ftc 
A leice i^feiD b'6]|iiD0* i)o 30 |i^iDlc 30 b-2lc Cl|Ac 4)ttib-LiDDe. 
2lSAf bo cuA]8 bo ^^acatd pui]ic da I0D3, A3Af bA id6 bo loD3Aib 
c^lDlc A|i cu]b Cbu]DD bOD cuad D^ Ajt A Ctt]8i*ioib- 2l3Af |io 
3Ab cDuc AbbAliDOft feojAD uinje fiD> A3Af AbubA]|ic d^c ^rADt^Ab 
A|i AD 5-c6ibTiOfDD bo |i]DDeA8 jtoitbe |iif, Acc IDUDA b-|:^3A8 

c6lD]tO]DD eAC, A3Af A|ITD, A3Af 6]beA8, A3Af CU|tCU|lCA 1DA|IA 

A3Af TDO]t cAOjbe. 2l3Af bo cu]|i ceACCA bo ]Afi|iAi8 da coib- 
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It was the time that Finn was born. 
The year of Eoghan'# banishment ; 
At the end of his ninth prosperous year. 
The king was a royal champion. 

And Eoghan bestowed upon him the royal championship of his 
own half of Erinn at the request of Fiachaidh Baiceadha the son of 
Cathaoir Mor. 

Erinn remained thus divided between them during the term of fifteen 
years, as it is told ; and that was the sixth division that had been made 
of Erinn, viz, the division of the sons of Cearmna, and the division of 
the sons of Mileadh : and the division of Cearmna Finn and Sobhairce ; 
and the division of the children of lugoine Mor; and the quinque- 
partite division, and the division by Eoghan Mor and Conn of the 
hundred battles. Eoghan thought within himself then that it was the 
hopes of the foreigners leaving him that induced Conn to yield him the 
co-division ; and he pledged his word that if he were for ever in the 
co-sovereignty with Conn he would not let his foreigners depart. And 
they spent part of their time in the co-sovereignty, or as the poet has 
said: 

Fifteen years I do say. 
Were Eoghan and Conn in co-reign. 
Until Eoghan fell, who refused no man. 
The lion of sharp valour. 

As regards the foreigners who came over with Eoghan, they were 
seized with great impatience, and were desirous to return to Spain, 
and Eoghan sought a cause for breaking his truce with Conn. It was 
at this tim« that Mogh Nuadhad went upon the great circuit of his 
own half of Erinn, until he reached Ath Cliath Duibhlinne ;® and having 
gone there to see the port of the ships ; he found that more vessels 
came to Conn's part of the harbour than to his. Eoghan was conse- 
quently stung with great envy ; and he said that he would not abide by 
the co-division that had been already made, unless he got an equal 
division of the horses and arms, and armour; and of the profits of the 

*^J}ttibhUnn, Dublin. 
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|toi)i)A X]t) Ajt Cboi)!)- 8lbubA]|tc Coi)i) ijac 3-cu]|i|reA8 Aftro, 
ij6 eA]t]iA6, tK> 6]beA6 ^a c6ri)|io]i)i) c|i]ce CA0|6ce. SljAf ii)A]t 
bo cuaIa]5 653AIJ T]V, bo ctt]]t a f]t a i)-4^i]tbe 5AI) ^tt]]ieAC, 
A5Af bo |aiiy|H>|6 |to]fi)e bo*i) ^l)aTi)A]i) bo|i]6]f|, A3Af bo ii)i7]f 
b^ AUit)U|icA]b TDA|i bo truA]]i :^8bA]i corpf uACAb |ie Coi)i). 2l3Af 
jio bu6 Ti)A^c |ie 'piiAoc coija cu|iA6A]b, cloifbeAcc ai> u|ia]5]11 
f]i). 2lf Ai)!) f]i) ]io qoijo|leA6 rDA]ce 9t)ttTt)Ai? A3 ^03 NuA&Ab, 
A3Af Iaoc|iai& LA]3eAD, A3Af A1J f]ce c^Ab 6Afp^]!)eAc cac- 
A|iti;ac bo b] A3 'piiAoc ^]leAf ac tdac jt]^ 6Af p^iije, ]oouAf 30 
7tA|be i)AO] 3-CACA ]ij A01J poAb A|3e [.i. a p-buij Cob<tA]3 fi^f a 
ji;^l6ce|i B|iu3]i]3 Ai)0]f.] 2l3Af 3lttAifeAf ttoitt)e bo 60I ca]i 
c6|tA]i)ij c6ri)]ioi)i)A A|i CboDi), A3Af bo cofi^Ati) 6||ieAi)i) u]le 66 
|rfe]D. 2l3Ar CAi)3AbA]t 30 21)^3 2t)lD ad 0|8ce ffi), A3Af bo 
3AbAbA|i f Of a6 A3Af lon3po|ic add ad o]6ce f ]d ; '^3Af bo Ctt]|i- 
f]ob A3A]6 3AC AOD pu]ble b^ jt^lb] aca a|i leAC C1)U]dd« 2l3Af 
|iaD3AbA|i Af y]v 30 BrttS bA SbeAD-iDA3, [2l3Ar it^D3^^^T* ^f 

fjD AjtDA IDAjlAC 30 H^]t C|tttA3A]D Cjt&ADTDAS, A3Uf bO baibA|l 

AD 0|6ce f ID ADO > A3Af |t^D3AbA|i Af f ]D 30 BtiuJ b^ t^e]rv]t) 
A D-6]le.] 2l3Af AD flD 30 D|iu]iD 'Cu]i|if3A]|i a D-o|]iceA|t 

Cboille DA 3-C|lADD ; A3Af pO ^feACAbAjl UACA ad 'pTiAOC-TDAS 

):o|i|iS]8 bo b] fOfi a d-A3A]8. 3^ b-A]Dn) ad tdaJ ub A|i ftdgAD- 
2t)A3 tfeADA f ub, A]i ]AbforD. 5^ CAob 8e f ub a b-c6]b C|iic 4^fi 
3-c6TbTiODDA ]ie CoDD A]i f fe. Dod CAobfA a b-f uf ADO^f A|i cAc. 

^AfeA8 A|l A|l 663AD, bfeADATD CA^|l|f bOD CAOb btt8 CUA|8, A3Af 

3AbAiD loD3po|ic A|i leAC Cbu]DD> bo 80I CA|i ceA|ic coib|iADDA 
cucA. 2lf ADD f]D T*^li)ic 603AD ceADD> cAifbeAlAc, cA]|ipc;eAC, 
CA^8leAC, 30 cA]|ipceAC c|ifeAD, caItda, |iO]Tbe 30 Uii culcA ^b^^ 
leAbA|i-5lAD L6ADA, |ie v^^V^ folA]8 A3Af |ie focUcc tl**^lS> 
A3Af jte f0]|ibe f^AbA. 6]|i b5]3, AbabftAbAjt luce Anitbe eAf3A 

'This it from No. ]. RI. A. Brugh. ' firt <fa Shean Mhagh, i.e.. the 

righ, now Bruree in the county of hill of the two old plains. 

Limerick. • Coill na g-Crann, i.e., the wood of 

1 This is from No. 126. 10. R.I. A. the [great] trees. This place is now 
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sea and great tides ; and he sent a message demanding this co-division 
from Conn. Conn answered that he never would place arms nor clothes, 
nor armour under the same rule of division as territory ; and Eoghan 
on hearing this threw up his truce without delaj, turned hack to 
Mumhain again, and told his foreigners how he had received cause of 
quarrel from Conn : and Fraoch and his warriors were well pleased to 
hear that speech. Then were the nohles of Mumhain assembled by 
Mogh Nuadhad, and the warriors of Laighin, and the twenty hundred 
battle armed Spaniards that Fraoch Mileasach the son of the King of 
Spain had ; so that he had nine battalions on the one spot, viz. at Dun 
Cobhthaigh, now called Brughrigh.^ And he marched forward, to pass 
over the division boundary upon Conn, and to contend for all Eriun 
for himself. On that night they came to Magh Min, and halted and 
encamped there ; and they set the front of ev^ry one of their tents 
against Conn's half; [and they went from that the next day to Rath 
Truaghain of Trean-Mhagh ; and remained that night there ; and they 
went from that to Brigh-da-Teimhair in Eile^ ;] and they reached from 
that to Brigh-da-Shean-Mhagh' ; and thence to Druim Turrsgair, in 
the east of Coill na g-Crann'; whence they beheld the heathy plain 
which lay in front of them : What is the name of that plain P said Eoghan. 
That, said they, is Magh Leana. At which side of it does the boundary 
of our division with Conn pass? said he. At this side here, now, said 
they. If so, replied Eoghan, let us pass over it to the north side, and 
encamp in Conn's half, to intrude, in violation of the right of division 
upon them. It was then that the firm adventurers Eoghan Taidhleach 
marched eagerly, bravely, and valiantly forward to the centre of the 
hill of the extensive noble Magh Leana, with all good omens, a 
willing army, and a prosperous march. For it is certain that the calcu- 
lations of the moon and of nature said that it was a lucky conjuncture 
with a seven th,t and that it counted a foot in advance towards an eighth; 

called Kilmore [Colli mhor] or Great * A lucky conjuncture with a seventh. 

Wood, and is situated in the parish This is the most precise reference to 

of Killoughy, barony of Ballyboy and the cross, or prohibited days of the 

King's County. See Annah of the year that the Editor has ever met ; 

Four Masters, p. 173, note ». and it clearly enough points out the 
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coi)^c, A5Ar T^e c6ifi)C|teifi 66, C]i)i)e4^6 pe]|ic t:o|i i)A]n)bib at) 
CA1) tl^' 2lcc Ac^ 1)1 ceAijA, bo ce]leA6 ^^^of a|ia b-jr^t^l^ ai)t> 
n^ ; A5Af bo f AobA6 folA6 A|t a i*6Ar)-f?eA|iA]b; A3Af bo c|ttt- 

A]6eA]TAl|l COIJ^C Aft A S-CfeAb^^A&Ajb ; A5A]* bo lt)eAllA]3eA7'CA]t 

uAbA|t A ij-Ai3eAT)CA ; A5Af bo Ti)eA8]iA]3eAbA]i f eA|t3 A3Af l4^|t- 
8iornAf PA f Iaca ; A3Af bo t]r)ve^fr)^]6 jtACc pA |ii03|iAi6e bop 
|iuACA|i x]V' 3ttT* t<> ^l^^lfl T*^ c]0Tr?A|i3Aiij bo pA i*luA3Aib^boi? 
cu|iAf f IP, A5A1* 3u|t bo pAoipA^A beA]i3 bjoJb^lAC bo pA beAg- 
f eAUA^b ; A3Af 3u|i cdipc|tAcc ceAltpA^pe bo pa ctt]iAbA]b, ceApp 

A3Af CO]C|lp PA C01*3A X]V> feO tu]t]n} A|t p-ttA]|l A3Af A]t p-ACA^S 

0|i|iA. 2l3Af bo 3AbA6 lop3po|ic lAp-jAfbA, leACAp-Tpu]|ipeAC, 
Iaoc-]Otp6a, a5 pa leAbA|t-btti6pib ; A3Af fOf a8 n^eAC-l]optpA|i 
A3 PA i*ocA|6]b, A]t lA|i 2t)ljui3e leAbA]i-culcA]6 I^apa. 2l3Af 
|to cd3bA6 led pabAiU A|ibAj ]o16acAca ap '^l]tt>-|ti3 A|t cpoc 
cdifp|ifel6 ; A3Af bo l)-6|ibAi3eA6 ACAf Ap fl53 )^|iAOCbA, iro3PA- 
tpAC, ^o PA )reA6A]b; A3Af bu]6pe focU, foUipAig f o f eAfs^iv- 
pA^b; A3Af boc53bA8 le6 fe]p ^i3pe 3ACA fto cleACA, A3Af 
fleATpA]p 3ACA ]*Iac-caoIa]3, A3Af rpfpe 3ACA nfc^jt-fehSA, A3Af 
b^ojAjp 3ACA beAj-f GAf 3A ; A3Af cu3AbA|i ei|ieA6A cjiorpA, ctt|ll- 



month of the year in which this ex- 
pedition of the Munstermen was under- 
taken, since tliere is no month in the 
year that has the seventh, eighth and 
fifteenth as cross or unlucky days but 
May. It is to be inferred from the 
text then that Eoghan, imder the ad- 
Tice of his diviners, had set out on 
his march on the seventh, continued 
it on the eighth, and probably worked 
at his encampment on the fifteenth ; 
and this was the cause of the disas- 
trous results of the expedition. The 
Cross days of the year were : — 

January, 1, 2, 4, 5, 15, 17, 19. 

February, 10, 18. 



March. 2, .... , 9. 

April, 5, 7. 

May, 7, 8, 15. 

June, 4, 15. 

July, 10, 20. 

August, 19, 20. 

September, 6, 7. 

October, (one day) .... 

November, 5, 19. 

December 7, 8 (?). 

This list is found in Irish in an old 
Irish Medical Manuscript, No. 65 of 
the Hodges and Smith Collection, in 
the Royal Irish Academy. It is an 
unpaged paper book of the close of 
the sixteenth or beginning of the 
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and that it was a strong fifteenth towards happiness and strength, for him, 
to have decided on gaining power over his foes, at that particular time. 
But one thing is certain now ; knowledge was concealed from their pro- 
phets, on this occasion, and delusive omens were presented to their divi- 
ners ; and fortune had hardened their senses ; and pride deceived their 
understandings ; and anger and inordinate ambition intoxicated their 
chiefs; and fury precipitated the kings upon this impetuous march. 
So that the march was a threefold affliction to the hosts; and a ninefold 
bloody damaging to the good men ; and that it was a powerful forebod- 
ing to the champions, that thean'ogance and stem calmness of that march 
would fall upon them at the proper hour and time. A well ordered, 
wide extending, many warriored encampment was taken up by those 
tall troops; and a resting place of many streets by the hosts, in the 
centre of the long-hilled Magh Leana. The lofty, many coloured 
pavilion of the chief king was raised by them upon a smooth hill, 
and they ordered out an impetuous party of workmen to the woods; and 
ready dexterous companies to the sedgy marshes; these parties 
selected the choicest of pdes, and the smoothest of wattles ; and the 
finest of large trees; and abundance of all the best sedge; and they 
brought heavy, accumulated burthens of trees, and materials, df poles 



seventeenth century, with the name of 
Terrence Cassidy, in a good English 
hand, under the date of 1733, written 
in several places in the margin. 

It would he quite out of place here 
to go into the origin or antiquity in 
Ireland of these superstitioDS. We find 
the privileges and prohibitions of the 
monarch and provincial kings of anci- 
ent Ireland amply set forth in Leabhar 
na g-Ceart [Book of Rights], and for 
some of these there is some glimpse of 
an origin to be found in the account 
of the accession of Conaire Mor to the 
monarchy shortly before the birth of 
Christ, preserved in the ancient vel- 
lum manuscript H. 2. 16, in the 



library of T.C.D. 

The following note, frand, as it 
stands* in English, on the lower mar- 
gin of a page of the above Medical 
Manuscript near the end, and follow, 
ing the above note, will give a true 
notion of the origin of those cross, 
unlucky, or prohibited days :— 

"The prohibited Mondays in the 
year — The first Monday in April on 
which day Cain was bom, and his 
brother slain. The second Monday 
in August on which day Sodom and 
Gomorrha wear destroyed. The thir- 
teenth [the third Monday of?] De- 
cember, on which day Judas was bom 
that betrayed Christ." 
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ipeACA, bo f e^8A]b A5Af bo ^6bA|tAib, bo cle^tib A5Af bo CAO|l- 
^lo6|iA]6, bo 6]0i) ASAf bo 6eA5-fe]rS> 50 b-^ic 1^A0l)CA8AC t>-Aoi> 
bA]le. 2l5Af bo f ^^ceAS le6 a fs^cUii) ^fibA, ^ocobf A]6e ; A3Af 
A b-q5ce CA]lce cfieAbAji-bAi 051)6 ; A5Af a b-fo]Tt5i)eA8A ^]lle« 

eAf AjlCA ; A5Af A It) bjiOgA f]ieAC-^]lle, folAf-5lA1)A, fUAlCeA1)CA. 

2l5Af bo b-S|ibA]5eA8 aca Ai)i)f]i), f|i^]be A5Af r|tA0]i)-fl]3ce, 
jiAO^i) A5Af |i6b ]tuACA]]t^ 30 |io 8^]ieAc, b^ T^loS^T^ -^S^f ^^ T*^ 

6A01!)lb. 3^1* CU]tinOb A fleA5A ]t)A nieACA^b, AJAf A 3-CAC- 
A]TiTi) A|i A 3-colbA8A]b; A3Af A la]|teACA A]t A leAbAfl-eAlcA]!)- 
3lb ; A3Af l^Tt)-A]iTt) 3AC Iao]C A|t A leAbAi8, A3Af bo b"6|%bA]3eA8 

ACA Af A b-^TCle X]V, A T1)U]|l A3Af A T1)A]13A^8, A 3-C6]|t A3Af A 

3 ceAi)i)A^5eACc ; a b^e]CTi)e A3Af a b-ptt]tAC|iA]f, a b-feAfA 

A3Af A b-fuUccA, A 3-quil A3Af A 3-cobAil-q3ce; A3Af ]itt3A- 

bA]i Af Ap o]8ce f]i) 30 folAf zjU^i feiitge bo lo Ajt da fb^ftAC. 

2lr ADDrit) bo ei|i3eAbA|t T*1^5r*^1*^ iDeAftA 2^)^]]tcipe, A3Ar 

CU|tA8A CaItDA^ c6]Tt)CeAl)t)A Cl]AC, A3Af f l5|5 COfl)Alt)ACA Cl^- 

o8i)A, A3Ar ^S-nFSI^I^ ^^ b-ft^rp^iDe; ASAf c^t)3^bAit 30 
pobAll c|tfeAp, cu]i)t)15ce a b-q3eA]ii)A, b'feifceACc ]ie btiiAqiA^b 
f o]fb|oi)ACA, f ]]iii)i)eACA A b-f UcA. 2l3Af bo jAbf Ab 30 ^e^c- 
TbeAC, ^u|tACA]|%, A3^ a3aIIa]ti), A3Af AfeA8 |io|iA]8nob: 2lf 
Uii)-fAbA l]i)i)e, A fto^Aio* Ac^ ceAi)i)Af "CeATDitAC A3 "CuacaI 
'CeAccii)A]t, A3Af 6|tbu3A8 UlAb aji 6i|1]t)1), A3Af ]i)]f f o81a A3 
)^e]8l]Ti) ReACCTi)A|i, A3Af oi)6]|i 6 c^c bo Cb^AO]n Tt)6n A3Af 
3AC c6i3eA8 30 co]cc]opi) A3 Coryx) ; A3Af Coi)aII tpac 2loi)3ttr^ 
f e]|ic A3 5|ibu5A8 ti)ao|h a|i 2t)btt]n)t)eACA]b ; A3Af ^t*T*^^ A5 
fluA3A]b Sioi)i)A ^ojt Siu]n; A3Ar Ia]3D]3 A3 cA^fb^ol 30 TeAii)- 
M15> ^S-^r CAjiCttf aI A3 biteASA^b f oji bUbtpA, A3Ar idao]]i 2X)]6e 
fO|i 2t)A]rce^t) A3ttf be]f3eA|ic 6i|ieAi)D A3 fdspATt) 30 ceApi) 

a Mairtine of Munster. The Mair* Book of Lismore, folio 172. b. a, that 

tine were a tribe of the Firbolgs, Emly [Imliuch Ibhair] was the centre 

located chiefly in the County of Tip* of Mairtine. 

perary around Emly; but there were ' Cliach. — A territory lying around 

some of them in Thomond, and others Cnoc Aine (Knockany) in the County 

in Off&ley, &c. It is stated in the of Limerick. 
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and wattles, of thatch and good sedge to the one appointed place ; and 
they erected their lofty sheltering sheds ; and their fine compact dwelling 
houses; their heautiful, well-littered huildings ; their heautiful purely- 
lighted, distinguished lines of courts. Then they ordered streets and 
cross ways, paths and marching roads, full and straight for their kings, 
and for their great men ; and they placed their spears in ranges, and their 
combat-arms upon their posts, and their armour upon their long racks; 
and the hand weapon of each hero upon his bed. Th&y afterwards 
ordered, their enclosures and markets; their regulations and their com- 
merce; their superintendeuce and their preparations; their feasts and 
their cookings ; their music and their sleeping places. 

They rested that night till the bright hour of rising of the following 
day; then arose the active kings of the Martine;*^ and the valiant power- 
ful champions of Cliach^ ; and the contentious host of Cliodhna^ ; and the 
young princes of Spain ; and they came to the strong, firm pavilion of 
their lord, to hear the wise truthful words of their Sovereign. They 
began cautiously and reservedly to address him and said : " We think 
it long enough, O Eoghan, that Tuathal Teach tmhar has the sovereignty 
ofTeamhair [Tara]; and the men of Uladh [Ulster] have the ordering of 
Erinn ; and that Feidhlim Reachimhar has the Island of Fodhla^ ; and 
Cathaoir Mor has honour from every one ; and that Conn has all the 
provinces in general ; and that Conall the son of Aenghus Feirt orders his 
stewards upon the men of Mumhain [Muuster]; and the harassings of the 
hosts of the Sionainn[Shaimon] upon the Siuir ; and the men of Laighin 
[Leiuster] journeying to Teamhair [Tara] ; and the men of Breagha 
[Bregia] insulting Bladhma^^; and the stewards of Midhe [Meath] on 
Maisteau' ; and the south of Erinn doing stem service to its north. It 

* Cliodhna. The hosts of Cliodhna dary of the country of the Ui Neill, or 

were the men of (the County of) Cork. Hy Niall : so that when the men of 

' Fodhht one of the ancient names Breagh, or Meath, were insulting 

for Erinn, derived from a queen of Bladhma, they were aggressively 

the Tuath de Danann race. crossing the border into Leth Mogha, 

^ Bladhma, or as it is more com- or Mogh Nuadhat's Half. 

monly called Sliabh Bladhma, now ■ Mautean. The celebrated Mullach 

Slieve Bloom in the King's County, Maistean in the Counlor of Eildare. 
forming the uttermost southern boun- 
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b^ cuA]f3eAtic : 5"t*^l> ^IT*^ V]^ ^V ^1^1^ h^^^ 6^11^^ ^'v^]^T]^ 
|ie ATI ii-A]f A5Af |ie a|i 1^6Tlbu5A6 }:^]x) peAfbA, ASAf injlib 
6AI3A A5 AH p-Allri)U|tCAib, A5Af qof Ti)03 A|t 2t)bo*>A1T*T) ^SAf 
oitbujAft 653A]t) A|t Batijaii), 6 cS^jiU A5A]Dt> t^^lD l^eAfbA |:eA]i 
CA]fb]l CeATi)|iAC jie a|i b-cuACA]b, A5Af lAOC-ASAllnjA UIa8 A|i 

AIJIIACACC, Ajl Ctt|l Cbttlpl) b^ cam ^5^r CbODA^ll b^ CfeAbfA]8, 
A5Af UIa8 b^ 1}-UA]ll, 

O bo CUaIa]3 663AI) Tt)eA8A]|l C0f1)ATt?A A3A CACA]b, A3Af 

ii)eA8A]|i |opi)f AiJceAC a^^ uAifl]b A3Af feijise ft]Tt?eAC A3 a aU- 
ii)u|iCA]b, AbubA]|ic |i]u: 4Do S^AijcAfi A3A]Di)e §TTt?, bA|t 6]f|0Ti), 
c|i| buA]lce Ti)u]|ii)eACA Tt?6|t-8o]Tt?i)e Aft ai) tijaJ f a, ]oi)i)Af 50 
jiA^bf 'piiAOc ^fleAf AC ti)AC 6Tb]|t A3 |:on|i4ii) b^ b-T:A]ccib A71 
f ]i)eA8A]b T?]0CTt?A|iA )^e]8l|iD ReAccTi)Ai]i. joi)i)Af 30 Tt?-b|A]8 a 
r|ie]ri A|t "CbuiUf 56, A3Af a qof aji CbTtuACAji), A3Af CeAibA]|i 

A|i A C0|IA]1)1), A5Af Ca]IIc]1) A|l A qo8lACA8, A3Af C^Of le]te 

CbttTJi) Af 3 AC coi)A]|t A|i A c6Tt?|iOTi)P, loi)i)Af 30 n)A8 ^8bA|l 
n?eAi)n)Ai) bA. bA|i Tt?A]C|bf ] he]t A3 ti)u]]ii) b^ Tt?u]tA]b A3Af 3AC 
n?6|t-C]i)eA8 e]le a ih6]|t]i)i) b^ 6if . 2lf Apt) j^i) bo b-0|ibuT3eA8 
ACA f Ai) c|t^ bu]i)ce ceAi)i)A bo t6^hi^]l, A3Af c|t] TDtt]]t ^jtbA o||i- 
eACAif b'6|ibu3A8, A3Af c^t] CACftACA c6ib8A]i)3i)e bo cd|iU3A8. 
<Do cocIa8 A3Af bo c6|iA]TOeA8, bo beAHf3Ai3eA8 A3Af bo bA]t>3- 
ij]8eA8, bo ]i]A31a8 A3Af bo 7t6]beA8 ; bo cuti7a8 A3Af bo ceAji- 
CA]3eA8, bo fi)AO]8eA8, A3Af bo f UATt)i)A]3eA8 ; bo beAlbA8 

A3Af bo bA]t)3t>l lAbf 6]!) ACAf AD, 3U|t bo CdCUjA8 tjeiJlC ]te DA]Tt?- 

b|b, A3Af 3u]t bo beAltt3A8 |iaca |te b-AiCTt)eAbA|b ija c]t] i>eAf- 
c6]be t)e]TbDeACA i)A]Tt?i)eATblA f]T), ASAf bo bA f3A|iA8 cn]ce jie 
qi)eA8Aib a b-|:ATcni) A|i Ai) 0|ibu3A8 f]t) 8^ h-zd^h^l A3 pA 

Ctl6Al)-f eA|lA]b A|i l4l|t 24)tt]3e t^ApA. 

*ilnd f Ais tribute of slavery on Mudh^ enclosing wall or bank within which a 

dom, i.e., upon Ulster, represented dwelling-house was erected. A Dun 

here by the territory of Moume. required to be surrounded by a wet 

^ BuaUe here means a palisade for fosse or trench, to distinguish it from 

defence. the Bath which had not a trench. 

* Dun, Mur, Cathair. A Dun, pro- Mur means simply a circular wall, 

nounced Doon, is an eleyated circular bank, or mound of earth ; but it does 
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is therefore that we think it time to see Eire at our own convenience 
and at our ordering henceforth, and the borders of Elga [Ireland] in 
the possession of our foreigners ; and the tribute of servitude upon 
Modharn*; and Eoghans ordering upon Eamhain [Emania]; since we 
have ourselves^ at length, a man to lead us to Teamhair [Tara] with 
our tribes ; and a champion fit by valour to accost Uladh [Ulster] ; and 
to put Conn off his rights; and Conall off his concerts, and the men 
of Uladh off their haughtiness." 

When Eoghan perceived the desire of his troops for contest; and the 
desire of his nobles for attack ; and the ready uprising of his foreigners, 
he said to them : " There shall be made by us now three high-moimded 
deep-trenched Buailes* upon this plain, so that Fraoch Mileasach, the 
son of Eibhear, shall be making harassing incursions from their greens 
upon the furious tribes of Feidhlim Reachtmhar : so that his power will 
be upon Tnillsge ; and his tribute npon Cmachain ; and Teamhair upon 
his border ; and Taillten in bis gift ; and the tribute of Conn's half, 
from all sides at his disposal So that it may be a cause of elation to 
your nobles to be exulting from their mounds, [the Buailes] and to 
all the other great families of Erinn hereafter." Three strong Duns® 
were ordered by them to be raised, and three lofty Murs of assem- 
blage; and three firm Cathairs to be prepared. These Duns were dug, 
marked out^ defined, and fastened ; and ruled, cleared, formed, adjusted^ 
clipped, planed, shaped, and made firm by them ; so that these three 
poisonous, inimical boils were a maintenance of strength against ene- 
mies, and a separation of prosperity from hostile tribes ; and it was a 
wresting of patrimony from families to see them in process of being 
raised in that manner by the brave men in the centre of Magh Leana. 

not imply a dwelling, excepting for Loop Head in the same county ; Ca- 

the dead, as Mar Tea, that is, Tea^s thairConrai, near Tralee in Kerry; Ca- 

Mur, now Temur or Tara. It some- thair-dun.Iascaigh, now Cahir, county 

times meant, a mound only, as in the of Tipperary, &c Lies was another 

present instance. Catbalr is another name for theDun, but that it often con- 

name for Bun or Bath when built of toined within it more than one dwelling 

stones— as Cathair Mor, a beautiful house. Here, however, the writer 

stone Bath near Corofin in the County applies the three names to the same 

of Clare ; and Cathair Crochain, near erections. 
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Cac 4t)tt]5^ Uai)A. 



C^ob t]tA Acc, 5 bo ctt4^lA]5 6oca]6 ^uii)beA]t5 iijac 8^ui|t- 
eA8A]5 Tt)]c ^^]l, eA6oi>, ^l|tb-n]g UUb, ai) ejuJe f]p, bA ba]6 
A5Af bA bui8e le])* i)A c|i] beAjiCA buAi)A |*|i), A5Af ija c|i^ be6|iA 
coiWri» ^3^r V^ t]C] roOTA b^leAWA fiD bo cofjsrb^ll Aji cA^finS 
CbttlT)0 coi)A colAii)i)Aib ; 0]|i bo ^lb]|i f l6e]i) 50 Tt?A8 pe]ceAii> 
]te faIa, A5Af 50 ti)A8 ze]r)]6 a 3-c|i]0f A5Af a 3-c]ti6e bo Cl)oi)i> 
i)A c|tT ci)ATb-A]ll|*e, co]ii)i)e]Tt?DeACA f]p jie a cpeAf. joi)pAf 30 
rS^in^ir Mr ^V') tuASA fiiteAg, A3Ar c|ii n?u]|iDe 2t)]6e, ASAf 
i)A c]t] b-eib||i3le6]8 oi|ieACA]f 6]|ieAi)ij, eA6oi?, ti>6]t-84i|l U]f- 
1JI3, b^ojibujAS, A3Af 2lot;AC T^AiUceAi) bo CA3AII, A5Af |:e]f 1)A 
'CeAfi)]tAC bo c53bA]l. 2l3Af bo |io]I)I)ca8 le]fioiD 30 Uit)-tt|ilAii)» 
API) f]!), qop5l iDuijipeAC Tt)6|i-lfe]ti 6^ n>^]t\h, A3Af c^i?3AbA|t 

|l6Tt?pA Ajl f feAb A3Af A|t f Ijje l)A 'CeAnjflAC. <D0 b-^?tA6 A3Af 

bo b-^1T*3^A8, bo lon)A6 A3Af bo Ulc|i]3eA8; bo c|ieACA6 A3Af 
bo c6ii)loif3eA8 led, AWfe]i), Cjiioc ISrteASA A3Af 2t)bl8e, 30 a 
fi)eA6di)^ A3Af ti>A3 ii)6]t "CeAfbltAC 30 a Ti)u]tA]b bu6fe|ij; 3tt]i bu6 
fi)oCA|t bO|tcA bO]3]n-leACAi) beACAC-fi)d|t 6 "Cb^Aii^itA^s 30 ctt]in)» 
A3Af 6 Ca|iai3 30 cAoitb-Sn^lT), A3Af 5 RiJe 30 TiiJ-^oii)!) : 30 

]tA]b C|l^OC Bb^eAJ 1)A COII)A]l C]teAC A3Af DA cfe]be cuajica, 
A3Af 1)A n»CACA]b f]0|lCA bO 1}A t**1^15^1^ fl^* ^f APO Tl^ *^ 

ciiaIa]3 Copij co]ibe]|i3e ija 3-c6|3eAbAc ]I)a aJa^S, A3A|* ija 

^|1)eA8A A3 b4l]8 b^ buA1)-8pCU]t^ A3Af pA f AlcA1)A]f 1?03A|l- 

cfiOTi)A A3 ^]3e A5Af A3 po|ibA]|tc ]f i)A |:eA]tA]b. 2lcc Aoi?) pi, 
ceAi)A^ bA luAn)A]|teACc ib]]t 8^ ceii)i8 bop 4^11*^1*13 a ceAfAp- 

3AIP p6 A lOipjAb^ll f1)ttp Alt) flP, A3Af bA l)-10Tt)|lAii) CJllOp- 



* Three permanent Bearts. Abeart 
is a bundle or truss of hay, straw, &c. 
or twenty sheaves of com ; and calling 
the three fortifications by this name 
meana figuratiyely, that Munster was 
to reap and eat the com of Ulster, by 
raising tribute from it. 

« The columns of Tara. Who the 
columns or special supporters of Tara 
were at this remote period, it is now 



perhaps impossible to ascertain, but 
the columns of Teamhair, as given in 
Seann Mor O'Dubhagan's topograph!* 
cal poem, were O* h-Airt, now the 
Harts of the County of Sligo ; 0*Ria- 
gain, now the 0*Begans, O'Ceallaigh, 
or 0*Eelly's of Bregia ; and O'Conga- 
laigh, now, probably, O'ConoUy, but 
not distinguishable from other families 
of the same name but of a different 
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In the mean tiine^ now, when Eochaidh Muindearg, the son of Muir- 
«adhach Mai, i.e., the chief king of Ulster heard of this rising, he 
was joyous and glad at these three reaped trusses'^, and three tears of 
sorrow, and three deluge- waves having been erected on the threshold of 
Conn and his Columns" : for he knew that it was a vengeful creditor, 
and that it was a fire in his girdle, and in his heart, to Conn, to have 
these three poisonous bone-cancers at his skin ; because they would cut 
off from him the three attributes of Breagh [Bregia] ; and the three che- 
rished objects of Meath; and the three discriminating assemblies 
of Erinn ; viz., the right to order the great convocation of Uisneach ;' 
and to arrange the Fair of Taillten; and to prepare the Feast of 
Tara, There was quickly made by him, then, a hearty and entire 
assembling of his nobles; and they came forward upon the path 
and upon the road of Tara; and they burned and ravaged; they 
stripped and razed; they plundered and scorched the territories of 
Breagh and Midhe to their centres, and the plain of Tara as far as its 
own walls ; so that from Tara to the sea, and from Caraigh to fair 
Grein' [or, Grian] ; and from the Righe** to the kingly Boinn,* the 
country was one broad, dark, fiery, immense-smoking forest : until the 
country of Bregia became a centre of plunder, and a high-road of 
pillage, and streets of prowlers from these besiegers. It was then that 
Conn heard of the revolt of the provincials against him ; and of the 
alliance of the tribes for his perpetual banishment ; and of the loud- 
vented, commingling, swelling animosity of the warriors. But, one 
thing, now; it was the same as steering between two fires for the Chief 
Monarch, to ward off, or shun the danger at that time ; and like unto 
the sailing of a decayed, nan'ow, low ship between two powerful, fu- 

race. The author of this poem died Galway; in Meath they are not known 

A.D. 1872. to the Editor. 

' Uuneach. Now Usny Hill, in the »> JJVom the Bighe to the Boinn, i.e., 

parish of Killare, barony of Rathcon- from the river Rye, which now divides 

rath, County of Westmeath. See the counties of Kildare and Meath, 

Leabhar nq g-Ceart, p. 6, note «. and falls into the Liffey at Leixlip, to 

' Fr<m Caraidh to Grein. These the Boyne. 
were the names of the northern and * Boinn, i. e., the river Boyne. See 

southern extremities of ^y.Many in Leabhar na g-Ceart, p. 9, note >*. 
CELTIC SOCIETY, VI. 6 
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ltt]i)5e, CAO]l-|fle ]b]|i Six cu^oi) bft]05ACA b]tttCTi)A|iA b|i]05-A]6ble 
[beAi)i)-SA|tbA] A luArr?A]|ieACc ]b]|i 663AI) ceAW, CA]fbeAllAC, 

CA]|ipceAC, CAI3U0C, A5Af fl6]3 feACCT1)A|lA, A|lbA, A]1)bHeAl)bA 

UIa6, uti) ap ^1|tb-ti]5 bu8 86]f]i). Oo e^^i^J Coijt) 5AP fu^tteAC, 

Al)l) fit), A5Af bo ^^5A]b C|t]OC "CeAbtA ^JA CtlOT1)-T)A]Tt?b]b, A5Af 

c6]5eA6 Cl)OT)i)ACc ^^ c|ieACA]b; ASAf ]ta]T)]c ito^tbe bo ceAfAH- 
5AII) 'CeAii)|tAC 50 i)A cu|if5A|t, T)6 50 |ia]t)ic o]|iion Tt)-B|teA3 
A3Af 30 b|iuAC Bo]i)i)e. 2l3Af bo cua]6 30 R^c n)6|i, df u|t C|tice 

1JA 3-C6AbAC, A5Af C4l1J3AbA|t CUACA 'CeAtbtlAC A3Af cIai)i) Te]6- 
l]T1)]6 BeACCTi)Al|t 8a A3AllAli) Al)l) f |1), A3Af bo ]l)1JfeAbA]l A 

ij-fe]5eAt) A3Af 4i i>-Ai)b^o|ilAi)i) 86. )on)cu|*A CbuiOT), bo 3|ie]f 
A3Af bo i)e]Tt?ii)e]]ictj]5 ]Ab, A3Af bo jAb A3 3|i6Af acc hjaca 
'pe|8l]n)]8 KeAccTT)A]|t 30 ^]0]i-8]OC|iA A3Af 30 fttjiteACA^jt^ ^5^f 
^bbeitc Ai) Iao|8 iD-b]3n ^^V • — 

21 cXavv 'pei8l]Tt)]8 BeACCTi)A]|t, 

bo C]l)eA8 CbuACAll 'CeACCTt)A]]l, 
bo COf A]1) feojAl) 3AI) ACC, 

2lc Cl|Ac co|3eA8 CboijijAcc. 

3l8 pAbA 8aid a b-'CeATi)|tA]3, 
tK>cA b|i)3feAi> be]3-ii)eAi)ii)A]i>, 
6p Id no b-1PT)feA8 bAii), 
ceAjtc-leAc 6]|teAi)p A3 Bd^Ai). 

5o b-pA3A]t foc|iA]be fluA]3, 
30 1DAC 2t)o3A Nfe]b peA]tc-buA]D, 
30 3-c6ri)|iA]ceATi) ceAi)t> a 3-ceAi)i), 

30 bjl^C pOCA f ^08A|^eAT1). 

UAca8 lo]i)3eAf Ai> nioj ]tA]i>, 
bA pi)T>A]tbA6 A i)-6Af p^fo ; 
f uA]7t foc|iA]be b]0Ti)6|i 8e, 
cu3Aib A cIaijp 7^e]bliTi)e8. 

i TeafrAMa. The ancient name of a ed Teflla by more modern writers, 
district in Westmeath, whicli was call- See Leahhar na g- Ceart, p. 1 1 , note '. 
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rious^ overwhelming rough-crested hiliows, was his sailing hetween the 
8tout» adventuroas, impetuous Eoghan Taighleach, and the heroic, 
nohle, unassailable hosts of Ulster, around their own king. Conn then 
arose without delay, and left the country of Teabhthai to powerful 
enemies, and the province of Connacht to plunderers, and went forth 
to protect Tara, and its wealthy until he reached the land of Bregia, 
and the brink of the Boinn; and he went to Rath Mor^ on the 
border of Crich na g-Ceadach, and the tribes of Tiira, and the 
children of Feidhlimidh Reachtmhar came to address him there> and 
they related their distress and oppression. As regards Conn, he excited 
. and encouraged them ; and began to stimulate the sons of Feidhlimidh 
Reachtmhar with great earnestness and fervour ; and spoke this little 
lay on the occasion : — 

O sons of Feidhlimidh Reachtmhar, 

Of the race of Tuathal Teach tmhar, 

Eoghan has won, without doubt, 

The province of Connacht, fix)m Ath-Cliath [southwards^.] 

Though long I am in Tara, 

I have never felt in good spirits. 

Since the day on which I first was told 

That Eoghan owned the full half of Erinn. 
Until we have led a numerous host, 

Against the powerful son of Mogh Neid, 

Until we have fought hand to hand. 

Never shall we be at peace. 
Tho' few were the ships of the valiant king, 

When on his banishment to Spain ; 

He by his exile obtained a very great army 

Against you, O sods of Feidhlimidh. 

^ Rath Mor or Great Rath, This 1019, note *. 

Rath is not known to the Editor, but >At the time spoken of here the 

Crich na g«Ceadach was the ancient present County of Clare was accounted 

name of a territory in the north-east part of Connaght, but it was wrest^ 

part of the present King's County. IromtheFirbolgsbyLaghaidhMeann, 

See Leahhar na g^Cearty p. 200, note ancestor of the Dalcassians, and the 

\ and AniiaU of the Four Matters, p. fifth in descent from Eoghan Mor. 
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2lcc Ac4i 1)], ceAijA, bo Jlu^if Co!)t) 501)^ co^rbqcijol Aiji) f]i) 

A 1)-]A|lTi)6|lACC UIa8, A5Af bo C0T)1)CAbA|l floij UU6 UACA Al)t) 

riT) ^3^1* 1^^ 59 b-Aif bjieAC, ftAbAlAC ; A3Af cIai)1)a Bu8|iA]8e a 
c|i]OflAc i)A CjiAo^be RuAi8e 30 TtjAjbrbeAc Tt)iA8ATt)A]l, A5Af 30 

Tt)eA1)n)l)AC Tt)6|l-6AbalAC, A5A]* 30 CU]llTbeAC CA^fb]0llAC. 2l3Af 

6b cuaIa]5 Coot 3^T*^a ija n)-b|iAb A3Af i?a TD-bd-c^]i)ce, A3Ar 

lACCAC 1)A l)-All)t)eA|l A3Af 1)A l^-Al^b^TAt)!) J f^Afb^T) 1)A 3-CU|IA6 

A3Af i)A 3-CAc-n)]l]8 A3 c6n7TbAO|8eATb i)a b-^ruUcc A3Af t)A 
b-^eoil-b6]n)eAt)i), bo |i]i)i)eAbA|i flo^J ^]ti)Ai8 UIa8 A|i c|i58A]b 

A3Af A|l CeAC|lA|b, A3Af Afl UA]fl]b A5Af A]! ^o8AO]l)lb, A3Af 

A|t Ifll^i -^S-^r ^1^ ^t*b-bAilqb ; A5Af c}i]oc 24)]8e u^le a n)6]|t 
6]3eAi), ]i)A lAf|iACA]b leAci)A, leAbAn-c]u2;A luAC-A]8ble, A3Af 

t)A bUTDACA^b fTt)Ulb-leAC1)A, fTt?Al-]fle, fT1)U|l-luA]C|ieA8. 2l3Af 

]A]t b-i:AiCf]i) i)A i)-^|ib-6Acc f|i) bo Cbopt), be||i]f |ffe]p Tt^im 
ceA|ic cobfA|8, ce]n)'^]oc\i^, Af ai) 3-coTt?Ai|ile f1^ -^ it>-btti i)o 
30 |t^ii)ic loi)5po|ic eAfUTpAl UIa8. 2l3Af f]lleA8 ful 8A b-cu3 
|i]5 UIa8 cA^|i]f, AfeA8 bo coi)i)A]|tc a ij-ACf03ttf bo b^ ^oryxy- 
fA]3eA8, Tt)e]|i3ec^8A ^]tbA, ]olbACACA ai) |i]3, A5Af f3lAC co]ii)- 
i)eA|ic cof3A|tAC Cbttipo A3A c6ri)lAOi8eA8 |i)a ceA|tc A5A]8; 
A3Af CAC c|ion) c6Ab|:A8AC ca|tA8 ]oi)a co]ii)leAi>Ti)u]i), A3Af 
bo]|ie lon)-qu5 lAfAtbA]?) lA]5eAi) op i)a lAOC-^eA|iA]b ; A5Af 
|f]08bA8, fleATt)A]i), flAC-cAolA]5, b]05A]i)i) bA]3eA|i8A, f^ i)a 
fleAjA^b ni). 5w|i bo Ti)U]i)eA8A lonjA Iuac-acIohja, Uij-cAjcme, 
i)A i:eA8A ^eA|tATt)lA, foclA, fO]Dn)eACA f]i), A3Af bu|8i)e c|i]ce, 

C0]f3n)eA|lA, C]t)1)eAft)ACA, CA^sleACA. CAlCt>eAri)ACA, ^6 T)A CAt- 

A|in)A]b y]r) ; A3cif |i]3 ceADi), c|ion)-qoblA]cceAC, citoro-JijptbAC 
A5A b-ceAOTA8, 1)0 30 7i^i)3AbA|i ^61) |i6]ti) ]^ij bo |toccA]i) UIa8 30 
i)AC |tA]be Acc ceA|ic-^eA8 i)a p-Ajinj A3Af i)a pu|icA|i eACO|i|tA 
leAc Afi leAc. 2lf aiji) f]^ ^^ b-d|tbA]3eA8 A3 |i]3 UIa8 ija 

T)-A3Al8 ^p, CAC f AOTCAC, f01CeAt>l)AC 8^ f 03, A3Af Uofl? f leA^AC, 

f6Afb^T)-beA3 8a r^lSV) * -^S^r T^'»*^5 ^joc|tA, b]co]Tt?feAc, ija id- 
b|i6]i) cobfA]8, CAC-liOT)ii)A|i 3AI) ony^x) bAif pA beA3-fA03A]l 

"> Clann Rudhraidhe, The ancient g-Ceart, p. 36, note «. 
familiea of Ulster. See Leabkar na ° Craebh Ruadh, the name of a ce- 
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But there is one thing, now: Conn, with his host marched in 
pursuit of the men of Ulster ; and they saw the hosts of Ulster there 
on their spoilful progress ; and they saw the Clann Rudhraighe™ from 
the borders of the Craobh Ruadh" full of exultation and of honour ; of 
spirit and of spoils, accumulating and progressing. And when Conn 
heard the roaring of the captives, and of the herds of cows ; and the 
shrieks of the maidens and of the feeble, the uproar of the champions 
and waiTiors exulting over their cooking, and over the flesh cutting 
which the slaughtering hosts of Ulster made upon the cattle and beasts ; 
and upon the highest, and the middling, and lowest of the people ; and 
upon the noble towns; and the country of Meath, all, in dreadful 
distress, in one wide, long, thick, rapid, awful, sheet of. flame ; and in 
pyramids of wide-gloomy, low -flamed, smouldering ashes. When 
Conn had seen these high deeds, he made a direct, protective, eager- 
stepping rush, out of that council in which he was, until he reached 
the disobedient camp of the men of Ulster. And at a glance of his 
eye that the king of Ulster threw past himself, he saw quite close, 
coming towards him, the lofty many-coloured banners of the monarch, 
and Conn's strong victorious shield almost thrust into his face ; followed 
by a stooped, steady, battalion ; and a thick, bare, threatening grove 
of spears over warriors ; and a smooth slender-wattled, grouping and 
flaming forest [of handles] sustaining those spears : and those manly 
proud, prosperous forests were in bare, ready bundles to be hurled. 
Under these battle weapons were active, quick-moving, headlong, 
shining, brilliant troops, and a powerful, munificent, valiant king en- 
couraging them, until they came in that order so near the men of Ulster 
that there was but the exact length of the arms, and casts, of space be- 
tween them on either side. Then there was ordered by the king of 
Ulster against those, a sanguine, headlong battalion to turn them, and 
a spear -armed, noiseless band to salute them ; and an ardent, most 
powerful host, in a stem, numerous phalanx, without fear of death or 
shortness of life upon them. Those two eager, sharp*edged ranks 

lebrated building at ancient Emhain tion of Coraidhe na Craeibh Ruaidh, 
Mhacha, or Emania, from which the or the Heroes of the Red Branch. This 
Ulster champions received the distinc- was an hospital for wounded warriors. 
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0ft|iA : 3U|i [l]i)5eAbA|i ai) b^ cl^|c ^a^bceACCA^ 3feA]t-fAob|iACA 
f ]i) A 5-ceAi)i) Ajioile. 2l5Af bo b-6|tbu|5eA6 ACAfAtt? flA]ce] lie 
fu]tiiDeA6, AjAf TtjA^ce jie ii)U5u3a6, A5Ar z\ied]i$ ]te c|tAf5A||ic. 
3wTt to le]b]oi)i) blu]c, |fO]tAfbA, pi]|<h)]3ce, |:ollAf-c]0|t|ibcA tja 
FIT* ^5^r ^^ T^^T*^ ^o 1)^ |reA8Tt?Ai)i)A]b f]i). Ob coi?i)A]|ic cu 
coi)5bUA c^id, A5Af ceAW cocA^Jce 3ACA c|t]ce, A3Af eA3i)A 
T*1o36a |io 3]tAii)eATt)A]l t)A fiiJe, a3A|^ |X]u]|t ceAjtc, c]u]i), cobf a]& 
ijA 3-cdt5eA8AC, A3Af buACAiU ceAiji) CAbAftcAC^ cu|iAf-ii)eA|i t)a 
T^Ati)]tAC^ eAftoi), Copi) caIida^ co|*3A|iac, cfeAb-CACAc f]i), bo 
^1T«15 50 b-obADi), A3Af bo A3Ai|t a ^]oc A3Ar A Airbitfeiit A3Ar A 
f^0ft-Tt)]0fSA]f A|i UllcA]b, 5||i bA ^](i le]f i)a |:^ca fTT) b^fWAf- 
AO]b 0]t|iA; A3Af |ia]T)]c ]ie i:e]Tt3ir T^ lo^S^l^^ A3Ar bo cuoiDAf- 
bA^ft A ceAiji) |td A c|iA0]n3 V^T) CAC-io|i3A]l, 3U]t bo CeApCAC, 

CfO|t|lCA> C|lOf-Tt)A|lbcA l)A CACA 8^ CU]t)f3le6. 6b C01)1)CAbA|i 
CAO3A COti)AlcA Cbttjl?!) ri^J ^ lAOCAlb 1)eA|tCTt)A|tA ijeAiijcuiijf- 

3m8ceAdA, bo ijeoc A|t pAc f]tAoi)CAO]8e |tuACA]]t, ^S^r -^T* V^^ 
3-clAoocAO]8e CAC» A3Af A]i i)Ac n7AO]8q rbd|t-cefceA8 : o]|t bA 
b-iAb x]v Ai) b|iop3 8eA3-^eA7i i)AC b-c|tfti36A8 AjAf ijAc b-CA]f- 
SeAlA8 A b-q5eA|ii)A a ihA]]tc i)d a i)-fe]3eAi) i)6 A i)-Ai)bf ojiIaw 

|llAlb. Ba b-l^fO AT)IDA1>1)A t)A 1)-UAf aI f]1), eA8o?) Co|lC, A3Af 

Coi)1)Ia, A3Af Cfe|b3]ij C]ittAci>A, n)e]c Coi)A|U n)]C 9ior)^j^lpe]}vc 
|t]3 CbopijAcc, eA8oi) o|be Cbuiiji) c^Ab-cACA|3 ; A3Af ^ocA]& 

AOIJ-fttlA [eA8oi) IDAC |l]S ^eAft fO]|lC|lfeA1)l)] A3Af 60CA]b 3ltt]1)- 

3eAl> A3Ar 'p]ACAi8 t^]ii)-3eAl, b^ ibAc Cblt]oibcA]pi) cttlb6]8e ; 
A3Af '5'0^)}xeAC ]t)ieJ^v CbMOiDA|ll a Tt)ACA]]i ; bA cofb8AlcA bo 

Cboi)1) C^Ab-CACAC 6T) 16 ]tO t>9C Ajl CU]I)1) CaHaI) 3ttf AT) t|ife]n>n 

HD ; A3Af eocA]8 ^pDD A3Af 'p|ACA]8 fui38e> 8A rijAc Iph^^Sl]- 
Ti)]8 ReACCfbAitt, 30 i)A ii)-bii|8ii) ib6||i, fbeAi;ii)i)ATS ii)A|lle |i]u; 
^A]De A3Af <DA||tbfie, 8a ibAC 7t]3 teAnv 'CbeAcbA ; lpo]b^v A3Af 
'C]ob|iAibe; Oil]ll, ASAf SlfAl n}6ji tdac At> 'pb^]Dt)eA8A, eA8oi), 
cAOireAc ceATjlAis it|3 6||teAi)t); A3Af Ro]* ti>AC joti7CA8A mS 
|iUA8-AjtTi)Ac UIa8; jtusAbAjt xe)v fioc-7tttACA|i FAi|tf]i)3 i:o|i- 
leACAi) lie i:ei]t3 i?a ^Iaca. 6b coi)i)A]ftc 7i]3 UIa8 |tuA6A|i ai> 
^m^"T*l5 ?o«>^ ^c^oS^r* ^5^r ^l^r^^HS ^ 50«)^ ^n ^ 8eA3-8AO|Dib, 
|itt3A]XA||i ^6]i) f ]ceA8 Tt)eAn, in>?|ii)eAc, fDa|i-8AlAc bo f 68 Cb>TOt> 
bA c6AbA]b, A3Af bA ctt|iA8A]b, 30 ijac b-cA|t|tcAf adacaI i)a irp- 
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sprang at each other ; and they singled out princes to be struck down« 
and nobles to be destroyed, and brave men to be prostrated. So that 
the warriors and troops were turned into a close, flat, low, conspicu- 
ously mangled stage [prostrated] by their mutual achieyemenls. When 
the maintaining hound of his people, and the chief sustainer of all ter- 
ritories ; and the royal, consummate wisdom of the sovereignty ; and the 
unen-ing, calm, safety-rudder of the provincials ; and the stout, liberal 
quick-journeying keeper of Tara, i.e., the brave, victorious Conn 
of the hundred battles, saw that, he started up suddenly, and wreaked 
his fury, and his vengeance, in« return for their own disobedience, upon 
the men of Ulster : for he thought it worth his while to visit their crimes 
upon them, and therefore rushed with anger into the conflict; and 
stooped his head to his spear in the battle ; until the ranks of his foes 
were laid in maimed, mangled ridges by his valiant attack. When this 
was observed by Conn's fifty foster brothers — strong unflinching cham- 
pions who were never routed or subdued in battle ; and upon whom a 
retreat was never followed up : for, they were the band of good men 
who never would abandon or expose their lord in difficulty, danger, or 
distress; who wet^ Core and Connla, and Ceidgin of Cruachain, the 
sons of Coriall son of Aenghus Feirt, king of Connacht — the foster- 
&iher of Conn of the hundred battles — and Eochaidh of the one eye 
[i.e., the son of thfe king of the men of Fortreann in Scotland] and 
Eochaidh the white-kneed ; and Fiachaidh the white-handed, the two 
sons of Criomhthann of the yellow hair ; and Gaireach the daughter of 
Criomall was their mother; two companions of Conn of the hundred 
battles from the day upon which he descended upon the surface of the 
earth until that moment; and Eochaidh the fair, and Fiachaidh 
Suighdhe, the two sons of Feidhlimidh Reachtmhar, and brothers of 
Conn, attended by their high-spirited followers ; Maine and Dairbre the 
two sons of the stout king of Teffia ; Foidgin and Tiobraide ; Oilill, 
and Asal the great, the son of the champion, the captain of the king 
of Erinn's household ; and Ros, the son of lomchaidh the red-armed 
king of Ulster; and they made a furious, wide- spread, extensive onset, 
on seeing the anger of the sovereign. When the king of Ulster saw 
the rush of the sovereign upon him, and his vengeful wounds upon his 
nobles, he made a hearty, proud rush to turn Conn back from his war- 
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CACA ]f 1)A Cl>eAfA]b, [gun bo b-U|l|tA1)T)A ]1)A |ieA1)5A]b 1)A |iua6- 

c|iA7DD, A5Af] 5u]t bo pfDueosA focU, rlTor-ci«5^> n*]ob-8eA|i3A, 

f ftttC-f U^lceACA^ f^|l-8lOC|lA 1)A f A|l-501)A. 2l5Af 1)] |t]ACC UACA^b 

Acc ioidIao]8 ai) b4i ^Ia^8 f|i) bo CAbA^|tc bA ]tAO]le, ai) uai|i c^i)- 
5AbA|i 6^ cfeAb Uoc bo Ti)A]C]b a Ti>u]iji)c]|ie A]i a m-b^AlA^b 'f ai) 
Ti)6|t-l^cA][i f]i); A5Af bo 5AbAbA|t A3 |tO|cleA8 a3A|* A3110 coUa8 
Ajio^le, 3tt|i bo l|i)i)ce leAcijA, Iao]ii)-c|U3A [^oIa] i)A l^]C|teACA 
uTi)pA ; A3Af 3tt|i bo collcA c|ifeii>-^]]i b^ n)-bu]lleA8A^b A3Af bA 
Tt)-bfe^TDeAT)ijA]b. 2l3Af i)]0|t bo Ion le]f ija c|tfe]i)-^eATiAib a be^c 
cAob |i]f ijA b-^l^Aib f ]i), 3Ai> A 3-cu]l3 A3Af A 3-clo]8fbe bo 
corpcA^ceArt) |ie cfe]le, i)0 30 b-co]tC]tAbAYt ^p^ s-cofitACA^b c^- 

0|t]tbcA, C6Ab-Tt?A|tbcA A b-f]A8l)A]fe A b-t|l]At A3Af A b-C]3§|ll)A8. 

^r ^W rii? c^lPlc 1*13 6iiteADD itoin)6 b'lopDfAiseAb 71^3 UIa8 ]f 
Ap io|i3A]l f]i), ^3Af ctt3AixA|it Cttl3A8 30 c]i)DeAfi7Ac Ai)i) bo'i> 
Tt?Ai)AOif tn6]|i leACAii) bo btt] ]i)A l^iTi), sun beAi) a 3-cobitA8 
Tb6]|i ibeA8di)A]3 t)A ii)5]ii-i^6]ce, ioi)t)Af 3aii bo o]|tbe ciifeicoU, 
cii6lT)-bii7fbe, citeAf-biiuice, ai) citonj-f 3|At bo'ij coiwfeAii) fit) ; 
3uit bo boiiuf b]oc>?Ti)feAc, boit)uip-cion|icA, bole]3]f, beA|i3-nuA- 

CA|l Al) l6ACAl)-lA130e Cll6 1*AP lA0C-Tt?^leA8 ; 30 1)-beACAl8 ai> 

c-fleA3 3AI) c-f eAct)A a 3-cle7C 0f3uille A3Af a p-otAjt oflAi3ce 

6A3A Cjte T)A f OjlTtJlJA ri^T* feACCA]|l. 2l3A|* X)] ll]ACC (lA]be CA]1- 

liAii)3 AD Tb6|it-f lefge cAi* a b-^if Af a b-^icle }\t), at) uAiit bo f 4^]c- 
eAbAft 6^ T)AODii)A|i cuitA8 bo luce cul-co]Ti76AbA CbttlW, fleA5 
3ACA TD]li8 8^ Tbu3A8 ]f A!) iDOfi-iiis ; 30 llAbAbAll IDA 3-C0fAl|t- 
beA8Aib Clio c|t6 da co|ip, idaii b^b cu]lleAf3A tji]h cu]icAif. 
2lcc ceADA, Dl li^i)3Af A leAf i:u]1]U3a8 d^ ir6i|i8eAii3A8 ^a]]i 
ov AOD 3u]D CU3 ]t]3 6]iteADD V^]}^- ^S^T T*<^ 8iceADDr^b 7115 
UIa8 3AD f ADAb 3AD ^u]|ieAC add ri^> -^S^f ^ cu]Cf eAb a uAii*le 
A3Af A ^|tb-TbA]ce ]ODA u]|ic^TDceAll, 30 DAC beACAi8 DeAc ]te 
|*|ubAl, v^ 1*^ f AocAit, DA ite fecii^D> Af acc a b-cu]qiD u^le C]id- 
ceAll A b-qseAiiDA. 2lf add flD bo c]tiocDA]3 Codd a cfe^tD 
fUcA iiO]rbe ^n a ulS-poiicAib, 3Ufi f ^3A]b 3AC bd A3A buAile, 
A3Af 3AC bfittib A3A bdcAit, A3Af 3AC beAD A3A buDA8-ciD^^]l' ; 
A3A|* c^iDlc f^iD iio]rbe do 3U|i ca]C f uiJeAll feif] I^eATt?|iAC ad 
0^866 X]V' 2l3Af c^DS^^Aft cui3e f]UTD a c^^ibe cutdaccac bo 
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riors and champions* Those two chief kings sought neither protection nor 
escape from each other, until they plunged their two hattle-spears into 
each other's hodies, so that the hrown handles were shattered to pieces ; 
and the great wounds were like proud, thick-edged, red-streaming, fer- 
vent^ blood -flowing windows ; and they had time only to interchange 
the two wounds with each other, when two hundred champions of the 
best of their people came between them, on that great (battle) ground; 
and they began to cut and pierce each other, until the ground around 
them was covered with broad, coagulated pools of blood ; and until 
brave men were pierced through from their mutual blows and strokes. 
The brave men were not content with these wounds, without wearing their 
colgs^ and their swords upon each other ; until they fell in mangled, 
lifeless litters in the presence of their chiefs and lords ; then the king 
of Erinn went forth to seek the king of Ulster in the battle ; and he 
gave him a thrust of the great broad spear that he had in his hand; but 
it struck in the large centre boss of the great shield ; so that the heavy 
shield was left a pierced, broken, crushed heap from that thrust; 
and the red-passage of the broad lance left an awfully wide, deep-man- 
gled, incurable doorway, through the brave champion ; and the spear 
passed unerringly into the pit of his arm, into the gaping wound of 
his death, and out through his back. He had not succeeded in drawing 
the great spear out after that, before each of twice nine champions of 
Conn's rear body-guard thrust a spear, to slay him, into the great king ; 
so that they were as a paling of death through his body ; the same as 
hazel rods through a fringe ; but he needed not bleeding or reddening, 
after the one wound which the king of Erinn had inflicted upon him. 
.They then beheaded the king of Ulster without tarrying or delaying ; 
and his nobles and best men fell around him, so that not one escaped, 
by retreat, or by exertion, or by chance, but fell, all around their lord. 
Then Conn finished his royal progress by visiting his royal towns; and 
he left every cow in its cow keep, and every captive on his path (home- 
wards), and every woman with her own family ; and went forward him- 
self on that night and consumed the remainder of the Feast of Tara. 
And then came unto him powerful friends of the Tuatha-de-Da- 

o Colg is one of the ancient Irish names for a sword. See Forus FocuL 
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Cac ^tt|5e LfeAijA. 



'CuACAib be ^A\)^t)i), e^Sox), 2lo6 a f]c43Ab]olU; A5Af 2lo8 
6AbA]n ; AjAf C|t]OTt)CAi)D CAlU]T)i)e; A5Af *DeA|t5 a f)t 43ei|t5 ; 

A3Af At) b|lAO] ]teAbAC A CuiUllJI) ; A5Af CftAObAC A CAjtl? C1)U]|>; 

A3Af 2loT)3Af Ai) 6|to2;A; A3Af SeAfijAc 2lcAS]3i|t; A3Af ^aoi)- 
bofti) n7AOi6rbeAC 3oi)a ti)ACA]b ; A3Af 3oc S^Ojce 3IAI) A|lle ; 
A5Af Ho]^e ]P3eAn 3boc 3^o]ce. 2l3Af cu3AbA|t le6 lof a lei3]f 
6^ leAbA|icA]b, A3Af uftcofs cAbAjtcA c|ifeAcc bA 3-ci)eA6A]b, 
A5Af Ittibe ]ce 64i tj-^lAbA^b ; ]Oi)i)Af 3U|t bo caItija co|tp-f leAiijA^i) 
Coi)i) 30i)A ctt|iA6A]b un) C|i4ic §]|t5e bo 16 Aft i?a tb^jiAC, njAft bo 
be|cb]|* cAfi fe|f oIa i)o aoijajs, ijg ]oii)^i)a. 2l3Af c^i)5AbA|i Af 
A b-^icle f |t) A cfi] leAi^O'^i^A f uA]ceAi)CA f ice bA A3AllA]fi7, eAbop 

2lc, A3Af t^l), A3Af LfeAl), C|t] b-lt)5eAl>A 'CjlUASaiD A C|16A1)- 
]ACAlb T^|teA3A ; A3Af bo jAbAbA]! A5^ 5A]|IT1) AJAf A3^ 3[lfeAf ACC 

b']ot;i)f AiJe 2t)btt|5e L^aija ; 30 i)-bubfiAbA]i f o aw : — 



^Aedh of Sith Dabhilla. Of this 
mythical personage we know nothing, 
but Sith Dabhilla must be Cnoc Dabh- 
ilia, now the Abili Rocks on the coast 
of DubUn County, between Bush 
and Holme Patrick. These rocks are 
called Cnoc Dabill on an old map in 
the library of Trinity College, Dublin. 
When Boan the wife of Nechtan of Sidh 
Nechtan, [Nechtan's Hill] in which the 
River Boyne rises, dishonored the sa* 
cred well which stood within her court, 
its waters oyerflowed, and she fled from 
them towards the sea. But the water 
followed until it overtook and drowned 
her, and from her the river took its 
name of Boan, or Boinn, now anglicized 
Boyne. The lady Boan was follow- 
ed all through by her lap-dog which 
was named Dabhilla, and which, like 
its mistress, was overwhelmed by the 
flood, and carried out of the Boyne's 



mouth and as far as these rocks, on the 
coast of Bregia, which from it are 
caUed Cnoc DabhiUa (DabhliUa's 
Hill.) See Dnmseanchus. 

"^Aedh of Edair, This Aedh was 
one of the Tuatha de Danann, residing 
on the top of Edar, or Belnn Edair, 
now the hill of Howth near Dublin. 
His daughter Eadaoin was wife to 
Osc^ the son of the warrior-poet 
Oisin. She died of grief at seeing her 
husband badly wounded after a battle, 
and was buried on the north side of 
the hill of Howth, probably in the 
ruined Cyclopean grave which still 
remains there. 

^Derg of Sith Deirg. There were 
many places in ancient Erinn called 
Sidh Deirg, or hill or fairy mansion 
of Derg, but which of them is spoken 
of here it would be difficult to decide. 
It is probable, however, that it was 
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naon, viz., Aedh of Sith DabhioUai*; and Aedh of EaJai*!; and 
Criomhthann of Callainn ; and Dearg of Sith Deirg^ ; and the tricky 
Druid of Cuillean'; and Craobhach of Cam Chuip*; and Aenghus 
of the Brugh"; and Seafhach of Ath Sighir^; and Maondom^ the 
boastful with his sons ; and Gaoth Gaoithe of Glan-Aill ; and Aoife' 
the daughter of Gaoth Gaoithe. They brought with them curing plants 
for their lacerations, and an assuaging salve for their cuts and wounds ; 
and healing herbs for their sores : so that Conn and his champions were 
made brave, and smooth-bodied, at rising time on the following day, as 
if they were only after a banquet, or a fair, or a hurling match. After 
that there came to converse with him his three distinguished fairy favorites 
(mistresses). At, and'Lan, and Lean; the three daughters of Truaghan 
from the brave lands of Treogha^ ; and they began to call and to urge 
him towards Magh Leana ; and they said on the occasion : — 



the Sidh or hill of Cldtech, on the 
brink of the Boyne, near Slane, already 
mentioned, and which about the time 
of the battle of Magh Lena was the 
residence of Derg Dianscothach, the 
father of Bla. who was the mother of 
the poet Oisin. 

• CuiUeann of Sidh Cuillinn, Sidh 
Cuilllnn was the fairy mansion of the 
moimtain Sliabh Cuillinn, now Slieve 
Gnllen in the County of Armagh. This 
hill or mountain received its name from 
Cuillenn Curpthech, or the Chariot- 
eer, son of the king of Britain, who 
was killed there by Congal Claring- 
nech, who was monarch of Erinn 
Anno Mundi 5031 ; but as the arch 
necromancer and astrologer Manannan 
mac Lir had a mansion in it in ancient 
times, I believe he was the tricky 
Druid spoken of here. 

* Craebhach of Cam Cuip, Not 
known. 



^AtnghuBofBrugh. This Aenghus 
was the son of the lady Boan and of 
the Daghda Mor, king of the Tuatha 
de Danann, who resided at Brugh na 
Boinne, or the palace of the Boyne, 
near Slane. Aenghus succeeded his 
fiither as lord of the Brugh, and is 
deeply mixed up with the amatory 
fairy lore of ancient Erinn. 

^ Seafnach of Ath Siffir. This man's 
name implies that he was a musician. 

^ Maondoin Maoidineach, Not 
known. 

' Oaoth Gaoithe andAife his daugh- 
ter. Not known. 
^ At, Lant and Lean, from the lands 
of Treogha. The editor knows no- 
thing about these women or their land, 
but that there was a tribe of the Fir- 
bolgs in Westmeath, which were called 
Tuath Mic Treogha, i.e., the Tribe of 
the Son of Treogha M*Firbis'8 Pe- 
digrees, p. 52., R.I.A. 
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Cac Sa^ttise t6Ai)A. 



A Cbuipi) ii)U]5e i)A b-cfi] ]tac ; 
bo beAi)A6 b^oci ^4vc ]to f eAf , 
AO leAc fo ceAf S^qbeAl joA^j. 
<Do |ioiT)!)eA& leAc 6]|tc f ]aI, 

O [\i]m] 1^111)6 Cb01)1) 1)A 5-CUAl), 

6 ^c CI] AC 2t)eA6]tAi8e Tt)-b]i}i}> 

Jttf A1) llDI) A3 ^AbAlIt UA]t. 

<Do c^ijijfiob cu]iA|6 CbMu 2Q^]l, 

DA t?in Af A1) 2t)uii)A]D Tt)6l]t, 

50 3-clAO]6^]b^f CAlrbA^o c]ttt|rD, 
30 n)A6 o^l A]t leAc Cbu^oo cd||u 
6]]t]3 5 c^ca6 i)A b-cuAc, 

A UA 'CuACAll CAb|tAlf C^C, 

b|A [3-caTbAille] b^^6 30 bfiac. 
43o ii)A|tbAif ii)AC SQ^^l 50 Ti)-bttAi6, 



■ The Plain of the three Raths. This 
was Bregia, or the plain in which Tara 
stood. Tara got the name of the Hill 
of the Three (Tulach an trir) from 
the Tri Finneamhna, i.e., the three 
fair youths of Emhain, or fimania, 
who were the three sons of Eochaidh 
Feidlech, monarch of Erinn, and the 
joint father of Lugaidh Sriabh n-Dearg, 
who was father of Grimthann Nia Nar, 
monarch of Erinn, in the ninth year of 
whose reign Jesus Christ was bom. 
The " Three Raths" of the Plain were 
their residences at Teamhair. See 
Battle of Cumar. Other tracts give 
the name a higher antiquity. 

* Leim Chon, or Leim Chonchu- 
lainn, i,e., Cuchulann*s Leap, now 



Loop (Leap) Head at the sonth-west* 
em extremity of the County of Clare. 
1 he following is the received account 
of the origin of this name : — ^Cuchu- 
lann was the most distinguished of the 
" Heroes ot the Red Branch.** He 
had a favorite Leannan or mistress 
whom he wished to abandon, but she 
watched him so closely that he at last 
determined to run away from her. 
He ran from Emania to this headland, 
closely followed by the lady ; but when 
he came to the head-land, he found that 
the extreme point was separated from 
the main land by a fearful chasm or cleft 
some thirty yards wide, whereupon he 
made a desperate spring and landed 
safely on the island. The lady sprang 
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O Conn of the plain of the three Raths," 

Thou wert not wont to sink under misfortune ; 

There has heen wrested from thee — a fact well known — 

This southern half of the land of the Gaoidhil. 

By thee has heen divided hospitable Erinn, 
From the point of Leim Con* of the bays ; 
From the pleasant Ath Cliath Mearaidhe, 
Unto the sea at Cold Eadair.^ 

The champions of Cliu Mail* decided — 
The men out of great Munster — 
That they would upturn the ponderous earth, 
That it might be a reproach to Conn's rightful half. 

Go forth from conciliating the tribes, 

O grandson of Tuathal — relief of thy people — 

Speed to the ample Magh Leana, 

If you wish to preserve our friendship for ever. 

Thou didst slay the son of Mal*^ victoriously. 
And his army upon the same slope, 



alter him, and landed also in safety. 
Cuchulann had not time to turn round 
before he saw his pursuer by his side, 
and then making another spring back- 
wards, he landed on the main land 
again. The favorite, imitating his 
action, sprang backwards too, but 
reached the land at a level a little 
lower than the surface, where her back 
came against a projecting rock or flag, 
and she fell to the bottom never to rise 
again. The cleft, then, between the 
main land and the island is properly the 
Leap. The fatal stone against which 
the lady's back struck, remains in the 
same position still, a few inches below 
the level of the surface of the land, and 
a turn or whirl on it, on one heel, with 
the frightful gulf below, has been from 
time immemorial a test of firmness of 



heart and steadiness of head, with the 
inhabitants of the district as well as 
with strangers who visit it. This stone 
Is still well known to the Inhabitants 
of the district, the native place of the 
Editor of this tract, as Leac na Leatt" 
nain, or the Favorite's Flag. 

^ Eadair or Beinn Eadair, the hill 
of Howth. 

« Clu Mail, A district In the barony 
of Coshlea and county of Limerick, 
and situated between the hill of Knock- 
any and Sllabh Riach. See Annals of 
the Four Masters, p. 1648, note '. 

* The son of Mai, killed by Conn, 
was Eochaidh Mulnderg king of Ul- 
ster, already mentioned ; and the son 
of lomchadh, whom he put in Eo- 
chaid's place, was Ross, who attends 
him on the present occasion. 
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CaC ^U]]^^ t6A1)A. 



bo ltl05A|f IDAC J0t1)CA6A 4^|t), 
cA]t feif AD ^ifi DiO|t jAb r^inS* 

N^ b-^||t5^A8 UA]C 6oJai) oil, 

A1) le6f!)Al) lot)t), CUA]]tC 1)A [ceA1)l)], 

50 ]tA]b A]t 2t)bu]5 LfeAOA leAc, 
•^S^r S^ b-f A5bA]6 A ^eA]ic aw. 



a. 



2lr ADD ri^ ^^]V]c CoDD Tvo]it)e cA]t rMs^l* rfeb-|tfe]6]b, A5Af 
CAji iD6|5]b TD6fi ^]lDe do 50 ]tA]Dlc Sic tttACftA ad o]8ce x]v ; 
A5Af bo 5jibA6 T*of a6 AjAf loDSpojic le^f adi). Ba 1]A3 ISjiDOfi, 
ASAf bA jeATD jlo^Dl^e^ AjAf bA bof b]b]D> ^S^f bA fuUcc 

inD^AlDDA AD t] ha] ADD> ^1|* 1>A ]tUACA]t |tAbA]tCA A ]l6|TD, A3Af 

bA ^oIiduJaS c^|te A cujiAf, A5AT f ^ cof3|iAC A cd^iDfe]|i5e, A5Af 

^A IAD CaIatD 6a CA]]tn) A5Af 8^ CjteACADy ^5^f bA rA0]l]6 TDUflt 

A5Af q|i |ife A co]]^eACc, 6]|t bo f A]lq5eAbA]t c|i] codda |:o|tbA]i- 
CACA DA T681a 50 |:]a8dac |:]T^-8e]ib]D T*1f ^V b-f Iaic j^x), baSod, 
CODD ojaI, ofD^^AC, f uA|i-leAbA]t, ^|tb-iDeA6|tAc^ u]11]odd-ciu3 
jpbiit, A5 rn^-^ST*^ CttiDPe |tuAi8e, T*]5-5AiTibe, |tttA]8-86]De, 
lieAiDAji-qJe Ru6|tA]8e; ASAf codd cottjiAC, qfel-quj, cIa8-ad- 
bA^l, cubAji-geAl CbllobDA, A5 fTteA5|tA bOD bA codd ^iitbeAD- 
5ACA, eAf-lAbA|i 0]le, le fA|lcitt5A8 d^ fUcA 8A b-f6]]ti8|D. 
2l5Ar AD oi8ce ]io 5eADA]]t Codd^ Af ]DDce |vo 5e]Dr|ob c|tAiDD 
co|tAi8 c|t6 caIida]d IT) BlTtlW, eA8oD B|le Tk>]tCAD9 ASAf 66 



« 7^e t0av6 oflnbher. This was the 
Tonn Tuaighe, or wave of Inbher 
Tuaighe, at the mouth of the river 
Bann in Ulster. It is stated in the 
Book of Lecan, fuL 296, b. b., that the 
territory of Oirghiall, now Oriell, 
extended from Tara to Tonn Tuaighe, 
and it is well known that the river 
Bann was the northern boundary of 
that ancient territory. The wave and 
river derive their names from a young 
princess named Tuagh, who was under 



the guardianship of Conaire the mo- 
narch of Erinn, but who was stolen 
whilst in an inchanted sleep by an 
emissary of the celebrated Tuaith de 
Danan navigator, Manannan Mac 
Xiir. His faithful agent carried her, 
in her sleep, to the mouth of the Bann, 
which was at that time called Inbher 
n-Glais, and laid her down on the 
beach till he could procure a boat to 
carry her over the sea ; but in his ab- 
sence a great wave rolled in and bore 
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Thou didst enthrone the noble son of lomchaidh, 
After the slaughter he felt no anger. 

Let not Eoghan the Great escape from thee. 
Seek out this furious lion, 
That he may meet thee upon Magh Leana, 
And there find his grave. 

Then Conn having marched forward through unobstructed ways, and 
over gieat and beautiful plains, reached Ath Luachra that night ; and 
took rest and encampment there. He who was there was a precious 
stone, and a transparent gem, and a sheltering tree, and the cluster of 
vines : for his march was the rush of a spring tide ; and his journey 
was the evacuation of a country ; and his uprising was victorious ; and 
the earth was full of his renown and of his greatness ; and both sea 
and land were joyous of his expeditions ; and the monarch was visibly 
and certainly greeted by the three swelling billows of Fodhla, namely, 
the whispering, moaning, cold, long, high, playful, thick-angled wave 
of Inbher,® in response to the red, royal, rough, impetuous, swelling, 
thick wave of Rudhraidhe' ; and to the curling, thick-layered, awfully- 
high-^ walled, white -foaming wave of Cliodhna,^ responding to the other 
two garrulous, cataract-roaring waves, iii hailing the monarch to their 
relief. And it was on the night on which Conn was bom, that the follow- 
ing great fruit trees sprang from the earth in Erinn, viz.. Bile Tortan,** 



her off, 80 that she was drowned ; and 
the wave of that shore has since x^*- 
tfuned the name of Tonn Tuaighe. 
Should this and the other waves men- 
tioned here, roar loudly at the time of 
inaugurating a monarch, or ai any 
other extraordinary occurrence, it was 
deemed an omen of good luck. See 
Dinnseanchus, 

' The wave qf RudhrtUdhe. " This 
was the Tonn Rudhraidhe, which 
drowned Rudhraidhe, tlie ancestor of 
the Clanna Rudhraidhe of Ulster. 



This wave was in Traigh Rudhraidhe, 
now the Bay of Dundrum in the county 
of Down. 

» The wave of Clidhna, This was 
the Tonn Clidhna which drowned the 
lady Clidhna Cennfhinn, or of the 
fair hair. It is beUeved to be in the 
bay of Cloghnakilty in the county of 
Cork. See Dinnseanchus. 

^Bile Tortany Eo Rossa, Craehh 
Mugkna^ Craebh Daithh and Bik 
Visnighf were five ancient trees which 
sprung up in Erinn in the reign of 
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Cac ^u|$e LftAt)A. 



RofA; CjtAob 80^$»>A, A5<^r CftAob 43Aice. 2l5Af Af if ]t) 
i)-o]6ce c^AbijA bo ii)tt|JeAbA|t C|t^ Ioca bojib-jUijA, buAn-A^Ue 
^o|i BApbA^ eA8oi}> Loc K]a6 a 5-coi)i)AccA]b, A5Af Loc tfe^ij df 
LuACA]|t^ ''^S^T ^*^ Ao^b]!)!) 6acac a i)-Ullca]b. 2l3Af Af If ]1) 
0]6ce c&a8i)a bo nju^JeAbAfi cfi^ b-A|bi)e f Alcii)A|iA, fio|i-6o]ii)i)e 
f 6|t 7^6blA, eA8oi), Siu^n, AjAf peS^ii, A3AfBeA]tbA; ATt)A|l |vo 
CAT) 65 f If fO]tUiiDA]3ce 5ACA treAf a, A3Af f^Ab fO]]tb]3ce 3ACA 
feAijcAfA, A3Af 3ACA j:]}i}t)t)e, 30 f^AbijAC, eASoi), pjootjc^i) 
f^cAC, flfislic, |:]]t-e6lAC :— 

2li) o^bce |tA 3eAi)A]|t Coijij, 
bA i?A0ili6 ji^f 6i]ie oil, 
]i)i)ce |io 3e|i)fiobA]t cjia. 
Bile 'CoTicAi), 65 Kof A. 

A l)-Uli)lA IJOC A]t 6A0|t 6], 

C|iAob SQu3i)A, A3Af CjtAob 4)aic|. 



ConaingBegeglach, or the fearless, who 
was slain in battle Anno Mundi 4388. 
Conaing held a certain assemblj of 
the men of Erinn at Tara in the 
course of his reign; and they saw 
coming towards them from the west a 
man of wonderftil size, carrying in his 
hand a branch of a tree, bearing 
apples, nuts, acorns, and berries. 
Having questioned him, he told them 
that he had come from the pUce of the 
sun's rising in the east to the place of 
its going down in the west, to know 
why it had stood still for a day ; and 
having ascertained the cause of this 
irregularity, that he was now on his 
return again to the east. He shook 
the produce of this branch on the 
ground ; and these being taken up by 
various persons and planted in various 
localities, produced these wonderful 
trees, which were all blown down in 



the seventh century. The Bile Tor- 
tan, near Ardbreacan in the county 
of Meath, was Ash. The £0 Bosa* 
near Leith-Ghlean (Leithlin) was a 
yew tree, and became the property of 
Saint Molaise of Leith-Ghlenn, from 
whom Saint Moling obtained as much 
of it as made shingles for his I>uir- 
thech or Oratory, at Tech Moling, 
now St. Mullins on the river Barrow 
in the county of Garlow, and which 
was built for him by the celebrated 
Goban Saor. According to an Irish 
Life of Saint Moiling in possession of 
the Editor, the Craebh Mughna was 
oak, and stood near Bealach Mughna 
in Magh Ailbhe, in the southern part 
of the county of Eildare. The Craebh 
Dathi, or Bile Dathi, was ash, and 
stood in the district of Fir Bile (now 
Ferbil) to which it gave name, in the 
county of Westmeath. The Craebh 
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and Eo Rosa; Craobh Mughna, and Craobh Dai the. It was in the same 
night that these three green-bordered lakes of perpetual beauty burst 
overBanbha[Erinn], namely. Loch RiachMnConnacht; and Loch LeinJ 
upon Luachair ; and the delightful Loch Eathach^ in Ulster. On the 
same night, three teeming rivers burst over Fodhla [Erinn], namely, the 
Siuir, the Eoir (Nore), and the Bearbha (Barrow), as was sung by the 
salmon of knowledge,* the possessor of all intelligence; and the jewel 
manifestly rich in all history and in all truth, namely, Finntan"* the 
the prophetic, truly-acute and truly -intelligent : — 

The night on which Conn was bora. 
He was welcomed by great Erinn ; 
In it also sprang up 
Bile Tortan, Eo Rosa, 

(Their homage to the night was no indignity,) 
Craobh Mughna and Craobh Dailhi. 



Uisnigh was ash, and stood on the 
hill of Uisneach in the county of 
Westmeath. MS. H. 2. 16. T.C.D. 

^Loch Riach, now Longhreagh, in 
the County of Galway. 

i Loch Leirif now the Lake of Kil- 
lamey. 

^Loch Eathach, now Lough Neagh. 

* The salmon of knowledge, ** If X 
had eaten the salmon of knowledge," 
is a phrase often used by the Irish 
poets of the middle ages, when they 
wish to confess themselves unable to 
do justice to their poetical theme. The 
origin of this salmon is shortly this — 
Tliere was a certain sacred fountain — 
a Helicon — sunder the waters of the 
Shannon, in the charge of a certain 
just man named Conla. This fountain 
was the source of all literary and poetic 
knowledge. A certain poet, named 
Crimall, planted around it nine hazle 
trees, the foliage and fruits of which 

CELTIC SOCIETY, VI. 



burst forth and became mature in one 
day ; the ripe crimson nuts dropt from 
the trees into this fountain, and were 
cast up into the Shannon. The salmon 
of the river came and eat them, and 
then became the salmon of knowledge. 
Whoever had the good fortune to catch 
and eat one of these salmon was im- 
mediately endued with all poetical 
knowledge. See Dinnseanchus of Si- 
nainn. 

" Fintan, who is called here the sal- 
mon of knowledge, was the son of 
Bochra, who was the brother of Noah. 
He was one of those whom Noah re- 
fused to admit into the ark, and who 
with Ceasar, Noah's niece, and fifiy 
other women, and two more men, came 
into Erinn a short time before the de- 
luge. Fintan was spared by the de- 
luge, and passed through various 
transmigrations down to the time of 
St. Colum Cille, and Dermait the 

7 
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98 Cac ^ui3e t^AijA. 

3lv o]6ce |io 3eAT)Ai|i Coi)i), 
bA ^A0il]6 nif 6]|ie oil ; 

toe R]Ac, Loc t6]i), toe i)-6acac, 

21d oi6c<>^ ito 3eADA||t Codi), 
bA ^Aoil^b ]tif 6i|te oil, 
li)T7ce |io ii)U]3eAbA|i 3AI) ^ai)a8, 
Siuin, ir G^^l^ ir BeA|ibA. 

2l3Ar 6 bo frVilqs cAUrt) ite t)a cuAijiim-noTi) njAtt ri')> ^3^r 
n)tt]it A3A ii)A0]6eATt), ci& dac bub jotdJo]!) tie x'S^z, ^^^y i)ac 
bu8 ujicAji t^^ aU, A3Ar D^c bu8 Sy^jibnje^r ^n ^13^^'>^ ^3^r V'^^ 
bu& bA|tATi)All A|i bji^c bo cfeAbAib 1)6 bo cu|iA&Aib c6]ii)6i]t3^ i)A 
ceAW, o c^ oi&ce Iua]i) a be]|tce a bTeAtbitAis, 3Uf at) Tt)^]]tc 
A b-fitic bAOSAl A b^ir ^ V'^\i^]rt) T:uitil6]Tt)e, ATt)Ail ^r^^^Aiic 
SeAi)c^i) f eAi)-^ile : — 

[218A15 luAiD |tU3A& AD |ii3, 

Tt)^l 2l)i8e Tt)AC PeiSliTDjS ; 

b|A iDai]ic A]t i)-eiti3^ 31*^1^^? 

)^uA]ti b^r ^ 3-<^^^<^ 'Cu]|iU]it)e. 

2l3Ar bo CAIC Cot)l) A UTlttAlD b'eiltll)D eACOfljlA fDA|t r|i), 3At) 

^]oc, 3AI) ^o|i]t^D, |ie ce6|iA n)-bliA8At) a]i CA03Ab, at!)A]1 tfl^^^T*^ 
AD file.] 

CODD C^Ab-CACAC DA ]113, 
CAO3A f 0]t A Cltl, 

3AD fo5Ail 3AD ro|ilor3A8, 
3AD 3UID buiDe b]. 

2lr ADD ri^ C^IDIC CoDD ItOltDe A|l fob f6A3CA f^CA Af A 

b-Aicle, A3Ar c^D3AbA]i cui3e a cjteoiD A3Ar a cAo^nS^ A3Ar a 

son of Fergus, monarch of Erinn of Erinn down to that time. He died 

at the close of the sixth century ; shortly after, and was hurled in the 

to whom and to the men of Erinn mountain of Tul Tuinne near Loch 

assembled at Tara, he gave the history Derg in the county of Tipperary. 



Digitized by 



Google 



THE BATTLE OF MAGH LEAN A. 99 

The night on which Conn was horn. 
He was welcomed by great Erinn; 
On it burst forth in prosperous course 
Loch Riach^ Loch Leiu, Loch Eathach. 

The night on which Conn was born. 
He was welcomed by great Erinn, 
On it burst forth without delay, 
Siuir, Eoir, and Bearbha. 

Since the earth welcomed him in that way^ and as the sea boasted of 
him, why should not it be a fight with a shadow, or a cast (of a spear) 
against a clifi*; or an eye measurement of the ocean ; or an idea of 
eternity, for warriors or for champions to rise up against him, from the 
Monday night of his birth at Teamhair until the Tuesday upon which 
an opportunity was found to kill him at Druim Tuirleime^, as Sean- 
chan the old poet says : — 

[Upon a Monday night the king was bom, 
The hero of Midhe, son of Feidhlimidh ; 
Upon Tuesday at the rising of the sun. 
He received death on Druim Tuirleime. 

And Conn spent his share of Erinn between the earth and the sea in 
that manner, without devastations, without ravages, during the term of 
three years and fifty ; as the poet said :**] — 

Conn of the hundred battles was king 
During fifty and three years). 
Without devastation, without conflagration. 
Without slaying a living person. 

Then Conn went forth to a retired place to examine into his cause ; 
and there came to him his brave men and leaders, his battle-generals, his 

" Druim Tuirleime, (or the alighting Slane. See Cathreim Dathi in the 

hill) where Conn was killed, was si- Editors's possession. There is another 

tuated somewhere contiguous to Ros . place of this name in the county of 

na High on the south side of the Boyne. Westmeath. 

about two miles below the town of « From No. 220, p. 174. R.I.A. 
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cuA|]t3i)eA8A CACA ; a rr)^]ie, asaj* a ii)6|t-uA]fle, A3Af a n)|leA6A; 
A3Ar c^it)ic CodaU njAC 2loo3urA T^e^jic cu]3e. 2l3A]- bo SAbAf- 
bAl|t A3^ CAlfb^Al)A8 86ib 3AC ^^oc A3Af 3AC t^oitji^D, 3AC ^5 
A3Af 3AC ACAlf, A3Af 3AC 10TDA|ICA13 bo feA|lA6 'l^A CeAl)!) bo'i) 

c6iT!)eiii3e fl^- ^o VH^^^B^]]^ CodaU fe A3Ar a^^aS |io |i^i6 : 
4)^Ai)rA 3AC 1)1 Af b]tt bo 8eA3-8uit)e, a ^]|tb-|i]3, bA|t e]X}Oxr), 
0]|t Af ojtc f6|i) Ac^ib i)A reo|iA buA8A |ii3, eA8oi), q|i bo c^c, 
A3A|' CAC bo clo8, A3A|' coi)^c cof3A]]i A|t bo cu|iA8A]b bo'c 
co|Tb^]|i3e bot) cujt f a. t)o ^|teA3Ai|i Coi)i) 6 A3Af A]*eA8 |io 

|l^l8 1t]f. 2lf eA3Al l|0Tt)-f A, A]l X^* ColAT1)^lt) CeAl)T)A t)A 'CeAri?- 
|IAC ho CU]C]T1) fie DA 1)A]Tt)blb A t)-Alf3eA8, A3Af fl6]3 CA]t|tCOt)- 
1)AC Cb01)1)ACC bo C]0|t|lbA8, 3AI) A T)-U|tbail b'uA]fllb 1)0 b'feACCA]b 
T)A t)-A3A]8; 1)0 T1)0 h^X, 1)0 Tt)0 bA03lu3A8, 1)0 TD']OTDp68, 1)0 

tt)'loi)i)A]tbA8 f 6|T) ; v] V^c beA|ii)A8 Af n)0 dua i)^ Af ri)o daoi8- 

eAl)bACC A|l]An) ]tlOTD; A3Af AfeA8 Af C6||l 8ATt)fA bo 86ADATb, 

A1) 1)] buf ceAi)i)AC blAi8e, eA8oi), b^f, A3Af n)^A|tA]8 ii)'fei8n) 

A?;Af T1)'A3 a 1)-A011)feACC, A3Af 3U|t Ab ATi)lAl8 f AO]CfeAb A3Af 
TDO COrblAI)!) A]t 11)0 c6li)A]|t, 01|t 1)AC b]01) A]l 6A3 A]f3 1)^ 

pm^Ab^ll. t)o f|teA3A||i CoijaU fe A3Af AfeA8 |io |i^i8 : Na 
3Ab, A 4v]|tb-|ti5, bA|t ^ifjOD, c]i'\t |ie ST^IojAil, i)6 sjt^lt) Ite 
5AbA8, 1)6 uAii)Ai) |ie b'lon)0|iCA8 ; acc fOfbACc jte f ei|i3, A3Af 
fu]|ieAC |ie f03|iA, A3Af f^ACACc |ie f]Ap|iA]5e, A5Af 6]f :eAcc 
]te b-^^P3^l^^^ ^3^r ^^^T T*^ c^5T^^> ^3^r cfiuAf le C03A8, A5Af 
caIidacc le CAC ; o]|t Af ^Ab f ]t) i)a ije^ce Af b]|t bo 8eA3-8tt]i)e 
bo 8^Ai)ATi), A|i f6. 4!)6]3 bo 5eAbAi]t-fe coIat!)A]1) ceAi)i)A da 
"CeAtbltAC bo^b cofDAii) 30 D-biceAll bo'D bul-f a. 0]|t Af ^Ab f]i) 

CUA]lleA8^ Cfl^ADA, CU]]tCeACCA "CuACAjl 'CeACClDAllt ; A3Af UA]C- 

DeA8A fulAiD3-C|t6ADA 'pbe]8l]n)]8 ReACCii)A]]i ; A3Af cIcaca 

C|tUAl8e COfADCACA Cbu]f)D c6Ab-CACA]3; A3Af fOf, bo JeAbAj]! 

fl6i5e CAjiCADDACA, cofADCACA CoDDACc, [bo'b cofDAii)] 30 
D-biceAll bOD bul-f a; 6]]% b6]5 3AC DeAC Af ff^e d^ b-^^oif-fe 8^ 
i;-iiA]fl]b, Af oibeA8A u]le 8>7c-f e ]Ab ; A3Af 3AC peAC Af 6136 da 
b-AO^f-fe bA D-lA|iiDA]]tc, Af bAlcA8A 8>rc-f 1 u]le ]Ab ; A3Af 3AC 
oeAC Af c6T!)A0]f 8>7c 8a 3-cu|iA8A]b^ Af c6rD8AlcA8A 8>?c-f] ]Ab; 
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nobles, his great people, and his warriors ; Conall, ihe son of Aonghus 
Feirt, also came to him. He then shewed them all the devastation, 
and ravages, the contests, the virulence and the injustice that had been 
worked against him by that revolt. Conall answered and said : O chief 
king, do you perform all that becomes a brave man, for you possess 
the three attributes of a king, namely, to consolidate a country, to 
gain a battle, and to have the fortune of triumph upon your champions, 
by your uprising this turn. Conn answered and said, I fear the fall of 
the stout Columns of Teamhair unrevenged by their enemies ; and the 
mangling of the generous hosts of Connacht, without a balance of 
nobles or of great men of their opponents ; or my own death, or dan- 
ger, or my defeat, or my banishment, what was not ever done to me 
in my strength or my youth ; and what I have a right to do is that 
which is the purchase of fame, namely, to die, and my deeds and my 
fame shall live together; and let me die confronting my antagonist, 
since neither disgrace or desertion is a protection from death. Conall 
answered him and said : Take not, O chief king, tremor, or shivering, 
or fear at danger; nor terror at inequality, but maintain firmness 
against anger, and preparation against a challenge, and acuteness 
against questionings ; and attention to discussion ; and silence against 
argument; and hardiness against war ; and valour against battle ; for such 
becomes a good man. It is certain you shall have the stout Columns of 
Tara to defend you with all their might on this occasion : for they 
are the brave sustaining posts of Tuathal Teachtmhar ; and the gallant 
bearing pillars of Feidhlimidgh Reachtmhar; and the hardy protective 
props of Conn of the hundred battles. Further, you shall have the 
generous, protective hosts of Connacht with all their might on this 
occasion : for it is certain that every one of their nobles who is your 
senior, is a tutor^ to you ; and every one who is younger than your 
age, of their children, are all foster-children to you;, and all are 
their champions who are of the same age with you, are all your 
fellow companions : and therefore it is that those men cannot but 

^ Is a tutor to you. Conn having ing chiefs and champions attached to 

been educated at Cruachain by the the court were his tutors in the 

king Conall, it followed, by the ancient science of arms, 
custom of fosterage, that all the lead- 
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A5Af Aiite ^1) 1)^6 b-]:§AbA]b da ^ift ub 5A1) bo 6]oi)-rA 50 t)-b|ceAll 
bo't) bttl-f A. 0]]t b6]3 r)) bxv fuA]|tc ]tif i)a f AO]t-f eAjiA^b a be|C A5 
fe^fpeACc |ie b|i]ACfiAib ^ttA|t CfiA0]6eACA, ]:|tAOC-t)^ACA [clAjijije 

6>lb]|l] f OflJlA A5a t)-b]OCU|l, A3Af AJA T)-b^OCtt3A6 O A T1)-bAllC]b 

bui)A6, A3Af 6 A D'^jtAf A^b b^i'le, A3A]* 5 a T)-iACA]b aca|i6a, 
iDUTjA be^c bo 6]oi)-fA, A3A|* bo 8uccAf A3^ i)-b]beAi); A3Af bo 
f AO]|te, A3Af bo f AO]t-clApbACc A3^ f ao|ia8 ; bo c]tuAf A3Af bo 
CACA A34v.3-coD3b^]l; bo b^]8, A3Af bo b|teACA A3A ii)-buAT)- 
U3A&. ^n^Ah A]]ie X]V bo fr^3bAbA]t t)A fiWf ||i A3^li)De o c6]i) 

n)^l|t, A l^ri)A]b COriJAli)ACA, A|l 3-CA|lAb, A3Af A|t 3-COli)8uCCAf A, 

bo CAOii)i)A-fA 30 r)'b]ce4M hot) bul-|*A. 6]|i v]0]k l^]3ir ifeAl a 

1)-10T)Ab Al) UAfA^l, 1)A UAf aI A 1)-]0DAb Al) If jl j A3Af X)} 8eA|ll)A]f 

bAO]t-b]te]ceATi)t)Af f Iaca, t)6 cati) bo CA]ceArt) ]te c6i]t ; acc 3AC 
A01) A 3-ceAi)i) A 8]|ie A3Af a buccAfA ^6]d, 6 ctt3A]]* c]tDC]ollA6 
^Iaca fO]t 6]|i|t]i)i) [30 ceAcc 6o5A]p ti)]C ^05A t1fe]b b'fUAbAc 
6]|ieAw Af A|i lATbA]b; A3Af Af be^iD^i) leAttj-f a, a|i CoijaU, t)ac 
-a]UeA3ai) A la]ti) le]i)]b 6] fie a l^^ib 663A]t) ; A3AI' o] azS^ ftl^e 
Ab b-OTiUvfTb-fe, n)A|i bo bu] A3 Ab f]i)DfeA]t^]b jidrbAb, 6 jih 
CACAO^]! T!)5i]t 3AI) cuTpf3U3A6, 1)] b-f A^JceAji 3At) coi)3^i|i ca6a 
UA]i)e bo't) cuji-fA ^; acc ii)ui)a be^jt^b b]c bA0]T)e, A]t ;8ifi b-f A3A1I 
b'A]t i)A]T!)8|b A t)-A|*3Ai6 ; vo Tt)A0|8eAn) bo TbA]tbcA-f a bo cajtAb- 

A]b 3AI7 C0]3|ll. [2l3Af T)A |*eACA]D AT) CAC;] 5||l AC-Sl clA|t 

ceADp, cuiot)]3ce, ctioii)-f6]beAC da caItdad fV|t b-c|vo|5c]b 

ADlOf; A3Af f Allele, fUAjl, t?l]UC, f ]0|t-f oIajTA DA ^]0]tTt)Alt)AlDCe 

fO]%A]DD ADUAf; A3Af bei]%]iD b]t]ACAit f|t]r, do 30 rlwi3]8 ad 
cU]% f0CA]|iqu3, fiteAC-^AiDD^ foluf-ceADD^ TIOT* T]^V, DO, d5 
30 b-cu]C]8 AD C]AC-b|tAc co]cceADD, co|t]t-D^AllAC, qoc TbU]]t- 
DeAC, corbfolufbA, 0]tA]DD ADuAf, dac b6A|iA]8 d^ac 8idD e^b 

AD 6|tblA]5 bA|t A]f If ID 10|t3A]l. 3"!* ^b ATblA]8 bo ^AOC 3AC 

DeAC A3A]DD^ ^S^f ^ cotdIadD 'd^ cotda^ii bo'b cofDATD-f a 30 
D-b]ceAll bo'D bul-f A. lfe]3 Af a CboDAjU, A]t Codd> ^f TDeA8A]]t 
f ]|i |ie f 6]]t6]3eAD D^ f ocajI f]D ; A3Af Af cA3]tA |ie bojib, do |ie 
bA0c-c]TDi8 DA b|iiAC|tA f ID ; Oj|i Af eA3Al leATD-f A, A 0]be ]od- 
Tbu]D^ bATi ^]f |0D, 3Ti^^r^ 3A]%b-loDDA 3AII b'^jt v-3^]r) ; A3Af 



Digitized by 



Google 



THE BATTLE OF MAGH LEANA. 103 

defend you with all their might on this occasion. For it is certain that 
it would not be pleasant to those noble men to listen to the cold-hearted, 
furious, words of threatening of the sons of Heber, to drive and extirpate 
them from their native homes, and their rightful dwellings, and from their 
father-lands, if your shelter and your hereditary power did not protect 
them ; and if your nobleness and your free descent did not liberate them ; 
if your hardiness and your battles did not sustain them ; if your friend- 
ship and your judgments did not preserve them; and it was for this reason 
our ancestors left us in command from a remote time, in the conservative 
hands of our friends and co-relatives, to protect you with all our might, 
on this occasion : for, you never allowed the low into the place of the 
high, nor the high into the place of the low; and you have not pro- 
nounced a king's tyrannical judgment, nor turned wrong into right ; 
but kept every one in his own native rights, since first you made a mo- 
narch's circuit of Erinn [till the coming of Eoghan the son of Mogh 
Neid to wrest Erinn out of our hands, and it is certain to me, said 
Conall, that Erinn in Eoghan's hands is not a play -thing in the 
hands of a child.^] And since Erinn is in your hands, as it was in 
those of your ancestors before you, from the time of Cathaoir Mor, 
without shifting; it shall not be wrested [from you] on this occasion 
without the clangor of battle from us ; unless it is obtained by the un- 
avenged destruction of our people, or the triumph of your death with- 
out rescue by some champions. Avoid not the battle ; for, the stiiOf 
firm, ponderous earth is beneath our feet; and the cold, wet, full- 
blazing canopy of the finnament is above us ; and I pledge my word, 
that until the fixed, thick, beautifully diversified, firm surface [of the 
earth] swallows us down ; or until the misty universal, cloud-hilled, 
showery, full-bright mantle falls upon us, that not one of us shall give 
the space of an inch of way backwards in the battle. So that the 
manner in which every one of us shall die will be, with his antagonist 
opposite him, aiding you with all his might, on this occasion. Have 
done, O Conall, said Conn ; these words are the ravings of a man in 
great danger; and this language is the argument of a clown, or a 
silly culprit; for I fear, O beloved foster-father, our being slain by 

' No. 1, p. 56, R.I. A. 
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bufbi^e bAOc-Tt)eA]tA b^oSb^S^ b^Aji Ttju^Ab ; bd]5 Af f 3U|t fiACA 
b'Ai|tb-|i]3 A uAca5A8; A3Af a|* bojiAf b^^f beAS-fluAj; [A5Af 
A|* cdrpAjicA iTA^we uAcAb foc]tA]be ; AjAf ACA]b f^t) le ce^le 
0|tATi)-]-A.] 3ttTiAb A]|ie fiD Af ^^l leAii)-f A ceACCA bo ctt|i |ie 

Tt)6|t-COTt)A8A 30 ^05 NuA8Ab. CA]%fAb bA COT^AbA f|1) bA|t 

CoijaII, A3Af bA]t cac. Ma cjii c5i3eA8 ^^l^b Ai3e-f]oi) b'6i|i]i)i) 
^^ 3^P ]ii)|teA|'^i); A3Af ai) ceAC|iAii)A8 coi3eA8 ua^id-^ ]1)a ceAi)i) 
f|i) 80, 3]8 f eA|iAiji) CA]CTt)e cl6]8in) bo tdo CACA]b-f ^ 6 ; eASox), 
cui3eA8 UIa8 ; A3Af bo b^Aji 85 cA]t a ceAW Y]r)> 31t]Ai) asa^ 
eAf3A; b|tucc A3Ar bAiceAi); Ti)ui]t A3Ar iDOfi-ci]t ; 3AI) r^SAil, 
3AU ^0]%lor3A8, 3AI) iD3]t]iD 3AI) ADbfOfifiai), bo 86auat!) Ajfi; 
A3Af l6|3eA8 cui3eA8 CboijijAcc 3A1) Cttib]U3A8 bATi)-fA, A3Af 
c|t]oc 'Cb^AbcA, A3Af 'CeAtbA]|i 30 i)A cu|i]'3A|t; 01 fl Af lAb 
|iOTt) beACA^b 5 ]tdn) |tu3A8. 2lf ii}6|t pA coii)CAib fii), A]t Ck>i)All. 
C]8 TDOfi, A]t Coiji), ceAbA]3iTt)-f] bo BdjAt) |Ab, p^c b-fuiljtt) 
l^oij CACA bo c^AbA^b 1)5 bo cu]tA8A]b 85. C^a t^AgAf lejf ija 
corbcA^b |*]D A]i CotjaU. 6oca|8 3lu]t)-3eAl A3Af p]ACA|8 lA]ii)- 
3eAl, b^ n?AC CbT*lOTt)CAii)i) cul-bui8e |i]3 2licle A3Af Utt)A]11, 
A]t Coiji). Ko bu8 c5|tA f]leA8A b^ t)-u]tA8All bA]t i)A ^lA^ce. 

M^ Ctt^jlfeATl) A|t Coi)!;), A|l 1)AC Ab]lAbAO]f 2tlln)U|IA]3 A3A|* 6]]t- 

eAi)pA]3 30 TDA8 A i)-Accttii)3i8 bo JeAbbAO^f ai) u|t|tA]i)i) j^i) bo 

6]]t]l)T) 8u]t)t). 2lf A1)l) fp |iai)3AbA]l T)A ceACCA |ie Cfe^ll, A3Af 

|ie coijA^lbe, A3Af le b-'O^l^Tbibii), 30 b-ftojAi) 'CAiJleAC ; A3Af 
bo l^]3eA8 A b-pobAll ceApi), cuii)i)]3ce, ai) c|ifeii)-|i^3 ]Ab. 2l3Af 
bo b-^ir^eAb |i]u 30 cAo], cofbA8Ac; A3Af bo ii)i)feAbA]t a ^3feAlA 
30 c6]ll]8e, cu|n)i)eAc; A3Af 30 ^^aca fO|fbeAi)Ac; A3Af 3AC 
c5]]i, A3Af 3AC cA]T)3eAD Ia|* A|i cui|ieA8 |a8, bot) ^m^-TttS. 
43o fT*eA3A||i At) 1115 30 ttjeAji, ri)u]]ii)eAC, Tt)0]t8AlAC, ]Ab-f at?, 
A3Af Af eA8 ]io ]t^]8 |i^u : iDo bu8 AO]bi)eAf 3AI) eACA 8ATb-f a, 
Alt), bAji ^ipoi), A5Af bo bu8 cuifin) 3AD co|ti)A; A3Af bo btt8 
cot)^c 3AI) ce5l ; A3Af bo bu8 c]5eA|iT)Af 3AT) c^cu5a8 ; A3Af bo 
bu8 Ai|tleA5A8 3At) ]0c; A3Af bo bu8 ]Af acc 3AI) ]o81aca& 8Aib-f a, 

'Aichill The well-known island of Achill on the coast of the county of 

Mayo. 
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the fierce valour of the foreigners ; and our being massacred by bar- 
barous furious hosts of enemies. For, it is a forfeiture of his attributes 
for a king to be left alone ; and a small army is the door of death ; and 
a paucity of followers is a sign of weakness ; and all these attach to me ; 
on which account I wish to send messengers with terms of great advantage 
to Mogh Nuadhad. What are those terms ? said Conall and all the 
assembly. The three provinces of Erinn which he now has, to be his 
without contention ; and the fourth province from me, along with these, 
to be given to him, although it be the sword supporting territory of my 
battalions, namely, the province of Uladh ; and as security I will give 
him the sun and moon, dew and air, sea and great land, not to commit 
trespass or conflagration, or persecution, or injustice upon him; and 
let him leave me the province of Connacht unshared ; and the territory 
of Teffia ; and Tara with its profits ; for by those I was fed since 
my birth. These are great terms said Conall. Though they be 
great, replied Conn, I grant them to Eoghan since I have not 
numbers enough of warriors and champions to oppose to him. 
Who goes with these terms, said Conall. Conn replied : Eochaidh of 
the white knees, and Fiacha of the white hands, the two sons of Cri-^ 
omhthann of the yellow hair, king of Aichill' and UmhalL' It would 
be more proper that poets should offer them, said the nobles. We 
shall not send poets, said Conn, in order that the foreigners and the 
men of Erinn shall not say that it is at our solicitation they have ac- 
cepted this division of Erinn from us. Then the messengers, charged 
with submission, friendship, and reverence, reached Eoghan Taidh- 
leach ; and were admitted into the strong, firm pavilion of the brave 
king. There they were listened to silently and attentively ; they told 
their errand sensibly and collectedly, and acutely and gradually ; and 
every aiTangement and every counsel that they were sent with, to the 
high king. The king answered them quickly, loudly, proudly, and 
said : indeed it would be to me as pleasure without steeds, ale without 
cups, happiness without music, sovereignty without submission, hiring 
out without pay, and a loan without return, that I should be without 

" UmhalL — The territory of the family of Mayo, See Leahhar na g^Cearty p» 
of O'Maille, or O'Maley, in the county 5Q, note *». 
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CaC ^1*136 \^A1)A. 



irple^s^U oifteAc^if 6|yieAi;D utt) ^^ASiDAjf, eAboi), 'CeAn)A]jt 30 
i)A TDui3]b, A3Af 30 ijA TDa]iA|b, A3 Tt)0 Tt)6|t-r)AiTi)&lb ; ASAf i)| 
^u|3eAb-f A AT) beA|ii) ^i) bort) coij^c 3A1) CA]ceATb ; i)6 At) tt]i]tA]w 
]•]!) boil) 0]]teACA]f 3AD ia8a6 ; A3Af t)] iid^^^e^b-fA at) o]l f |i) 
A]i 11)0 f]ve CATt TDO fe]r ; ^T* ^1 5®^^ ^^ cotpaSa ]^i) boi) cujt fo. 

2l|*eA8 bo CUAlATt)A]]t-l)e, bA]t 1)A CeACCA, Ife :eV|l 3-CA|lA]b, A3Af 

l6 ;^|i 3-c6Tt)8AlcA, Coi)i), D-^c bleA3A]t f^lSl^? ^^1^ f\^» T)6 cac 
cA|i coTi)A]8, i)0 TD]|ie cA|i TD6|t-|i6]|i. C]A tl^r^ V^]V9 a 63A, 
bATi 665AI). 6ocA]8 3luit>-3eAl, a3A]* P]Aca]8 U]Ti)-3eAl, bAft 
^Ab-|*AT), eAboi), b^ Ti)Ac Cbl^loibcAii)!) cul-bu]6e ; A3Af '5^M[i^AC 
li)3eA!) Cblt]Oii)A]ll A|i Tt)^icAi|t. 2I1) bu8 3eAll |te l)-0|]ieA6A]' 
bA?i)-f A tlb, bA]t 603AI). N] bA b-e-^^ Ib^^ a -^Itib-^tis, bA]i 
^Ab-^Ai); 0]]ibA b]OcuTtflA]ceAii)PA]f bo Cboi)i)0]|ieACAf 6]]ieAi)i) 
bo f^sb^il A|i AbA Ai)TDA AOi) be^fe ; o]]i bo 5e]b ii)ac fi)Aic 
ii)tt]i)i)q|t, A3Af Ac^ A3A]* b]A]6, 6i]te A73e-noii) ; 6]]t Af fe bA|i- 
4in)cA A]* f eA]t|t 6;jv cA]ceArt) A3Af 8^ cof i)ATt) 6 ; A3Af Af b|t]ACA|t 
8tt]t)i)e, A]i tlAb, bo |i^]]i A]i t)-Aiti)e A]t Cboi)i), 3]8 bo ca]|I3 
coTi)Ai8 uAi8e t)ijvc l6]3peA8 BA]le B]Acai3 b*6]|i]i)i) 8u]Cf]. 2lcc 



^Baile Biataigh, i.e., the town or 
lands of a farmer who was bound to 
supply refections to his chief or land- 
lord at certain seasons of the year. 
Baile means a town or residence; 
Biadh, food, and Biatach, literally a 
victualler, or provider of food. 

The following ancient poem on the 

1 Ca liq cti^cA A i)-e]tili)i) ixiVf 

cix If ij lec-ctifcA 50 v).hix^b, 
cjMfijbAile, C0117AU 17.51^, 
Cix lit) co]iJ5ebttt 5 AC bAile. 

2 CjBi Ifi; bAtle ir cttfcA e6b, 

A beit^nu nic, n^ co i)-5ur, 

StieAijij 5AC e6Ui5 a cOiijur. 

3 tlA Ij-AbAitt n>o 5TieAijijAij irfefD, 

ATI l^lOtJCiM), A1J ren 50 c^Tl^ 
AT n>6 At eolcA tio c]f)f), 
A i)-aibAlij, A i)-e]ft|ijij. 



sub-divisional names of territories, 
and now, I believe, for the first time 
published, will shew the quantity of 
land in a Baile Biataigh. Its author- 
ship, it will be seen, is ascribed, but 
improperly, to the Finntan already 
mentioned, at page 97> note ™. 

1 How many thirties [Oftntreds] in noble 

Erinn, 
How many half-thirties to accord. 
How many townlands in linked array, 
How many [cows] doth each townland 

sustain. 

2 How many townlands and thirty hundreds 

In Erlnn the abundant in wealth ; 

I say unto thee— an assertion with sense— 

I defy all the learned to compute it. 

3 Do not say that yon defy me. 

Said Finntan, the man of sense, 
I am the most learned that has been 
In Scotland or in Erinn ! 
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the centre of the assemblages of Erinn, that is, Tara with its plains 
and its mounds, to be in the hands of my great enemies; and I 
shall not leave that morsel of my happiness uneaten ; nor that fragment 
of my dignity unattached ; nor shall I bequeath that disgrace to my 
family ; for I shall not now accept these terms. We have heard, said 
the messengers, from our friends and from our companion Conn ; that 
an attack over an offer of peace is not lawful, nor battle over an offer 
of terms ; nor anger over deep submission. Who are you, yourselves, 
O youths ? said Eoghan. They replied that they were Eochaidh of 
the white knees, and Fiachaidh of the white hands, the two sons of 
Criomhthann of the yellow hair ; and that Gaireach, the daughter of 
Criomhall, was their mother. Are ye a pledge for supremacy for me ? 
said Eoghan. Truly, not, O high king, said they : for, it would be a 
repudiation of the sovereignty for Conn to abandon the supremacy of 
Erinn to save the lives of any two ; for, a good son will get a family ; 
and he has, and shall have, Erinn ; for, he is the best surety for spend- 
ing and defending it : and we pledge our words, as far as we know 
Conn, that although he has offered terms, he will not concede one 
Baile Biataigh* of Erinn to you ; but that he is desirous that you 

4 tJefC n)-bA]le *X^ Ctt]CA C6b, 4 Ten townlands In each thirty-hundreds, 

Alt f)Cjt bA]le, IJI bttfeS, ^^^ twenty townlands, it is noftlsehood ; 

5l6 bes le a V-H^mm MiJtje, T'^®' «™^1 ^*»«^' «"»*^»" ^ "» appearo. 

cnic aibbui A b-rAinriose. '^*»®^ ^^^^'^^ ^^^°>« * °^*»^« ^^^"^''y- 

5 iJAlle C0iJ5!i)Af ctl] ce& bo. ^ A townland sustains three hundred cows, 

le CAeb 6A f eim75 6^5 i)1 So, ^*^ *^®^''® plough-lands,* it is no lie j 

cetctie b-iniince aijij 6oib 6e, ^*'^' ^"" *»®"*« °»*y **»e'ei» «>am» 

SAO boil) bo bttA]i) ne Cfe]le. With no cow of either touching the other. 

6 ttrntbirp-n occ cnfcA 665 ^ ^ enumerate eighteen thirties, 

1 cnfcb «f)T6e 1,^ W ^&, Inthecountry of Meath of ample wealth. 

K-a.,A *^;aa ♦.,i«. ^,i« •^"<* o°® score and ten thirties more, 

beic cniCA ticjc e]le, ,^ ^^ ,^^^ ^^ ^^^ yellow-haired men of 

A cri]c\j CoijijACC cuUbuibc. Connaght. 

7 mrvim-p cuic cm'cA b65, 7 x enumerate fifteen thirties, 

ATX ricic cnjcA, 1,] btl65, And twenty thirties, without fiUsehood ; 

A be]rt]TD l]b itAb CO ij-saI, This I say to you-a saying bold- 

ACiv A i)oU-c6]5e6 UIa6 in the great prorince of Ulster. 

8 2101, cnfcA bfes I U|5^|b, 3 Eleven thirties in Leinster, 

ocur nee CO jAlbbm, Andtwenty. of teeming wealth, 

o itjbetl tJuibl] w A le, From Inbher Duibhlinnef hither, 

50 beAlAC DA l)oitt)|ii,e. xjnto the Road of the Boroimhe. 

• Pkmghland.—A ploughland was as much land as a six-horse plough could plough in the 
year. 

t Inbher Duibhtinne — This is an ancient name for the mouth of the River Liffey : Dublin is 
a corruption of Dubhlinn, the nominate form of the name, of which Duibhlinne is the genitive. 
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Cac ^tt]5e t6Ai)A. 



5tt]i bu6 ^|l le]f bo 6ul-f a cA^t c5]]i AS^f ca|i cori)A]8. <Do p6A|i- 
3Ai5eA6 665AI) u]iDe f|i), asa]* a bubA]|ic ^te bTtu]i)5 6^ Ti)tt]iji)- 
q]t : 3AbcA]t tja ceACtA ub l]b, a|i ffe. 2lc ]b]|i, A]i tja l)-uA]fle, 
1)] fu]5eAll |reA5CA f |]t]i)ije l]\)V^ a s-coijjTb^il ite c]n)]6eAcz. 
lfr]3^6 Af , bA]t 665AI), D] leATD-fA bo b§A|ibAO]f a b-|:e|6rD l;^ 
^|ODi)CA f 65i)AiTi) ib]|i ^eA|iAib ; t)6 l^ CA^ctbe C]tAi)i) ]b^]i cu|ia8- 
A|b; Acc le ija 3-CA|iAib A5Af Ife ija 5-c6Ti)6AlcA f^]i), eAboi), le 

Cot)l) CfeAb-CACAC ; A3A|* 5AbA]8 30 bAO|l, bOCAtblAC ]3lb, A3Af 

be]|n8 l]b ^Ab 30 tijuIIac i)a cuIca |iiAij-Tb6|]te, |ia8a|ica]3 fit) 
cuAf, A3Af |iiA3CA]t ADi) ^Ab. 2l3Af bo |i]3t)eA8 ATblA]8 ; 3u|iAb 
u4kCA A]T)Tt)t)]3ceA]t i)A K]A3A A]i ^b^S t^At)A beof. 2lf Ai)i) bo 
CttAlA]3 Cot)T) A 8a c6rb8AlcA bo C|ioca8, aij cai) bu8 c6Tb8o|icA 
la A3A]* 0]8ce, 30 p^n bo b-ATi) bo lA0CA]b luATt)A]|ieACc |ie lAi)- 
8o|icAcc; A3Af bo 3AbA]*bA]]t A3A 3-CA]i)eA8, bo ci)eAbA]b, A3Ar 
bo 6i2^ib, ^3H ^ 0fi)A8Aib ; n)A|i bo be^c beAt) ijo bA0c-]i)5eAi) 
[a3 CA0]i)eA8 A c6Ab rt)]cy\ 3U|i bo b-u|ibA8AC, ^TDf p^OTbAC, bubAC, 
b^Aii-cAO^pceAc A!) beA5-]t]5 bo'p b6A]i-3ubA f^i). Co]f3 8]i)i) 
bo CA0ii)eA8^ A]t CooaU, 5]]t bo jjeAbA^ii-f e c|ie]f] tda8 Ab r|t6At); 
^5^r ^l^S'^l'^ 5^ beAj-TbeAijnjijAC a 3-ceA]ic clo]8]Tbi bo c-iv]|ibe. 
<Do 86Aijf A fii) A|i Cotjt) ; A3Af TDO b|i]ACA|i |i]f, A|i f6, b-Jv tda8 
eA8 86ai)a8 653AI) TD6|t, tdo SSx cdrb8AlcA bo 3AbA]l, A3Af a 
lfe]3eAi) beo leAri) a b-felMT?!), i?^c b-c|ucf a]1)1) aod a8A]3 a 
i)-6]|i]i)i) Aij 3-c6]i) bo b|A8-fAij PA beACA]8 ii)»;ce ; A3Af Af b]i]- 



9 t3e]c c|i]CA 'fAij 3l)uii)Aii), 
7r IV bA coTseb 50 qijb, 

10 ainTijiflj-n ce]cti7 ctifcA cfeb, 

ocuf i)Ai iriqb tjocA btifes, 
5AIJ eArbAi6 Att tjiicA &e, 
bo bA]le ijo bo lee bA]le. 

11 f|ce bA]le iror if cu]5 cfeb 

ir cai5 lb! le lyocA bfifes, 
6 bo fATbeAf |to a ]iA|iJb, 
Aij Ifij bAile 'c8^ A ije]|iii7b. 



9 Ten thirties in Munster, 

And three score In full accordance ; 
In the two proud provinces. 
In the great extensive Munster. 

10 I enumerate four thirty hundreds, 

And nine scores, it is no falsehood. 
Without the deficiency to any thirty of 

them. 
Of one townland or half a townland. 

11 Twenty townlands too, and five hundred. 

And five thousand, it is no falsehood ; 
Since I have taken to divide them. 
Is the number of townlands in Erinn. 
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should trample upon adjustment and tenus. Eogban became angered at 
this, and said to a party of his people : Let those messengers be seized 
by you. Not so, said the nobles, it is not a sentence founded on the ex- 
amination of truth by us, to detain them to be sacrificed. Cease, said 
Eoghan, they would not give their service to me on the day when the ser- 
vice of men is known ; or in the day of casting spears among men; but to 
their friend and their own companion. Conn of the hundred battles ; seize 
them, therefore, firmly and tightly, and bring them to the top of yonder 
long-ranged, far-seeing hill, and let them there be executed ; and this 
was done ; and it is from them the Riagha° on Magh Leana are named. 
It was at the hour when day and night were equally dark, that Conn 
heard that his companions were hanged ; which was not a time fit for 
waiTiors to march because of the excessive gloom ; and he began to 
lament them by wails, and by cries, and by moans, like a woman, or a 
silly girl, lamenting her first son ; and the good king became fretful, 
distressed, melancholy, tears -lamenting, from that tearful sorrow. Cease 
for us your lamentation, said Conall, for yon shall obtain the victory, if 
you be brave ; and avenge your friends with a good spirit, by right of 
sword. I shall do that, said Conn, and I pledge my word, that if Eoghan 
had seized my two companions^ and allowed them to depart alive with 
me out of Erinn, I would not have come back, for even one night, into 
Erinn, while he survived there ; and I also vow that should he proffer 



A5 m i^eAfiAtjt) tjA reirni5i» 

cectXAti>A6 l)A|le 1)]Aca]3. 

AT) X)A}\e b]ACA]5 Aib^|i7 ; 

At nje f iiji)C«iD At) i:en cx) 1J-5A1I, 

A1J &ecTi)A6 5IUI) 6 HdAvi). 

14 SeijcAf 6]txeiji) bo ti)ebA|ti, 

ti)A|i AZSx bo tt^Tti 5AC leAbA]tt, 
2I3 I^TOiJCAijij riti-eolAc CO n'ti, 
ir be nAnKA|5ceAti Civ Ifij. 
There is a fine copy of this ancient 
and valuable poem in the possession of 
the Editor, and a less accurate copy 
in H. 3. 18. T.C.D. 

" Riagha, — From Riaghadh, execu- 



12 Two score acroB three times. 

Is the land of the plough-land ; 

The land of three ploughlands, therefore. 

Is the quarter of a Bails Biataigh. 

13 To twelve plough .lands in fuD, 

The Baile Biataigh alone is equal ; 
As I am Finntan, a man of sense. 
The tenth general ion from Adam. 

14 The history cf Erinn in memory, 

As it is in all the boobs, 

Finntan the truly intelligent hath,— 

Of him is asked how many. 

tion, as much as to say, Execution 
Hills. This was believed by some 
people to be the same as the word 
Riada in the name Eiscir Riada ; but 
see p. 68, note *. 
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1^0 C^c ^uije Uaija. 

aUj, oile Sah, beor, ati r^, bA Ife^seAb-rAij eirte uile ua8a, 50 
ceACfiAiDA]!) BAile B]Aca]s, 1)^6 seAbAiDD-re riD DO 30 D-b]os- 

Um njO COTbbAlcAbA I^AlTt, A lor CACA ASAf A 3-qO|lC clo]6w, 
A5ArC0Tblu]PD; AJAr Af bU|irAp bAli) Al) COffS le Ajl cuiiteAf 
]Ab, A5Af A bubA]|lC AIJ lAO]b ADp : 

^unr^D W eocAjb 50 T)-AO]b, 

bO|iCA6 i^oIa A|i cu]f)i) bo CAO|b, 
5AIJ A be]c le Ab |i& Ab |iu]|ie, 
A T^ic Cb]iiOTi)CA]i)p cul-bu]6e. 

21 pblACA]6 Tb]C C|l^0Tt)CA]1)1) CA]f, 

A b-]AC 2l]6i)e ]n)eAl-5lA]f ; 
bo loTrs ")o c|io]8e 5AD ceilj, 
bo co|ip^i) |:o c|iu C|i6-8e]|i5, 

4)eAfi5 bu|i !>-A]5ce, ^oijp buji 5-cu|l, 
rofllfe b|ie|ce, b0]|ice |iu]t), 

5A|lb bufl Uri^AC A 5-CAC CAfl). 

n)1«) biifii).b^lA le })'^]VVJi]h. 

t)A|l UeATt) ir bA]l CAlrbA]!) C|l§AO, 

bA]t 6Ar3A, bAtl 3AOIC, If b^H 5n§|p ; 

pocA Tt)-b6A]i c6]TD A]i 3-cul, 

i;6 30 T)-be^|ii)Af c^c b']on)pu8. 
6]Ti]3 A CboDAjU CbrtuAcpA, 

3Ab bo I-37AC ro]|i6eATi3 ^uAcbA, 

]tO|c 30 2t)A3 l-^^DA, lie p-5aI. 

30 D-be^tiDA 31,10117 bur feuitfAi,. 4)ttrirAT,. 
2lr AW rit) ^ ^TTtfS Copi, A3Ar bo SAbArcAiri a CAC-eAitnAS 
CACA, A3Ar c6ri,lAiw un, AgeAl-cDeir, A3Ar un, a CAon^cont>: 
eAbo„ A cpeAr-l^ipe, qATt-leAbAit, carb^AbA, c6M^^nm, So 
JA ceoTtA Ttoe, ^U|,., .A3rArbAil, .0 6eATt3.art beAJ-bACA ,lje. 
Fo 3AbArcA]ri lOOATi ru^icDTs, rotpAireAc, bo fTtal 70D3ai,cac 
T:|Tie cTi^AbAise, CTteAbAn-SloiDe, t^ji^ry^A^^, A|t pa c6,ii,ceAi,. 
3Al bo crteArAib A3Ar bo cpAipib, A3Ar bo coTtcAttAib beilijce 
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me to concede to me the whole of Erinn, to the one- fourth of a Baile 
Biataigh, I would not accept it, until I have avenged my companions 
hy trial of battle and by right of sword and combat; sorrowful to me is 
the errand upon which I sent them ; and he delivered this poem there : — 
Alas ! O Eochaidh the talented. 

The trickling of blood on the skin of thy side. 
That thy champion life was not prolonged, 

son of Criomhthann of the yellow hair. 

O Fiachaidh son of comely Criomhthann, 
From the land of green-bordered Aidhne, 
Thy corpse covered with crimson gore 
Has scalded my heart without guile. 

Ruddy were your faces, fair were your necks. 
Brightest of features, darkest of secrets,^ 
Rough was your shooting in fair battle ; 
Smooth was your intercourse with maidens. 

By the heavens and by the firm earth. 
By the moon, by the wind, by the sun, 

1 shall not yield one foot backwards. 
Until I have turned our foes. 

Arise O Conall of Cruachain, 

Uplift your terrible crimson shield. 
Go to Magh Leana, a glorious act, 
'Till you perform a deed that shall give sorrow. 

Then Conn arose and put upon his fair skin and beautiful body his 
battle and combat suit, namely, his dark-grey, flowing, long, wide, skin- 
shirt, with its three beautiful, varied, well-coloured, wheels [brooches] 
of gold in it. He put on his well-fitting coat of distinction, made of the 
wonderful cloth of the flock-abounding, beautiful-man sioned Land of 
Promise, bound with girdles and buttons, and with embroidered borders 
of red gold ; so that it fitted to every part which could be touched by 

^Darkest of secrets, i.e., keeping secrets in perfect darkness from all 
the State and Royal confidential men. 
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beA|i3-6||i; ]Of)i)Af 5^6 ^ol^y bA t)-itD3f6 ^]t)t) CAol, c[iua]6- 
fT)^cA]be, 30 i)-3AbA8 66 o fofAft-TbulUc a c|1)1) 30 a colpA. 

Bo 3AbAfCA]]l U]TDe CA]|l]f T]l) AT1?U]3 A ljeACCA]|l, lu]|ieAC CflOTI), 

c|ieAbA|i-6A]P3eAi), C|i^Ai)-r^]OTeAC, 30 ija ceAi)i)Ac c6|rb6A]i)- 
3eAi), boi) c]1)^aI c^AbijA. Ko jAb a co]f-6]beA8 co]Ti)6Abc|ion) 
[co|Tt)6A]i)3eAi)] bo f D^fce fi)]OTi)-CAol [f (Of)i)b]tu]i)e] |:o a cofA]b, 
b6i3 bA TDAife |ife ii?6]|i-^Ti)ceAcc, A3Af ba b]oi) A|i 6eA|i3A6, A3Af 
bA ^ofujAb |ie |:]0|i-coi)3TD^]l. Ko 3AbAfCA]]i a 6'a l^nj^wv 
leAbA]iCACA ttii) A l^rbA]b, A3A|* bAc fijeAccA ]te ]*A0|i-6eACfAit) 
oti|iA-fAt) ; A3Af buAi6 cof3A]]t A |i6 c6n)U,]r)V ojijia; A3Af i)] 
CAbAjtcAO] u|icu|i ^OTD]m]ll A Id T)A A t)-o|6ce e]|xib. Ko jAbAf- 

CA]|l A n)U]r)Ce, fOCA]|l-C]U3, f A0|l-6AbC|U)TI) Utt) a 1t)U]l)6Al, A3Af 
A tblOpi) -^V^Ttb-ll^J UTl) A CeAlJI) ; ]01J A |lAbAbA|l CAO3A 3eATI) CA]l|l- 

Ti)03A]l, bo clocA]b ^]l!)e, ]oi)3ai)caca i)a b-J'^^l^ oiT^^^l^lS? 
-^T* V^ 3-ceAi)3Al 30 ce;^]tbATi)A]l^ bo Ai|i3eAb ^Ia]oi) AOijbACA, 
A3A|* bo 6|i 8eA]i3 6eA3-6ACA, A3Af bo liA3Aib I05T17011A. Ko 
3AbA|TA]|i A clo]6eATi) 30|in?, 36A|i-^AobftAc, 31ai)-6o|ii)cIa8ac, 

^01)A 30|]ie. Ko 3AbA|*CAl]t a f31AC, Of3A|l6A, ^olbuAbAC, ]01)- 
3Al)rAC, c5]Tt)t)eA]lCTt)A]t, C0b|lAbAC, CA0]l)-8eAlbAC, A^l t^ttA]3- 

le]|i3 A 8|iornA. Ko gAb cui3e Af a b-^icle a 8a c|iA0]f]5, 
ceAW-fteATt)]iA, c|i6-^A]]if]i)3e, caca, 30 i)a Tt)u]i)ceA6Aib 6]]t 
wv A Ti?-b|i^i3bib. 2lf AVV T]r) bo f]^Tn^]'5 Coryi) bo c^c : ai) 
b-c^]|it)]C bo 3AC A01) A3A]b-|*i a ctjeAf A3Af a c|iO]8e, bo ceAij- 
3aI b^ ci)e]f-6]beA8 caca A3Af cdn)\^]VV i V^ Aij fAijijcAC bu]t 
ij-6i3, ^^ -^^ coTbAOi)CA8AC bu|i 3-cu|iA]8 |i]f Aij 3c6]Tb6||i3e-]'e. 
2lfeA8, ]TDO|i]io, A 4i]]tb-|i]3, bA|i ^Ab-fAi), 6]|t 3AC leAt b§A]i- 
A^8-|*] bo ba]|ie, bu8 c|t6Ai) A|i ij-yonjcuf-ije, A3Af A]t i)-u|i|iA8Af 
Ai)i) ; A3Af bA btti)A8 bA]P3eAi), bioco3lA]§e A]i beA]ii)A8Ayb beA3- 

b6CA]|l |^1)t) ; 30 1)AC ]IACA]& 1)1 V^]VV, VOt\l]VV, VO COftA]W ; A3A]* 

bu8 b]ocu5A8 c>r|ic ]b]]t co]iC|iA8A]b bo C|ionj-8^c-f e eAb]iA]t)t) bo'i) 
bul-fA ; 6]]i 1)] ^u|C]:]8eA]i bo leACc-fA yoij^ji lACA]|ii)e 3AI) eAf- 
bA]8 c|i] 8e]C 3-c6Ab bA|i tDA^cib Ab Tt)d]|i-qTi)ceAll. Ja|i f]p ^o 
3luA]f Coiji) |ioiTi?e 50 |iAC, 30 |ife]TD, A3Af 30 i)-3Ti^ii) ; 30 b-f yoc, 
30 b-i:ei|i3 A3Ar 30 b-^o]t|iAD; 30 rieACc, 30 ^]^i^^l, A3Ar 30 rio 
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the sharp point of a hard needle, from the top of his head to the calves of 
his legs. Outside this he put on a heavy, firm, strong-ringed coat of 
mail, with its firm head-piece of the same kind. He put his light, strong, 
leg-armour, made of fine-spun thread of Finndraine^ upon his legs ; 
giving a dignity to his nohle carriage, and heing a protection against 
cutting, and a support in resistance. He put his two lacerating gloves 
upon his hands, having the colour of snow freely to he seen upon them, 
and possessing the attribute of victory in the field of battle, and that 
no erring cast should be thrown from them, by day or by night. He 
put upon his neck his easy, thick, noble, light collar ; and upon his head 
his diadem of a chief-king, in which were fifty carbuncle gems of the 
beautiful, rare stones of eastern India, artistically set with beautiful 
bright silver, and with well-coloured gold, and with other precious stones. 
He placed his blue, sharp-edged, rich-hilted sword at his convenience; 
and his strong, triumphant, wonderful, firm,embossed, shield of 
beautiful devices, upon the convex slope of his back. He grasped 
his two thick-headed, wide-socketted battle-spears, with their rings of 
gold upon their necks. Conn then asked them all : has every one of 
you finished the lacing of himself to his body-armour of battle and 
of combat ; or, are yoiu: champions all consenting to the uprise. Yes, 
indeed, O high king, said they ; for wherever you play your Baire,* 
there shall our leading and our security be; and we shall be a firm im- 
pregnable fortress in the gaps of narrow roads, so that nothing shall 
pass under us, through us nor past us ; your destruction among us on 
this occasion would be like the destruction of a prince among princes ; 
for you shall not find your grave in our presence without the destruction 
of three times ten hundred of our best men around you. Then Conn 
went forward with luck, with speed, with success, with fury, with auger, 
with irresistibility ; with order, with discipline, with mighty strength ; 



^ Finndruine. This was a kind of ancient times, and have still, even in 

fine bronze used chiefly in ornamental Dublin, for the game of Ball and Hur- 

works by the artists of ancient Erinn. leys ; and is applied flguratlvely to 

* Play your Baire. Baire is the any contest, combat or battle, 
name that the people of Erinn had in 
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ije^ri), AjAf 30 i)A]Ti)beATt)lACC ; 50 TD-buAi6, 50 TD-b^]8, A3Af 30 

TD-buA1)-C0f3A|l. 6]|l bo bu6 |lttACA]l ]lfel6, flO Ti)U]|lDeAC |lAbA|tCA 

At) |i6]rD ri^ ; ^3^r *>'^ qweAi^^r qi)^^^ b6]ue, bAC-Tbu^liDlse, bo- 
TbAiD-loirsce, AD lODDfA^Je cu3AbA|i da flo^g do 30 b-c^D3^^^^ 
30 irofAb <DbnorDA. <DAtd, f |i]t ^ ^AjSceATi 4)]tu]TD ScuaJa^ a^ 
^b^S V6ADA j ^]c pDAji fcUA3^bA|\ CACA Cbu]DD C|lADDA]b A 
fleA3A, A3Af ]ODA|i lS]3eAbAti a b-c|iii]TDe o|i]tA |ie b^ADAiD A 
3-C0TbAl]tle. C]A ^]C A b-^u]l p]ODD tdac C6iDA]ll, ATI CoDD* 
SoDD^"^ bA|l AD f AO|l-TblleA&. 'Co 6u|c, AD ^]ce C^Ab CAC-A|irDAC 
A CAO], bo ceAf A|i3AlD CbeATDIiAc 30 DA ^wjifSAii, A]i CoDD ; 
A3A|* tda6 aid be5-fA bo 5eAbA luAC a b-cA]r3eA6A 6^ b-cAtibA; 
A3Af TDUD AID beo-f A, Ac4i]b s^jll A3Af e^beiieAbA 6]|iqadd A 
b-CeAiDiiAT^, A3Ar CA]P ^fe]D bo ituiceAD A5Af bo jtAc iDDce, do 
30 b-c] qiDceAlUb ^Iaca ]:oTt p66lA, A3Af d^ 30 b-|?0]|ib|!i8Tb 
DA b-015|t|05A Ac4v Aji ifiiji D-b^lf. Zlf ADD rii? A biibA^iic ad iDlleAb 
Ti)6]t-iDeADrDDAC, A3Af ad c-^||if|6 u|i|iATbADCA oUblA^AC, baSod 
Soil iDileACA iDAC 2t)5|tDA : AD corbTbAO]6eAiD CAtA le bu|i 3-cttT 
|tA6A]b, DO AD bfte^i-eAtD b]i^cA l6 bu]t D'beA5-6AO]Dlb, <i]t do 
]0iDbuAlA8 0]6ce bo Scadatd. 2lf 6 f]D Af ^]l l]DDe bOD cu]if A 6 
DAC b-r^|tlA c6]Tbl^0D c6Ab do cu|ia6, d6 CAcrblleAb le b-^^S^D 
f]DD^ bAji CoDD' 'Cu3Af f:^]D f otd' b|i^]C|]t, A|i 3oll, ad l^ bo 
3AbAf A]|iiD ^^]T'5]^ Iao]C aid lA]rD, d^c b]0D3DA1DD ^1* DO fon)- 
buAlA8 o]8ce 30 b|t^c ; A3Af |iAOb o]le ^oy, v] b-|:u]l rDO jiof 5 

30 ]t]ODDATbAll, |lA6A]tCAC ATD CeADDi lODDAf D^C fO]t^]l leATD 

fO]llf| AD Iao] bo be^c as^id- 5]8eA6, ixxt), a]i f&, ad c6iD]tAC 
At TDO A5Af ^x ^^]}^V]iQ» 8^ TDA]cib fiD ADD bu]t D-A5A]8-T^e, 
b]D5^AbAb |*A 'fAD lo 8^ bu]t Iaoc|ia]8 6. 663AD CA]8leAc x]V 
bA|i CoDD. 2t)AfeA8 l^]5ceA|i 8atd-|'A 6, a|i Soil. Cu]c A3Aib 
8]D3<^AbA]' 8^0TD, A]t CodDj feAcc rDe^c Sbl31Ti 30 da fluAjA^b. 
S]DD^ flD^ A|i c|i| TDe]C cof3A|icACA CboDAjll, eA8oDi Cojtc, 
A3At CoddU, A3Af C^ibsiD GbltttACDA. Cu|c A34ib 8|D5eAbAt 
b^oiD, A|t CoDD, 'FitAOc 2t)|leAfAC TDAC felb^ft^ eA8oD tdac A]fib^ 
M3 i)A b-6AfpA]De, 30 DA f icfb c^Ab cAC-AfitDAJC, leAC aid^IS bo 
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with cnishiog, routing, and driving (force) ; with strength, with venom, 
and with enmity; with victory, with ardour, and with permanent tri- 
umph. For, that career was an unohstructed, willing spring-tide course. 
Like the n^idity of an impetuous, devouring, deep-scorching fire, was 
the rush which the hosts made until they reached the summit of Drom 
Damh/ which is now called Druim Stuaghadh, in Magh Leana, where 
Conn's battalions bent the handles of their spears, and leaned their 
weight upon them while holding their council. Where is Fionn the son 
of Cumhall ? said Conn. Here, said the noble hero. Go, said Conn, 
the twenty hundred battle-armed men that you are, to protect Tara with 
its appurtenances ; and if I live you shall receive out of their profits the 
price of preserving them ; and if I do not survive, the pledges and 
hostages of Erinn are in Teamhair, and spend there your glory and 
your prosperity, until the rule of a monarch comes upon Fodhla, and 
until relieved by the young princes who survive us. It was then the 
high-minded hero, and the competent renowned chief, GoU the son of 
Moma, said : is it an exultation of [victory in] battle to your cham- 
pions ; or is it a world-end shout [of triumph] to your nobles, to per- 
petrate a nocturnal assault or slaughter ? That, said Conn, is what 
we wish thi9 turn, since we happen not to be equal in numbers of 
men or champions, or warriors, to Eoghan. I made a vow, said 
GoU, on the day when I first took the arms of valour of a champion in 
my hand, that I would never commit a nocturnal slaughter or assault : 
moreover, my eye is not sharp of vision," so that I require to have the 
light of the day. However, now, said he, the greatest and the most 
numerously sustained assault upon you, that shall I ward off your 
warriors. That is Eoghan Tajdhleach, said Conn. ' Well then, let 
him be left to me, said GoU. Which of you, said Conn, will ward 
off from me the seven sons of Sigir, with their host. We are they, 
said the three victorious sons of Conall, namely. Core, and Connla, 
and Ceidghin of Croachain. Which of yon, said Conn, will ward off 
me Fraoch Mileasach the son of Eibhear, that is, the son of the high 
king of Spain, with his twenty hundred battle armed troops, indepen- 

Tf Drom Damht aUas Drum Stua^ ' My eyeianot aharpofvition. Sea 
ffoek. Hot known to the £ditor. Frefieuse, p, vi. 
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c^^c. ^]fe x]Vt A|i 60CA16 A01) fttU, baSoi), tdac ihJ 'peA]! 
pO|]tc|ifeAi)- Cu]c A3Aib 8]iJ3eAbA]* 8]0ti) |«eACC ii)eic b^ubiitty- 
ceACA <t)bo3Ayti, 30 i)A ij-baTt)A]b A]t f 6. S] we t^tj, a|i 8^ it)Ac 
0||ieA38A T^eySl^TTJiS KeACcri)Ai|i, eA8oi) 60CA18 p|Oi)i); A3Af 

p]ACA]8 Sulgbe, 30 T)A fAO|l-TT)ACA]b. Cu]C A3Ayb 8|l)3eAbAf 
8lOTt) TJA be|C 3-C6Ab CU|Ia8 CaItTJA, c6]Tt)C|lfeA1)A, bo lAOCA]b 

|:uA]t-C|tA0]8eACA t)^ h-^tltl-^* 1^1^!^ ^^1^ -^'^^^P T*^ h-^^^V, 0|]t 
bo 3AbAbA|i bo l^|Tt) 86, 15^6 |io]c^eA8 ]0Tt)A|iCA]3 i)o u|ic|iA, ijo 
coc|ia8 a b-ci3eA]ti)A cAi|ifib. Sli)i)e |*|i), bA]i t)A c|i^ be]ci)eA- 
bA]|i 8yAt)A 8]0Tt)^fACA bo clAi)i)A]b td6|i-8^1aca tdcaii-uaIIaca 
2t)o|it)A; o]|i 6 bo ^aoti) A]i n)-b|i^CA]]t corb|iAC ftSjA]!), q8 
8u]oi)e t)Ac b|t)3eAbnjA0]f a ceAslAC. Cuic A3A|b 8]i)36AbAf 
8^0Tt) i)A ceic|ie ceAb cu|ia8 caImja, co|Ti)Cft6Ai)A, bo UocAyb 
LocIaw ^)l]b ii)A|i ^01) ]te l)-6o5Ai), oi|i bo jAbAbAjt bo l^nj x)i^o 
|ioic^eA8 ]on)A|icA]5 Iaoc, ija leAbA]t-c6]Ti)eAi)ij a b-c]3eA|ii}A 
cA]|if]b. Siwe f]i), A]t c|i]A|i 0]|ieA38A, a|iaccaca bo cUih 
T5A]b 'pe]8l]TT?]& BeACcnjAifi, eA8op, BjteAfAl, So|tAb, A3Af 2^05 
Co|ib. Cu]c A3A|b 8]i)3§AbAf 8^otd NuAbA 4)eA]i3 tijac <DA]it- 
]i)i)e, beA3-o]be feojA]!)- ^ffe fft), A]i RofA njAC Joti)ca8a, 
eA8oi), |i]3 |iuA8-A|tn)AC UIa8. Cu]c A3Ayb byij^eAbuf 8]0it> 

1^1a1)1) tdac 'p]AC|lAC, |*eA1)-ACA]|l 6o^A]t), eA8ot) ACA]]l TDU]]ll)eAC 
A Tb^CA|l. 2t)]fe f]t) A|l 2lf aI TT?0]t ri)AC Al) T^eiwcASA, eA8oi), 

'CAOjfeAc 'CeA3lA]3 ]t]3 6]|ieAt)t). Cji^Ab l&]3q aid corbA]|i-f | 

A3A|* A 3-c6TbA]|l Cboi)A|ll, A|l Cot)i> 1^]3 Af A ^lTtb-|l]5 bA|l 

]Ab-f At), 1)1 b-oiT^ceAf ^u]|iTT?eA8 |:eA8Tt)A |:o]t ^Uycfb, acc ti)a8 
coTbri)AO]8eATi) ^acca |i& b-^l]tb-|i]03A]b. 5w|tAb ATblA]8 f]t) bo 

5AbAfbA]|l 3AC AOl) ACA A ^e]8Tt) A3A|* A ^031)Ali) bo 1)A lAOCAlb, 

tda8 b]A 3-coTbTi<vicb]f |ie b-uA]]t i)a TDA]bi)e Ti)>?ce a|i i)a tb^ltAC. 
jonjcuf A Cbuiw 30 i)ui3e ]•]!). JoTtjcufA BoJajij bo beA|iA|t Of 
^]|ib. <Do cuA]8 A]t ^6b ;^Ia]1)1) oijieACAyf, A3Af c^i)3AbA]t n^A^te 
A rbu^wqiie cu]3e, A3Af AfeA8 |io |i^]8 |i]u : N^c f u|l a f |Of 
A3A]b-fe, ^rbj ^^ f^^ i)^c A]t b^Tt)A8 f ]fb ijo feAlA]5eACc 8 A buyt 
r]t)i)feA]tA]b b'6]|i|i]i), |!6d |*ai8|U5A8 a |tAbAbA]t 8a lijAc 2t)b]le8 
6Afpa]T)e A3a b-l^">^^ro^Tb |ie c6]le a|i ^]3eAt), feA8ot> 6]beA]i 
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dent of all others ? I am he, said Eochaidh of the one eye, namely, 
the son of the king of the men of Fortreann. Which of you, said he, 
will ward off me the seven sharp shooting sons of Doghar, with their 
followers ? We are they, said the two illustrious sons of Feidhlimidh 
Reachtmhar, namely, Eochaidh Finn and Fiachaidh Suighde, with their 
nohle sons. Which of you will ward off me the ten hundred hrave, 
cold-hearted warriors of Asia who are with Eoghan ; for they have 
pledged themselves to him that neither disparity nor depression, nor 
insult shall reach their lord past them ? We are they, said the three 
times ten impetuous, proud, haughty, arrogant sons of Moma ; for, 
since our brother has undertaken to fight Eoghan, what of us that we 
should not ward off his household. Which of you will ward off me the 
four hundred brave, strong champions of the warriors of Lochland who 
are with Eoghan, for they have undertaken that no excess of warriors, 
nor of brave strokes shall reach their lord beyond them ? We are they, 
said Feidhlimidh Reach tmhar's three noble valorous sons, Breasal, 
Sorad, and Mogh Corb. Which of you will ward off me Red Nuadha 
the son of Dairine, the noble foster-father of Eoghan ? I am he, said 
Rosa, the son of lomchaidh, namely, the red-armed king of Ulster. 
Which of you will ward off me Flann the son of Fiachra, Eoghan's 
grandfather, namely, the affectionate father of his mother ? I am 
he, said Asal the great, the son of the champion, chief of the 
household to the king of Erinn. What do you assign to me and to 
Conall [to do], said Conn. Have done, O high king, said they, it is 
not dignified to put service upon kings, for to high kings belongs only 
to exult in [the] great deeds [of their men] ; and it was in this mode 
that every one of the warriors selected his work and his service, should 
they come to the fight on the following morning. Thus far the history 
of Conn. Eoghan's history is now brought forward. He went upon a 
beautiful commanding spot, and the best of his people having come to 
him, he said to them : do you not know, now, that your ancestors were 
not allowed their proper time or term of the sovereignty of Erinn, in 
accordance with the settlement* under which the two sons of Milidh of 

* The settlement, &c. This is a mis- or of some subsequent transcriber, 
take of the original writer of this tract, See Preface, p. iii. 
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A5Af 6]]teATb5o; ASAf t>^|t b^Tt)A8 ceAftc do cdthj^o^m 64^t)i)e 

8], ACC A b|l6]C UA]1)1) A ]iUAtA]tA]6 |ieACCA, A3Af A b-^^6AttA]6 

uA]lle 6 A|t ij-Ai|ib]i^07;A]b. 2l3Af ij] o]le |r6f, 6a6oi), b^ b-c|i|Ai) 
A|i le]re f 6|tj b'6]ti]i)i) ]oi)A,|t ij-ajaiS, qi6 fuAc AjAf C]i6 ^0|t- 
ii)]OfCA]f ; AjAf 6^ 6eA|ibA8 y]r), bo b'^eA|i]i 8ft|i)i)e c|i^ caca 
eA3A|i|tcA pi)^]t tj-aJa^S, 'tj^ ceA3Af5 td]0|iui)ac 2t)}jA]ci)]A6, 
A5Af coii)Ai|ile ceAlsAC Cbot>A]|ie; A3Af |*]Ab a|i i)-5AbA]l a 

T)-3]aII, A5Af A b-|?eA8Tt)A, A3Af A b-f oJl^AlijA bo Choijr) ^OlJAjt 

3-ceA]tc A5A|8. 5iiT^^l> ^IT^© TID ca3AfA 6Afp^]f)T?l3 A3A|* 
Allrbu]tA|3 b')ovvV^]i^ 6||ieAt)U, 6f ^Ab da c]i6^3|:e f]DD, tda|i bo 
|i]DD6 2t)ACDlA8 ^|i feACDA, ^16 f^D^f^l^ SA]8be ; a3A]» Ti)A]t bo 
8]0cu]]t Coi)A]|te -St|\ 3-c^] jtbe A|*, le b|t]AC|iA]b |*oc]tAO]8eACA, 
]*^fbA S^|iA]be. 5tt|iAb u]iDe 1*10 5^0 bfe]3eAD bATb-f-^ ad cad ^ 
|ieAC-f Ab VeAt ^03A, td'adahj A3Af Tp'iOTbe, A|i 8^ 1D31») CbwiDD 

C^AbCACA]5, 10fDA|lCA]3 AllTbU]tAC bO CAbA]|ti; leAID b6 CAjCeAlD 

A3A|* bo cofDAib 6]|teADD ^ teAc 21)1)osa, asa]* bo 2t)l)ttitDD^A- 
CA^b ; bo eA3lA 30 d-^TOD3Da8 Codd b]ACA|3 ]A|t tQhbaDA8Af 8]obj; 
^Z^V 30 3-Ctt]ti|:eA8 pA 8A0]i-C|0r,. ASAf 8'6npo5DAtb >Ab ; AjAf 
AfeA8 bo h'^]\ 8ATb-|*A, 3AD bocAU d^ b-4^o]i-C]0f bo f &5b^}l 0]t]VA 
801J bttl-f A, ACC ]oiDAb fluAg 8a ffubAl, A3Af c^Ab 8^ 3-CA]ceA]b; 
30 D^c b]Ai8 buccAf, DO bAO|i-c^Of A|i tdo f^De d C|DeA8 Ofle cAfi 
TDO 6]f e ; ACC DeA]tc bo befc A3A]dd 3ad jtDfieAf ad ida8 YtACtbAft 
A]t ]t6]TD bOD cu]t fo. 3lf\ ^ AD f IMDD^ A ^a^tb^ f Ult, bAjt ]-4ib-f AD* 
2lf], ceADA, bA|i 653AD^ ^3^r cofD'^-fe 30 |:eA]i]t8A ad ftA]ceAf 
8^ bu]i b-i:03i)Atb. 4Do 8^adatd ceADA, a a]Ttb-]t]3 bA]i ^Ab-f ad> 
0]]t b6i5 V^]'5V]^^^V' Tiwe u]le a|i f obA^b pD^T^ b-f AODlu^ge, d^ 
]:'^3|:]8eA|i f ojiBa 0|]ieACA]f A3 A|i D-^lT^b-|i]03Aib bo'D f 0|i]iaD f^- 
2lf ADD TID jt^lDlc 603AD tto^rbe A]i]f b'|0DDrA]5eA8 a pubA]llj^ 
A3A|* v] C]AD It^lDTC AD CAD 80 C0DD^l|tc DA cji] bA8bA, b]toblA> 

l^T^irS'^^^^l^^ b]l-ceAD3ACA |0DA A3A18, A3Af D^ C|ll A]l]tACCA 

^|i|Cfte, ^Aol-CAfAO]beACA, folc-sAjtbA; A^Af DA c]ii blocc^DA 
ffeAf-jjoiirDA, ri^n-Sn^tJDA; A3A]- da c^ii se^Dl^e 3Dttir-w^^?bA]tA, 
5|teADD-n)OD5ACA, sJlAif-ce^ibDI^e; asai^ cfi] idodja l]Ac-5lAfA, 
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Spdn faVcibly contended (ot it^ AttOiely^ Erbbear and Eh-eatnbon ; and 
that we bave not been allowed a just or eqtral share of it (the sovereignty); 
but that it has been wrested from us by angry incursions and from mo- 
tiyes of ambition by out high monarchs. Moreover, two-thirds of our 
own half of Erinn being against us> through hatred and deep malignity; 
and in proof of that^ h were better for us to hscve three regular batta- 
lions opposed to us than the malicious instructions of Macniadh and the 
treacherous counsels of Conaire, now that they have given their hos- 
tages, their service, and their fealty to Conn in direct opposition to us. 
For this reason I have brought Spaniards and foreigners into Erinn, as 
they are men that will not desert us, as Macniadh has abandoned us 
for Sadhbhs' smiles, and as Conaire has cast away our alliance for 
Saraid's good-natured pleasant conversation. In consequence of which 
I was forced, when Leath Mogha had bartered my life and my inhe- 
ritance for the two daughters of Conn of the hundred battles, to bring 
over with me a large force of foreigners to be quartered upon and to 
contend for Erinn for Leath Mogha, and for the men of Mumhain, 
fearing that Conn would reduce them to the condition of hereditary 
fkrmers ; and place them under slavish rent and dire servitude ; and it 
is my intention not to leave oppression or slavish rent upon them, by 
this expedition ; but that numerous hosts traverse, and warriors con- 
sume it, so that there shall not be hereditary claim or slavish rent upon 
my clan by any odier clati>- after me ; but to have unopposed power, 
if our career be prosperous on this occasion. That is the truth, O high 
king, said they. It is> indeed; said Eoghan, and do ye bravely con- 
tend for the sovereignty by your service. Truly, we shall, O high 
king, said they ; for it is certain that we shall all be stretched upon the 
sods, or a sovereign inheritance will be left to our high kings by this 
expedition. Then Eoghan went forward again to his pavilion; and he 
had not gone far when he saw three saucy, impudent, venomous- 
tongued witches coming against him ; and three repulsive, wild- 
croaking, coarse-haired sprites, and three blue-bearded, hideous gob- 
lins**; and three frightful-faced, long-whiskered grey-dismal women 



** Blue^hearded goblins. This is the Editor has met with in Gaedhilie 
finft mention of such goblins the writingrs. 
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leAbA|t-c|iori)A, leACAi)-t5A0]lce |:o|i|ia; AjAf c|ii iDAjlse frjiAocbA, 
K^T^f*"5^T^^^ 5-^^ be]cb]]t 5A1) beAlujAS a|i f]A|tlA0]6 5ACA 
b|ie^ce o6A]fba]8e, A5 cu^qii) A]i a t>-5leAiji)-fu]l]b, 3|iuA]6- 
^l]ucA, 5]i^]T)eATbU ; A5Af c]ii ]*]idi)A cjtfe^njijeACA, cuA]*aca, 
cdnjja^bceACA aj t)A cA^UeACA n^ > ^S^f ^T^l ceAi)5CA l]Of bA, 
laA]t6A, l6]Ti)i)eACA, leAbA]i8u]l3e, lAbA]icACA leo; 50 VSl^JV 
T)-5uil, ASAf 50 D-uACTi)Ai]ie i)-fei3Tt)e, ASAt 50 De]Tb i)AC|tAC |:o]i 
A b-ceAi)5CA]b ; A5Af |*fe l^n)^ b]toblA, buij-c^olA, bA|t]i-3|i^T)t)A, 
bu^6e-]i)5i)eACA A5 i)A bA8bA]b f]i) ; AjAf rfe co|*a CAol-^|ibA, 
cr)ATb-lonjA, cA]i)-flAobACA A3 ijA cA]lleACA Y]r). 3ii^ 31^1^" 
eAbAjt i)A flACA ]t]f 1JA f uACA]b, ^S^f f ^ b-uTt3|i^]r) le b-BojAij 

}:^]r) A b-^A^Cfjl) ATt)lA]8 |*]l). 3llT* 1^1^ TDeA1)Tt)A 1JA TDOft-fOC- 

|iA]be f 0]t|iA |ie i)A b-f A]Cf]i). CAb Af a b-ceACA]b tja tdi)A- ub, 

A|l 1)A Tt)Alce. 'CA1)3ATt)A]]t-lje A 3-C6]1) l6 A|l 3-CUTi)ACCA]b ^6]1) 
A]t ^Ab-f At). K^lS^b jl^l) bA|l 3-CUTT)ACCA, A]t feoSAl). 4D6A]tAT1) 
CeAIJA A ^lltb-|l^3, bA|l ^Ab-fAT), eAbol), ll)U]]t fO|l ^|lbA]b, A3Af 
ffjeACCA fO]t CAlTt)A|0, A3Af Ia|*|IACA leAC^A |:0]t leAbA|l-li)U]5lb, 
A3Af cIaOcIoS CjtOCA pO]t C]1)^AlAlb, A3Af^Ab|l-d8 |»]8e pO|l |*AO|l- 

clAi)i)A]b, A]t i)-eAlA]8-i)e A]i ]Ab.fAri). N] b|]*3]|ieAcc beAg-bAij, 
A3Af v] ltu]ceAt) |iACA, A3Af t)] b-0]|tTblb]8 UA]fle DA l)-^8bAi[i 

X)V9 A]t At) ]113; A3Ar CA3]tA]3 ri]DD bA|l |10 ADIDAPIJA A]l edSAI). 
O^AjtATt) CeAl)A A 2ilTlb-|l]3 bA|t ^Ab-f Uli) : 2lc, t6At), A3Af tAt)l), 

l^^iji^e, eA8oi) r\i] b-]i?§eAi)A 'CiiuAs^]!) a ctifeAi>]ACAib TjieAsSA ; 

A3At C^l)5AtDA]l bo CA]|-bfeA1)A8 bO b:a]f A3Af bO beA5-f A03A]l 

f6]t) 8u]c-n> tt)A|i ^Aocf Af cu bo i)A f|iicbeA|iCA]b f]. t]b f^^o 
A5Af le Cor)t) bii|i i)-b|ioc-ceAlii)A]i)e, A3Af a 3-clocAib, A3Af a 

b-COt)l)A]b Tt)A]tA bujl TD]0|lUp, A|l 603AP. Bu8 ^]0|l ATt), A|l ^Ab- 

fuTt), DiO]t f eACT)A8, A3Ar 1)] feAc6!)CA]t nDt)e ; A3A|- d] f ^jfbiDe 
bo c]0i)i) coibce CAi)Tt)AO|b btt]c-f| ; acc f]i)i) A3 iWlfD ^uic 30 
b-c^]i)]c ciri)ceAllA8 bo jiaca, A3Af 30 h)a8 b^f 8u]c 3AC b6]Ti), 
A3Af 30 tda8 ^5 3AC u|icu|i, A3Ar 30 ida8 oi5eA8 3AC ^Ia8, a3A|* 

"^ Women of the valley (^Geinide). T.C.D. Seijic Jl^ijoe, .1.561) .).n)\xl\e}i 
This word Geinit, (singular) is thus 5lyi?ooi). \)er) hp 1)T 95M»Ji). 
explained in an ancient glossary in " Genit of the valley, i.e.. a woman. 
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of the valley®; and three grey-blue widely-dishevelled polls of hair 
upon them ; and three frowning, coarse eye -brows, without distinctioa 
and without separation, beetling obliquely over their dull yellow cheeks, 
and dropping over their deep-set, cheek -wetting, hateful eyes; and 
three corroded, cavemed, importunate noses with these hags ; and three 
heavy, sluggish, hopping, long, black, garrulous tongues with them ; 
and the most hateful cries, the most fearful shriekings, and the venom 
of adders on their tongues ; and six mischievous arms, small at the 
huts, ugly at the tops ; with yellow nails, with these witches ; and six 
thin, high, bare-boned, crooked-bent legs, with these hags. The 
nobles were frightened at the goblins ; and Eoghan himself was terrified 
at seeing them in this form, and the attention of the great crowd be- 
came fixed upon them. Whence come those women P said the nbbles. 
We have come from afar by our own powers, said they. Explain to us 
your powers, said Eoghan. We will speak them, indeed, O high king, 
said they, our art is to bring the sea upon the high places, snow upon 
the ground, broad sheets of lightning upon the extensive plains, 
and a change of form upon races (of men) and fairy distortions'^ upon 
noble families. These arts are not the proper accomplishments of good 
women, nor shining graces, nor noble attributes, said the king; and 
disclose unto us your good names, said Eoghan. We shall, indeed;^ 
O high king, said they : we are At, Lean, and Lann, the three daugh- 
ters of Truaghan, from the powerful lands of Treagha ; and we have 
come to shew you your own death and short life as you shall die of 
these contests. Upon yourselves and upon Conn be your prognostics ; 
and in rocks and in the waves of the sea be your evil intentions, said 
Eoghan. True, indeed, said they, we have not been, nor shall we be 
avoided ; and it is not a prophecy for sake of pay we make for you ; 
but we are telling you that the termination of your prosperity has come ; 
and that every stroke will be death to you, that every shot will have 
effect, that every wound will be mortal, that you will leave your head 



i.e. Molier Gljnoon, a woman who dhe). Even to this day the fiEdrj dis- 
doth be in a valley." — ^H. 3. 18. tortions and emaciationB are believed 

^ Fairy distortiom, (Siabhradh Si- and dreaded in Erinn. 
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122 Cac 9fyi]^ \^At)A. 

30 b-fra]Sfe bo ceAvfy AjAf bo ccfS^fi A5 cAc^^fe CI)ttiW; AjAf 

Ss^aI leAfi) 6A0]b, ^ir^i j rnir^ 

IJUjl leATt) 6A0]b> b^oci^A t5®5]l, 
be|]teA6 ^fi, C]iAoif Ab t|te5|i^. 

b|«4r|5 T'Aift Aflit, CA^ C))a|i^ cn^lr^ 
b]A|6 f leATJ 6eA|i3, fOT)A 6o|l«)i^, 
cu:fti|:]B> l>Adb, b6A65 CAji bd^tb. 

lAfpA]6 CftAob 1)A jtofs i«i»a69 
IJ] b^Aft AOt> A|*IaC HAdy 

UAciijAfi ii)A3 a n)'h]A teAt>> 
n)Aiti3 D^^ -^vt) ]t|f AD rS'^^l- 

If Aljllr ftV CADjAbiqi? 1)A C]t| TD1)«t f^OjtCACA, f ;^l-^AbA, feAjtb* 
jld|lACA til) 30 b-A|1tTD A tlA]be 'pjtAOC ^]leAfAC n)AC 6]b]]t, 
4fSAf A bttbpAbAtl DA b|l|AT|tA CO]t]lACA c6tD3Tl^lDeATblA fO ADD'- — 

CA]fc]5 |ie ceAlTDAjDe, 

CeAttDAjDe CACA^ 

clo]&p]8eA]t b|iu]5De^ 
foji i:eA|tcA]b pUcA. 

Ba c5|iA i:Iaic ^osIag, 
l^otiuAllAc |:eA|i3AC, 
bA cdtiA CoDD c6Ti)|lATbAC, 
|io bl^Ac D-^c ceAlsAc. 

4)e]]ieA6 AD CA3DA-f A, 

btt^ oiti|t6e|fic A t3^AlA, 

bub pAOjllb AD IDA^beAD-f A, 
A]t iQb^S Ud t^ADA. 
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THB B^TTLS 09 MAQK LSANA. 123 

and your trophy with Conn's troops; And thej vpoke this lay on the 
occasion : — 

Listen to die tiditig» we bring you; 

It is no cause for htltihg — yt>\A ftssault Was more frequent, 

I have for you an insupportable news,. 

A slaughtered end — ^brave men shall be overpowered. 

Blood shall stream over dishevelled hair, 
Fire over a house is hospitable Conn's battle ; 
There shall be a red spear in his hand. 
The raven shall skip Upon the plain. 

The veins of the glaring eyes shall blaze. 
No one will grant mercy fs&m ham. 
Dreadful the plain, where ruin hovers^ 
Woe is he who desists not at the news* 

Tben came these three miserable, long-heeled, bitter-speken hags, 
to where Fraoch Mileasach the son of Eibhear was ; and they spoke 
these mysterious, hateful words there : — 

Listen to a. prognostkatioB', 
Pifedietion of banle> 
Cottrts shall be erected 
Upon the tombs of ptiiiee& 

More lordly shall be the ravaging prince^. 
The haughty, the angry ; 
Atore lordly shall victoriooB Conn b^ 
The buoUfamed^ tiie goiiiGiefls;* 

At 1^9 end of this battle 

Illustrious shall be his renown; 
Glad shall he be this morning 
Upon the wide Magh Leana. 
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124 Cac St)u]5e L6ai)a. 

AX 5TiAt)t)A- AX) b|ieAC 2fti6ACi:Af , 

T)A fSAI jtC UACTbA]]l OflAlb. 

2lca bo ]OiDAb rtfA]-^eAt)^A, 

Af b]olA|i|i8Acc tDVifbeA8, 

nACTpAtt At) n)A]heAt)'XA, 

cluiD]6 ^SAf CA]rci5, 
4)o |:aoc pfiAoc A b-|:ocuf bAl, 

ji^r t)A iDAiqb A i)-A]r3i6, 

b'A|lTl)A]b 60CAI6 A01)-f uIa, 

]1* bo clo]6]Ti) CbttlW — CA]i-b]5. 

2lf . Af, bA]t T]lA0C, 

1)] |:]0f A i)-eAbA]|ic-fe, 

]i6ti)Ab bo t*5-3]t^, 

A3Af cA|i b-^ir b-eA3fiA]ce. 
2l|« A b-^^cle X]T) |iai)5AbA|i 17A cji] nji)^ f AobA, f]ublACA, 
feA|ib-3l6tiACA XW 30 b-^lT*Ti) a ]iAbAbA|i caca C\)U]VV *VA b-co- 
|iA]b qu3A, co|r3-lt6^6e, cti6Ap-f5iceACA ; A3Af Af at^Ia^S bo 

b^bA|l A3A|- 3AC ^eA|l 810b a 3-C|l]0flAC a f3]AC, A3Af A i)-in)- 

c|i6]i)e A ij-AjiTi), A3At A i7-30]|ie a 3-clo]8eATb; A3Af 5 ]t^i)3AbA|t 
VA c|i] 11)1)^ i*3iceACA i^^aIaca x)V 30 b-Aijiti) A jtAibe Cow 
c^Ab-cACAC^ bo 3AbAbA|t A5^ 3]ieAfAcc, A3Af A3A. ^u|i^]leAii> 
A]|t ^11136 bo 86Ai)ATb, A3AI* Af eA8 ]io |ta]8-|*eAb : 4)o leA|* Ab 
lArbA^b A ^lT^b-|ii3, A3Af bo coi)^ Ab cfe|Ti)eAiK)Aib, A3Af bo 
iH^^t) Ab siju]!*, A3Af bo coxvAxi) Ab cac; 6]]t ac^ 0||ieACAf 
6i]teAt)i) eAbAjibuAif uAfA]b-fe ti)A|i b]Of 1:6b |:^bA]U A]t jjoIua- 
tbAp; A3Af bo leAt)AbA|t 8^ A]t)n) 0]|i|i8eA]tCA bo 6]|i]i)i) 8^ bu|t 
3-co]Tbe]|i3e boi) cu]t fA, eA8ot>, leAc Cbu]w 6 Cbow, A3Af 
LeAc 2t)o3A 6 2t)bo3 NuA8Ab; A3Af a bttbA^jtc L^ai) ai) Iao]8 
feo liof AW :— 

• A fluttering moving sod. This is the text; but the word rAb^U has two 
the literal translation of the words in meanings, not however differing much. 
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The hideous woman who looks 
Upon your host at this time. 

Horrible shall be the force with which she will scream 
In a terrible shriek at you. 

My intelligence is most abundant. 
My art is most varied. 
Fearful is this morning. 
Attend ye and listen. 

Fraoch shall be slain in a close contest, 
By the nobles, unavenged 
By the arms of Eochaidh the one-eyed. 
And by Conn's sword — Listen ! 

Hence, hence, said Fraoch, 

What you say is not fore-knowledge. 
May your greatly beloved be before you. 
And after you your enemies. 

After that the three deluding, swift, bitter -speaking women went to 
where Conn's troops were in thick, ready, brave troups ; every one of 
them being in the harness of their shields and in the grasp of their 
arms, and in the reach of their swords ; and when these three tiresome 
loquacious women reached to where Conn of the hundred battles was, 
they began to incite him and to prevail on him to arise, and they said : 
Thy fortune in thy hands, O high king, and thy prosperity in thy steps, 
and thy terror in thy face, and thy conquest in thy battle ; for» the 
sovereignty of Erinn is hovering over thee in the same way that a fa- 
bulous land is seen fluttering® ; two distinguished names attach to Erinn 
from your mutual uprise on this occasion, namely, Leath Chuinn, from 
Conn, and Leath Mogha,' from Mogh Nuadhad ; and Lean spoke the 
following poem there : — 

— it sometimes means fable or false- ^ Leath Mogha, i.e., Mogh Nuadh- 

hood ; and again it means moving, or at's half of Erinn, as conceded to him 
unsteady. by Conn, and which was the cause of 

the Battle of Magh Leana. 
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'CaiD]C ll7Alb]D, tl?A]C AD fS^Al, 
T1)A|t A bei]l LaDO A5Af L^ADy 
bo beA|tA A1) tS^Al C4lAbl)A CA]1), 

pti7|tullA 6A5A 6d3A]i7. 

2lf^ teAC Cb^lW Ab clu]i)e, 
bu8 cuA^b 30 zxi]r)i) Ktt8|iu]8e ; 
Ai) leac o]le to]]ib ad f Ub, 
Afi f|D leAC ^bo^A NaA6Ab. 

2lf fi)]Cib bol *DA 3-ceADD> 

A tt)]C ^dftDA D^ fD-b6|fi)eADD ; 
AD ib^i^iD cAotb 30 D-S^^iii D-3Pl6* 

IDA]C 6]b AD C]t^ C^]D1C. CaidIC- 

C^S C|iA ACC 6b' coDDArijic CoDD D^aU AO^biDDi Of3A]i|i8A d^ 
TDA]bDe tDuice, ]to e]|iiS ito^tbe 30 b-obADD 3ttr ad loD3po|tc a 
liA^be 'pjtAoc 2t)]leAf AC tijac 6]b]|t 30DA *pic]b cfeAb 6ofpa]DeAC, 
le]c A Ti)H]5 6 c^c 'da fUAD cobAlcA; A3Af bo 3^i]ieAbA]t da td5|i- 
fl5|5 T]D CbttJDD uTi)pA b:2i 3AC le]c, A3Af bo 3AbAbA|t a3^ 
D-oi]tleAc A5Af A3^ D-AccuiDA 30 b-^njiAccA. 2l3Af ji}f Y]t) bo 
ei|i|3 p|tAOC 30 ftiAcbA }ih f eAi*b4iD DA b-|:eA]t A3Af da b-pAobA]!, 
If A D-6ACC A3AT DA D-oitileAc ^odA D-u|tcifDceAll; 710 6]|ii3 5(1^ 

b-A^CTD^AlAC Af A pubAjU ATDAC, A3Ar X)] C^T^I^A^S ^ CfieAlUtb 

Acc AD UiD-A^iD bo bf ^ laAiDA]]teACC 70DA le^bA]6 A73e, A3AI' 
bo cA|C6Af bA^ji fefj&e]D 30 b ^itTiAccA tt77ifeAf3Ai6 pe b-loiDboA* 
Ia6 A3Af ]ie b-o^pleAC A|t cujtAbA^b Cbu^DD ; 50 b-copcA^ft CA03A 
Iaoc bo'D TiuACA]i HD le iDAC ^.^3, DA b-ftAfp^|De; d6 30 b-c4i|tU 

CoDD A3Af ©OCA]8 AOD-fttU A D-AO]DFeACC ]ODA A3A]6 66; A3Af 

bo cA]f be^DAbAn 86 3AC f]oc A3Af 3AC ^0]t|tAD> 3ac AJ A3Af 
3AC ACA^f, bo feA|i *DA ceADD ^'d cu]t X]r). JoDDAf 3tt]i foqt^c- 
eAbA]i AD bA Ia]3]D le DeA]tc a Utd 'f ad lAoc-tblleA8 ; A3Af Ctt3 
f AD 8^ 5U]D ^iceAf ACA o|i]tAf uib 3tt]t buif a D-^l^eA8A 3AD Fujji- 
eAc, smu bo bAosAl b^^f ]i© |:6a3a8 3AC Ma8 8]b f ]d ; A3Af DlOfi 
bo cofbct«oi9 A 3-c6iDfiAC dfft d1 1^1^ Acc UfDe ^ol-beAlbAC 
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M/oming has eoqie* god is the tidings. 
As mib Lann md Lean ; 
It bripge ih^ same happy tidings. 
That the death of Eoghan is cast. 



This is Conn's half, as I hear. 
Northward to Rudhraidhe's wave, 
The other half — a lucky spoil, 
Is Mogh Nuadhad's half. 

It is tima that they be attacked, 
son of Morna of the heavy blows ; 
The moniing ia beautiful with glorious lights 
Well for you is the time it has ooi^e. 

NaWy therefore, wh^n Conn saw the pleasing ushering cloud of the 
^arly morning, be started forward suddenly to the camp ip which 
Fraocb Mileasach, the son of Eibh9ar was with his twenty hundred 
Spaniards, separated from all the rest, in a sound sleep.. These great 
boQts of Conp shouted at theip froiji^ al) sides | and they began to 
slaughter and destroy them dreadfully ; thereupon Fraocb arose with 
the clangor of the men and of the arms, of the deeds and of the 
slaughters all around then}. He sprang furiously put of his pavilion, 
and bad none of his arms with him but the hand-weapon which he had 
for use in his bed ; this he wielded furiously and quickly in striking 
and slaughtering Conn's champions^ so that fifty warriors were slain 
in that violent rush by the son of the king of Spain ; until Conn and 
Eochaidh of the one eye came together against him ; they shewed him 
all the fury and all the odds, all the valour and all the virulence that 
was to pour down upon him at that moment ; and they plunged their 
two spears with the might of their arms into the body of th^ champion 
who inflicted two successful wounds upon them, tearing their armour 
irrefsiistibly;, so that each of their wounds, was a danger of death to be 
looked at ; and their tepmbat wa9 SQt equal ; for the 9oa of the king of 
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Iaoc o]le A|tTt)CA 6]&]3ce 6 a n)-boi)t)A]b 50 a t!)-bACA]f]b ; 50 
b-co|tcA]]t Ti)Ac |i]7; i)A b-6Afpa]i)e |te Coiji) A5Af ]ie 6oca]6 

AOOfuU A]t AT) l^CA]|l f]1). SljAf CU5AbA|t 8A CjlOlf-b^lfl) bo 

cofbmbuAlAb A 5-clo]8]on) boi) cActi}ileA6^ 3u|i bo qo|i]tcA, corb- 
]ioii)t)ce, ceACA]t-f5A0ilce a coIatjij a|i b-ceAf3A6 a C]1)1) b^ 
cul-ti)^]be. 2l5Af cusfAb fl6]5 Cbtt]t)i) 5^^]% C0Tbri)A0]8fbe 6f 

fuAi). ajAf bo e]]ii5 665AD 50 DA rocfiAjbe add rii?» ^S^f i)1 
]i^]D1c led A b-cfieAllTDA caca bo ccadsaI d^ bo c6|tu3A6 urDpA 

AD CAD ^ 5AbAbA|l flttA3 Cbu]Dl) A.^^ D-0]|lleAC A5Af AS^ D"AC- 

cufDA. 2lf ADD n^ ^ iODDrA]5eAbA|t ad b^ f6c]iA]be f ocIa, 
f o]C]d^aIac a cfe^le, lie |:o]ibA|icA]b ^e^^^e, AjAf te TDeA6]iACA]b 
n)ir3^^> -^^S^r l^ b-AD1?A6 AiseADCA; suji fu]8]3eA8 uid sac Iaotd 
ceADD-cjiofD, cdrbcof A]J b^ob, fODD l^lbjii leAbAti-ftA^DSeAD, bo 
|iO]5De fSlAC D-^Ti^A D-eocA]|i-C]iAobAi3, A3Af bo boc6]b|b boDD- 
b^D^^ beAlb-fDttlJjce, bAc-A]5ceACA bu]DD-T51^i ^5^f ^ culA]b 
f 5IAC f |teAc-CAOiD> flAbjiAbAc, t^ti-^^lt^S^AD; A5Af be 'pAobA]tA]b 
^<>l3> rlir-ciws, T^^^^)^i^^V^> folioibcA: lODDAf suji bo ceADD 
A lo]n lAOTD-qug, leAbA]i-6eA|i3 ; A5Af 5u|t bo tD]A6 ]ie b-olc, 
A5Af 5u|i bo b|ie]rD ]ie bo5|ttt]D3> ceADt) bo cu]i ]d Jac b|i6]D 
f eA|nbA]5, fle]5-A]C3fe]|t 8]ob |-]d ; -^SAf p^ l6|i bo A8puAC fe]t- 
reAcc |ie 3|ieAf acca]5 u|t6alcA da D-^lT*b-|i]03, A3Af |ie CA]f- 
iDeA|icA]b cdrb^oACbA da 3-cu]tA8, A3A1* ]i6 i:AO]8-beA83Aib 
31ai*a 3a]|ieACCACA da iD-bAbb A3Af da iD-b|iA]D-e6Dj tl'^bUc 
f]AD-3]taD0A; A3Af |ie c]DDf3eAbAl cjteAf a A3Af c|i6AD-l0]i3A]le, 
^S^f T^ ^13^ 3^^ ceACA CAO]l-eAb]tA]tDe bo cA^ceAS x)^ cu]tA6A 
8^ 3-cfeAb cu]DDr3le6, Ab^u A3Af adaU; 3u]iAb add T\^ bo co]|i- 
DeA8 led-f AD bo]|ie Ion) Uf atdajd TiuAb-sUf, |i6 DeiiDDeAC bo 
peA8A]b cfiADD-lteAfbliA, f eAC b|l]b a 1*3]ac iD-bditib-JeAl, tD-buAD- 
A]8bf eAc, ]f DA b|iuiDDlb. 3uTi bo c|iaddac |i^]8, ]ii3]Di 1^5 c|t&AD 
tDA]t bo i*e5lA8 A3A1- ida]i bo r^lSlSl^ i)A fleAtbA^D t^]te, A3Af 

DA b-Alll»D MofbCA leACAD-S^AftA, A b-f OftTDDA8A]b ASAf A b-^ioft- 

CAobA]b A|tt>ile. JoDDAf 3tt|i f ofa]SeA8 cof a tD]leA6 ]te iDeA|t- 
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Spain had on but a shirt of many devices, ornamented with thread of 
gold ; and the other two champions were armed, and in armour from 
the soles of their feet to the tops of their heads ; and the son of the 
king of Spain fell upon that spot by Conn and by Eochaidh the one- 
eyed. And they gave two full cross strokes of their swords to the 
warrior, and left his body mangled, divided, and severed in four parts 
after cutting his head from his trunk. Then Conn s hosts raised a 
loud shout of exultation, which awoke Eoghan with his followers; 
and before they had time to fasten on or to adjust their battle accoutre- 
ments Conn*s host began to slaughter and mangle them. It was then 
that the two proud nobly-descended parties, attacked each other with 
increasing anger and with the pleasures of hatred, and with tempes- 
tuous minds; and in front of each heavy-headed front rank of them 
was planted a strong, long, firm wall of choicest, golden, border- 
branching shields; and of light-brown, neatly- formed, bright-faced 
bosses of brown shields; and of the faces of beautifully-streaked, 
chainful, trulj-firm shields; and of thick-sided, keen-edged, well- 
polished swords : so that it was like thrusting the head into a dense 
thick red flame ; and it would be courting evil, and clambering against 
distress, to thrust the head into any of these upright, sharp-speared 
ranks. And it was sufficient horror to hear the special incitings of the 
high kings ; the shouts of defiance of the champions ; the startling chat- 
tering croakings of the birds of prey, and of the hopping bitter screaming 
vultures; and the first clash of each contest and combat; and the 
whiz of each shower of slender light (spears) which the champions cast 
in their first onset, thither and hither. And it was then they planted a 
bare, ready, brown-grey, envenomed, forest of thick-handled, spears 
past the white-rimmed, great and firm shields into each others breasts; 
and it was by smooth, tough, strong handles those keen spears, and 
smooth, sharp, deep -edged weapons were driven by them into the 
shoulders and sides of each other ; so that the feet of warriore were 
stilled in quick combat; the arms of champions were sprained by 
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66rt)lAi)i), A5Af 5u|i ledi)A6 laTi)A Iaoc le |:ed^l-b6^TDeAt)i)A^b ^eA|t- 
ATi)U; ASAf 3U|i Tt)eAbu]5eA6 f eA]i5 i)A b-i:eA]t ]ifeif i)A ^]0|t- 
c|ifeACCA]b, |!]0|i-beo&A f]t) ; aja]- 3u|i bcAlbAb flijce jojle |ie 
3A]i*5eA&ACAib ; AjAf juft leAb]tA& lu]|ieACA lo]i)i)eA|i6A ]te 
ceAf bAC A3Af ]ie c|t^Ai)-b|i>rc ija iD^leAb ii)6|i-Ti)eAi)Ti)DAC, 6 ]OTnA|i- 
CA]6 A i)-]on)buA]lce : 3U]t bo ^u|t)pe63A f]lceACA, |*uJ-]tuA8A, 

OCCA A3Af U|tb]t\?015eA6A t)A l)-At)]tA8 l)e]TbeA3lACA, A]l 1)A b-COllA& 

|te b-lort)OTiCAi8 A|trt) ]f it) ]oid5U]i) f ^d ; A3Af 3U|i bo leApcA 
qiije, c]tftA]*-]tAobcA ]Ab, bo col5^i)A]b fS^Ac lo]i)i)fi)eA|i leACAij- 
n)6|t. 2l3Af ]to beA|i3A8 |ieAt)i)A bo |i)a |to gopA^b ; A3Af ]io 
n)u]3eAbA|i Ti)eA]i-bu]6T)e bo ija iDOji-locA^b, b0Ti)A]D Tb]i)ce bo- 
l^lSir n^ ^ -^S^r ^<^ coTi)b|iui5eA8 CAcbA|t|iA bo c|iUA8-bu]lleA8A 
Tt)eA]tA rT)6|t-n)ileA8 ; A3A]* bo b-AccunjAb Aijce ijA Ti)]leA8 n)0]i- 
ti)eAT)rt)i)AC o cACA^ge A]tn) A3Af ]ol-^AobA|i ; 3U]i bo l]i)i)ce C]U3- 
^uA]tA ceAccA|3ce, a o-irl^ll^ A3Af A i)-e]C|i]3]b at) caItpaij, ija 
l]i)i)ce l^i)-rt)6|iA, A3Af i)A f|iocA ^oIa t?o|i8e^tt3e, q3eA8 Af i)A 
i:eA|iA]b A3Af Af i)a ^o]|it)ib. jopijAf 3U|i c:u|ti)AbA|t b|tA^i)-eqi) 
C|iA0f-8eA[i3A, c]A|i-8ubA a|i co|ipA]b cu|tA8, A3^r -^1* feAcnA- 
CA]b [•A0|in)]leA8, A3Af A|i leACAi)-6ccA]b Iaoc, a3A|' A|t uji- 
b|iu]i)i)eA8Aib At)]tA8 ; A3Af bo f ^]lq3eAbA]i bA8bA b6Al-7;o]tTi)A 
bAoc-lAbA]tcACA ; 3U|i bo fubAC f]0|i-3a]|ieACCAC tt]le ]Ab le 
le]ci)e i)A le]beAi)i), A3Af le f A]|tf]!)3e da ]!e6l-6Ab^lA ^UA|iAbA|i 

Ajl 1)A [f UAji lu^jjeACAjb] X]V' 21CC ACA 1)] CeAt)A, f ^ lu]t)l)e 3A1) 

ceArA|i3Aii), A3Af f ^ b-^T^ 5^^^ ^]]teATb, A3Af f ^ coii)6]|t3e 3AI) 
CAbA]]t, A3Af ^^ b^ocusAb beA5-8AO]t)e 3AI) b]05AlcAf At) b|iAC 

C^Ab A3A|' CeAtJt) A3A]* ColAtJt) bo ^^sbAb Atjl) ^t) A b-fOC|lA]§Clb 
t:olA, A3Af A t)-At)|teACCAlb U]lc A3Af U|lbA&A, A3Af A S'COf A]|l- 

lAO]6e cjto. 2lf Ai)t) x]^ CAi)3AbA|t feAcc m]c fO]5ceAi)t)ACA 
Sl3in ^ 3-<^M^rl^^ ^^^^ 663A]D t)A^3l]3 ]!^ c|i&]D.^e]|t5 tjiort)- 
eibbAl t)o 30 |t^t)3AbA|i U|t-ti)eAbdi) caca CbuiW ; A3Af bo ]t]5- 
t)eA6 leo |tAOt)A leActjA bo |i6]6]U3a8, A5Af b6]]tf] binjofiA bo 
8io|*3AO]leA8 bo*t) beA|i3-|iuACA]i fjt); i)6 30 b-c^|ilA |i]u cjt] 
n)}c caIitja coftjAtijACA Cbot^A^U Cb^uACt)A, eAboi), Cojtc A3Af 
CotjijlA, ASAf C6]b3]t) C|tuAci)A; A3Af A f6 C6]b3]ij c^jiIa 
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manly flesh-strokes; and the anger of the men was heightened by 
these deep living wounds ; and paths of valour were formed by heroes ; 
and shining armour was torn by the fervour and powerful heat of the 
high-minded warriors, from the excess of their fighting; and the 
breasts and chests oC the fearless champions resembled streaming, red- 
oozing windows, from being pierced by countless weapons in that attack ; 
and they were as soft thoroughly -rent ridges from the punches of bright 
broad, great shields. And spears were reddened by the great wounds ; 
active bands expired from the great, deep, repeated, incurable cuts ; and 
helmets were crushed by the hard, quick blows of great heroes ; and the 
faces of the great courageous champions were mangled from the visits 
of spears and various sharp weapons ; and the overflowing pools, and 
the crimson-red streams of blood which flowed from the men and from 
the bands, became clotted, cold, thick pools in the hollows and in the 
furrows of the ground: so that red-mouthed, deep-black ravens de- 
scended upon the bodies of champions, and upon the carcases of noble 
warriors, and upon the broad breasts of combatants, and upon the 
chests of soldiers; and blue-mouthed, loud-croaking Badbhs^ rejoiced; 
and they were all merry and vociferous at the extent of the tables'* and 
the abundance of the flesh-spoils which they found upon those cold- 
prostrate men. But one thing now : It was a fury without interpo- 
sition, and a slaughter incalculable, and an attack without relief, and 
an unavenged annihilation of noble men, — the loss in men, and heads, 
and bodies which was left there in baths of blood, in frightful forms 
of evil and destruction; and in litters of death. Then the seven 
firm -advancing sons of Sigir from the front of Eoghan Taighleach's 
army, came with powerful, heavy, terrible anger, till they reached the 
very centre of Conn's army ; and they cleared broad passages, and 
opened immense doors in their red career, until they were met by the 
three brave conquering sons of Conall of Cruachain. They were first 

' Badhbh This is an Irish name for ^ The extent, or breadthf of the 

any bird ofprey, particularly the raven tables. The tables here meant were 

and birds of its class. Badhhh is also the whole extent of the field of battle, 

a name for a witch or enchantress ; The word Leibhionn means a platform^ 

and in modern times it has been ap- stage, or table, 
plied to a scolding woman or virago. 
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|tlU AJi cur, A3Ar bo CA]C |te TpACAlb S]31Tt ^ f^OCA|l 3U|l 50]1) 

3AC Uoc ACAfuii? 6, A3Ar bo 50ii)f]0ii? 3AC AOt) &]5b-f A1). Bu6 
1)-101)31)a8 :Jvn), le iDACAjb Si3i]i i)eA|ic aot) bujije f at? bonjAi) bo 

^;8tr 1J0 bo ^0]tbA]|lC OflflA ^^jT) TDAjl flO^ -^^S^f CU3fAb feACC 
1).301)A A 1)-A0]T)^eACC A]! Cfelb3|t), A3Af CU3 C6|b3]t) 8^ U1& 

A3Af 8-a A]|ie i)^c Aji c|i^Ai) CAbA^s A A]cn)e a|i ca]]tbib cUjiji^e 
Si3]]t, A3Af 1)^11 b-feAUti le^r luce a ^AjtACA b^ a3|ia 0]t|iA ]oi)^ 
fe X^]V b;^ 8i63A]lc 'tdut) aid ri^i -^^^S-^r cusArbA^ji feAcc i)-3oi)a 
3aibeeACA 3|i^]i)eATT)lA o^iitcA X}^^]^i 'S^V' ^o bOjtAf b^ir [|i6 
bliA6A]i)] 3AC ci)eA8 S^ob. 2lf aiji) xV) T^^l^l^ b^ Ti)AC o^le 
Cbot)A|U 3U1- A1) 3-CAC-UcA]lt HP, eA&ot) Cojic A3A1- Coi)1)Ia, 
A3A1- bo 6]i)3eAbA|t 30 ceAi)o ^i) cfteAf b^ b-c6A3A8, o^jt Af lAb 
bA i:uAi|ie A3Af bA ^AlU]De |iii- da f 0|t30Ti)Aib ; 3UTI bA X^]t^^ 
A fleA3A ]0V A|io]le ite ceAf-b|iu]c da ^oIa a3^ b-^oillr3eA& ; 
A3Ar AD Deoc DAC ^|i i-D0]3eA8 &iob |io bjt^f eA8, 3u|t bo blosA 
roill6]|ie,ruA]CioDCA, riOTi-beA3A, f io8-3eA|t|icA, |:e6]l.rt)l0DTtAT5ce, 
foUAi--b|iifbe DA feA8A if da ^eA|tA|b. 2l3Ar bo cosbAbAji 
cIado CboD^iU A D-A]3eADCA A D-^inbe A3Af a 3-c6ibTtAC of c^c 

ADDflT); A3Af CU3AbA|t CTieAf-gOlD A5Af CUA]t3A]D feA]t|l8A, fOjl- 

cAiDAjl bo b^iiDeADD^ib ciuJa c|toiD-A]6ble A]t da c|ieAD-feA|tA]b 
f ID ; 30 DA|i f 3ui|teAbAit Acc A3^ f itAoi3leA8, A3Af a3^ f toti- 
cuAit3AiD^ 3un fA3bAbA|i ]Ab 'da b-CAtbDAjb f3A0]lce f3^c- 
ItoiDDce, eA8oD, ad tD6]|if e]f eAfi rDileA8 ^d, 1A|i tD-buAiD a 3-C]DD 
b^ 3-colDAib. 2lf ADD fli) c^D5AbA]t feAcc td]C biub|iA]cceACA 

<D05A]lt 30 DA D-AD^A8Alb HX l^]t CACA 2t)b03A NuA8Ab 30 D^ITD- 

TDeijtcDeAC, iDAjt a |iAbA8A|i caca C0f3|tAcA Cbu]DD; A3Af bo 
lt]5DeA8 le6-f AD bocA]i bojtb, A5Af c]tDceAllA8 ceADD> A3Af 
cuiDAC co]CceAfyD CDAiTD-SeAfijiCA Aji cu]tA8A]b; 30 b-c^|ilA 8^ 
D-|ODDf A]3eA8 'f Ai) uAijt fiD> feAcc td]C ^eA|ifi8A Tbe|8l]rD]8 

KeACCTbA]|l, CA&OD, 'plACA|8 2l|lA]8e, B]C|f CAOC, A3Af 

* Levying his Eric, Eric, which is the people of Erinn ; and even when a 

compounded Uom fir and tc, true pay- king or chief was killed in a hattle of 

ment, was the name of the penalty for his own choosing, his friends, if ahle, 

the commission of any crime among levied his Eric on his slayers. This 
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encountered by Ceidghin, who spent, on the sons of Sigir his best 
exertions, until each of them had wounded him ; and he had wounded 
every one of them. The sons of Sigir, now, wondered that the strength 
of any one man in the world should grow and increase against them- 
selves in that manner ; and they inflicted seven wounds simultaneously 
upon Ceidghin, who observed and thought to himself that his friends 
were not brave for levying (his Eric*) from the friends of the sons of 
Sigir ; and that he would not prefer the claimants for his Eric to sue 
them for it to his own avenging himself upon them at that moment ; and 
he inflicted upon them seven dangerous fearful wounds, each of which 
was a death's door within a year. Conall's other two sons then came to 
that battle ground, namely, Core and Connla ; and they closely pressed 
the 6ght to warm themselves, for they were the coolest and the soundest 
for the thrusts; and their spears were scathed in each other's bodies by 
the boiling heat of the blood burning them ; and what was not wasted 
of them was broken, so that the spears were in visible, various, minute, 
tree-cut, flesh-besmeared, clear-broken pieces in the men. And the sons 
of Conall then raised their courage on high, and their fight above the 
others ; and they dealt battle wounds ; and a manly, powerful beating 
of thick, heavy, terrible blows upon those brave men ; and they ceased 
not from striking, and constant-beating, until they had left those seven 
warriors battered dismembered trunks, after having cut their heads off* 
their bodies. Then came undauntedly the seven shooting sons of 
Doghar, with their warriors, out of the middle of Mogh Nuadhad*s 
army, to where Conn's victorious battalions were, and there they made 
a fierce road, and a stout encircling, and a general bone-cut carnage 
of champions ; and there came to meet them at that time, the seven 
manly sons of Feidhlimidh Reachlrahar,i viz. Fiachaidh Araidhe, 

custom was adopted by the Anglo- Dealbhna Eathra [Delrin] by the Earl 

Norman invaders of Erinn, and con- of Gill Dara [Elldare], as an Eric for 

tinned down even to the middle of the his foster-brother, Robert Nugent, 

sixteenth century. who had been slain by Art, the son 

" A great levy of cows, namely, of Cormac Mac Cochlan." 
three hundred and forty cows, was J TTie sons of Feidhlimidh Reeht" 

apportioned upon and levied from mhar, — These were Conn's brothers. 
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Cu]t|iAO]!)e, 6ocA]b p]opi) ^uac A]tic, ^s^f p^^cA^S f^igbe, Aj^f 
A|iA]le. 2l5Af 5& AH bo ] Abf ai), i)=jo|i bo ujiAf a ^ji]te^\^rr) a b-po^- 
}iSx]X) |ie b-uA]]t I^e]]t5e 1)a b-p&]pi)eA&, [50 i)-u|i]tA]t)i7 6^ p-acaji8a 
urppA] AjAf |io 8]i)5feAb a D-A|]trt) ]oi)]- tja b-uA]rl]b |fi) 50 b-^li)1- 
occAC, A5Af |io 3oi)a6 A5A1* |io beA]i5A6, |io n)A|ibA6, A3Af |io iDuj- 
Ai6eA6 |*eAcc n)]c 6|ubAAicceACA C>bo3Ai|i bo i)a beAbcA]b |*]i) ; 
A5Af |iu5AbAit f eACC n)]c lp\)e]6l]n)]6 a 5-c]i)t) A^Af a 3-cof5A|t 6a 
C0TT>Ti)A0|&eATi) 30 b-^IT^n? -^ |iA]be Coi)i) a3A|* Cot)aU Cb]tuACi)A. 

Clb CjlA, ACC 5b COIJIJAI^C 653AT) "CA^sleAC A TPA]Ce A3^ 3-Cf0]l|t- 

bA6, A3Af A o]3 A33t i)-iiacu3a6, A3Af i)A bu]6i)e b^f Ajgce A3 
b^pu3A6, A3Af DA cu|tA6A c]0]i|t6A A3^ b-cd3b^|l, aJA]* ^3^ 
d-]o61aca& A]* Ai) 3-CAc Aii)Ac^ |io lii)3e AfcA] |t b>?i>pe |iob jteAcc- 
ji)A|i f Ai) |i]3-Ti)ileA8, 30 tj^ji cu]ll ptjA co|ip c^AbpAiS |ie c6ri>- 
jfit^]teAti) 6acc A3A]* eAfbAbA; A3Af ca]i)]c fioinje ^i}A co|tA]pi) 
^eA|t3AC, pAob|iAc, ^o|i|t^i)AC, freocA^|i-3AlAc, 6^ t)-A]ce, A3Af 6^ 
i)»A3|iA. 0]|i Affe 4i cfteAi* |:a ceAijp, ASAf a b]te]feAn) pA bojtb, 

A3Af A qc fA CflUAjb, A3Af A peAfl3 pA b-eA3A]l, A3Af A CU|I)1)- 

feAri) f4i c]t^Ai), A3Af A 6|bpe]fi3 f^ b^c. C)6|3 ^ri), Af roA]|i3 
c^jiU p^ ]on)lAO]6 A A|tn) A3ai« a A]3eAi)CA ai) ua^ii f 11) : ti)ui)a 
b-ceA3Ti)A cu]3e caca c6iri)C|U5A, A3Af cI]Aca cojrtjpeAficrbAyiA, 
-^^S^r rs^ic 3^i> rStt^Ab, A3Ar f|ieA3ATieA reAjis, ASAf ve^V^- 
5Ab^]l ij^rbAb, A3A]* A^seADCA uaUca. C]6 c|ia acc ]to ^^3Aib 
605AI) b]A ^]f, ]A|i 3-cua|icu5a6 at) caca ^t), ad c-^it-fliocc oiji- 
l]5ce, A3Af i)A coUa C]0|ificA C|id-ceAf 3CA ; A3Af i)A bu^bije 
pe6|*ACA pAOi)-ii)A|ibcA ; A3Af tja beAlbA b]ceAt)i)CA bub30|irt)A, 
b|xoc-c6]|t]3Ce, A3Af bpb ]0rt)8A iia6a ]te b-^^301t^1^> pe|pi)]& 
|:|tA]f-50DCA; A3Af c]ie5]t) A|t cu]fleA5A6; A3A]* be6]l A|in)-b^t)- 
U5A6; A3Af b6]be b]tort)-30i)CA ; a3A]' cofA a|i CATi)-luAn)A]i) ; 
A5Af b|iu5Aib b|iu]i)i)-ceAf3CA; A3Af rp^il A|i n)eA]tu5A6; A3Af 
|:]|i ^ b-pAoijluise. 2lcc ACiSi d] ceAt)A, 5b coi)i)A]|ic Coiji) c^Ab- 

CACAC AD CUTDAf 3 CU3 2t)03 NaA8A8 A|l A CACA^b, A3Af A|IA CfeAb- 

A^b, A3A]* A]i A cwjiAbA^b^ bo ^53Aifi bo 5boll TbeA|l Tb|leACA 
?bAC 2t)5|iDA 653AD bo cof 3 bo c^c ti)A]i bo JeAll ; a3A|* bo 
feACAiD V^]V corbjiAC 603AID, 0]]t bo qTDC^ll 653AD ad cac ^a 
DAO] A3 ]A|i]tA]& CbuiDD bo 6|03Ailc A ^e]]t3e A3Af a ADb^^AUb 
A]|i ; A3Af bo cuA]& CoDD 8^ ]orD3Ab^]l p6]D a TDeAf3 clA]DDe 
TDeAjtA, iDeADTDDA]3e, Tbo]i 8aIa]3 2t)5fiDA : o]|i cu3 605AD ^^ 
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Bicis the blind, and Curraoine^ Eochaidh Fionn Fuath Airt, and 
Fiachaidh Suighdhe, &c. It was not easy to withstand their onset, in 
the angry moments of the chamjnons, who, accompanied by a section 
of their paternal forces, unmercifully pressed their weapons into those 
nobles; and the seven shooting sons of Doghar were wounded and 
reddened, killed and destroyed in these conflicts ; and the seven sons 
of Feidhlimidh carried their heads in triumph and in exultation to 
where Conn and Conall of Cruachain were. However, now, when 
Eoghan Taidhleach saw his nobles slaughtered, and his men diminish- 
ed ; and the dying troops becoming pale ; and the mangled champions 
raised and carried out of the battle ; a vehement wave of fury sprang up 
in the royal champion, so that there was not room in his body for sense 
to calculate his losses and deficiencies ; but he went forward like angry, 
sharp, shattering, destruction-dealing thunder to have vengeance for 
them. For, his was the strong onset, the fierce cry, and the enduring 
hardiness ; the dreadful anger, the brave assault, and the destructive 
vengeance. Certain it is now, that it was evil to those who happened 
to come under the fury of his arms and of his courage at that time : 
unless he happened to be met by close battalions, by firm ranks, by in- 
destructable shields, by corresponding anger, by overpouring enemies, 
and by [equally] haughty minds. However, Eoghan, after having gone 
throughout that battle, left after him a slaughter- track of slain (men), 
and mangled and death-hewn bodies ; and decaying, dead-lying com- 
panies ; and black-blue beheaded faces : and from him in a short time 
were many thick-wounded champions ; and fallen brave men ; and paling 
lips; and hands hacked on the back ; and legs hanging crooked ; and 
bowels and bellies cut ; chieftains distracted, and men lying prostrate. 
However, when Conn of the hundred battles saw the confusion which 
Mogh Nuadhad had brought upon his battalions, men and champions, 
he commanded the active heroic Goll son of Morna to drive Eoghan 
off the men as he had promised ; and he himself avoided fighting with 
Eoghan, who encircled the battle nine times in search of Conn, to 
wreak his anger and his enmity upon him ; and Conn went to shelter 
among the active, courageous, arrogant Clann Morna; for Eoghan 
pledged his word that if he should find Conn where he could attack 



Digitized by 



Google 



136 Cac ^ttise Uada. 

b|iftiq]i tySx b-f A34.6 Coot) a i)-ioi)Ab ]otd501)a ijac b6A|tbA0if |ri|i 

6]|teAT)0ttA8A 6 ; ASAf bA 1t)A]lb ]0TDA|ICA]6 IaOC ]01)A leAOtijA]!). 

6b cuaIa 3oll nj^leACA tdac ^dfiijA x]V> c^]i)|c 30 b- ^IT*"? ^ 
jtA^be 603AI) T^A^sleAc A3 c|iaoca6 c]tSAi), A3A]' A3 b^cAb bu]8- 
e^x), A3Af ^3 uaca6 AiciDeAS ; A3A]' 6 |i^i)3AbA|i ai) b^ ledit)Ai) 

l01)l)A, leAbA]lCACA f]V bo CUTl) A Cfe^le, CU3AbA]t 6^ ^OjlJOTi) 
^eA|l]t6A, pO]lCA1t)lA bo 1)A leAbA|l-A]tTDA]b Uri)-COTbA]]' If 1)A 

leACAi)-r3iACAib, 3u]i bo bloccAijA beAs-oflA^cce t)A bAii)3ii)- 
T3^1^ ; 30 i)^c ]iA]be b]ot) f ]|i |ie f efSn) i)o ]ie f ojiijat!) bo tja 
]'3|AtAib f]!) ACA, Acc A b-cu|C]n) 'i)A b-|r]A6i)A]]'e 'i)A iD-bonjoi)- 
ij^^b bo i)A f eA|iA]b ; A3Af 6 bo cuAlAbA|t i)a be]c 3-c6Ab cu|ia8 
CAlrtjA c6iTbc|ifeAi) bo TbACAib |i]03 |io uA]fle i)A b-^r|A, b^bA]l 

T1)A|tA0t) ]te b-ftojAI) A|l A CeA^Uc [aT) 1)] f ]!)] CAT)3AbA|l 6^ f U|l- 

CAcc, A3Af bo |i]T)i)eA6 le6f AT) b]c feAjt, A3A]' 63, A3Af aojiaS 
]Oi)A ufic]TT7ceAll. 2I3A]' bo ibAjibf Ab n)6|i^i) bo ii)ileA6A]b Cb>iW 
A3Af bo clAi)i)A]b ^d]tDA. 2l3Af bo cuicfeAb a i)-ufiTbo|t |r6]ij 

API). 4)0 6l|l|3, ]T0O|t|lO, TljeATjnjA ^b03A NuA6Ab A1)T) x]V> A3Af 

bo |i]i)t)eA6 leotijAT) uAfAl f|iAocbA 6e, f a i)-^]]t3eA6 co]i) A3Af 

CUA1)A]tCA 1)AC l^TbCAJt bO lS^n)U.'^^6, A3Af bO C|IUa6a^3 AT) c6tt)- 
Ia1)T) A]t 3boU 3U|t bA^D Ofl)A6 I1)]l]6 Af . Ob CUAlAbA|t cIai71)a 

2t)d]ii)A Ti)5i]t x]D, fa bo]li3 ^S^T f^ beACA]|i leo 3oU bo be]C 

't^l) fe|3eAT) ^1), A3Af 3AT) c6lT!)CeAT)l)CA CACA 1)6 c6ri)lA]1)T) Ai3e ; 
-^5^r 3^^ 10lt)A|lCAl6 CfeAb, 1)0 CU|Ia6, 1)0 CAC-T!)]leA& ]01)A c6Ti)Al]t|l- 

cif ba cofi)ATb ; cai)3AbA|i 30 b^ijA bucjiACCAC bo f 0]|t|6]i) 5b>7U ; 
^3^r cu3AbAti 3up 3AC ao]1) f]]t a|i 665AD, A3Af CU3 6d3AD 
curDAii) A 50T)A bo 3AC AOT) ACAfurb, A3Af bo f |ieA3Al|l A cori)- 
Ui)i) bo oboU. 2lcc Aca T)] ceAi)A, bo bu] b^c Aft ca]|ib]b 663AIT), 

A3Af A]t CU|lA8A]b DA h'^T}^ If IT) 10]l5All f ]1) ; 30 1)AC JlAjOfC 
AOT) bU]l)e Af AD COf A]|l CACA f^D b^b 3AD CU]qTD A b-f ]A6f)Aff I A 

b-c|iiAC A3Af A b-CfseApD-^' 2lf add fit) caD3AbA|i zji] I1103A 
jiobA |ieAccrbA]tA bo cai|ib]b 2t)bo3A NuA6Ab if ]d I^TISA]!, eA6oD 
tA|5DeADD 'Cbufii TD-B|ie63A]D> A3Af 'CjteAfiDAol tdac 4!)olAi]t, 
A3Af ioUadd 'Cbuijt NeAiD|iuAi6; 30 b-c^yilA 6a D-IODOf^lS© cfi] 
b-ODCO]D eACCACA, 03IA, bo ca||tb]b CbuiDO 3uf ad 3-CAC-lacA]|i 



Digitized by 



Google 



THE BiiTTLE OF MAOH LEaNA. 137 

him^ all the men of Erinn could not bear him away from him ; and he 
slew many warriors in his pursuit. The heroic Goll son of Morna 
hearing of this, came to where Eoghan Taidhleach was subduing brave 
men, extinguishing companies, and diminishing parties. And when 
these two furious tearing lions met, they planted two manly, forcible 
thrusts of their arm -measuring weapons in each other's broad shields, 
so that the firm shields became wide-open sieves ; and that they had 
not as much as would protect a man in action or in service, of the 
shields remaining, as they fell in fragments off the men in their pre- 
sence ; the ten hundred brave, mighty champions of the son of the 
illustrious kings of Asia, who were with Eoghan in his household, 
hearing of this came to his relief, and made a destruction of men and 
of soldiers, and of warriors around him ; and they slew a great number of 
Conn's warriors and of the Clann Morna ; and the chief part of them- 
selves also fell there. The courage of Mogh Nuadbad now rose high, 
and he was transformed into a noble furious lion, to whom hounds 
and wolves that dare not be otherwise meddled with made obeisance ; 
and he pressed hard the combat upon Goll, until he made him yield 
a warrior's groan ; upon hearing which the great Clann Morna being 
grieved anii troubled at Gall being in such distress, without having 
any assistanbe for battle or combat ; and without many men or cham- 
pions or waiTiors at his hand to protect him, came boldly and ardently 
to relieve Goll, and each of them inflicted a wound upon Eoghan ; 
who dealt in return a wound to each of them, maintaining at the same 
time his combat with Goll. However, Eoghan's friends and the 
champions of Asia were destroyed by that conflict ; so that not one 
of them came out of that litter of battle without falling in the presence 
of their king and lord. Then came into the battle three great, just 
kings of the friends of Mogh Nuadhad, namely, Laighneann of Bre- 
gan s Tower,^ Treasmhaol the son of Dolar, and loUann of Nimrod's 
Tower ; and of Conn's friends there came to that battle ground to meet 

k Breogan's Tower — This was an Ebher (or Heber) and Heremon were 

ancient tower which stood at Corunna the respective ancestors of Eoghan 

in Spain, and which was believed to and Conn, the heroes of the present 

have been erected by Breoghan, the tract, 
grandfather of Milesius, whose sons 
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f]t), eA6oi), BfteAC, ASAf SojtAb, A5Af 2Q05 Conb; asa]* bo 
3tt]i) c^ A c6]le 8]ob bo c|iAO]feACAib c|i6-^A]|tni?3e caca, 50 
b-co]tc|iAbA|i b]bli6i)A]b 'i)A s-coffiACAib c]i6. 2lf ai)1) f^i) clii)- 
5AbA]i b^ ]i]5 bo 2t)bu|Tbi)eACA]b bo ^]0|i-c^]]tbib 665A]1) bA 

lOWfA^SlS, eAftOT) 'pUlJIJ TDAC 'p]AC]lAC, A feA1)ACA]|l, ASAf 

?1ua6a beA|i3 itjAC <t)A]]t]T)e, a o]be ; aja]* bo ]tiiji)eAbA]t X)r) uji- 

Ia]51 A5A]tb, A1T)]A|lTl)A]tCAC, ^^^f ZVLAJV^A^r) C]tOTD-A6bAl j A3Af 

[bo |iiiji)eAbA|i] ceApcAc c]tO|*-|io]i)f)c©, c|0]i|iCA bo cu|iA6A|b a 
b-c|n)ceAll a b-ci5eA]ttjA ; 50 b-c^]ilA 6^ t^M^t^'^f^lS® ^I^aI ii)6ft 
TijAC A1) pbeiweAftA, eA6oi) cAo^feAc ceA5lA]3 mj; 6]|ieAi)T) ; 
A5Af Kof n)AC JoidcaSa ]ii3 ]iua8-a|iti}ac UIa6 ; A5Af bo cuA]|i3- 
^eAb A c^ile 30 3^]bceAC 3|i^]peATbAil, 30 |iAbAbA|i cAO]b, A3Af 
occ^, ^3^r ^13ce, A3A]' eAri)Ac 30 b-eAfbA6AC aca op lorpju]!) 
Y\x). joijpAf 3u|i cu|c u]iTbo]i be^c 3-c6Ab cu|ia6 ]f pA cofblAijij- 

A]bf]l). C]& CflA ACC, A|l b-CU^qn) 1)A b-C]t]AC A3Af 1?A b-C]tfeAT)- 

^eA]i bA 3AC le]C A]t Ai) l^cA]|t f^p, bo CU13 ^^3 NuAbAb ^orpAb 

A CAfCAjtAb A T?-ACf 63Af 66, A3Af A CAO]fl3 A3Af A C|t^A1)-|reA]lAlb 

A|i b-c\?c|it), A5Af A AUri)u]tAi3 A3Af A 8eo[iA]6]b A|i T)A i)-b]C|tt3Ab; 
A3Af bo l]i)3eAfCA]|t'uAiU A3Af TD6]b meAijTbAt) 'fAp |i|3-ii)]leA& 
|i]f AT) Ti)6]|t-fe]3eAi) fii) Ab cot)T)A]|ic A|i A 6A0]i)]b. 2I3AI' v) 
Ctt3 8^ u^8 bocA]t 1)6 boilgeAf, i)6 CT)e]8, i)6 :8iIa8 8^ ]iA]be A^ft, 
ACC 3feA|i bo ]0ti)8a lAb ; o]]t bA i)^i]i]3e le]]* i):S^ cac bo cl68 
f Ai|i, At) CA1) bo be]|ieA8 8^ u]8 30 b-cu]C|reA8 ^fe]T) le 1)-AT!)Af, 
1)6 ]ie b-AOi) Iaoc fAT) bOTi)At) u]le. 2I3A]' A]'eA8 ]io |i^i8 : Cori)- 
|iAC ^i|i |ie ^eA|i A3ATD 3a]' AT) c|i^c fo. Aft fe; A3Af c6ii)|iAC ^|]i 
]te feA|iA]b Ai)0]f Ti)o c6Ti)|tAC, A3Af A3fo n)o b|i6^c]|i ]i]f A|t 
663AI), 30 Ti)-b]Ai8 i)A 8]C|ieibeAii) A5 bAO|i)]b 30 be^jieAb ai) 
boibAii), An)A]l 8]5e6Ub njo feA|i3 A3Af rrjo ^aIa8 ]]• ai) l6 a 
^1»3- 2lr Ai)t) no bo fe^ms a ua]11, A3Ar bo ^juc a ^eA]i3, A3Af 
bo ^]ibA|3 ^ A]3i)eA8, A3A]' bo cttA]|i3 A3Af bo c]ti)C]11 ^oH 

ATi)All fOAbAC feAolA^C; 3O b-CU3 3oll Of1)A8 6A3C6ri)lA]1)1) 6f 

^]]tb. 2lf AD1) f]i) c^t)3AbA]i c]t] be]CT)eAbA||i 8]ai)a, 8^]*accaca 
8:81 co]]ip-^li)e ^S]i) 8^ fo)\i)t\r), eA8oT)> CIai)1)A ^bo[tt)A Ti)6|ii 
it)]c 3^^!^ 3ltti)-buib; A^Af cusfAb ^u]v 3^6 aoi) Iao]c A|i 



Digitized by VjOOQIC 



THE BATTLB OF MAGH LEANA. 139 

tbem three terrible, fearful champious, namely, Breac, and Soradh, 
and Mogh Corb. And they w6unded each other with socket-wide 
battle-spears ; and they fell at both sides in their litters of death.* 
Then, two kings of the men of Mumhain, of Eoghans own true 
friends, came to him, namely, Flann the son of Fiachra, his grand- 
father, and Nuada the red, the son of Dairine, h^s foster-father ; and 
they gave a fierce furious battle, and a fearfully heavy beating ; and 
they made a bed of cross -divided, dismembered champions around 
their lord ; until Asal the great, the son of the champion, chief of the 
household to the monarch of Erinn ; and Ross the son of lomchaidh, 
the red-armed king of Uladh happened to meet them ; and they beat each 
other vehemently and terribly, until they had mangled sides, chests, 
faces, and ribs, in that contest; so that nearly ten hundred champions, 
fell in these conflicts. However, upon the falling of the chiefs and brave 
men of both sides upon that spot, Mogh Nuadhad considered the great 
number of his enemies in his vicinity, and the fall of his chiefs and 
brave men, and the destruction of his foreigners and strangers ; and the 
royal champion became filled with haughtiness and high courage at 
that gi'eat danger in which he saw his people ; and his cheeks reddened 
like crimson ; and he felt neither his hurts, pains, wounds, or cuts, 
though numerous : for he was more ashamed than if a battle had been 
gained upon him, at the thought that he might fall by a mercenary, 
or by any onetchampion in the whole world beside ; and what he said 
was : It was a battle of man to man I have had hitherto, but I now must 
contend against men ; and here I pledge my word, that it shall be 
incredible to people till the end of the world, the manner in which I 
shall wreak ray anger and my enmity [on my foes] 'this day. Then 
his pride arose, his fury boiled, his courage ascended, and he beat 
and encompassed Goll as a hawk does small birds, until GoU gave 
a loud moan of distress. Then came to his relief three times ten 
impetuous, furious men of his own personal family, namely, the sons 
of Great Moma, son of Garadh of the black knee ; and each of these 

1 Litter of death, i.e., that he fell pled upon, like a litter, by the com- 

80 powerlessly as not to be distinguish- batants, as if he were dead. The 

able from the really dead men about word would mean also death-bed. 
him, and therefore liable to be tram- 
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esjAT). 2l5A|- bo ri^eA5Ai]t a c6n)Uvv V^]^ ^o 3boU. T^^ijsa- 
&A|t CoUtdda ceApijA DA 'CeATt)]tAC 50 i)eA]tCTi)A]t DA]Tbbl5e 
b'topDfAise 665A]D, ASAf cu5A&A]t a t)-uA]rle juji) 5AC ao|1) ^||t 

A||t, A5Af 1)1 IllACC A01) ACAfUfb 3AI) SU^D A]|l 6 eagAI) j AJAf 

bo ^]ieA5A]]i A cotdIai)!) bo ^b^U. T^^i)5AbA|i cdib^AlcAbA ca|i|i- 

CADPACA CbuiPI) 1A|1 f]1), ASAf CU5 5AC AOI) ACA ^U}X) A|l 665AI), 
A3Af CUSfAl) C0t1)A011) JOIJA, 1)0 1)] Af U^lle bA 3AC AOI) ACAfUTI), 

ASAf bo f^eASAiji A cori)lADt) ^feji) bo 5b^U 6A fe^f f|i). 2lf at)t) 
ri'J ^^3 3oU ]61ac Ti)il|6 Of ^i^b, A3Af ti)A|i bo cuaIajs Cot)aII 
ii)AC 2loi)5ttf A F^lT^c li'?^ eA6oi), ]i]3 Cboi)i)Acc, ca|i)]c 8^ f u]tcACC, 

A3Ar soDA^r 603AD. 5oi)A]r 663AD, A3Ar ^t^ov^n» ^^h citeAf- 

30i)Aif ^1^01), 3un bo b-ocA|i eA3A b-^- BI]a6a|1) bo a3^ lej^eAf 
A 3-C|ittACA|i), 30 b-fuA]]t h^x V^ 6«^15 ^^ ^^1") V^ i)-^Ia& f^i). 
2lf At)i) fli) c^ip^c Coi)i) cfeAb CACAC A 3-co]i)t)e 663A]t), 6b 
coi)i)Aitic Ai) c-fei3eAD A |iAbAbA]i A ii)a]i)i)C||i A]3e, eAboi) 5oU 
[a i)-3^bA]6] A3Af CodaU CfmAci)A i)A cofAji cfio 6 603AI), 

A3A]' A1) ZSX]1 qUTj A]t cIa^I)!) pbeiSl^TDlS ReACCTi)Al|l, A3Af A|l A 

ceAjUc f^]i). 2I3A]' i)]0|i bo co]i)i)e r3lc-beA3, f3^c-uA]it)i)eAC 
co]i)i)e Ai) b;^ Titt]]te f]i), acc bA tAcA6 8^ CA|t]tCA cloc i)-b]leAT)T) 
it)A|i bo coi)3bAbA|i A 3-c]ioi&eA8A le c6irt)fei|i3 a ce^le. 2lcc 
Ac4t V] ceAi)A, 1)6 30 D-Ai|iii)]ceA|t 3A|i)eAri) ti)A]ia, i)6 bu]lle 
^eA8A, 1)0 f6A]t i:o]t f A^cce, i)|0]t b*Ai|ieArt), A3A]' i)] b-^lT*®ATbcA]t 
A]t cu^c bo Uiii) 663A11) If )r) ]0fi3Ail f ]i). 2l3Af bo c]0i)6lAbA]t 
AT) fluA3 >fle ioi)A uyiqiDceAll ba 0]]tleAC. 2lf ai)1) X]t) CU3 Coi)i) 
cul3^i) cii)i)eAfi)AC b'665Ai) bo'i) cfiAoifij; ^aca bu| ioi)a U]ri), 
30 i)-beACA]8 c|i]b a f0]iii)i)A; A3Af i)j ]t^|i)ic leif ai) c-fleA5 bo 

CA|l|lA]D3 Al) CAl) bo CU^C ffe]l) A 3-COf A]]t C|l6, A3Af 1DA1)A0lf 

n)a]]ii)eAC Ti)6i|i-leAbA]]t 663Ait) oi) CAob 30 A]iO]le citjb. N]0|i 
bo ioi)31)a8 a cutc]n) |f ai) zSx^nj'V^M x)V, o)ji bo bAbA|i CA05A 
ct)eA8 c6ri)A|icACA ba]f A3Af beA3-fA05A]l a^ji; 3u|i bo p^eAll 
3AO] A3Af cloi8iii) 6. 2lf Ai)i) f]i) bo jAb fiacA8 fio]i-A8bAl 
|re]|t3e, ASAf |t6iiD tiob |ieAcc-A]3eAi)CA T^I^Sn^l^ eirieADi), 6b 
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warriors inflicted a wound upon Eogfaan ; and not one of them escaped 
without a wound in revenge upon him from Eoghan ; and he also 
maintained his own combat with Goll. The stout columns of Teamhair 
then, came in strength and enmity towards Eoghan, upon whom each 
of their chiefs inflicted a wound ; and not one of them escaped without 
a wound from Eoghan, who still maintained his combat with Goll. The 
cherished companions of Conn then came, and each of them inflicted a 
wound on Eoghan, who returned one wound or more to each of them, 
and yet maintained his fight with Goll. Then it was that Goll gave a 
warrior's loud shout ; and when it was heard by Conall the son of Aon- 
ghus Feirt, the king of Connacht, he came to his relief, and wounded 
Eoghan. Eoghan wounded, and double and triple wounded him, imtil 
he was left a death-invalid.™ He was for a whole year under cure at 
Cruachain, and died then of the venom of these wounds. Conn of the 
hundred battles then came against Eoghan, when he saw the distress 
in which he had his people, namely, Goll in danger, and Conall of 
Cruachain in his litter of death, from Eoghan, and the slaughter he 
had brought upon the sons of Feidhlimidh Reach tmhar, and upon his 
own household. The meeting of the two chief kings was not a meeting 
of little weight, or shadowy terror, but like unto the erection of two 
pillars of antediluvian rocks was the manner in which they set up their 
hearts with anger towards each other. However, it is certain that, 
until the sands of the sea, and the leaves of the woods, and the grass 
of the fields are counted, the number which fell by Eoghan's arm 
in that fight will not be reckoned, and has not been reckoned; 
and the whole army collected about him to slaughter him. It was then 
that Conn made a vehement thrust of the battle-spear which he had 
in his hand, and it passed through Eoghan's shoulder; and he [Conn] 
had not succeeded in drawing the spear, when he himself fell into the 
litter of death, with Eoghan's great broad long spear through him from 
one side to the other. It was no wonder that he fell into that fainting 
fit ; for there were fifty wounds indicative of death and short life upon 
him ; so that he was but the mere leavings of spears and swords. It 

™3for^a/tnt;a/i(fs, 1.6., persons mor- Ufa, which in the " Brebon," or an- 
tally wounded, or so wounded as to cient law of Erinn, was estimated the 
be rendered maimed or disfigured for same as death. 
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coi)i)CAbA|t c^|Tb-!)6AlU Cbtt]i)t), AjAf bo f^iceAbAji a fleA^A 
u]le A i)-AopfeAcc a p-BoJad, ai) 1]ot? bo cuill lOijA c]ti)ceAll 
b^b, 5u]t cdsbAbAjt a|i a fleAjA^b a i)-Ai^be h-^', AjAf bo noijf Ab 
5ttii) saIat)!) be, A3AT cujfAb a ih^oUc coibtbAoibrbe of ^i|ib 
Ai)i) ]^i). 6b caAlAbA|t i)A b-AllTi)tt]tA]5 5^|H cof5Ai|i A b-c|5eA]i- 
i)A, bo iOTi)poi8 A i)-Ai5T)eA6 A i)-ttbii)Aille A5 cloifceAcc 5A]]te 
T)A c6T!)Ti)AOi6n)]5e fiij; ASAf bo c|ife]5eAbA|i a 3-c|tuAf AjAf a 

5-COCU3A6, A3Af bo jAbAbAft fAolfSAS A3Af ^oluAlijA]!), A3Af 
fA]l)17C fl(ibA|l CUCA. C'\6 Cfl^, ACC bA f AW 1)A f]|l, A3Ar bA 

beA3 3AC bu]6eAi), a3A|* bA c|toti) 3AC c|ia|*3A1|ic, A3Af bA b-^Ab- 
c|ion) A i)-A]3eAi)CA, a3A]* bA cojijiac a 3-c6TbA]file, A3Af bA 

fS^C 5AC ]'30C-Tbu]pe, A3Af bA |lfe]6 3AC JIO CO]ll bo IJA jlUATjA^b 

f ]P ; Ti)A]i bo b^bA|i 'i)A Ti)-bu]6p]b fSlocrbAjtA, f 3e]TbleACA, 03- 
*c]io]&eACA]|te, A3Af ^i)A fluA3A]b oasIaca, ofpAbACA, injfp]- 

OnjACA 6^ b-COll'3 A3Af b^ b-CU|lA|* ^AI) HJA^b]!) TblO|tACTbAl]l HI). 

21 bubA]|ic 3oll ^VV Tl^> '^^ISl^ ^^ ^^V- "^^ Uoc-ibUi^, Afi |*fe, 
A3A]* 1)1 b^f ii)]o61ao]c a b^f . 2l3Af a]i b-cu]C]Ti) 653A]t) bo cu^c- 
reAb 6^ u|Hia6 bo u]t]tA6A]b 2t)uii)AT) 6^ leAC CAob, eA6oi) Ia]5- 
veAvv leACAi)-bu]lleA6Ac, A5Af pjACA BA^ceAbA. 2lf aw X)V 
bo |Ti)3eAbA|i A]i Ti)Ai|i bo 2t)l)tt]ii)i)eACAib A3A]' bo AllTi)U|tACA]b 
30 b-ubn)All Ai)bfOfAi8, A3Af t)iO]t leApAb ]Ab, o]|i 5AC ijeAC 
i>^|i n7A|tbA6 bo cACA|b Cbttipt) bo b^^vbAjt a i)-ocA|tlui3e feA5A 
looi)Af i)Ac ]iA]be t)AOi)ti)A]i ]i)3i)]ori)A vo ii)f|ubA]l aca. Ko 

^INS CODT) A]* A CA]flb A3A]' Af A Ci8t]lt)-1)ftAllAlb ]A|I f]!), A3Af 

bo 3AbA6 lot)3po]ic 30 b-ttACfi)A|t le]f A]t ^bA3 L6ai)a At) 0]6ce 
f |i). 2l3Af bo b^bA|i A3 cAbA]]tc ceAfctbolcA BogA]?) T^A] Jl]3 5f 
^]]ib ; A3Af bui 3AC AOT) ACA A3 p81aca6 a CA|iAb A3A|' A be||tb- 
f]Ve feiT) AT)i) ni); ASAf bo f^sA^bfjob edUiJ 3U|iAb n)6 bo 
cu]c bo le^c Cbu|i)i) a]i ^bAj tfeAi)A ]0T)^ bo le]c 2t)bo3A, 3^6 
o|t|iA bo tbui3, ASAf 3]6 6 a b-c]3eA|ii)A bo cu^c ; A3Af A|*eA8 
^^l")i)131b u3bA]|i 3u|iAb ti)o bo cu]c le b-BdjAo 'i)a aoqaji 6]ob 
^01)^ le^f AD fluAT; tt]le o f]i) aidac. 2l3Af bo b^bA]t 30 fubAc 

"^ vtcrim 0/* spears and lances — means, a deed of lances, and is applied 
The original word, 5AIU1JI) or 5AUU1JIJ, onl/ to such a feat as is here described ; 
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was then that a truly awful, boiling rage ; and a dark-rushing paroxysm 
of fury seized upon the kings of Erinn, when they saw Conn in his 
fainting fit ; and they all thrust their spears together into Eoghan, 
as many of them as could get round him ; and they raised him up on 
high upon their spears, and made him a victim of spears and lances™ ; 
and then they raised a shout of exultation aloud. When the foreigners 
heard the shout of triumph over their lord, their courage turned into 
unsteadiness, and they abandoned their firmness and their fortitude, 
and took unto themselves wildness and fluttering, and an anxious desire 
to retreat. However, weak were the men, and small each company; 
and heavy every fall; and light their minds; and unsteady their councils; 
and every sharp brake was a shelter, and every great wood was clear 
for those fugitives ; whilst they were in restless, flying, disheartened, 
companies; and in terrified, groaning, fatigued hosts from their ex- 
pedition and their marching, on that disastrous morning. Goll said 
then, lay down the heroic warrior, and his death was not the death of 
a coward. At the time of Eoghan's fall there fell at his side two 
chiefs of the chiefs of Mumhain,® namely, Laighneanan of the wide 
blows, and Fiacha Baiceadha. And, now, all the survivors of the 
men of Mumhain and of the foreigners having departed irregularly 
and unsteadily ; they were not pursued, because all those of Conn's 
troops who were not killed, were lying in death- wounds, so that there 
were not nine of them fit for action or marching. Conn then arose 
from his trance, and out of his swoon ; and, in terror,' took up his 
encampment that night on Magh Leana. And then they sounded 
aloud the praises of Eoghan Taighleach, and every one of them 
carried off his own friend and relation then; and the learned have 
left it on record that a greater number of Leath Chuinn fell upon 
Magh Leana than of Leath Nuadhad, though the latter were defeated 
and though it was their lord who fell there ; and it is asserted by 
authors that a greater number of them fell by Eoghan alone than by 



5U]ij SAlUijij then, signifies death by 64, Hodges and Smith's Collection, 
such ^means. This is the ancient B.I.A., the words are more correct- 
Welsh GaUanus or homicide. \j, b;^ ujitvAb &o ri)A\z]h CiticAiji)— two 
" Chiefs of Mttmhain.^ln No. I, p. chiefs of the nobles of Eire. 
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bubAC Ai) 0|6ce nt)> eA6oi), f ubAc Cox)t) ai) cai) bo be]|ieA8 6^ 
u]6 665AT) bo cu]C]n) |i]f, AjAf 6]|ie bo copjAit) 66 ffe]!); A3Af 
^A bubAC bob]i6T>AC u]le lAb 6 qpijeAf a 5-ci)€a8 A5Af a i)-^Ia6, 
A3Af 6 6]c A 5-cA|iAb, A3Af A TD-be]c A]i}n7eAC9 eAfbAbAC. 
'CAiijic Coi)Ai|te Tt)AC 2t)o5A L^njA cuca a|i ija n)^|iAc, AjAf bo 
feA]t Coi)i) f A^lce ^ti|f , A3Af bo ^]A^]tA|6 6^ ca |iA]be 2t)Aict)iA6 
n)AC tu|56eAC. 2I5 Kof x)^ K105 foyi Bopo> a^ CoijA^te, asa]* 

1)] C]Ob|lA CAOb ]l]bfe 1)6 50 b-^AgA^ft ffe feA]tA]C BoJA^I) Ti)01|t, 

A5Af Ti)A]ce 2t)l)UTbAi) uA]b j A3Af ^6|*, b-li^SeAi^f^^ eA6oi), SA6b 
Ti)A|i njijAO] 66 |rfe|ij. Ja|i f^p bo ^]Af |iA]6 Cot)A]|ie tS^^l^ ^P 
CACA 6]ob, A5Af bo ]m}T V^^V''^^i^]V' ^l^^^l T]V.^^> ^5^T l^beAjic 
AT) Iao]6 ai)1) : — 

2t)o ceAi) Coi)A]]ie cuAi)bA, 
Np]i|*uTD bu]pe b&AttAy 
li)i)e6fAb 6A0|b ii)A|i bo cuaIa^ 

TS^aIa A1) CACA A]t 2t)bA3 t^ApA. 

TSoilC C]t011) A]l 50]l T)"31)10TbA, 

bo 0|lC Ia Co150 A]l ^b^S LfeAl)A, 

b|ieAC 2t)bo3A f^ 5ft|r sUrbA, 

b^fbA A3Af f l]l f ^ Tb^AlA« 
Do CU]C A1)t) A01) ibAC 6]b||l, 

6 c^i)3AbA|i co]f3 uAbA^ji, 
|:uA]]i]']ob Ai)i) A t)-b]C]U3A6, 

6 CU|tAbA]b 1)A C|tUACt)A. 

4)o cu]c 663A1) lopp liDije, 
A3Ar 'plAPD cjie 3I0DD D-30ile; 
bo cu]c AX) CAob-feAi)3 C]T)i>, 
A3Ar tAi3T)eADi) cttiii B]ieo3A]i). 

21 bfeA|i ]t]oc 3AI) |tubA^ 
bo cu]Cf ]ob fAo^ce feApA, 
30 b-|:u]lii)]b fuijt) A|i f ubA, 
bo CeACC XOVV Af 11)OCeAT)A. 2t)oceAT?. 
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the entire host beside. On that night they were merry and sorrowful : 
Conn was merry when he recollected that Eoghan fell by him, and 
that he had conquered Erinn for himself; and they were all sad and 
sorrowful from the pain of their cuts and wounds, and the loss of their 
friends, and for being disfigured and maimed. On the next day, 
Conaire the son of Mogh Lamha came to them, and he was welcomed 
by Conn, who inquired of him where Maicniadh the son of Lughaidh was. 
At Ros-na-RioghP on the Boinn, said Conaire, and he will not trust 
[himself with] thee until he receives from thee eric for Eoghan M6r, 
and the nobles of Mumhain, and also ihy daughter Sadhbh to wife 
for himself. Then Conaire asked them for an account of the battle, 
and Feardoghair the Druid told it to him, and spoke this lay there : — 
Conaire the comely is welcome, 

I am not a refusing person ; 

I will relate to you as I have heard it, 

The news of the battle on Magh Leana. 

A weighty prince in deeds of valour, 

Has been slain by Conn on Magh Leana ; 

The exposure of Mogha's cheeks to blushing reproach, 

(Has left) poets and men to sorrow. 

Eibhear's only son fell there ; 
When they came upon an ambitious expedition. 
They there received their destruction 
From the champions of Cruachain. 

Eoghan the furious fell by us, 
And Flann, by noble deeds of valour; 
He of the long stout side fell. 
And Laighneann of Breogan's Tower. 

I say unto you without offence. 

There fell (there) worthy, wise men ; 
Hence we are here in happiness; 
Your coming here is welcome. 

* J?o» na Riogh — Now Rossnaree, Slane, in the County of Meath. 
on the south Bide of the Boyne, below 

CELTIC SOCIETY, VI. 10 
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146 Cac ^ui3e tfeAijA. 

i>o to\iT^^)h CotjT) Ai)i) f 11) |i]3e V^wtjAX) bo CboijA^jte. 2lc 
|b]|i, Aji Coi)Aifte, CAbA]|t bo 2t)bA]Ci)iA8 ai) |i^5e of fe Aca 

AlTi)]tlA|tAC |110C, AJAf Af l6]t leATO^A ]t]3-8ATbt)ACC 2t)uTbA1) A]t 

ffe. Be]|if] beAi)T)Acc 8^ c^oiji) fiij, A]t Coi)i), A3Af 30 tt}A8 cu 
jeAbAf ceAprjAf 6i|ieAi)i) A3Af 2llbAT) caji ti)o fe^fe. 2l3Af bo 

T]0]tA8 A]t CAT) Coijp. 2lcc AC^ X)) CCAIJA, bO CU]|lf]Ob SeAi) 

6ocA]8 fe]3eA]' uACA 30 2t)A]ci)]A8 le 3AC i)] b^ji cat? Coi)A]]ie; 
A3A]' bo ji^Acc |io]Tbe 30 Kof ija K103 Tt)A]t A |iA]be 2t)A]ct)iA8 ; 
A3Af c^]t)|c A|i A coTbA8A]b u]le 85, eA8oi), 6a|ia|C ^bo3A 
NuA8Ab, A3Af ]i]5e 2t)uii)Ai), A3A]' SA8b ipJeAi) Cbtt]i)i) c^Ab- 
CACA15; A3A]' A bubA]|ic At) Iao]8 aw: — 

21 ibjc b^AijA x]t le Cow, 
f ^ Ai)3loi)i) lOftjA |ie c|i]Ac ; 
30 DA CU3A ]:|iA]3 ]te rtiA]3, 

1)5 C0I3 f |l^ C0I3 bOT) ib^l l]AC. 

6cA 8uic c6Ab CAcbA]i|t i)-bot)i), 

30 3-Cul C|10T1) Af 3AC A0|1) ; 

fecA 8u]C A 8eA5-85]b i)-be]f, 
SAbb fill }:e]x, |reA]i|i 3AC tdao|1). 

OCA 8tt]c c6Ab |reA]ib fji] b-^lf 
A|i AD lei|i3 ]to f eAf fitt ; 
6cA 8u]c c§Ab eAC If n^iAD^ 
30 DeA|ic dia8, ir co]r3 ^<> 5<>ll- 

fecA 8uic eAjtA^c 'Pio8ai8 [6o^a]d] Tb5]|t, 

r3]Ae 5]|i ]r itd^oI D-u|ib ; 

§CA 8u]c c6Ab eA|'3|iA oil, 

If DA b^ADA 3I0DD mr ^^ Ctt]]t, 

6CA 8tt]C c^Ab 1D03A18 d-8ao|i, 

|ie b^ADATD A08 30 DeA|tc 5-c|tuA|8; 
fee A 8u]C cfeAb C0I3 If fie A3, 
A D-b5|b]b feA]t ]ie b]C fluAfg. 
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Conn then offered the sovereignty of Mumhain to Conaire. Not 
at all, said Conaire, give Maicniadh the sovereignty, since it is he that 
is not suhmissive to thee ; and I shall he satisfied with the condition of 
king material^. Take thou a blessing for that, said Conn, and may est 
thou obtain the sovereignty of Erinn and of Albain after me. And 
all that Conn said was verified. But they sent old £ochaidh the poet 
from them to Maicniadh with an offer of every thing mentioned by 
Conaire; and he went forward to Ros-na-Riogh where Maicniadh was, 
and offered him all his terms, namely, the Eric of Mogh Nuadhad> 
and the sovereignty of Mumhain, and Sadhbh, the daughter of Conn 
of the hundred battles, for his wife : and he spoke the lay there : — 

My son, make peace with Conn, 

It is folly to contend with a sovereign. 

Come not thou shield to shield^ 

Nor sword to sword with the grey king. 

There are sent to thee an hundred brown helmets. 
With a flowing mane from each of them. 
There is sent to thee, O thou of the brave right arm, 
Sadhbh to wed — better than all wealth. 

There are sent thee an hundred cows with milk. 
Upon the plain, I know of a truth ; 
There are sent to thee an hundred steeds with bridles, 
With strength of champions, so check thy valour. 

There are sent to thee the eric of F*iodhaidh [Eoghan] M6r, 
A shield of gold with a lim of bronze ; 
There are sent to thee an .hundred grand cups. 
And make not battle with the king, 

There ate sent thee an hundred slave servants^ 
To feed thy fire with hardy strength ; 
There are sent thee an hundred swords and spears 
In the hands of men for the destruction of hosts. 

'^King-material, or Righdhamhna. See preface, pi il< 
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fecA 6tt]c SAbb ]P5eAi) CbttliJt), 
^^ A b-f u^l b]0T)5Ti)^lA 6]c, 

ija Tt)eA6|tA|8 bo cfe^ll A it)]c. 

2lf ATblA]8 bo b] 2t)AlCl)lA6 At) CAT) T|l), A5Af beifCe]lC 2t)UTbAT) 

ujle u|ii)e, Sbll^b cao]t) 30 t^Ai|i]i5e. 2l3Af CU5 2t)Aici)]Ab 
]*eo]b A3Af TDAO^ije bo Sb^^T) 6oca]6 fei3eA]', A3AT c^]i)]c |r6|i) 
A3A]' ipA^ce clA^iji^e b^]|i]t>e 30 ^aJ L6at)A, 30 b"^l|tti) a iiA]be 

Coi)0; ^3^r ^O |l01)fAb l^jC A3Af CA|lAb|lA6 AW |*]t). Do CA]t- 

3A]b Coi)t) b^ c6i3eA8 2t)un)Ai) bo 2l)bA]ci)]A6 Aijt) ri»)> ^S^f 
i)10|i 5Ab fe Acc A |to]i)t) ]b]]t 6 ^6|o 'A3Af Coi)A||te 30 ceA|ic- 
2l3A|* bo ]io]i)T)eA8 at) 2t)buibA eAco|i|iA; A3Af cu3fAb 31aIIa bo 
CboijT); A3A]' c^T)3AbA|i 30 'CeATbiiAts iA]t fiTj; A3Af CU3A8 SA8b 
7i;3eAT) Cb^lW ^o 2l)bA]ci)]Ab; A3Af CU3A8 feoibe A3Af Ti)AO]i)e 
bo ibA]cib 2l)uTbAi) j A3Af tAT)3AbA|i 6^ b-qsc^b ]A]t f]i). 2I3A]' 
bo b] e||ie A3 Coi)i) add ri^ S-^t) cuibr5»*5^^ W^ 1^ fl^l^ 
bl]A8A]D* 



C]tioc. 
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There is sent thee Sadhbh, the daughter of Conn, 
Who is fully worthy of thee ; 

Let not the submission of Erinn*s king to thy terms. 
Intoxicate thy senses, O my son. 

Maicniadh had at this time around him all [the nobles of] the south 
of Mumhain, from Sliabh Caoin to the sea. And Maicniadh presented 
gifts and presents to old Eochaidh the poet ; and came himself with 
the best of the Clann Dairin^ to Magh Leana, where Conn was ; and 
then they made peace and amity there. Conn offered the two provinces 
of Mumhain to Maicniadh ; who accepted them not, but desired to 
have them divided juitly between himself and Conaire. And Mumhain 
was divided between them ; and they gave hostages to Conn; and they 
came after that to Teamhair, and Sadhbh the daughter of Conn was 
given as wife to Maicniadh ; and gifts and wealth were given to the 
nobles of Mumhain, who then returned to their homes, and Conn 
possessed Erinn without commotion during the term of twenty years. 



THE END. 
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t:OCl)2t)2lRC 2t)OM6R2l, 

OCUf 



THE COURTSHIP OF MONERA, 

THE DAUGHTER OP THE KINS OF SPAIN, 

WHEN SHE WEDDED EOGHAN TOIDHLECH, 

AND THE 

BIRTH OF AILILL OLUIM. 

From MS. H. 2. 16., col 341. T.C.D. 
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T:o6«)aBC 2t)OM6K2l. 



Ipechz i)oeD b*6o5At) cAiblecb t:o]i irA^cbclje bA]le a Acb^^T* 
Vex)V, ^ogA Mejc, bic KAjcb 2l]|icb]Ti pen?]!). M]|i bA C]ai) b6 
coi)AccA| c]t] TpAccoeii7tt cbtt]5e Aijb b] ceijb ija |:A]5cb^« Foi> 
beijbAcbttc bo coei)5i)]n)A a ti>ACCO]n), A]t f]Ac. Kob fAnjlAjb 
bu]bf] A TpACu, A]t efiun?. jf oeb]i)b bu]C, aji ]AC. )f oeb]ijb 
ec]i), A|i fe. i]bfe bAji cu]b boi) 0]bi)ef blflT)^ '''^T* fto5^^« 
^^Acb TH^IT^ ^1^ cttfA, A Tpe|c, a|i ]Acfoit), ]i) coebijittf i?]! At)^i> 
bu]c, N] t^^l liuTi) A f]X CO fe, A|i f6. T]l A f]f ACA^ijbe bu^c, 
A|i i)A n)eic: ^^ a]ijii) b^CA]t fOjic cuf a i)b]u j b]A]b ]i) cfief 
A]i)n) f ojic At)Of f A ; Acuf ATijeijf AC bo f il A]t 6|i]OT, e8oij, 3ebA]b 
bo f]\ A|i 6|iii)i), Acuf 1)] 3et)AfcA|i bu]cf]u co t)-3ebuc ; bA^s d] 
f Aisbefu cfel] 1)0 cu ]io]f ffiucb 6^bl|t ] D-6fpA|t), ACUf cojiub 
Ai)b ]to sebAfu eel] ; Acuf ]feA6 if]^^ lT)5^t) ji]5 j6fpA]i)e; ACUf 
CO Tp-be|iA fi8e bu]Cf ] cecb|iA|i clA]i)be, Acuf coi)b]A Uecb b]b 
ACttf n)efcu]6 a f]l |:o|t 6i|i]i)i) fe]b AC|tttb|iAiDAji fecc i)-A]ll 
|t]Af cjiAcbr-^. 2lcuf b]A]b Uecb b]b ACUf b]b buA]b lA]cb b]b, 
in)0|i]to. 2lcuf be]c b^ coen)]t]3A]i), f uA]Cii)ce, f A]i)en)lA bjbf^be ; 
Acuf bA feA6 A t)-Ai)n)Ai)i)A )r) cecbltAi]i f|t), eboi), 2l]l]ll ^t) njAC 
bAb f]i)e b]b; ACUf b^b Coeiijell ]V'5^V 6o5A]1) buy ijefA b5; Acuf 
b]b Lu5A]b buf ijef a b^yei)] ; ACuf b|b y:o^ji]rt)b^ lecbcA lAecb 



* Rath Airthir Femhin, — i.e., the 
Rath of East Femhm, or the Rath in 
the East of Femhin. According to 
Doctor Keating, in the reign of Cor- 
mac mac Art, Magh Femhin, or 
the plain of Femhin, was co-exten- 
sive with the old baronies of Clonmel 
Third and Middle Third in the 
County of Tipperary. The only 
royal residence of the ancient kings of 
Munster in this district, and which 
can be identified, is Cnoc Rafann, a 
well known and remarkable ancient 



Rath, situated about two miles north 
of Cathair-dun-Iascaigh, now Cahir, 
in the above barony of Middle Third, 
but it is situated on the western boun- 
dary of the barony, and not on the 
eastern, as the name of Raith Airthir 
would imply. Still, it is the opinion 
of the Editor that the Rath of Cnoc- 
Rafann, or Grafann, as it is sometimes 
written, is the Rath Airthir, and that 
Femhin in ancient times extended far- 
ther to the west than Keating supposed. 
The fact appears certain that Cnoc- 
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THE COURTSHIP OF MONERA. 



At a certain time Eoghan Taidhleach was on the lawn of the 
residence of his own father, Mogh Neid, at Rath Airthir Femhin.* 
He was not long there till he saw three youths there coming towards 
him at the end of the lawn. Prosperous be thy pleasant works, O 
youth, said they. The same to you, O youths, said he. It is happy 
for thee, said they. It is happy, indeed, said he. Ye shall have share 
of the happiness, said Eoghan. Dost thou not thyself know, O youth, 
said they, the happiness which is destined for thee. I have not know- 
ledge of it as yet, said he. We have the knowledge of it for thee, said 
the youths: Two names thou hast had until this day; thou shalt have 
the third name now ; and thy seed shall rule over Erinn, and thou 
shalt not rule until they do so. It is certain that thou shalt not find a 
spouse until thou reachest the river Eibhear in Spain, and it is there thou 
shalt take a spouse ; and she shall be the daughter of the king of Spain : 
and shall bear to thee four children ; and there shall be a champion of 
them, and his seed shall prevail over Erinn, as we have said already 
before this time. And there shall be champions of them, and they 
shall have the attnbute of championhood too. And there shall be two 
beautiful, distinguished, charming princesses of them : and the names 
of these four shall be, Ailill, the eldest son of them ; and Coemhill, 
the daughter of Eoghan, shall be the next to him ; and Lughaidh^ shall 



Bafann was situated in Airther Femh- 
in. This opinion has been formed on 
the authority of an article in MS. H, 
3. 17. T.C.D. p. 844. by which it 
appears, tliat on the eve of Eoghan 
Mor, the eldest son of Oilill Oluim, 
setting out for the battle of Magh 
Mucrimhe, he, being childless, was 
induced by Dacreca the Druid to lie 
with his daughter Moncha, that he 
might leave an heir, as the Druid 
foretold his fall in that battle. Eoghan 
consented, and on the day following 



"tJobetic It) t>tiui U]r ]t)A CA|ipAc 
cot) lufb lee bo RApb] 1 t)2llT*cetv "Feit)!)- 
]t). If Ai)T} ho] Atiuf eo5A]ij ?l)oiri. \)* 
ijuijc HApbe,**— *• The Druid took her 
into his chariot and carried her to 
Baphi in Airther [East] Femhin. It 
was there Eoghan Mor's residence was. 
Hinc nunc Raphi.'* This Raphi was 
Eoghan's mother, and the name or 
form Kafann (and Grafann) is merely 
tlie genetive of Baphi. 

*» Lughaidh — This was the cele- 
brated Lughaidh Lagha, who behead- 



Digitized by 



Google 



154 Cocft)A|tc 3t)oi^T^A. 

lef ibe ; Acuf bube^b jrocblucc b|itt|t)be bjAf |rAbeo]b Aijb, Scoc- 
1)1 Aft) lOS^T) 603^11). 2lcu]* Ajib^if]!) |ro]i A cet)b, eboi), bA 

b-lAjl]lAlb, A IDUcbA U] ACttf U]cbe Alt)bA|lAcb. CADAf CA1)]C 

buibfe irir f a^ji fit), a ft)ACu, aji 603AI). M]D. 'Cit] TpejC 2l!)D- 
qpAce]t ID t)|ittAb tit)be a b-G^rP^lD- Slcuf AiDfO] ffejc f o|i a 
|iaf fif i:e]b bo cbuA^b fAjti, 2lccuAr bot) |i|5, eboij, jio ]VV]T ^^* 
2lcuf If AT)t)fit> AbbejicfOTt) : b5 bAti) 2lbA]b, e6oi), a ^pAcb^ib, 
f 0|t enuii), A|i 6be|i, A]t 7115 6fpAii)e, Acuf i^itfAib bAii) boi> 
4)|iu]b CAi> cttAt), 1)0 cei)el, i)o qi)]ttb, t)o clAi)b boij f ^ bo be|iA 
At) 11)36^ it)-bic ucuc f ]l fOji ti)'i:iA8i)A]fe, e6ot) njo ]i)3et) f et). 

Jf A^b bo cbtiAbuf A, Acuf AfbejicAf f ]i|f }i) 4>Yttt|b f A]cf |T)e 
bo bet)An) bop |ii3 fo bAU a ^v^et)]', ACuf Ati)f Ae p Ojinib ) fOjirt)- 
i)A A f ef f A ; ACttf |U) f A]llf]5eb bo coft)Ab a b-li)ir Cef|tAcb cele 
A lt)3li)e, e6oT), A b-6lt]i)i). Cja fuAcb f 1]^ a b-6l1tli)i) b^A qb- 
|i]t)bfeA iD'ii)3et) A^t 6be]t. Coi)c]Cf a fe|i An)]tA, A]t ^t) t)|iu]b, 
A b-)i)^rG ^AC 8l)il]b, boc f Ai5]b ; ACuf |U) 3Abf ac f ecc f ei> 
cjticbA bee Alt fiqc ]i) it)bf | DjAii) Ab bu^leAc CefC cot)qucf a, 
A]i 6be|i. Jij ttAiji ]tAcbA]b [ceccA] ua]c A]ia cbeAi)b, aji ]t> 
t)|iu]b. Cu]jifi ceccA fO|t A cbei)b, A|t 6beji f|i]f ]!) ^jiuib, 
CO b"Ai|in) b] fjl 11) TDACcoeii) selUi. Ko cbuni At) <I)|iuib a cii] 
Tpeic ACuf bA feAb a i)Ai)Tt)ADi)Afibe, e8oij pAcbe, ACuf pif, 
Acuf 1p)]i]r)r)e. )x Ai)bfit) Abbejic '\x) <D|iuib |tit)be cecbc A|i bo 

cbet)l)fA ; ACUf CAl|l lll)b a ll)UcbA lAei AltjbAjlAcb, ACUf t)A 

cIuid^aS f ocbAjbe uAib, Acuf t)A clui^eb cjia fibe, 11)501) 6cbAC, 
bo ti)ACAiii, bAi3 i)ic leicfeA fOji cot)i)Aib tpajia biA cluii)eb. 

ed Art, the son of Conn, monarcli of suit, in detail, again. 

Erinn, and Beinne Brit, the son of the ^ Ceasair's Island,— This was Erinn, 

king of Britain, in the battle of Magh which was Bometimes named from 

Mucrimhe. It was he that behead- Ceasar the niece of Noah, who, when 

ed also the three Ferguses, kings of refused a place in the ark, fled to 

Ulster, it the Battle of Crinna in Erinn a short time previous to the 

Meath, for Cormac the son of Art. deluge. 

'"^Ashe was requested. It will be * Cantred, — This is the word usuallj 

seen that the relater teUs the result of written by English writers for Tricha 

the message to his father, first, and Ched, which Uteraliy means thir^ 

then the message itself with the re- hundreds. But we learn • from the 
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be the next to ber, and namerous sbfttt be the death of warriors by 
him ; and the last opener of the womb shall be Scoithniamh the daoghter 
of Eogban. And do thou set out to Tint her, that is, to ask her in 
marriage^ at early dawn of light and day on to-morrow. How did ye get 
a knowledge of this, O youths, said Eogban. Not unpleasant to tell : 
We are the three sons of Antipater the Druid, out of Spain. And he 
sought the best intelligence of his divination^as he was requested^ ; [and] 
he communicated it to the king, that is, he told it him. And then he 
said : Go from me, Ahaidh, that is, O Fathaidh, said he, said Eibhear, 
said the king of Spain, and ask for me of the Druid of what breed, or 
race, or tribe, or family, shall the man be who will espouse that little 
daughter who is in my presence, that is, my own daughter. Then I went 
and ordered the Druid to make a prophecy for the king for the fortunes 
of his daughter. And the Droid consulted his highest knowledge ; and 
it was revealed to him that it was out of Ceasar's Island, viz^, out of 
Erinn, the spouse of his daughter should be. What shape of a man 
out of Erinn would I give my daughter to, said Eibhear. An illus- 
trious man shall come, said the Druid, out of the Island of the sons 
of Mileadh, to visit thee ; and they have conquered thirty-seven an- 
cient cantreds^ in the bright Island in which they are. I ask when he 
shall come, said Eibhear. When messengers from thee go to him, said 
the Druid. Send thou messengers to him, said Eibhear to the Druid, 
to where this youth whom thoupromisest resides. And the Druid sent his 
three sons, and their names are these, viz.. Fathd, and Fis, and Firinn^.' 
The Druid then ordered us to come to thee ; and come thou with us at 
dawn of day to-morrow, and let not many hear of it from thee, and let her 
not hear of it from thee, namely, the daughter of Eochaidh, thy mother, 

poem quoted at p. 106, note *, on Baile- the son of Ith, and probably of the 

Biatach, that the Tricha Chad con- clanna Budhraidhe, in the ancestors 

tained thirty Baile Biatachs, and that of the O'Conor of Kerry, the Clann 

Mumhain, or Munster, contained se- Dedadh, &c., or, the words may be 

venty of these Tricha Cheds. Of imderstood thus: They [the sons of 

these the Ebereans, according to the Mileadh] conquered the thirty-seyen 

present authority, possessed thirty- ancient cantredsofthe bright Island in' 

seven, at this time ; the remaining which they [their representatives] are. 

thirty-three must have been in the * Fathe, Fis, and Fitinne, Utoally 

hands of the descendants of Lughaidh Prophecy, Knowledge, Truth. 
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6]]i3ib, A TpACu, fe]h ce]c cAcb, nv buT)Ab ij-be|tft)A]]i f |i) Aijupb, 
CO tt)acbA l^e^ ]n)bAYtAcb> Acuf cacubf a bA bAji f A^g^b |:|i] bunj- 
Acb^lb be|i]6 Ue]. ^o cbttACA]i ]f]i) bui)Ab^ Acuf btt]f|ttTi) ajia 
clef A]b cltt]ce TDU]3e co beyieb Ue]. itt]b iA|if]t) co b-A]]tTi) ^ 
iD-bACAji t)A iDAccoe]!!). Baca^x Ai^) CO n^ucbA Ia], Acur po 
5Abf AC T)A iDe^c Iatija |!A]|t uft) bulA leo. ^Ce^c ]i) hjac A]i feyic 
f obnjAise Acuf c]A3A]c i)a Ti)eic ele t)A besAjb, e8oi) Tt)e|C ^r^ 
t)|tttAb. 2t)A]cb A Tpefc, A|i i^AC, ^x) C]C| ]llecb Ito sellAjf . Ke- 
5AC eciT) A|tfe. C]A l^ij qcfA, a|i f|Ac. H] jvasa acc 
Tpjfe Acuf TOO cujc cotijaIca fuijb; Uc, Acuf Oet)A|VA, Acuf 
'pjAcbA S^iSbcbl HJAC 'p'e]bl]Ti)]8 KecbcA]b, ACuf H^-^lex)^, tijac 
1^15 Or|tA]5e, coidaIca ele bAii) ; Acuf ^A^tni) ^asuji tdac ]t|5 
^efce^ic 6|iet)i), b^Ac^ 3l^W ^A3A]|i ]t)b]u; acuj* ^^irc^^^cb 
iijAC ]t]3 )a|ica]|i ^uibAi), cott)AlcA ele bAii) ; Acuf 'C^sejtijAcb 



» OsraighBf now Ossory. 

^ 6/enn Maghair, now Glanmire 
near the city of Cork. The name of 
this place has furnished to the learned 
antiquarians of the south of Ireland a 
theme of mnch discussion, and eyidence 
as they suppose, of the ancient pagan 
worship of Erinn, from the Right Rev. 
Lexicographer, Dr. John O'Brien, A.D. 
1768, down to the present day. Dr. 
O'Brien, in explaining the word Magh 
in his Dictionary, says : — 

** Haoh, a plain, a level country. 
This Celtic word is latinized magus hy 
the Roman writers in the names of 
places, as Rathe-magus, Noire-magus, 
&c. Welsh : maes. Our modern wri- 
ters have corrupted it into may and 
muigh. 

" Magh-ADhaib, a plain or field 
of adoration or worship, where an 
open temple, consisting of a circle of 
tall strait stone pillars, with a very 
large flat stone called crom'leac, serving 



for an altar, was constructed by the 
Druids for religious worship. These 
Druidish temples, whereof many are 
still existing in Ireland, were built in 
the same manner with that which was 
built by Moses, as it is described in 
Exod. xxiv. 4, consisting of twelve 
stone pillars and an altar; but the 
object of the Druidish worship, at 
least in ages much later than the pri- 
mitive times, was not, without doubt, 
the true God. Several plains of this 
name, Magh Adhair, were known in 
Ireland ; particularly one in the coun- 
try now called the County of Clare, 
where the kings of the O'Brien-Tace 
were inaugurated. Another about four 
miles northward of Cork, now called 
Beal aiha Magh-Adhair, from which 
the valley called Gleann-Magh-adhair 
derives its name.'* 

It is very clear from the reference in 
the present tract to the origin of the 
name of Gleann Maghair f that Doctor 
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for it is certain that she would not allow thee to go upon the waves of 
the ocean if she heard of it. Go ye, O youths^ [said Eoghan] as all 
others do, into the great court, until early dawn of day to-morrow, 
and I shall come to you at the dusk of the closing day. They went 
into the court, and he remained at his field-sports till the end of the 
day. He went then to where the youths were. They remained there 
till dawn of day, andthe youths laid hands upon him to induce him to 
go with them. The young man went out upon an earthem mound, and 
the other youths went after him, namely, the sons of the Druid : Well, 
youth, said they, wilt thou come where thou promisedst ? I will go, in- 
deed, said he. In what numher will you go ? said they. None shall go 
[said he] but myself and my five foster-brothers here, Ut, and Oenara, 
and Fiacha, Suighthi the son of Feidhlimidh Reachtaidh ; and Aiglenn, 
the son of the king of Osraighe,* another foster-brother of mine ; and 
after him Maghur the son of the king of the south of Erinn, after whom 
Glenn Maghair^ is called at this day ; and Gaisgedhach the son of the 
king of West Mumhain, another foster-brother of mine ; and Tigher- 



O'Brien is wrong in his view of it. 
He is eguaUy inaccurate in reference 
to Magh Adhair, in Clare. The Editor 
had the satisfaction, in the year 1840, 
to be the first in modem times to iden- 
tify that famous plain, and the moimd, 
not CatTi, of Magh Adhair, on which 
the O^Brien was inaugurated. The 
place is now called Park Myra, and 
is situated in the townland of Toonagh, 
parish of Cluaine, or Clooney, barony 
of Upper Bunratty, and County of 
Clare, about three miles and a half 
south-west of Tulla, on the road to 
Quin, and near the ford called Hell's- 
gate. The mound, not a Cam, on 
which the O'Briens were inaugurated, 
is still to be seen at this place. It is 
of an irregular oval form, measuring 
in length 102 feet, and 82 feet in 
breadth ; it is from 7 to 10 feet high 



and flat at the top. This plain had 
its name from Adhar, one of the sons 
of Umor, of the Fomorian race, who 
obtained a location in it from Queen 
Medhbh (Meave) of Connach, about 
the beginning of the Christian era, at 
the same time that his brothers, Aen- 
ghus, Cimme, Cutra, &c., obtained 
from the same Queen the places that 
still bear their names, viz., Dun Aen- 
ghusa of Arann, Loch Cutra, now 
Lough Cooter in the County Galway ; 
Loch Cimme, now Lough Racket, in 
the same county, and some others. 
The present County of Clare formed 
part of the province of Connacht at 
the time that we are speaking of, and 
until conquered by Lughaidh Menn of 
the Dal Cais or Dalcassian ancestorial 
line, about the middle of the third 
century. 
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njAc ti]5 CoijijAcbc, cotijaIca fele bAit) j Acuf 9l)of Ab tijo 5]lt4, 
b]AC^ 2t)A5 ^ofA^b. 

2lii)fO] i:o|i tec co b-A]itfi) a ft)-bo^ I01J5 da iijACoeii), Acwf ]f 
At)i) bo]nbe 1 i)-4!)ui) t)A ti)-bA|tc a t)-]A|ic))A]i 6|tei)t). SlrofO] 
fee ]ton)pu A|i Tt)uijqt)b Tt)A]tA a ijoi)bA]t iDACcoeii). Locaji ai) 
oibcbe x]V CO b-]i)br] i)A i:A]|icf]t)A. )f A] fie boo, Abbe]iA|i iijjf 
t)A fAijicni?^ M^T1^^> ^1^ 1^ qcbeji efc] 6]|i|i)i) Acuf 6fpA]T). 
CoDfoifec 11) A]bcbe fiD i^t) o]\ev T]^- 2lbbe|ic jij 1113 ]xi^ 
Tt)A]b]i)t1T) I^IT 1^ ^T*q^ • T^li)cA bu]i)b injcbttf ija tijAccotijeri) bo 
cbttACA]t uA]ijb i:o|i iijupqijb Tt)A|iA. Ko l?lA|if A ^ bu]cfe x]r) 

A]l r^; Iff A1)T)& CAt>CACA]l A|l feCC, ACttf C01)f ebttC A1?0CC ]1J 

efpAji). 

JfeAc cAi)]C A]i fecc, 

]f CA]ij cA]tcbAC A Ctt]becc ; 
coijlecbf A A f ]l A|l ^A5 'p^ll^ 
fl]t C01)fO] A1)0CC ID 6ff A]D- 

430 cbuACAjt DA I^IDS l^T^n^J ^^^t ]lO]feC CO CAlAb 6fpA]D^- 
Btt] fjlCfCAl ACUf f]t]cbA]leTD fO]t]lA, ACUf ]tUCAb CO bUDAb |t]3 

6f pA^D^i LlAc] e8oD CO "Co^t iD-B|ieo5A]D ] v^TV^W* Fo f e]tA6 
f A]lce tdiDj TDU]Dce|i8A] ftiju. Bo f iieflA^c ACUf ]to f |i]cbA]ljc 
^Ac. 'CucAb DUA b]b bO]b Acuf feAD leADbA. BACAft }X) o]b- 
cbefiD ADD> ACUf Dllt b-inJIt^l^eb ]iiu ^d cbA]D5eD V^ D-becbACA|i, 
ACUf bDO, Dll^ ]iD]iA]bfec ]t] Decb- ^A]cb A tdic a|i P^aca 

SttlSq, A 603A]D> b^A D-AbA]tcbA|l fUlCfA CAbA]|lC DA TDDA, 

qA3A|t uAjcfe b'A3AllA]TD ]D bjiuAb, ACuf 3ellcATi feo]c bo, Acuf 
tdA]D^^ ACUf AbjtAb DA fll f 6d V^TT) ^^ ceDb iD-bl]AbDA ADD ; co 
]iAbuTD ic becf]D DA b-lt>31D© co ceDb iD-bl]AbDA ACuf co f^D^ATt; 
bef ]D qjie ADeo]l ] cadcatda]!. pACA l]UTDf a f id> a 3iIIa, A|t 
603AD. jiDbA]b bACA]ifOTD tt]TDe f]D codacacaji ceccA 7D ]t]5 

* Magh Mosadh, i,e.f Mosadh's plain, great Synod was held about A.D. 1 1 10| 

This plain lay between Eile and Caiseal was, I believe, situated in this plain. 
(Cashel) in the present County of J Innsi-na-faircsionay ie., the Island 

Tipperary. See MS. H. 3. 17. p. 772. of viewing, which would be the same 

T.C.D. Raith Breasail, where, the as a Cape Look out. There is nothing 
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nach the son of the king of Connacht, another foster-brother of mine^ 
and Mosadh my servant, after whom Magh Mosadh* is called. 

They went forth on the way to where the ship of the youths was, and 
and where she lay was in Dun-na-m-barc in the west of Erinn. They 
set out on their course over the ridge of the sea, the nine youths. 
They went that night to Innsi-na-faircsionaJ The reason why it is 
called Inis-na-faircsiona is, because Erinn and Spain are seen from 
it. They staid that night in that island. 

The king [of Spain] said on this momiag to the Druid : discover 
for us the history of the youths who have gone upon the surface of the 
sea from us. I will tell thee that now, said he. It was on yesterday 
they came on their voyage, and they will arrive in Spain to-night. 

Those who have come from afar. 

Pleasantly has their coming happened ; 
Their seed shall spread over the Magh Fail,* 
The men who this night will reach Spain. 

They went into their ship after this, and reached the shore of Spain. 
They had service and attendance bestowed upon them, and they were 
brought to the king of Spain's court, that is, to Breogan's Tower* in 
Spain. They received a kind and friendly welcome. They were served 
and waited upon. They were given the newest of food and the oldest 
of ale. They spent that night there, and they were not spoken to 
touching the business upon which they went, nor did they speak of it 
to any one. Well, my son Eoghan, said Fiacha Suighdhe, if thou art 
asked to marry the princess, send a person to speak to the Druid, and 
let gifts be offered him, and wealth ; and let him say that there is not 
wedding luck until the end of a year, in order that we may watch the 
daughter for the year ; and that we may observe the customs of the 
strange country into which we have come. I think that time too long, 
O youth, said Eoghan. While they were thus engaged they saw the 

further to be said of thiB island. Erinn were crowned at Tara, and 

^ Magh Fail, — That is, the plain of hence the name Inisfail. 
Fal, same as Inisfeil, or the Island * BreogarCs Tower » — See page 137, 

of Erinn. Fal, or Lia Fail* was the note ^. 
stone on wliich the ancient kings of 
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cbucA. 9X)^]t A iDACCoeiijA, bA|i t)A cecljcA, cu|i) bo 56i)CA]ft 

]1) 1)] ]t]f] CAt)CubA]|t. M] b-ACA]1)b ACA A |:tt||iecb icijt, A|t 
603AI), Acc ]t) ttA]|i buf ACcobAji Uf 11) itjj. jf Aiji^HT) bo 
cbuA]b A £eACCA CO A]]in) ]|i]tAbe ]i) |i], Acuf |io ]i)b]f bo i:]teco|iA 

]t) Tl)OCCOe]TI) t:A]|l. )f Al)l)f]lJ T*<^ lAflfACC ]!) fl] boi) b|lU]b |10 

btt] ]i)A f A|i|iAb, cu]i) bttb TijAjcl) f6t) l^ef ff boib. Jffj njo cljA- 
bu]f [A]t Aij b]iuib] i)A fvrseb bo]b f6i) ]f i:e|i|i ]1)a t)occ; c|A5Aiu 
■\X]V cecb 1 CACC ijA n)ACCoe]ii). t)o cbuA]b ]i) ]t] Acuf n)A]C] 
6fpA]t)e ^11)6, if]i) cecb i]i|iAbttCA|i ijA njACCoeinj ; Acuf iA]tf acc 
A cepel qle b]b ; Acuf ]A]tun) jio ]i)i)]f ecA]i bo tijaji ca |iOTi)A]ijb 

A1)ttAf« Jf AT)bf]l) bo |l01)Ab A l^TI) ACUf A lefAb. ACttf t)} jtO 

cbttincbjc feo]c vo n)A]ije |:a]|i. 21 rpACCoenju, A|i ]ij 1^15, bA 
qffeb bA]i con)l]i)f] cbusAnjfA bo cbujijcbl^ feoc, i)o iDA^pe, ijo 
]i)bTpAif, bo bejiAipbfi bqb; Acuf n)A]cbbec a c]i)i)fcc]tA, ACuf a 
cocbjiA T)A b-li)51i)^ ttc bu]b. Jx '^V^TW ^^ ^'^^f IT It) fluA^scecb 
t>A focA]be, ACUf 710 SAbAb i?le8ol ACUf coii)Alcuf leo, a co]tt)A]b 
llb|iecA, eco]|t, ACuf a b-^t^T^^1^ x^ji6]ib^]h, ACUf a cuAcbA^b 
|?]i)b|tu]t)e, uAi|i bA b|iecb CAcb b|iiAcl)A]i bo^b. Ko be|i3ic 
]ttn)bAbA f A]i)eTplA bo^b, ACuf bo cbttACA]i ^ija i)-]n)bAbAib, ACuf 
i)A lepcbA]b; ACUf jto cbAi)A]b a C]u]l ACUf A i)A]|ifr|C]6 boib. 
Bacaji aw ii)a ij-iiDbA8A]b co|i V\r) 5|tiAi) cuIcI)a Acuf cuA]cb- 
ebjtA 6n>Aii)e. Baca^x aijij c|i] Ia Acuf c|i] b-^ibcbe. Ste^bijef 
ACtt cAcb Ia, ol cAcb i)-A]bcbe. l)i c|i)b c|i] Iaa co p-A]bcbe, |to 
bA]l]c t^o]c, ACUf TijAipe, ACttf ]i)bn)Af A, boi) ]i)5e]D. 21 ij-itijcbuf 
o f ei) ATijAcb ijocoi) eb bo be|tA|t fOft A]|ib ; acc bACAji co ceijb 
ii)-bl]AbijA ] i)-6fpA]t;. Sitttcb |?o|i Ia]i 6fpAii)e, S|iucb t)-6b]|i 
A Aii)ti>; ACUf CAcb fecbcnjAb bl]AbA]i) c]C ]i)ijc]-fei)e bfiAbAij 
o b]ATi)]iA]b i)A t)-bul, ACUf olAijb C|i]Cfibe. Ocuf ]f AOb^fij Abbefic 
)t) t)]tuib cebijA [f |i]f }r) iDSip] : )t)b]u AcA } D-b^o a f A3bA]l 
IT) V] ^lA iDb]A ]ij c]ief A]i)n) a|i cbfCji ^cuf A|i bo cbel]. 2lcuf 
ei]t3 bo cbttTi) jt) cjtocbA iTjbju, e8oi), S^tocbA 6b]|i; ACUf ]i)b]u 
ACA 1 t)-bAi) p b|iAbAt) bo cbu]becc Apb; ACuf fecc Ti)-bl]AbijA 

"> Behanded. — This is the literal of course means joining hands, 
meaning of the word in the text, which 
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king's messengers coining towards them. Well> O youths, said the 
messengers, when will you execute that about which you have come P 
It is not with us to delay it at all, said Eoghan, but whenever the 
king desires it. Then his messengers went to where the king was, and 
told him the answer of the youths. Then the king asked the Druid* 
who was with him, when would be the lucky wedding time for them. 
It is my opinion, said the Druid, that there cannot be found for them 
a time more propitious than this night ; let us go to the house in which 
the youths are. The king, accompanied by the nobles of Spain, went 
to the house in which the youths were ; and he questioned them all as 
to their lineage ; and they, then told him, as it appears already above. 
And then they were behanded,™ and bedded, and he was not asked 
for gifts or wealth. O youths, said the king, if you all had come to 
me to ask for gifts or wealth, or riches, I would give them to ye ; and 
I will, therefore, forgive you my daughter's presents and dowry. Then 
the people went into the Army-house,** and they partook of a banquet 
of drinking and eating, out of thickly studded carved horns ; and out 
of golden vessels, and of cups made of Finndruine, and every word of 
theirs was a command. Rich couches were prepared for them, and they 
went into their couches and beds ; and their music and melodies 
were played for them. They continued in their beds until the sun 
had filled the hills and territories of Spain. They remained so for 
three days and three nights, with sports each day, and drink each night. 
At the end of three days and nights, presents, and wealth, and riches 
were given to the princess. Their history from that out is not 
what shall he brought forward ; but they remained to the end of a 
year in Spain. There is a river across the middle of Spain, the River 
£ibheaT<' is its name ; and every seventh year there comes into it 
a salmon from the secret recesses of creation, and wool growing 
through him. And it was then that the same Druid said to the 
princess : It is to-day it is destined for thee to find that from which 
the third name shall be upon thy spouse and companion. And go 
thou unto the river this day, that is, the River Eibhear ; and it is to- 
day it is destined that the salmon shall come into it ; and seven years 

^Army-house. — This was what would • Biver Eibher,—See page 39, note •• 

now be called a barrack. and post p. 168. 

CELTIC SOCIETY, VI. 11 
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cuf ]v^)u cAi)|c. Ocuf 5AbA|t Acncf A b-e, Acuf bei) a oIai)1) be. 
O ]tA bui i|3b|tACAC 11)361) ]t]5 6fpA]!)e f tti)b, Acuf ce]C|ie bli- 

Abl)A ACa|t]tA f]l) ACUf C-ACA]tire, ACUf bfI]C 

6|i]5 boi) c-t|tttcb, A A]i)beii, 
coi) quclAfcA||t ]i) cbA]i)5ei), 
CO c]b]te Af f clAcbc cei) Tt)ecb^ 
b]b be b]Af 603AI) 'CAjslecb. 

2ln)fO] bo curt) ]d c-fiiocb^, ACuf bA ]toi)Ab A]|ice]fc accu A|t 
11) Ti)-b|iAbAi) 3u|i 5AbA8 leo })-e, ACuf jto bei)Ab be ]T) clAcbc 
bu] f A]|t, CO i)-beA|ii)A ]•] b|tAC b]A |:i]i boi) olAii)b bo] a|i ]1) 
Ti)-b]iACAi), ACttf bACA|t i)A b-u]le bAcb ]!)b jH'J b]tAc f]i). )r) 
Iac] coi)3ebebfon) ]i) b]tAC u]ii)e, ^i) bAcb bo A]bb]|xeA boi) |:]|i 
bu^ ]i)A |:A]tfiAb, 1)1 b-^ Ito CA]fpei)CA boi) ^]\i bub i)ef a bo feji). 
)X ADbno pe3Air ID |ii f Ai|i, ACUf ]D ipbAib jio fe^ co]bl]5er u]le 
b-e ]q|i ecc [cucc] Acuf e|t|ieb. 43a|i Ti)-b|iecl)]tt> ol ]i) ]tf, if 
coii)co]blecb itiA b|iAc u]le 603AI) ApoffA. C^ai) oca 1 co]cq 
ACUf ] c^|i|it)3A]|ie, A|t ]i) b|tu], 11) c-Aii)Tt) fii) bo beicb V^Ml^' 
flttii), ACUf biA|b fAiit 1)0 30 iTAbbA bAf ACUf Ai3eb, e8oi), 
603AI) C5]blecb, ACUf bib aii)td lAitCAii) bo 603AI) f |beAc. 

^icblb lert)fA, A]t 10 Tt)AC, bul bori) C|ticb ACUf bori) oitbA 
ACUf bort) f eiiAi)i). 61113 a idic, Alt ]r) biiqb, f o|i Ti)UDCii)b tdaha. 

Ca|1) Ceill)A|f, ACUf AUAcbACAllt fOll bO Cbll)b 11)A ^lAcblUf ; ACUf 

belli bo bAi)celi, ACUf i)| becb| acc i)A| i)-Aibcbe 1 i)-6iiii)i) }r) 
uAiii befiAf 11) 3ei) fil fo biiuiobe, ACUf bib Iai) beo|l feit 
D-6liei)i) be. 'Cucaic feo|c ACUf ?i)Aii)e ACuf ii)b?i)Af a boibpuri). 

BaCAII A1)1) CO TI)UcbA lAef ACUf IaCI I All 1)A bAllACb. 'CAqC 

tjeitc boi) feot) ACuf boi) c-folAib AbiiubAntc ]r) bituib itiu, ACUf 
ATi)foifec i!)A loi)3Aib, ACUf 110 liDA|c f6 loT)3A leo. Ocuf CAIDIC 
11) t)ftu|b cucA ic bulA IDA loD3Aib, ACUf cue A ucc Alt ID luiD3 
lltltojbe 603AD, ACUf Acbeiic f fiif ; Bib iDOit f |cb CAicb itfuc if id 

' Since Lighratach. — There is a sen- <> Eoghan Taidhleach, i.e., Eoghan 

teuce, at least, omitted tiere by the the shining, 
original transcriber. 



Digitized by 



Google 



THE COURTSHIP OP MOMERA. 163 

this day it came last. And let him be caught by thee, and let his 
wool be taken off him by thee* Since Lighbhratach*^, the daughter 
of the king of Spain was here ; and four years that were between 
her and thy father. And dixit : 

Go to the river, O woman. 
Thy cause shall be heard. 
Till thou bringest from it an unfailing garment. 
From which shall be Eoghan Taidhleach.'* 

They went to the river, and they laid a snare for the salmon until 
they caught him ; and the covering that was upon him was taken ofT 
him; and she made a cloak for her spouse from the wool that was upon 
Uie salmon ; and all colours that were in him were in that cloak. The 
day that he would put the cloak upon him, the colour that appeared to 
the man that was near to him, was not that which was shown to the man 
that was nearest to himself [again]. The king looked at him then, and 
the moment he did, he became all shining both face and vesture. By 
my word, said the king, Eoghan is all as shining as his cloak now. A 
long time is it destined and prophesied, said the Druid, that that name 
would be upon him, and it shall be upon him until he receives death 
and destruction, viz., Eoghan Taidhleach, and he shall afterwards 
be called Eoghan Fidheach. 

I think it time, said the youth, to go to my country, my inheritance, 
and my land. Go, my son, said the Druid, upon the surface of the 
sea. Thou shalt arrive safely, and thy father is before thee in his 
sovereignty ; and take thy wife and ye will be but nine nights in 
Erinn when she shall bring forth the being which is in her womb ; 
and the mouths of the men of Erinn shall be full of him.' There 
were presents, and wealth, and riches, given to them. They continued 
till the early dawn of the next day. The luck and the omen has 
become strong, said the Druid to them. And they went into their ships, 
and they filled six ships. And the Druid came to them when they were 
going into their ships, and put his breast to the ship in which Eoghan 
was, and said to him : Great shall be the contest of people with thee 

' And the mouths of the men of Erinn be filled with his praise. 
will be full 0/ Aim.— -That is, they will 
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rocn)A|ic %)orp^|tA. 



c|i]cb b-1 cejf, i5A]5 T)] lecf]fe 6|ie bo ijeocb, Acuf ij] lec|reA 
t)ecb 6>||ie bujc, Acuf jiof |io]i)b]:]cbl eb|iu|b bf« 

"CATjcArAit pA]fiei)b fe lot^j lA]f, bo ijeocb buf poji a cu|i |:ei> 

ACUf |:Afl A cbaAftAfCAl. Coijjb AlJt) 5Abf AC b-lC 1>ttl) C0|tCAt) A 

i)-JA]in)u?i)Aii). 2lit)foifec lAjirii) b-] c]]t, ACUf |io b-lT)b]feb 
|:o 6]]tii)i) A co]tAccA]i). Slcuf bA |i]5 6|teiji) |:o|i a cbpbfoii) 
CAcbA|]t n)0|i ; ACttf iA|ini) cjiA |U) pA]beb ceccA uAb b'acAllA]?!) 
1^15 ftl^^iJ^i ACUf ]to Ctt]ijceb c]i]cb uAb]b fA]|i. t)o be]ifA 
]t)Ab bu]i)6 bo I co^ceb CoijbAcc, ACUf bo be|i bA Sut) bo a ba 
co]5eb ^unjAi). Coij]b At^ijf ]i) TuCAb ^ubcbel^cb bo ) co]3eb 
Cooft], Acuj* CttCAb t)]tu]ri7 i)-2l|tb bo b-| co]ceb Coi>bACc ; Acuf 
cacAb "CelAcb ]V c-Slo]5 bo bl P-U^bb ijAcbA]!). "Catj^c 605AI) 
]A]tun7 b^A pesAb ija i)-]t)Ab cucAb b5, ACUf SAbA^f boecA 
b-jbAp ACUf UrpAijbA }r) ]V^^Vj ACuf ]tuc tijac fA]i)eit)A]l; ACuf 
Ab|iubA]|ic ]t) t)fiu]b : b]b oil i)-bA]le bo be]tA ah i)A C]t]cbA]b 
ujiDnje. 2lcuf ]to bA]fceb a f]iocbA]b bfiu^beccA, ACuf cucAb 

2l]l|ll f Al]t, ACUf bA| |:0]tCO|in)Acb ATJTPA f A|]t ]A]ttA]t). 2lcuf 
bo |lOAcbc A AcbA|H fei), ACUf |10 5AbAb leOfOTI) ^l) bUlJAb ACUf 

]i) besAfiuf bo cbocbttl. 2lcuf |iucAb ]r) njAC co buT)Ab a Tt)ACA]t- 
foii) fei) Acuf A AcbA]t. 2lcuf ]to beijAb lef^urp ]i) ^]bbA]b ] 
conjfocuf b6, 5U |iA cocblAb le]f ]i) caIatp b^. 2lcuf bA bee 
le^nori) fu]|iiDeb AllAn? o^lAecb co rp-becb ^n]p,n)eh a cof Tt)A|i 
Aep ]t]f; coijfb 6 fC]tubAp A]cepcA fUA^tinuii), ^eccA bo cbA- 
bA|]tc A|i i)A febAjb bu] ^llATpA^b pA lAecb* Jf bl A|1 cobAjf 



• Duncorcan. — The situation of this 
Dun is not known to the Editor, but 
it was probably near Dun na m-Barc 
in Corca Duibhne. 

*■ Dubh'thelach, i.e., the black hill 
or eminence. This place is not known 
to the Editor. Curi [Gen. Conri] 
Mac Daire*8 province comprehended 
that part of Mumhain, or Munster, 
which is south of the Shannon, and 
west of a line drawn from Limerick 



to Cork. It appears from a passage 
in the Book of Lecan, fol. 205, a.a., 
that this Dun was at Ucht Mic Cae- 
ch.iin in Ciarraidhe Luachra. Ciar- 
raidh Luachra may be said to be co- 
extensive with the present barony of 
Triuchadh an Aicme in the County of 
Kerry. The Sliabh Luachra so often 
mentioned in ancient Irish MSS., is 
laid down on Petty's Map of the Down 
Survey, South-west of Castleisland, 
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in the country into which thou art going ; but it is certain that thou 
wilt not permit (all) Erinn to any one ; and that there is one who will 
not permit it to thee ; and it (Erinn) shall be divided between you. 

There came with him the company of six ships, who were at his own 
command and pay. And where they arrived at was at Dun Corcan* in 
West Munster. They then went ashore ; and their arrival was told 
all over Erinn. And Cathair Mor was Monarch of Erinn at his 
coming. And after that, now, messengers were sent by him to address 
Cathair Mor ; and a territory was asked by him from him. I will give 
him the site of a court in tho province of Conuacht ; and I will give 
him two courts in the two provinces of Mumhain. And it was then 
that Dubh-thelach^ was given him in Curoi's Province ; and Druim Ard 
[High Ridge, or hill] was given him in the province of Connacht ; and 
Telach-an-t-Sloigh" was given him in Uibh Liathain. Eoghan came 
then to see the places that were given ; and pangs of labour and 
parturition seized upon the princess ; and she brought forth a beautiful 
son ; and the Druid said : great will be the fame of his exploits 
through the countries around him. And he was baptized in druidic 
streams, and [the name of] Ailill was given to him. And he had 
an addition to his name afterwards. And his own father came, and 
they commenced to dig for the court and noble residence. And the son 
was carried to the court of his own, [Eoghan's] mother and father. 
And he [Eoghan] cut down trees all round him, and dug up the ground 
with them. And he thought the force of the hands of the men too little 
without having the force of their feet along with it ; and the invention 
of mind which he discovered was, to put returns (treadles) upon the 
trees which were in the hands of the men. It is our conviction, said the 

and apparently running across the q.uoted above places these three Duns 

Blackwater River into the Barony of —one in Sliabh Smoil, in Tipperary, 

Duhallow in the County of Cork. I think, another in Dealblma, or Del- 

*> Tulach an t^Sloigh, i.e., the hill, yin, in Westmeath, and the third as 

oreminenceof the army or host. This noted above. The discrepancies be- 

place is not known to the Editor, bnt tween these accounts, and the diffe- 

the Uibh Liathain in which it was si- rence in time between the present and 

tuated is now the barony of Bany- the preceding tract could not now be 

more in the County of Cork. satisfactorily reconciled. 

The passage in the Book of Lecan, 
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cei)^, Aji TijAC ]T) OjiuAb, If ii)bia aca]c c-AijnjAijbA tt]le pofic : 
boijA 'peccAib ttc cucAb A]t i)a ^rebA^b acuc, bAb 605AI) p]b- 
^ecAC be. 2lcuf bo 5etjcA|i lee i)A c]t] bu]t)e cucAb bu]c, Acuf 
'pjbpeccAi A]i)Ti) ccc bu]t)e b]b, Acuf coiJsebA lecb Bjieijb u^le 
leo. 2lf l]ji cu^jteti) a fcel o x]r) ati^acI)- 

Coi)Ab cocbnjAjic ^on^^ftA ]t)3^]V^ T*1S ftfpAije b*]A|i fo] jie 
IJ-B05AI) 'Cobbled), ocuf seijenjA]!) 21]1]IIa Olu]ii) ]i)br]i). 

^ Eoghan Fidh-fecach, i.e.. Eoghan signifies now in Monster the spade* 
of the retnm-trees. The word Feac tree (handle) alone; and the treadle or 
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Druid's son> that it is this day all thy names are upon thee : from those 
returns thou hast put upon the trees^ thou shalt be Eoghan Fidhfhecach.^ 
And thou shalt build the three courts that have been given thee ; and 
Fidhfheccai shall be the name of every court of them ; and thou shalt 
conquer the half of all Erinn by them. 

And that is the courtship of Momera, the daughter of the king of 
Spain when she wedded Eoghan Taidhleach ; and the birth of Ailill 
Oluim. 

return, which is generally a distinct and the eastern part of Leinster, they 
piece, is called Eric. But in Meath call the whole spade a flac (feac.) 



L . 
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ERRATUM AND ADDENDUM. 



At page 39, note •, before the words "the River," read •* Probably/* 
„ after the word " Ebro," read " which/' 

», at the end of the note read: *' See Buchanan's History of 

Scotland, p. 47, London, 1690." 

Buchanan's statement is contained in a note to a passage which it may be 
interesting to reprint here, with its notes, in full. After shortly stating the 
tradition of the origin of the Scots or Gaedhils, their descent fyom " Gathelius," 
or Gadelus and Scota the daughter of the king of Egypt, and the tedious voyage 
of Gadelus and his followers along the shores of the Mediterranean and the 
Atlantic coast towards the north of Spain : he adds that :— 

** Some will have him to land at the River Iberus,* but leaving that country 
which he could not keep, they draw him on further to Galecia,** a country 
much more barren. Some land him at the Mouth of the River Durius,*** being 
the first of all Men, as I suppose, who adventured into the Ocean with a Navy 
of Ships ; and that there he built a brave Town, which is now called from his 
name Portus Gatheli, or Port a Port (Oporto) whence the whole country, 
which from Lusus and Lusa, the children of Bacchus, was a long time called 
Lusitania, began to be called Portugal ;**** and afterwards being forced to pass 
into Galecia, he there built Brigantia, now called Compostella ; and also that 
Braga in Portugal was built by him, at the mouth of the River Munda. 

* '* Now Ebro a famous River in'Spain, rising in the mountains of Asturia, 
and disimbogulng itself into the Mediterranean in Catalonia. 

•• *• Gallaecia, the country about Compostella in Spain. 

•*♦ ** Durius, or Douro, Duero in Spanish, arising in old Castil, and after a 
course of 140 Spanish Leagues falls into the Atlantick Ocean, below Port a 
Port (Oporto.) 

••*• " Lusitania and Portuga, the original of those Names." 
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— Muirisc. 

— Aeife. 

— Ailbhe. 

— Cairbre. 

— Laog. 

— Marc. 

— Latham. 

— Eochaidh. 

— Maireadhach Mai. 

— Sanbh. 

— Maen. 

—Orb. 

Fergus Gnaoi. 

Bard. 

—Sen. 

— Triath. 

— Cinga. 

— Narbh. 

— Balghne. 

— T&ir. 

—Nar. 

— Fuilne. 

— Cobhthach Minn. 

— Cobhthach Gael 
(Breagh.) 

— ^Laoghaire Lore. 
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TABLE III. — The Genealogy ofUgaineM6r, monarch of Erinn; and 
of Cathaeir Mdr, from Ugaine M6r. — Book of Lecan^ fol. 64, b. 



MiUDH (Milesius) 

Eremon (see Table I.) 

IrialFaidh (the prophet) 

EthriAl, Le. Nnadha Airgetlamh 

Fodhla 

I 
Tighenmuw 

Enboth 

I 
SmiorgaU 

Flacha Labralzme 

AengiuiB OUmucadha 



Boithechtaigh 

Penum*] 

Dian 

Sioma Sira^ialteh 

OUioll Olchain 

QiaQcbadli 



Ni 



Finzi&il 



I 



Siomaa Breo 

Mnlredhach Bolgralgh 

Fiachra Tolgraigh 

Duach Ladhneh 

Eochaidh Baadhadi 

Ugainb M6b (Talkie H.) 

Cohhthach C«el-1irea«^ (jMe TaUe U.) t 



UoAiNS M6b C24th in descent from Mzlidh.] 

Laeghaire Lore (see Table II.) 

AiliUAine 

Labhradh Loingsech liaen 

Aiim Abhradh-chain 

I 
Aenghofl OUamh Amhlongaigh 

Bresal Breoghamhain 

Ferghns Fortail 

Feidhlimidh Fortrlon Firbeand 

Feradach FInnfechtnach 

I 
Grlmhthann Coscrach 

MoghArt 

Art 

I 
AUott 

I 
NnadhaFuUon 

Feradach Foghlaa 

AilillGlas 

Flacha Fobtic 

Bresal Brec 

Lnghaidh Lolchlnn 

Setna Sithbhac 

Knadha Neacht (ancestor of Finn ICae 
I OnmhalH.) 

Fearghna Fairrghe 

BosSnadh 

FinnFIlldh 



»bhar Abhradh-madh 

Mogh Corb 

I 
Cu Corb 

I 
Niadh Corb 

Cormac Gelta Gtaefh 

Feidhlimidh Firarghle^* 

Catrakb M6b (slain A.D. 133.) 

* From Mac Flrbis. 

t From whom Conn of the Hundred Battles ; and Cairbre Litfeafkmr, who fought at the Battle 
of (tebhra, where Oscar son of Oisin was killed, A.D. 384. See pedigree in Battle of Magk Hath, 
p. 836. arlBh Archaeological Society, 1843.) Between Eoehaidh Ailtlethan (6th from Ugabe M6r) 
and Aenghus TUirmhech, (fh)m whom Conn 16th in descent and Cairbre Lifeachair i9fh,) four 
other names are inserted in another copy of this line in the Book of Lecan, foL 338, b.. namely, 
Laxbhchdibx.— FxB AucAOB,— Fbr Boich,— Fbb Cbathba Boich. 



Digitized by 



Google 



APPENDIX I. 



171 



TABLE Vf.—The descent 
(Book of 

MiUdh 

Ebhxb Finn 

Conmael 

Eduddli Foebhar 

Nia Febto 

Eclialdh Mnmlio [a quo Mumludn] 

Enna Aircthech 

Olas 
I 
CnCas 

Ros Motbach 



of Eoghan MSrfrom Ebher Finn, 
Lecan fol. 215.) 



1 Rotbe 



Cain Rotbecbta 

Airer Arda 

Cas Glotbacb 

I 
Mainemon 

AedhDerg 



Cnlmbnech 
I 
Roan 

Reachtaidb Rotba 

Feidblimidh OUgbalach 

Artlmlech 

Breo Indorta 

Setna Innarracb 

Duach Finn 

EnnaDerg 

Loghaidb lardonn 

Eocbaidb Ualrches 

Loghaidb Lambdbearg 



Art 



Amu Finn 

Ecbaidh 

Liudkildli 

\ 
Beehtaidh Blgh dherg 

CobbtbacSi Caeiah 
J 



Mogh Corp 

For Corp 

Edaman Foltchain 

I 
Kiadb Semdhain 

Fintan 

Logbaidh 

Cairpri 

I 
Dnacb Dallta Deaghadb 

Mniredbacb Mucna 

I 
Eacbaidb Mnxnbo 

Letbgbairbri 

I 
Mofebbis 

Laighne 

Locblfor 

Enna Moncbain 

Foiribecbta 

I 
Deargfbotba 

Deirgthenedb 

I>6rg 

Mogh Neit 

EooHAN MdB (Mogh Noadbat) 

Ailill Oloim. 

CSee Tables VI., vn., and vni.] 
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TABLE V. 



-The descendants of Conaire and Saraid the daughter 
of Conn. 

Lagh AUathach (fiOth firom Eremonn) 

Mogh Lamha 

Conaire Caomh = Saraid 



Core Dnibhne 

CormacFinn 

I 
Irchoinn 



Cairbre Mosc 
I 



Cormac 



Nnidin 

I 



Ral 



kthach 



Erach 



Mael 



Bracan Corcan 

Nadalogad 

Giaran 

FaUbhe 

Mninchan (from whom 0*Hiiinchan) 

Ferfedha 

jCathra 

Tlbndde 

Olchobhar 

Flann 

Longbardan 

Anrotan 

J 



Cogan Tabamach Lngard Flandan 



Cor Er Segh 

Nathi 

Arda 
I 
Connlad 

Fermolt 

Maenach 

I 
Gridar Roma 
[BlcofLecan, foLUT.b. 
and see note *.] 



FaUbhe Conall or Conghal 

(from whom (from whom the 

the O'FalyeTB.) O'ConneUs,) 

KoTB *.— The following pedigree of Pope Gregory ia in Mac Firbis, p. 896. 
Cairbrelfnsc 



Core 



Dull 



ibhne 



Cormac Finn 

I 
li.rcuian 
„ I 



Arda 

Connla 

I 
Crannfoltach 



I 
Griogoir Beloir (or of the golden month) 
Papa na Homa (Pope of Rome.) 
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TABLE VI.— r>}(? descendants of Eoghan M6r. 

Derg (50th from Conmaol, son of Ebhear Finn, aon of Milidh or Milesins.) 

Dergthine 

Mogh Neit 

EooHAN M6b (Mogh Nuadhat) 

Aiim Olnim 
I 




S ^ ^ Jt 



^-^ V ' ' 

These were the ten sons of Sadhbh daughter 
of Conn of the hundred battles. 

* Of the sons of Ailill Oloim none are recorded to have left issue except Eoghan M6r, Cormac 
Cas, Clan, and Tighemach. From Tigfaemach descended the CetlbtlA|5e (Gerdraighe) or arti- 
ficers of CuUc Soft A (Tuloch Gossa). (See Book of Lecan, foL 208.) 

[For the descendants of Coimac Cas and of Cian, see the following Tables (VII., Vni.) and 
the Battle of Magk Rath^ and the Circuit of Ireland, published by the Irish Archeolical Society, 
1841, 1842. The descendants of Eoghan M6r son of Ailill Oloim (the progenitor of Mac Carthy, 
O'Sullivan, O'Donovan, O'Mahony, O'Callaghan, Ac) are traced in the Genealogical Table at p. 340 
of the Battle of Mogh Rath, and in note B, p. 64, of the Circuit of Ireland, both by John 
O'Donovan, LL.D., to which we may add that the O'Dalys of Munster de jcend flrom Eotta third 
son of Ae igus (grandson of Lughaidh); that the O'Fiongannys descend ftom Fionqhainb, second 
son of Donnghulle (16th in same line) ; and the Mac Auliffes flrom Tadhg, brother of the Bishop 
Cormac, and son of Mniredhach the 1st Mac Carthy, (25, in the same line, as given in the above- 
mentioned Grenealogical Table).] 
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TABLE Yll.— Tie descendants of Gormac Cos (son of Ailill OluimJ 
and Samhair daughter of, Oisin, [Book of Lecan fol. 214. b.] 

CoBMAO Cab = Saxhaib (daughter of Oisin, son of Finn Mac Combaill) 
Mogh Corb 

Fear Corb (present at the Battle of Gabhra, A.D. 384.) 
Aengos Tirech 
Lughaidh Menn 
Conall £ch-luaith 
Gas or Til 



Bladh 



Caisin 
[Arom whom 
MacNamara, 
OGrady, 
McClanchy 
O'Calsin.3 



Aengns 
Cenn Kathrac 
[from whom 
0*Dea, Ac] 



Aengns 

Cenn Aitinn 

[from whom 

O'Qninn.] 



Aedh Delbaeth 

[from whom [from whom 
O'Hea.] Mac Coghlan.] 



Cairthinn Finn 



Brenann Bdn 

[ftom whom O'Hurley, 

O'Mollowney, Ac ] 



Eochaidh Bailldearg [baptized 
I by Saint Patrick] 

ConallClaen, or Caemh 

Aeah Caemh 



Aengns 
[from whom O'Loinshy, O^Seasnan, 
O'Riada, O'Comhraidh (O'Ciirry) 
O'Cormacan, &c] 



Cathal k, of Munster 
I Ob. 630 

Torlogh 

I 



Congal 

[from whom CNeiU, O'Neogan, ftc.] 



Mathghamhain 

Anluan 

^ I 
Core 

I 
Lachtna 

I ^ 



Ailgenan 
[from whom O'Meara. J 



Lorcan Cosgrach [from whom 

O'Lorcan, Shenachan, 

O'Cnaimhinf O'Hogan, 

O'Hallahy, O'Gloithiam, 

O'Hangedy, O'Maeney.] 



Bran, 
[from whom the 
Sliocht Branflnn 
in Leinster.] 



Ceinnedigh 



Doncuan 
I 



Brian Bosohha 



I 
Tadhg 

I 
Torloch 

I 



Ceinnedigh 
[fr. whom 
O'Conaing] 



Ceinnedigh 
[fr, whom 
O'Kennedy.] 



I 
Riagan 
ffr. whom 
0*Regan.] 



Donnchadh [from whom the O'Briens of 
Cuanachf and Aherlow.] 



I I ^\ I 

Longergan Ceilechair Mathghamhain Echtighem 

[fr. whom [fr. whom [from whom [iix)m whom 

0*Lonergan.] O'Ceilechair, Boland, O'Echtigheni, 

orKeleher.] Casey, (orAherae,) 

O'Sheehan, Mac Gratb. 
Mac Inirey, 
O'ConoUy, 
O'Tuomy.] 



I>ermod [from whom 
O'Brien] 



Mortogh* [from whom 
Mac Mahon of Thomond.] 



* This Mortogh is set down as 
the elder brother. 



NOTB.— 5ee also the Genealogical Table, Battle of Maqh Rath, p. 340, edited by Dr. 
O' Donovan /or the Irish Archaeological Society, 1842. 
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TABLE Ylll.—TAe descendants of Cian (son of Ailill Oluim,) 
[From O'Clery's Pedigrees, fol. 110, b., and Mac Firbis, p. 669.] 
Alim Olnim 

Cian (killed at the Battle of Hagh Maeroimhe.) 



Connla [from him also descended Cuan O'Lpthchain, 

chief poet of Ireland in 1024. See 0' Donovan's 
Annals of the Four Masters, anno 1024 ; O'Reilly's 
Irish Writers, p. 73. Leabhar na g-Ceart C Celtic 
Society; p. xlui.] 



Fionnchadh (the Proud)* 



Ere 



I 



lomchadh 

Ele Righ dherg [fr. whom 
I Ely O'Carroll] 

Drai 



Eochaidh Faebharghlas 
I 



Meachair 
Tal 



Fee 



Binnech 
Lonan 

Ulltan 

I 
Maelruanadh 

I 
Aingidh 

Sechnasach 

Maenach 

C!naimhin [from whom 

I O'OnaimhimJ 

Donlaing 

Gearbhall [from whom 
I O'Cearbhaill 

I or O'Carroll] 

Maonach 

Cucoime 

I 
Rioghbhardan [fr. whom 

I O'Rioghbhardain 

I or O'Riordan] 
Domhnall 

I 
Finn 



Etchon 

Lughaidh 

Fiacha 

I 
Feidhlim 

Donnchuan 

Lughaidh 

Ferghna 

Aedh M6r 

I 
Mechairf [from whom 

I O'Meachair 

I or O'Meagher] 

Cucaille 

I 
Caellaighe 

Mechair 

I 
Dluthach 

Tadhg 

Eignech 

Domhnall 

Murchadh 6g 

Mechair 

Fiacha 

larann 

Donnchadh 

I 
Muirchertach 

I 
Maelseachlainn 

I 
nn 

I 
Diarmaid 

GioIla-na-naomh-m6r, 
&c. 



Fiacha 
Breasal 

Dubhthach 

I 
Eochaidh Blnnach 

Aiim 
I 
Tighemach 

Cronan 

I 
Cridha 

Cenn£&eladh 

I 
Ailill 

I 
Eoghtts 

Maeldnin 

Eochaidh 



Cormac Gaileng 

I 
Loi 

I 
Niacorb 

Artdorb 

Fiadhchuire 

Idin 

Nadfraeich 

Brenainn 

I 
Fionnbharr 

Diarmaid 

Cennfaeladh 

Taichlech 

Flaithghus 



Bee 

Saerghus 

I 



Eaghra 



Breslen 

I 
Maelnere 

I 
Aenghus 

Eochaidh Erann 
I 

Flann Mainesdrecht 
[of the Monastery, 
(Monasterboice), ob, 
A.D. 1056.] 



Glethnechar 
I 
Eaghra, Gadhra 
or OHara.] [fr. whom 

O'Gadhra, or 
O'Gara.] 



[fr. whom 
UiE 



1 



Eochaidh Erann 



Echthighem 
[Ob. 1067.] 

l7 " 



Feidhlimidh 
[Ob. 1104.] 



Eoghan Feargna 

[Ob. 1117.] [Ob. 1122, a priest.] 



Maelruanadh 

Donnchadh 

I 
Donnchadh 

Goll an Bheahigh, 
&c. 

* Fionnchadh had another son Fegh from whom descended Bronach, whose son Buithe was the 
founder of Monaster boice. 

t O'Ciery adds : There is a steed and a suit of clothes from each [new] chief of them to the 
Comharba ot St. Cronan [of Ros Cre] together with Innsl-na-m-beo ; and he [the Comharba] is to 
go around him [the chief] to proclaim him Chief. And the Comharba is entitled to sit at his shoul- 
der, and he [the Chief] should stand up at his approach. And this Meacuaib was king of Eile." 

t M.S. 3. 17. p. 727. Library of Trin. Coll. DubUn. 
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[Preface, page ii.]— The Irish law of Tanaisteacht> which regulated 
the saccession to the chieftainship of a clann or family, did not in- 
volve any disturbance of the property of the individual members of 
the clann in the tribe-lands. The Irish law of real property generally 
is as yet by no means understood, nor can it indeed be satisfactorily 
investigated till the labours of the Brehon Law Commission shall have 
been terminated ; — so great is the volume of law which, though hitherto 
neglected, has nevertheless come down to us, as those labours have 
already proved, unmutilated, and in a clear and intelligible form ; and 
so much has yet to be done in collating the immense variety of enact- 
ments (many of them extremely minute) of which it is composed. 
The law regulating the rights of the whole clann or family to a 
portion of the tribe-lands, and defining the length of time which 
conferred upon a particular branch of the family the absolute right of pro- 
perty for ever in the portion of land meted out to it, (a law which being 
special and particular may be here advantageously considered by itself) 
affords a proof of what has been laid down above, differing as it does 
materially from the prevailing impression of English lawyers upon 
the subject. [See Furlong's Landlord and Tenant, p. 12; and see 
also the curious record of an Inquisition (taken at Mallow, 25th Octo- 
ber, 1594) before the English authorities of Munster into the title to 
the lands of Poble O'Callaghan, in vol. 2. p. 1251 of that work. 

The text of the law is somewhat obscurely worded, but the Editor is 
enabled to illustrate it by a very interesting example : namely, by the 
certificate of a formal investigation and judgment pronounced under 
this law, by an Irish legal authority but a few years before the date of 
the English Inquisition at Mallow. The case in question was one re- 
lative to the lands of Bally- Loch-Capaill (B^^le tocA CApu]U.) 
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belonging to a certaiu family of the Clann O'Kennedy (Ua Civv^]^]^)^ 
and arose from a demand on the part of the descendants of one of two 
brothers to have a final and perpetual division made of the tribe-lands, 
which had (as the foimer contended, and as was ultimately adjudged) 
been but provisionally divided by their ancestors, and not in such 
a manner as would have been necessary under the law to confer 
upon them an exclusive and indefeasible right. The judgment 
contaius a clear statement of the evidence and of the legal argument 
on both sides. It appears to have been made by three arbitrators 
or jurors, together with and probably under the direction of a judge, or 
Breithemh, — namely, that Cairbre Mac Aegan who signs and certifies 
the record of it. The note, entry, or certificate which follows it (and 
which in the original is in a diflferent and inferior hand) is incon*ectly 
written, but though omitting the name of one of the arbitrators, it 
appears to be intended to certify the award or judgment of the arbi- 
trators and judge, and that the judge had received his proper fee for 
acting on the occasion. The adjudication as to the castle and cow- 
keep was in accordance with another special law to which it is unneces- 
sary for our present purpose to direct the reader's attention. 

Jre AbbAH Ai) rST^]b]T)D r^. The cause [object} of this 

bA roiUriU3^6 TDATt bo Tt^ib- ^"^"^^ ''' ^^ «^^^ ^^^ thecontro- 



756^6 A z-'\rt)\i}oy^r) bo b] 
e^b^ft fl]occ S^rryuw ijA l^fi^b 
) 6]iji)fe]b]6 6 1^A]le VocA Ca- 
^^U. T A3 xx> Ap fl^occ fO]i) .7. 

'CaSs TI7A0I T1)AC ^AC^ATI^DA, 

n)]c 4)u]i)i)cuAT), n)]C S^n)U]f 

1)A rn^^i ^3^V PlMp ")AC 
4!>Uf1)T)CUA1) n)]C S6l1)U]f 1)A 
pplAb, 7 A 8|Af Ti)AC .]. 2I06 

T 4!)iA|iTi)uib. 2I5 x]t) bot) CAoib 
f]D ]Ab A|i rov A cfe]le; T A5 
Xo A1) b|ioi)5 e]le bo b| a 

CELTIC SOCIETY, VI. 



versy which was between the de- 
scendants of James of the Deer 
O'Kennedy of Bally- Loch-Capaill, 
was settled. And these are the de- 
scendants, aforesaid, that is to 
say: Teig Maol son of Mahou, 
son of Douncuan, son of James 
of the Deer ; and Philip the son 
of Donncuan^ son of James of the 
Deer, and his, Philip* s, two sons, 
that is, Aedh and Diarmaid. 
These are they, {.Ihe parties,] of 
the one side, for each other ; and 
the following are the other parties 
that were in controversy with 
12 
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i)]tt)]tlofAt) mu bot) cAo^b e^le .]. cUi)i) 6|iiA]i), n)]c Copcbo- 
bAlji, rbic 663A11), n)ic Sfert)U]f t)A t^t^^Ab, Ti)A|t aca: Se^i), T 
CoT)cbobA|t, T t)ori)OAll, T 6ii)|il, bo b] bo UcA]|t ip ]i6]C]5 
f]t), T bo cttAbAfi fe]0 a 5cofm]&eACc A|t aij scu^b ijac 
|iA]be bo lacA]|t bA Ti)b|i^]C|ieACA]b. "^ A5 fo ad c|fi)|t]Of ai) bo 
e]|i|3 eAco|i|tA .]. cIat)i) B|iia]1) ti)]C Coi)cobA]|t a|i r)]^\iu]6 
]tAi)i)A |:eA|tAii)i) A|i l)fl]0cc *l)u]T)i)cuAi) Tijic S6Ti)a]f PA t^f ia8 a 

ID-BaiIo toCA CApU]ll^ "1 A1) ]*l]OCC f0|1) 4)ll100CUA!) bA \l^ 1)AC 

qob]iAbAO]f |to|i)t) bd^b, '^ suft |?|?AbA 6 bo |t]i)oeAbATt a i)A|c- 
jieACA ttoiDi), ^ 5U|i b]oc-jio]T)o bo ]i]T)oeAbA|i |ie c6]le fan Am 

fO]l). 4Do C-f6ADAbA|l cIaW fejllAlJ Ti)1C Coi)CobA]|l f|t), T A 

bub|tAbA|t 5u |tA]be a t)-ACA|]t iiorppA, t lAb ffe|i) ]i)a 6|ai5, -^5 
|A|tA]6 jtAi)i}A ireATiAiw A Ti)6A|le LocA CAptt)ll, T ju b^lT^lce 
5tt ]iA^be A feAT)-ACA]|i ]0^ f ui6e A|i a cu^b |?&]t) a Ti7BA]le Loca 
CApu^ll. T bo b]t|6 3u pbubjiAbAji fl]Occ <1)u|1)i>cuai) 311 ijbeAji- 
i)a6 h]ot'HO]r)r} |io|ri)e f|t), bo ii)oIa6 OjiyiA X]r) bo fu]b]U5A6 aji 
clo|i)i) 6Tt|A]ij TU]c CoDCobAin. T ]ffe fo Ai) c6b fu]b]U5A6.ctt3- 
AbAH flpcc <l)u]i)i)CUAi) Ai|i f]i) A |:|:|Abi)Uife t)A |:o|iii)a .]. a 
jia6 5U |iA]be AD cfeAlb aca ^^id cyij |r]cib do ceACA^rt bl^AjAD i 

AD bAjlA fU|b]U5A6 .|. U&ACC ^ACSAIDDA lb]C iDufDDCUAD A 

pflAbDaife ^|A3AD 1 CfA3A]Tic d^ ponft^irbe su DbeA|iDAb ]o 
b|oc-]tO]DD. 21d cfteAf f>rb]U3A6, |:(A6DU]fe 'Jr]ot)v^vuA/^]i ]D31tje 

^U|lcbA6A 2lt)|C AD S^^^t^D JDAlftJUf AD]tt&, ACa |te Cft] flC^C 

bl|A6AD A TDBA]le Loca CApu]ll. 21d ceAC|iAibA6 f tt]b]a3A6 .]• 

'plljp IDAC t)u]DDCUAD, iblC SfelDU]f D-^ I^Fl-^^ ^^^^ ^ CC|0DD A 

ceitjie fic]c bl]A8AD. JD cui3eA6 fU]b]U3A8 .]. 4)oDDcbA6 
O <De||ib|teo, bo b] da fS^^^lS lODDItAjc, ^ d^ cte]|teAC ^fcb]l. 
T 1)1 b^ T)^ ATD^lD^ Acc bA|t leo f^^D bo b] 3AC aod cfu]b]u3A6 
ACA. T ]f TDAH fo bo cu]|t Se^AD TDAC Bfi]A]D A DaJai^ da 
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them on the other side, that is to say : the sons of Brian, son of Couori 
son of Eogan, son of James of the Deer, that is to say : Shane, and 
Conor, and Donnall, and Henry; [all of] whom were present at that 
settlement, and who made themselves responsible for such of their fa- 
mily [brethren] as were not present. And the following is the contro- 
versy that arose between them, thaj is to say : [^whereas'] the sons of 
Brian son of Conor have demanded from the descendants of Donncuan 
son of James of the Deer, a division of land in Bally- Loch-Capuill; and 
the said descendants of Donncuan say that they will not divide with 
them, and that it had been a long time since their forefathers had made 
a division of the said lands, and that the said division was to be a 
perpetual division [^that division namely, which they had made with 
each other at that time.] And whereas the sons of Brian son of Conor 
deny this, and say that their father before them, and they themselves 
after him, had continually demanded a division of the said lands of 
Bally-Loch-Capuill ; and moreover that their grandfather had resided 
on his own part of the said lands of Bally- Loch- Capuill, and enjoyed 
it without hindrance ; and since the descendants of Donncuan as- 
serted that a perpetual division had been formerly made, they were 
called upon to prove the same against the sons of Brian the son of Conor. 
And this was the first proof which the descendants of Donncuan gave 
upon it [on their side^ in the presence of the Court : namely, they said 
that they themselves had the possession for three or four -score years. 
The second proof: The will of Mahon, the son of Donncuan, duly 
made in the presence of witnesses and of the Priest of the Parish, 
which proved that the perpetual division had been made. The third 
proof: The evidence in their favour of Fionnguala, the daughter of 
Murchadh Mac-an-Gobhan, who lives at this day, and who has been 
for three-score years in Bally- Loch -Capuill. The fourth proof: the 
evidence in their favour of Philip the son of Donncuan, son of James 
of the Deer who is in his eightieth year. The fifth proof: the evidence 
in their favour of Donoch O'Deirbreo, who was a worthy scolloge and 
a Michael's clerk. And not that alone, but they insisted they [be- 
lieved themselves to have] had every proof: [that they could give any 
further testimony that might he deemed necessary to establish their 
case.'} And it was in this way that Shane the son of Brian opposed 
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lie cejcjie ffc^c bl]A6Aij; -^ a bubA]|tc f6 ijac Ajt6AO]|t]6e fe irfe]i) 
X]V ^T ^^ cf]ijDfei|teAcc |t^]i)i3 H ^^1^« 2li) bA|iA ij^, a be]|i ffe 
|te lj-u6ttcc ^AC3ATi)i)A n^ic 4)u]t)i)cuAi), ba i)beA]tf)A6 ffe ^, fi)A|t 
i)AC beA]ti)A, 3uji beA]tTi)Ab, ^ bo^ljeAf a qi)P]f bo b6A|tA6 A]|t 
A |ta8A, T ju |tA]be 6|t]Ai7 TijAC CopcobA^t, A ACA]|t |:&iT) bo 
lacAi|t u6acca 3t)AC5Arbt)A, "^ 311 i^bubA^jtc f§ ji^f 3AI) a |ia8 ju 
t)beA|ti)A6 ]i) b]Oc-|io]Dp, ^ 3U|i ^^SAjb 6ft]A0 |?fe]i) ]te b-u8Acc 
ijAC beA|ii)A6 ]r) bioc-|to]T)i) ]iiATb a pAjnjf ||t A b^]f . Ht) c|teAf 
jijfe, A |ia6 3U i)beA]tT7A 7-|l]p TT}AC Du^ijijcuAi) |:|i)i)fe i)A a6ai5, 
T A be] ft ffe 15 AC f]i)i)6 lp]\]p n)Ac 4)uiiji)cuai) A3 bfeijAri) t)e]c 
60 ^rfe]!) T bA cld]i)i), "] IDA bebA]|ic ye v] Ojle ac^ a ^]0f A3U]bfi. 
ji) ceAC|iA]ri)e 1)] a bub]tA6 ]t]r ^ T^^8, 3u ijbeAfiijA 'P]01)1)3uaIa6 
]i)3eAD ^u|icbA8A ?iit)|c Ap 3^bAi;p |:]A8pu|fe a T)A5Aib, a be||i 
ffe t)AC beA|n)A, T bA DbeA|n?A8 ijac bAO]]tibe 6 }:^]r) 6 .]. be|c 
A3 bfeijATi) De]cb b^ cIo]T)d ^ b^ ciufel i)a 8iA|3b. T 4)oi)i)cbA8 
O 4)e]|ib|ie5, ij] cuaIa f6 3U i)beA|it)A ao]1) 1?] bo 30]ll|:eA8 Ai^t, 
T bA ijbeA|ii)A8 bob uytuf a le|f a cu|t 8e. ^ 6 15AC fu]b]tt3A8 
c5i|t A01) cfuib]U3A8 bA ijbub|tA8 Aijpfip, bo Cfu^biJ ffe b|?iA8- 
i)U]f]b Ti)A]ce, bA]t le]f y:^}Vj Su |iA]be Coi)cobA]i »dac 6o5uii) 
DA fui8e A]t A cu]b jtADDA |:fe]D bo BA]le Voca CApuill .]. f a 
5A]ib (iuldis: T A3 fo d^ Vl^iv^ ^^^ ^W T]V -l- ^^^IFSn^S 
lD3eAD OoDDcbA8A j CeA|ibuill, '^ SA8b ]D3eAD (ius^iD, A3Uf 

<l)lA|lTDUlb 2t)AC AD S^bADD. SlSUf CAjl 3AC eAf AODCA, T 3AC 

ITDitfOf^D bA DbeA]iDA8A]t, bo ADubA^Ti A3 po^iiTD ceAC|m]|i, t 
]f ]Ab xo ^V ceAC|tA|t Aji A|i ADAbAji .]. O C]DDfelbl8 'plODD •]. 

• For under the law the elder branch course until a legal dirision was made, 
might hold the land as a matter of on the demand of the rest of the family. 
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those witnesses, and met their evidence : Firstly, as to their saying 
that they had possession for four-score years ; he said that that did not 
damnify his [own] case, since it was by seniority they had it.» Se- 
condly: as to the will of Mahon the son of Donncuan, he said, that 
if he had made such a will, which he did not, it would be forgetfulness 
and the affliction of his illness that would induce him to say it, Ithat a 
perpetual division had been made"] ; and that Brian the son of Conor, 
his own father was present at Mahon's will, and that he desired 
[^cautioned] him not to say that the perpetual division had been made ; 
and that Brian himself [left, by] had stated in his will that the per- 
petual division had never been made [at] up to the time of his death. 
jIs to the third point, that Philip the son of Donncuan is not an ad- 
missible witness when proving a benefit for himself and his children ; 
and if he has said any thing else it is known to you. ^s to the 
fourth thing which [he] the other side was instructed to say — namely, 
that Fionnguala the daughter of Murchadh Mac-an-Gobbann supplied 
evidence against him : he says that she had. not done so, and that if 
she had given any evidence, still that it does not damnify him,^that is ' 
to say, in his endeavours to make benefit Iby establishing his right to 
a division"] for himself and his children and race after him. And for 
Donogh O'Deirbreo, he had not heard of his having done any thing to 
cause him uneasiness, Uhat is, he saw no material evidence against 
him in Donogh* s testimony"] ; and if he had done so that he could 
easily refute and contradict [cast off from] him. And insisting that 
no proofs which were there given constituted a cogent and just proof 
against him, he, on the other hand, tendered good witnesses, as he 
thought [himselQ on his own side to prove that Conor the son of Eogan 
had been settled in his own divisional share of Bally-Loch- Capuill, (a 
share recognized and admitted at the time to he his) that is, in the 
Garbh Chulog : and these are the witnesses that he tendered upon that 
issue, viz., Margaret the daughter of Donnoch O'Carroll, a^ Sadhbh 
NrCuagain; and Dermot Mac-an*Gobhann. And after giving this 
evidence on both sides, and notwithstanding all the disunion and con- 
^ntion between them, they (both parties J agreed to abide and sub- 
mit to the decision of four persons ; and these are the four persons on 
whose decision they abided, viz., (1.) O Kennedy Finn [the fair-haiied]. 
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Btt]^t) ")AC DoitjiMiU 6 LeACAO]i); ^ ^aoI|iuo^t>A]6 tijac ]ij 
C^lb^is, n)]c Ooi)t)cbA6A, n)]C Se^A^i), t CeAitbA^U, 6 CIua]!? 
Leif5, T UiU|An) Tt)AC OiA|tTDAbA, Tt)ic 21o6a, Tt)|c RuAi6]ti } 
C]r)V^]^]^ 01) 6 , T CA]|ib|ii iDAC }\) CofOAiijAis, ri)ic 

<Don)pA]ll, Ti)|c 5loUA-i^A-i^AOTi), ^ic 21o6a5aii). t bo ^6aca&aii 
1P c^6bA|i eAcoftjiA, T a DbeAjibcA A]t jac CAob, n)A\K ac^ 
u6acc S5t)AC3A?t)i)A n)]c DuipijcuAi), AT) c6b cu]b be; ^ ||* ArblA^b 
bo beAi>AbA|i Af bo ]i^]|t a TtSfuip K^l^> ^^ i)beAi)CAO] b]OC-|tO|T>i) 
IX) feAttu]pT), i)AC |iAibe cuib A5 ai) scAifl^p, ijo A3 ]i) ti)BA6ui) 
be, Acc A rt)he]t A5 tTWTI^I^ f^^^^cA ]§6TDU]f i)A |?1?1a6. 2l5ut 
eibi|i 5AC v] b^ t)bub|iAbA]t ]i) ?t)uii)t)q]i x]t), T bo |ife]]i jac 
|*3e5^l, T 3AC i?]i)i)fe bA |!|:uA|tubA|i, cAD3AbA|i ^6|i) le c6]le, T 
Af ATi)lA]6 1*0 CAi)3ubAit le cfe^le, Ajt i)a Ti)be]c f3|i^obcA A|i ]t) 
TDb^oc-jio]!)!^ beA5lA IT) beA]iTi)uib, ^ Ajt ai) AbbA^i 3tt|i |reAit|i 
l]ce]i t)o cu^itjije. 2t)A]i a be|]t, 2l)eATt)0|iiA u;2Kb]b, l]ce|iA 
cofbob^b, .]. n)A]|tt6 ai) l]q]i, T jiDsbl^ffe At) cu]n)ve. %^ny 

A]t A1) AbbAjl |*0|1) A bub|lA6 mu |lO]1>1> CupU^S, CO|Tt)Ull, coti)- 

b|i^]C|teATf)Ail bo 66i)ATt) |te c^]le bo i)6|* a rii)t)|*]|i. ^ bo ii)olA- 
bAjt bo |i^i]i A ttefu]i) f^ii), i)AC b]oc-|to]i)i) Aot) i)^ bA T)bub|iA6, 
T)5 bA i)beA|ii)A6 a|i ai) |:ffeA|ioi)i) 30 i>ui3i fo. 2l3u|* if ATi)lAi6 
bo f^3bAbA]t CA]t*l6t) T Ba6up ^Ajle tocA CApu]U A3 }t} 
bu]i)e bu8 fii)e ^ bu6 |reA|t|i bo bt^P^c S6ti)u}f i)a f K1^^« T If 
ATi)U]6 bo f^3bAbAi|t, x)V •!• It) Ca]|*16i), t ]1) Ba6ui) be3 A3 At) 
c|*ii)i)|*iotij T 11) Ba6ui) ti)oti ^oy, acc ti)ATi fo Ari)^]!) : qoi) a 
cobA f^it) A3 5AC c6n)b|t^CA]fi b^ tpb^A A3 ]oc fA ti)bA]le, bo 

* This word is obliterated. case, including the oral testimony of 

- • The evidence ** examined" seems witnesses, and by reference to the 

to have been only the wiU, probably law, in exact acoordaiiee with which, 

because only that was written : but in fact, it is framed, 
the judgment is given upon the whole 
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(that is, Brian, the son of Donnell, of Leacaoin) and (2.) Maolniany, 
the son of Calvagh, son of Donnogh, son of Shane O'Cairoll, of 
Cluain Leisg ; and (3) William the son of Dermod, son of Hugh, son 

of Rory O'Kennedy of the C **; and (4) Cairbre, the sou of the 

Cosnamagh, son of Donnell, son of Giolla-na-naomh, Mac ^gan. 
And these [^aroitrators or jurors] examined the Cause between them, 
and [then] fhe parties* proofs on both sides, [that is] : and in the first 
place the will of Mahon the son of Donnchuan,'' the first part of it. 
And what they [understood from] determined on the ivill, construing 
it equitably, according to their own reason, was, that if a perpetual 
division of the land should be made, then, that the Caslle and Bodhum 
[cow-keep] should not come within it, but that they were to remain with 
the senior of the descendants of James of the Deer. And upon view 
of all the things that [those people] the witnesses and the parties al- 
leged, and according to every account and of every evidence that they 
[the jurors or arbitrators] received, they agreed among themselves 
unanimously ; and this is [the way in which they agreed] the conclu- 
sion to which they came, that the perpetual division should be reduced 
to writing for fear of being forgotten ; and because writing is better 
than memory, as it is said : Memoria vadid, litera cosdodit, that is, 
the letter lives, and the memory goes. And for that reason, [they] the 
parties were directed and adjudged to make a becoming, equal, friendly 
division with each other after the manner of their ancestors. And they 
decided, according to their own reason, that nothing that had been said 
or done theretofore was a legal and valid perpetual division of the land 
until now. And so it was, they left the Castle and the Cow-keep of 
Bally-Loch-Capuill to the eldest and the best man of the descendants 
of James of the Deer. And it was thus they ordered it, that is to say, 
the senior to have the Castle and the Little Cow-keep ; and the great 
Cow -keep too, but only in this way : that each co-relative should have 
a share in the place, in proportion to his contribution to the fortifying 
of the place [Castle and Keep]. And such part of it [the Keep] as 
shall not be occupied, to be at the disposal of the Senior [or Chief,'] 
to be used as may suit him. And they left to the Senior [or Chief] 
as a payment [fee] from each [builder] occupier lof the Cow-Keep] 
half of such sheep and goats as he [^the Senior] should recover for 



Digitized by 



Google 



184 



APPENDIX II. 



cull) |?oi|i5eADCA bo ctt|t a||i; t ^x) cu]b ijac ca]|if:|6 ]roi|t5oeAfU 
ADO, A|i b|ieic At) c-f]i)Df||i bo cttit) a c6ri)5A]]i ]rfe]t) bo 6hi)An) be. 
T ^o ^^3bAbA|i leAC cao|iac c|iao^ ^ 3AbA]t b'a]ll|u§A8 a]|i 5AC 
^oittseADCA A3 ID ri^W^^n* 1 I') F^lll^S^^ 3" bloiD^D A3 71? f |po- 
|*eA|i. T 3AC c5n)b|tacA]]i b^Af a r)]oc a cobA |:6|dJ30d bA]le, bA 
^eACDA f6 |D bA]le, bo |:^3bA& a c>f|b bA 3AC pc bA bc]0C]:A6 ^)Oi) 
bA]le A]|i Aco, Tt)uOAb qoDCAC ]d ]|W||0|i f^iD H]]*. T bo ^^sbAb 
f 6 bA fAOfi A3 ]D riDDr^A|i, A 1103A A]3e ^^]V} VO leAC b|DDe. *] 
bo |:^3bA8 l5^ o]b]ie |*a ]t^]ce a|i 3AC ^ocA]8e bA n)b]A |*a t^bAbup 
A v^^'S^^n ^ TDuiDDqne ]:6]D, A3 id riWr^^P- 1 t?1 e]le, 3]6b6 
bo DA c6rDb|i^^c|ieACA]b bo b6A]tA6 eAfu]|i^iD^ D^ ida^Ia, p6 
TDioc^cA bOD cnDDr®A|t, DO b^ iDDAO], A be]c TDA]t A bftjtA bl]3e8 
eAco|t|iA. T cu]lle e^le : 3]8b6 bODA cdtDb|t^]c;|teACtt]b bo C013- 
^A]iAb A cu]b jiODDA p6]D bo cAbA]|tc; bA cotDb]tACA{]i ]te ]:eA8 
A cfAo6u]l f fe^D ; CO |:^3bA& a|i ]r) t:o]|iiDnt) -^T* ^ ^"T* V^W ; T 

1)] ^a]l A CUTDAf A] 36 A CU]l CA|l f|D6 ATDAcl). 2I3U]' A]» ATblA]6 

^uA]tuf [add] r^ r3Mb|0DD ]i5rbATD, 3tt]i bfe ad coccida6 l^ bo rb] 
Occobe|t bo f3|i]obA6 fo a|i cuf ; *] bob ^ fo AO]f ad C]3eA|iDA 
Id uA]|i x]V .!• 1584. 

2t)]f| CA]]ibtie 2t)Ac 2lo8A3aiD- 

2I3 feo l^iDD^ ^]V)V 1 2lA|itA, T 66]D ] 6aUad^1D ai|i u8acc 
Ull^AtD Tb]C <DlA]lTDAbA ] 6]DD^bft A DA]IDnT* A bA]f .]. 3U|l rijol 
CAi|iib]|i] TDAC feA&3;eiiD 1 O ClDD^fe] PlODD -l- B|t]AD tDAC 
4>o?DDA]ll ] CiDtJfebe o teACAe]D> 1 21)aoU|iuada8 idac ad 
CaIaida ] CeA]tbu]ll, CA]fleAD T Baudp BaI] Ioca CApqll bo 
flDfeAit cfleACCA S^iDuiJ* da >']a6 t 30 fttA]|i f6 |:6id puDTJC 
bo Dell^]3' 

66]D o CaUad^iD. 



* See the third paragraph of the 
law, p. 186, — • * and it is he that proves 
their suits,*' — that is, sues for them 
against their debtors. 

*That is, thej adjudged that the 



Senior should be entitled to have the 
grazing of six cows on the tribe-lands, 
free ; or if he preferred it, «that he 
might pu^ upon the tribe-lands half 
the stock they could support, but in 
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them/rom their debtors^ — (as in law he was bound to do^), and the 
whole of these fees to be the Senior's, \jto go to the Senior,"] And 
every co-relative, who shall be paying his own share of contribution to 
the place, if he should avoid [give up"] the place, they [^thejury] have 
left his share of every disbursement that shall come upon the place 
upon him, unless the senior himself is in fault of it. And there were 
six free cows* left to the senior, or half stock [subject io it's liabilities] 
at his own choice. And there was a day's work in each quarter of a year 
laid upon every contributor who should be in the Keep, (who should use 
it for his cattle) besides his own people, for the senior. And another 
itefti : whichever of the co-relatives should give disrespect, scandal, or 
dishonor to the senior or to his wife, that he be dealt with as law shall 
decide between them. And furthermore : whichever of the co -rela- 
tives shall prefer to give his own divisional share to a co-relative 
during his own life, that it be left in that form at his own disposal; but 
he shall have no power to alienate it away beyond the family. And 
thus have I found in the writing before me, that it was the 8th day of 
the month of October this was first written ; and this was the age of 
the Lord at that time, 1584. 

[In witness] 

I. Cairbrb Mac Aegan. 

This is the evidence of Denis O'Harty, and Eoin O'Callanan upon 
the will of William the son of Dermod O* Kennedy at the time of his 
death, viz., that Cairbre Mac ^gan, and O'Kennedy Finn, that is, 
Brian the son of Donnall O'Kennedy of Leacaoin, and Maolruany the 
son of Calvagh O'Carroll, awarded the Castle and Cow-keep of Bally- 
Loch-Capuill to the senior of the descendants of James of the Deer, 
and that he himself got a pound as a twelfth.' 

E(»iN O'Callanan. 

this case the Senior to pay for their their cattle, and any one having more 

grazing. With the exception of this than his share of their use, paid the 

alternative privilege to the Senior, all value of the surplus grazing to the 

the members of the tribe had an equal remainder, 
right to the use of the tribe-lands for ' As the judge's (or assessor's) fee. 
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The following is an extract from the text of the law in accordance with 
which the foregoing judgment appears to have heen given ; it is taken 
from the MS. in the Library of Trinity College, Dublin, H. 3., 18., 
p. 10:— 



C\i\r) slccAji |iADD icjlt con)- 
A|tbA]b. C]i)i) .tt. ti)bl]^Ai). 
l34TD]iAlpb ]r) ceb bl]AbA]i). 
CAeiDcltt6 IX ]V ^^V^W CO ^ey- 
bA]i c^ coti^Ajlc t^jte aIa^U. 
jiDebe^ic |:o]|i|i5e if }V c|ier 



When does final division take 
place between co-heirs ? At the 
end of five years. A temporary 
staking the first yean An exchange 
the second year, in order that each 
should know the quality of the 
other's land. To measure by poles 
and ropes the third year, in order 



I -—'-' «— »* jvrw*, 

bl]AbA]i), ^o c]i)r)ceb, ocuf lo- to determine boundaries. The 
«>^Ti)» jiOAtXAb C|i]C If 11) confirmation of boundaries in the 

petual right of possession. Boun- 
CA relbA ]n,b]lr]. jrijAtCA aiI| ^ary fences are confirmed in the 
If II) cu]ceb bl]AbA]i), ocuf ]ia- fifth year, and each [brother] is 

cbuf A A|l| bo AfCAb f 0]i c^. ^^"°^ ^° Security to maintain his 

fences 
Cere, bl P!l V] bttACAic rm- ^ ihere any thing which the 
feAit A\i conxr|tbA]b. 'p^l eis^ij : senior takes more than the other 

jrft coijAe CAiite ocut bAbAC, '*®'"' There is indeed. It is he 

, , that takes boilers, and vats, and 

ocuf ef criA ; ocuf ife be|tif lif ^^^^^^ ^^^^^ . ^^^ .^ .^ ^^^ ^^^ 

ocuf C|5e, ocuf A]|tlifi. takes Keeps and Houses, and im- 

CAb|AC A folAibfiuTD f|i] plemeuts. 

What are his benefits to his bre- 



bnAicbnib lAjtf ID. 6f |i) A cec 
A|if ebA|i b^rt) |i|5 ocuf ef pu]c 
ocuf fuA&; ocuf ife if bui) 
floe f]i] elttb biA bjiAicbftib; 
ocuf ]f A b^i ei)i)ce ; ocuf if 
bd b6i)UTi) i octtf If 6 If f e|ceii) 



thren in return. He keeps a house 
of reception for the retinue of a king, 
a bishop, or a Saoi ; and he is the 
stem of the family, responsible 
for the failures of his brethren^ 
and the inviolability of their rights ; 
and it is he that proves their suits; 
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Vtin) ]n) 3Acb octtf; ocuj* t)] 
ce|C ftt]ll]ub uAb ^fit) |n)lttAb 
fit) fOji bjiAicbT^ib. 

Coit)A]cbcef bo c^cb fTM 
A|iA]le ]A|ion> 6 cA f]i). 



• and he is the guardian of the tribe 
law, that it be not evaded by any 
one in the territory^ ; and he is to 
help those about on all convenient 
occasions ; and nothing additional 
comes from him upon the brethren 
on account of these services. 

They are all co-occupants with 
each other from that out. 



Another copy of this Law contains the following passage ; — 

Ocuf o |ioii)bfib i)A b]i-^]c- 
jieACA Ati)lA|6 fit), 1)6 6 bo 
bei)A]c |10]DD b]lif Al^t 1 DlDfeuf 
A]le, ife6 Ac^ feiiAi)!) i)a 
Ti)b|iAcAit bo bul A ]iu6|ia6 6 
CAC b]b bA c^jle; ocuf cib 
fAbA 5u i)bei)CA]i a |io]i)i) b]l]f 
A]|i, r)0CA |iACA]6 f e|tAi)i) bji^- 
cA|i b]b A |itt8|tA8 bA cfe]le. 



g The word ijefun? has two distinct 
sigaifications : it means literally a 
neighbour, a co-inhabitant (of a par- 



And when the brothers have di- 
vided it in this manner ; or when 
they have made a perpetual divi- 
sion of it in any other way, it is 
then that the land of any of the 
brothers may pass in perpetuity to 
the other; and however long it may 
be united, until it is perpetually 
divided, the land of any brother 
of them cannot pass [by sale or 
gift] in perpetuity to the other. 

MS., T.C.D., H. 3. 18. p. 224. 

ticular district or territory) as above 
translated; but it may also mean a 
person of rank or distinction, simply. 
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A. 






TAQM, 




FAOI. 


Ath Fuinnsionn, 


33, 33, n. 


Abhainn Eibhlinne. 


. 82, n. 


Ath-idir-dha-loch, . 


33 


Abhainn Garbh, 


. 33, 33, n. 


Ath Leathan, . t 


59, 59, n. 


AbiU rocks. (Co. Dublin) 


. 90, n. 


Ath Luachra, 


96 


Adhar, . 


157, n. 


Ath-Luain, 


61, 61, fi. 


Aenghus, 


157. n. 


Ath-ni6r, 


61 


Aenghus of the Brugh, 


. 91, 91, n. 


AthSighir, . 


91 


Aengus Feirt, 


. . 58, n. 






Ahnafunshin, 


. 32, n. 


B 




Aichill, (Achill Island) 


105, 105, n. 


Badhbh ; a raven, a witch. 


S3, 131. 


Aigleann, 


. . 157 




131. n. 


Am\ (and see OUm) 


. . 165 


BaUe Biataigh, . 107. 107, ». 


Aine, 


. . 42. «. 


Baire, (the game of ball and 


Aithe^ or Aiche, 


. . 67 


hurleys), 


. 113 


Allen, HiU of, (Co. Kildare), 


BallinaskelUg, 


. 35, n. 




Preface, iv. 


Baoi*8COW, 


. 29. n. 


Antipater, the Dmid of Spain, 155 


Barrymore, (Co. Cork,) . 


165, n. 


AodhofEadar, 


. . 91 


Bealach Mor. 


. 23, II. 


Aodh of Sith Dabhiolla, 


. 91, 91, n. 


Bealach Mughna. . 


.23,n. 


Aoi mac Allghuba, 


. 61, n. 


Beal-atha-sean-chuinge. . 


33, 33, n. 


Aoife. daughter of Gaoth Ga- 


Beara, .... 


31, «., 39 


oithe, . 


91 


Bearbha, (the river Barrow] 


, .59,97 


Aradh, . 


. 67, 67, n. 


Beathra. ' . , 


. 67. II. 


Ardbreacan, Co. Meath), 


67, n., 90, n. 


Beinn Remhar. 


. 36. «. 


Ard Ciannachta, 


. . 67, n. 


Beman Eile. . 


. 24,11. 


Asal. . . . 


. 17,17,11. 


Beare Island— see Beara. 




Asal m6r. 


. . 87 


Bicis caocli (the blind) . 


132-135 


At, ... 


- 91 


BileTortan. . . 67 


, n., 95, n. 


Ath Cliath Duibhlinne, 


. . 69, 71 


Bile Uisnigh, . 


95,n., 97 


Ath Cliath Meadhraidhe, 


69, 69. n. 


Bladhma, 


. 77 


AthColbha, . 


35. 35, n. 


Bla, mother of Oisin, 


• 91, n. 
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BoED, wife of Neclitan, 90, »., 91, n. 
Bochra, brother of Noah, . 97, >». 
Boinn fthe Boyne) . 81, 90, n. 

BordLaoidhe, ... 25 

Boroimhe, the road of the, 197, n. 

Breac 139 

Breagh 13, 67, &c. 

Breasail (Rath), 158, n. 

Breasal, ... 15, 59, n. 

Breogan*8 Tower, . .137, n., 169 
Brian Boromha, descent of, 174 

Brigh da Teimhair (in Bile) . 173 
Blronze, white, . . 113, n. 

Brugh na Boinne, . €6, n., 91, n. 
Bruree (Brughrigh), . 73 

Buaile, a palisade for defence, . 79 



Cairbre Muse, . 28, n. 

Cantreds, . . 106, n., 154, n. 
Caoimheall, ... 43, 153 
Caraigh, .... 81 

Cam Buidhe, 27, 27, «., 49, 51, Ac. 
CarnChuip, .... 91 
Oam-m-Buidhe — see Cam Buidhe. 
Carrigboy, . . . 27, «. 

Casal mac Bri6in, . * 15 

Cathair, distinguished from 

Dun and Rath, . . 78, n 

Oathair-dun-Iascaigh (now 

Cahir) 79, n. 

Cathaeir M6r, 57, 165, & Preface, iii 
Cathaeir M6r, Table of the de- 
scent of, from Ugaine M6r, 

Appendix I. 170 



Cealga, . 

Ceallachan Caisil, 

Ceann Mara, . 

Cearmna Finn, 

Ceama, 

Ceasar, niece of Noah, 



. 49, 49, fi. 
Preface, yU 
. 30, n., 33 
. . 71 
. 66, 66, n. 
96, n., 154, ft. 



Ceidgin Cruachnor, . 87 

Ceinneidigh, father of Brian 

• Boromha, . . Preface, viii 

Cenn Abradh, (and »ee Sliabh 
Caoin), . Preface, vi 

Cerdraighe, the, or artificers of 
Tuloch Gossa, . Appendix, 173 

Cian, Table of the descendants 
of ... Appendix, 175 

Ciarraidh Luachra, 164, n. 

Cimme, Lake of, 157, n. 

Clare, the County, 83, n.,& Preface, vii 

Cleghill 23, ». 

Oleiteach, . 67, 67, ft. 

Cliach, . 77,77, n. 

Clidhna Cennfhinn, . 95, n. 

Cliu Mail, . .93, 99, n. 

Cliodhna, .... 77 

Cloch Barraighe, . 31, 88. n. 

Cloch fia m-Borradh, . 81, n. 

CloghnakUty bay (Co. Cork) 95, ». 

Cnamh-Choill, ... 23 

Ctioc Aine, 42. n., 76. n, 

Cnoc Dabill 90, fi. 

Cnoc Rafanti, . . 152, n. 

Cnodhbha, . 67, 67, M. 

C&ucha, • . 3, & Preface, v. 

Coghlan, Mac, . . 67, >i. 

Coill garbruis, ... 65 

Colli na g-Crann, . 73, 73, n. 

CoUlRuadh, .... 65 

Colbha, . . . 34, ti. 

Colg, an ancient name for a 
sword, . . . 89, fi. 

Com Cuirriu, ... 33 

Comar na Seidgs, . 25 

Comar of Teamhair (the meet- 
ing of the waters at Tara, 67, 67, n. 

Conaing Begeaglach, . . 96, n. 

Conaire, Table of the descend- 
ants of, and Saraid daughter 
of Conn, . Appendix, 172 
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FAQK. 


CoMire, . . 3. & Preface, 


T. 


Conaire, 


. 


94, 


It. 


Conflll, 


59, 


59, 


n. 


Conall of Cruachain, 






15 


Conall CearDach, 




69, 


n. 


Congal Claringneach. 




91. 


n. 


Ck>iila, .... 


87. 97, 


n. 


Conri c^dcathach (of the 


hun- 






dred battles), 9, &c., 4 


opend 


ix, 170 


Connla—see Conla. 








Conor Mac Nessa, . 


. 


58, 


n. 


Cor Eolang, . 


. 




33 


Core, .... 


28, 


11., 


87 


Corca Duibhne rCorcaguii 


any,) 


25 


n. 


Cormac, 


. 


28, 


n. 


Cormac Cas, 43, n., & Pre 


face, xvii, 


iz 


Cormac Cas, Table of tl 


le de- 






scendants of, . Appendix, 174 


Cormac Connloningeas, 


. 


6S, 


n. 


Corr Loirgneach, . 


33, 


38, 


n. 


Craobh Daithi, 


. 95 


B., 


97 


Craobh Mu^na, . 


95 


,11., 


97 


Craebh Ruadh 


85, 


85, 


n. 


Oraobhach of Cam Chuij 


*» • 




91 


Crich na g-Ceadach, 


83, 


83, 


n. 


Crimall, the poet,- . 




S7, 


n. 


Crimhthann, 






10 


Criomhthann culbhuidhe 


(yei- 






low-haired), 






87 


Criomhthann Nia Nar, 




92. 


n. 


Crinna, battle of, . 




158, 


n. 


Criomall, 






87 


Cross days of the year, 




73, 


A. 


Cruachan, 




ao, 


n. 


Cuchulainn, 


59, n. 


92 


II. 


Coilleann, 




91, 


n. 


Cnillenn Cairptheach, 




91, 


n. 


Cnirrin Ceannsholais, 






33 


Cumhall, father of Finn, 


iV6/.iii, 


iT 



Curi, 

Curraoine, 

Catra, 



164, n., 165 
. 135 
157, «. 



D. 

PAOB. 

Dabhilla, . . . . 90, n. 

Dacreca, the Druid, 163, n. 

Dadrona, the Drttid, . 39 

Dairbre, .... 87 

Dal-Araidhe 14, n. 

Dal-Cassians, . . .43, n. 

Dal-Fiatach,. , . . 14, n. 

Daghda M6r, . . . 91, n. 

Deaghaidh, . . . . 17 
Dealbhna (Delvin), . . 61 

Dearg, of Sith Deirg, . . 91 
Deargdamhsa, . . 3, 53, &c. 

Dedadh, clann, . 155, n. 

Deirgthine, . Preface, v, 3, 29, n. 
Delvin (in Westmeath), , . 67, n. 
Derg Dianscothach, . 90, n. 

Devil's Bit, ... . 24, n. 
Dioma, Mac Ronain, Preface, vii 

Divisions of land in ancient 

Ireland, . . . 107, n. 
Divisions of Ireland, . . 71 
Doghar, .... 153 

Donlevy 14, ». 

Donn Cuailgne, . . . 61, n. 
Donn Cuailionn, the, . . 61, n. 
Droibheal, the. . . . 61 
Drom Damh, . . .115 

DruimArd (in Connacht,) . 165 
Drnim Tuirleime, . . 99, 99, n. 
Dniim Tursgair, ... 73 
Drning, . . . 25,24, n, 

Dublin 107. n. 

Dubh, the river, ... 61 
Dubh-ghleann, ... 27 

Dubhfhinn . . . . 2S, n. 
Dubh-thelach, . . 165. 165. n. 

Dun Aenghusa, of Arann, 157, n. 
Dun Giarain (Dunkerron), . 25, n. 
Dun Cobhthaigh (now Bruree), 

73, 73, n. 
Dun Corcan, . . . .165 
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Dun, distingaished from Rath, 

and Cathair, .78, n. 

Dundrum Bay, . . 95, n. 

Dun na m-Barc, . 35, 35, n, 

£. 

Eadaoin, . . 31 

Eadaoin, wife of Oscar, . . 90, n. 
Eadar, Beinn, (HiU of Howth) 90,n., 93 
Eamhain, • ... 57 

Ebro, the— see Eibhear. 
Eibhear and Eireamhon, . . 119 
Eibhear, king of West Spain, . 39 
Eibhear, (the river Ebro), . 89, n. 
Eibhlinne — see Abhainn. 

Eile 21, 21, B. 

Eisgir Riada, . . . ^9, 69, n. 
Elga (Ireland), ... 79 
Emly (Imliuch Ibhair), . . 76, n. 
Eochaidh aon-shula, the one-eyed, 87 
Eochaidh Cobha, .15, 59, n. 

Eochaidh Feidleach, and his 

three sons . . . 92, n. 

Eochaidhe Fionn (the feir) . 67 
Eochaidh Fionn, fuath Airt, . 135 
Eochaidh glfiin-gheal (white 

kneed), .... 87 

Eochaidh Muindearg, . 81 

Eochaidh Mumho, ... 23 
Fx>ghan Fidheach, . .163 

Eoghan Fidhfhecacli, . . 167 
Eoghan M6r, . . . 3, &c. 

Eoghan Mor, Table of the de- 
scent of, from Ebher Finn 
son of Milesius, . Appendix, 171 
Eoghan M6r, Table of the de- 

scendants of, • Appendix, 173 
Eoganachts, the, . Appendix, 173 
Eoghan Taidhleach, . .163 
Eoir (the river Nore), . . 97 
Eolang 33 



£o Bossa, 
Ereamhon, 
Eric, or fine, 
Eskers, the, 



FAaa. 

. 95, II., 96 

. 66, «. 

133, 133, ».. 145 

.68,11. 



Fail (inis-fail). . 63, 159, 159, n. 
Failbhe Flann, . . Preface, vii 
Feac (a spade), . . 166, n. 
Fearaibh Ceall (Fercal), . 17, 17, «. 
Feardoghair, the Druid, • . 145 
Feidhlimidh Beachtmhar, 59,77, 87,&c. 
Feimhin, . . .21, 152, «. 

Ferard (in Louth), . .67, «. 

Fiacha Baiceadha, . . 57, 57» n. 
Fiacha Muillcathann, son of 

Eoghan M6r, . Preface, viii 
Fiachaidh Araidhe, . . 133 

Fiachaidh laimh-gheal (white- 
handed) .... 87 

Fiachra, ...... 4 

Fiacha Suighdhe, 87, 135, 157. 159 
Fianna, or Fenians, . 15, 15, n. 

Finn-bheannach, the, . . 61, n. 
Finnchadh, .... 13 

Finndruine, a kind of fine 

bronze, . . 113, 113, n. 

Finn Mac Cumhaill, Pref iv, 69 

Appendix, 170 
Finntan, son of Bochra, . . 97 
Fionn-cham-na-foraire, . 59, 59, n. 
Firbolgs, the, . 76, n., 83, n., &c 

Flann 3 

Flann, of Monasterboice : his de- 
scent, and dcBcendtaits, Appendix, 175 
Flann, mac Fiachrach, . . 117 
FodWa, .... 77,77,11. 

Foidgin, 86 

Fortreann (in Scotland), . 87 

Fraoch Mileasach, ... 45 
Freamhainn (now Frewin), 67, 67, n. 
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G. 

PAGS. 

Gabhra, . . . .67. 67, n. 
Gabhran, ... 23, 23, u. 

G aireach , daughter of Criomall, 87 
Gaisgcdhach, . . . .157 
Gaoth Gaoithe of Glan-Aill, . 91 
Garadh gl<in-dubh (black-knee) , 1 39 
Garbh-Abhainn, . . .33, n. 
Geinide (geinit, woman of the 

Talley), . .121, 121, n. 

Glaise an lomomhan, . . 69 
Glais Fionofhuara, . . . 21 
Glan.Aill, .... 91 
Gleann-Laoidhe, ... 27 
Gleann Lara, . . 23, 23, n., 27 
Glcann-Maghair (Glanmire), . 157 
Gob&n Saor, . . . . 96, n. 
Goll mac Morna, . \ 5, Preface, iw 
Gregory, Pope, Table of the de- 
scent of, from Cairbre Muse, 
(from Mac Firbis), Appendix, 172 
Grein [or Grian], - . . 81 
Grianan, . , . 51, 51, n. 

Gullen, Sliabh (Sliabh g-Cuil- 
linn) . . . . 91, n. 

H. 

Hacket, Loch (Loch Cuimne), 

Co. Calway, . . 157, ». 

Hart, or O'h.Airt, . . , 80, n. 
Howthhill, . . . 90,n., 93 
Hundreds, . . . 106, n. 
Hurley, the game of, . 113, it. 



lar MUmha, . 5, 5, »., 25, 25, n. 
Ibh Ratliach (Iveragh), . . 25, ». 
Imchaidh, . . . . 13 
Imliuch Ibhair (Emly), . 76, n. 

Inbher n-Glais, . . .94, n. 

Inis Baoi 29, n. 

Liia Greagraidhe, . . 31, 31, n, 
CELTIC SOCIETY, VI. 





PAOB. 


Innsi-na.faircsionna, 


159 


lollan of Nimrod's tower, 


. 137 


lomchaidh. 


87 


lorrus Tuaiseeirt, . 


35,11. 


Island (King's County), 


23, «. 


Islin, .... 


. 32, n. 


Iveragh, . . 


25, It. 



Kenmare, . . . 30, n., 33 

Kennedy — see Ceinneidigh. 
Kilmore (Killoughy, King's Co.) 73, n. 
Killarney — see Loch Lein. 
Knockany, « 42, n., 76, n., 93, n. 
Knockgrafibn, . . 152, n. 

Knowth, • . . . 66, n. 



Laighin, . . . . 15 

Laighneann of Breogan's Tower, 1 37 
Lan, ... . 91, 127 
Laoidheangs (canoes), . . 45, n. 
Leac na Leanuan, . . .93, n. 
Lean, . . . . 91, 127 
Leath Chuinn, and Leath Mogha, 77iR. 

125 
Leim Con, 
Leim Lara, 
Lcith-ghleanu, 
Liathain (Uibh), " . 
Lighbhratach, , 
Lios, a kind of Dun, 
Loch Bo, 
Loch Crot, 
Loch Cutra, . 

Loch Eathach (Loch Neagh), . 
Loch Hackett, Co. Galway— 

sec Cimme. 
Loch Lein, 

Loch Owel — see Loch Uair. 
Loch Riach (Loughreagh, Co 

Galway), ... 

13 



93, 93, fi. 
. 26, ft. 
. 27 
165,71. 
. 163 
. 79, n, 

61 
. 32, n. 
157, n. 

97 



25,97 



97 
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toch Uair, . . . . ©7, n. 
Loop Head, . . . . 93, n. 
XiOTc&n Mac Coinligan, king of 

Munstep, A.D. 92^, Preface, riii 
Loughcooter (Loch Cutra), 157, n. 
Luachair Deaghaidh, 23, 23, n., 24, n. 
Luacbra, Sliabh, . . 164, u, 

Lughdhaigh, ... 3 

Lughaidb Delbaeth, . . 67> n. 
Lughaidh Lagha, . 153, 153, n. 

Lughaidn Meann, 83, n., & Preface^ tu 
Lughaidh Sriabh n-Dearg, . 92, a. 
Luibneach, .... 67 



M. 

Mac AuUffe, . 

Mac Clanchy, 

Mac Coghlan, 

Mac Con, 

Mac Conlingan — see 

Mac Grath, 

Mac Iilerey, 

Mac Mahon, . 

Mac Namara, 

Magcnis, 

Magh Adhair, 

Magh Agha, . 

Mnghair Maoimfaeach, 

Magh Aoi, 

Magh Cruinn, 

Magh-da-dhos, 

Magh Feimhin, 

Magh Lcana Mic Datho, 

Magh Leana, 

Magh Min, 

Magh Siuil, 

Magh Trusgar, 

Magh Tuiilaing, 

ft^aghur, 

Male Niadh, . 



Preface^ 
Lorcan. 



61 
17, 
61 



15, 



24, n. 
174 
174 

Ti, vii 

174 

174 

174 

174 

14,11. 

156, n. 

57 

53 

61, n. 

17. «. 

61, n. 



15 

73, &c. 
73 
19 
17 

17, 19,19,11. 
157 
3 



Maige river (Co. Limerick), Prejhee, vi 
Maine, 87 



Mairtine, of Munster, . 77. 77, n, 
Maistean (Mullach Maistean), . 77 
Malainn, . . .67, 67, n. 

Manannan mac Lir, . 91 , n., 94, it. 
Mangarta (Mangerton), . . 25 

Maoin, tS 

Maondom Maoidhmeach, . 91 
Meadhbh, queen of Con n ach t, 61 , n. 

Midhe, 67 

Milidh, or Milesius, Preface, i, ii 

Milidh, Table of the Genealogy 

of, . • . Appendix, 169 
Miodhha, .... 39 

Modhati), or Mudharn, . . 79 
Mogh Neid, .... 3 

Mogh Lamha, ... 3 

Mogh Nuadhad, ... d 

Molaise, Saint, . . . 96, ii. 
Moling, Saint, . • . 96, n. 

Momera, .... 167 

Monasterboice, Flann of, . 175 

Monasterbohce, the fbundfer csf, 175, «. 
Moncha, daughter of Macreca 

the Druid, . . . 153, « 

Mosadh (Magh), . . 157, W, » 
Mourne, . . . , 78, n. 

Muireadhach Mai, ... 81 
Mullachmast, (Co. Kildare), . 77, «. 
MuUins, . . . • 96, n. 

Murain Mun-chaein, Pre/ace, iv. 
Myra— see Park Myra. 

Iff. 
Nar, son of Aengus of Umhall, 69, «. 

Navan 66, »• 

Nechtan, (and Nechtan's Hill), 90, ». 
Newtown Hamilton, . . 58, n. 
Kimrdd*s Tower, . " , . 137 

Noah, 97, «• 

Nore, the, .... 97 
Nuada Dearg mAc Dairinne, 3, 117 
Nuadha, the DrUid, Preface, iv 
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PAQK. 


O'Bric'8 Islaiid. 




23. «. 


O'Brien, 


. 


174 


O'Briens^ the mound of inaugu- 




ration, 


. 


157, n. 


O'Callaghan, . 


. 24. 


«.. 175 


O'CarroU, 


. 24. 


n.. 175 


O'Ceallaigh, . 


. 


80, n. 


O'Congalaigh (O'ConnoUy), . 


80, «, 


O'Connell. 


24. n., * 


29,172 


O'Conor Kerry, 


155. 


n., 169 


O'Curry, 




174 


O'Daly, 






173, «. 


Odhbha, 




67 


, 67, n. 


O'Donoghoe, . 






24, n. 


Oenara, . . 






157 


OTailbhe (O'Falvey, 


25 


►,«•, ' 


?9. 172 


OTionganny, . 






173, n. 


O'Gara, 






175 


O'Grady 






174 


0*h-Airt, 






80. n. 


O'Ham, . 






175 


O'Hea. . . . 






174 


O'Hogan, 






174 


Oilean EUe, • 






23 


Oilean m-Bric, 






23 


Oiim, . 






87 


OilfllOluim, . 42,43 


.n.,l 


53, 165 


%-ghiaU (OrieU), . 






94, n. 


Oisin COssian), ' • 






. 43, n. 


O'Keeffe, 






. 24, n. 


O'Kelly (of Bregia), 






80, n. 


0*Kennedy, . 






. 174 


0'Maine[orO'Mdlley, 


ofMayo" 


,105,n. 


O'Meachair,' or Meagh 


er, 


175 


O'Meara, 


. 


174 


0*Moinehan, • 




.29, 


n., 172 


0*Quinn, 


, 




174 


O'Biagain (O'Regan), 






80, n. 


O'Riordan, . . . 






. 175 


O'Sheagha(O'Shea), 




25,n.. 


29, n. 



OBTsighe (Ossory), 
Owengarriff, . 



FASB. 

157 



P. 



Park Myra, . , . 157, it- 
Plain of the three Rath*. dS. 93, ii. 
Ploughlandtf, . . . 107, n. 
Property, ancient Irish law as 
to the diyision of landed, . 164 



Raph^, mother of Eohhen M6r, 133, tL 
Rath Airthir Fcmhin, • . i5S 
Rath, distinguished from DuOy 

and Cathair. . . 78,. H^ 

Bath Cumhaill (now Rathcoole)^ 

Pnejkoef. t 
RathMor. ...» 88 
Rath Truaghain^ . s » 78 
Red Brancli, heroes of the, . 85» tA, 
Riagha, the, • . . 109^x1 
Kighdhamhna, .... 147 
Righe (tlie river Bye), . . 81 
Ros mac lomchadhA, . 87> 93, n. 
Ros na Rlgh, . . . 99, ».» 145 

Rudhraighc, the clann, 85^ 95, 155».tf. 
Bye (the rirer, b^ween Kildace- 

and Meath) 81,, sf. 



Sadhbh, . . . • 18 

Salmon of Knowledge, the, 97» 97, fi. 
Saraid, • ... 18 

Scelic, . . . . 35, II. 

Scoithniamh, . . . 43, 155 

Serin, 66, s. 

Seafnach of Ath Sighir, . 91 

Sigir 131 

Siuir (the river), . . .77, 97 

Sioda, 3 

Siomha, . . . . 33, 33, n. 
Sionainn (the river). . 77, 97, «. 
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FAOB. 

Siih DabhiollA. . . 90, n. 

Skreen — See Serin. 
Sliabh Bladhma, (SI. Bloom), 15, n., 

77, n. 
Sliabh Caoin, 25, 25, n., & Pre/ace, vi 
Sliabh Cniadha, ... 25 
Sliabh g.Cuillinn, (Sliabh Gullen), 

9Un. 
Sliabh Eibhlinne (SL Phclim),25, 25,n. 
Sliabh Fuaid, . . 59, 59, n. 

Sliabh Riach, or Kiabhach, 25, 25, n. 
Sliabh Smoil, . . 165, n. 

SHgheDala, . . 23, 23, n. 

SUghe M6r, . . . . 69, n. 
Smerwick, . . . 35, n. 

Smoil (Sliabh), Co. Tipperary, 165, h. 
Sobhairce, .... 71 
Sough, or Sowage, . . . 33, n. 
Spade» inyention of the, 165-7, 105, n. 
fituaghadh, Druim, . . . 115 
Succession, law of, among the 
ancient Irish, . Preface, ii, iii 

T. 

TaiUtin, 67, 67, n. 

Tanaisteacht, or Tanistry, law 

of. Pre/ace, ii, iii, & Appendix II. 176 
Tara, . * . .92, n., &c. 
Tara, the columns of, . . 80, n. 
Teabhtha (Teffia), 13, 13, n., 83 

Telach an t-Sloigh, . . 165 

Tdtown, . . . . 66, n. 

limpin, the (a species of harp), 51, n. 
. 87 
63 
61 
. 67 
. 95, n. 
95, 95, n. 



Tiobraide, 
Tobar Tuillsge, 
Tochar-Caorach-Mcidhbhe, 
Tomair, the clanna, . 
Tonn Clidhna, 
Tonn Budhraidhe, . 
Tonn Tuaighe (of Inbher Tu- 
aighe) 94, fi. 





PAOB. 


. 67, 


67,11. 




106,11. 


. 35, 


35, «. 


. 35, 


35, fi. 


. 91, 


91, n. 




73 




13T 




33 



Tortan, 

Townlands, 

Traigh Reamhar, 

Traigh-Beau-locha, . 

Treogha, 

Trean Magh, . 

Treasmhaol mac Dolair, 

Treas Choill, . 

Trees, the Hve ancient, of Erin, 95, n. 

Triuchadh an Aicme, Co. Kerry, 164,n. 

Truaghain, . . . . 91 

Tuagh, the princess, . • 94, n. 

Tuathal Teachtmar, . . 77 

Tuatha mic Treogha, . . 91, n. 

Tulacb Gossa [see Cerdraighe.] 

Tulach an trir (Tara), . . 92, n. 

Talsk (Co. Bosconmion), • 63, n. 

Tul Tuinne» . . . . 98, n. 



U. 

Ucht Mic Caechain, . 164, ». 

Ugaine Mor, . . . . 71 

Ugaine M6.% Table of the fa- 
mily of, . • Appendix I. 169 

Ugaine M6r* Table of the Ge- 
nealogy of, . . Appendix I. 170 

Ui Neill, the, . . ' . ' . 77, ». 

Uisneach 81 

Umhall, * . ' . . . 10& 

Umor, .... 157. n. 

Urradh, . * . . . 3, 3, n. 

Usny Hill, Killare, (Co. West- 
meath, . . . . 81, n. 

Ut 157 

W. 

Waves, the three, of Fodhla, . 95 
White Bronze, . . 113, n. 
Witches, . . . - .119 



THE END. 
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THE CELTIC SOCIETL 



The General Annual Meeting of the Society, was held at No. 50, 
Upper Sackville-street, Dublin, on the 2nd of March, 1854 — 

THE EIGHT HON. LORD TALBOT DB MALAHIDB, VicC President 

of the Society, in the Chair. 
The Secretary read the following Report: — 

Since the last annual meeting of the Society, the concluding portions 
of Cambretms Everaua have been printed and distributed among our 
members : thus, notwithstanding the limited funds placed at our dis- 
posal, we have, by the strictest economy and considerable exertion, dis- 
charged the arrears of our publications to the year 1852, inclusive, and 
also completed the largest work yet issued by any publishing society in 
this country. The expenses of editing and transcribing the ' Battle 
ofMagh Lena^ the Societ/s publication for 1853, have likewise been 
defrayed by us, but the amount of funds in our hands is inade- 
quate for the printing of this interesting work, and a balance of the 
liability incurred in completing ' Cambrensis Eversua * still remains 
undischarged. 

After having attentively considered the difficulties hitherto expe- 
rienced in obtaining adequate public support for the Society, and 
finding that the obstacles detailed in former reports, still exist, 
the Council have determined on recommending a measure which 
they feel will tend to promote on a more extensive scale the objects 
for which our Society wasinstituted. This measure is the union of the 
Celtic Society with the Irish Archaological Society y the institutions 
being analogous in their objects, and differing solely in the terms of 
subscription, the particulars of which are hereafter detailed. . 

Previous, however, to calling on you to .decide finally on this union, 
the Council deem it proper to lay before you a statement of the origin, 
progress and present state of your Society. 

In September 1845 a prospectus was issued of an ' Iriih Celtic 
Society^ to be founded " with a view of cultivating and more 
widely diffusing a knowledge of the language, history, anti- 
quities, bardic remains, &c. of Ireland :" and a provisional com- 
mittee having been formed, the subscription to this Society was pro- 
posed to be ten shillings per annum. 
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£ ANNUAL REPORT OF THE CELTIC SOCIETY, 1854. 

On the i6th of December 1845^ a code of laws was enacted and a 
president, vice-presidents, tnistees, a council of twenty-fonr, a treas- 
urer, and two secretaries, were appointed to transact the business of 
the Society. Accordingly, another prospectus of some length was issued, 
of an institution styled ' The Celtic AtheruBum; or Irish Hislarical find 
Literary Society , the office of which was to be to aid the Irish 
Archseological Society ' in making public and ducidating the rare 
and neglected stores of our national literature, to cultivate the study 
of our native language, the greatest record of the Celtic world, and 
to watch over the preservation of the monumental and other materials 
for Irish history.^ 

The Society proposed to publish : I. Original documents in 
the Irish language, illustrated with introductions, English transla- 
tions, and notes ; II. Docnments and reprints in English, and in 
other tongues, translated into English, which might be illustrative of 
the language, history, and antiquities of Ireland ; also an Aunuary 
exhibiting the accounts^ proceedings, labors, and position of the 
Society, accompanied with such documents as the Council should 
determine upon, as best calculated to promote historical^ antiquarian, 
and philological research iu Ireland. 

The members, whose number was intended to be unlimited, were 
divided into Associates and Subscribers. The former, in return for 
an annual payment of one pound, were entitled to large paper copies 
of the Society's books, and to two votes at genersd meetings. 
Subscribers paid ten shillings per annum, received small paper 
copies of the pubUcations, and had but one vote at general meetings. 

The first meeting of the ' Celtic AtheruButrC was held on the 
E8th of January, 1846, on which occasion, the following works 
were suggested for publication by the Society. 

Caithreim I%airdhealbhaiffh, a history of the wars of NortTi 
Munster, vrritten in the fifteenth century, a copy of which, with 
translation by T. O'Flanagan, was presented to the Society by Mr. 
Hardiman^ one of the members of Council. 

Philippi O'Sullivani Bearri Historia; Catholicse Ibemi» Com- 
endium. 

CClerigh's biography of Eed Hugh O'Donel. 

A complete edition of Keating's jPbr«« Fecua air Eirinn, or History 
of Ireland. 

Dr. John Lynches Cambrensis Evei*su8, 

The Topographical poems of O^Dubhagain and O'Huidhriu. 

The Leabhar Dinn Seanchus. 
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Yernukeus de propagatioue 6^ei in Belgio per sanctos ex Hibeinift. 

It was al3o sttbsequentlj recoiQme&ded ta pubHsh the works of 
Qiraldm Cambrejms relating to Irdand. 

On the ^Ist of February, 1845, the bye kws of the Society 
were enacted, and the following of&cers elected: President, Sir 
Aubrey de Vere, Bart Trustees : Henry Hudson, M.D. ; Thomaa 
Button, and Walter Sweetman. Treasurer : Sir G. M. (yiioghlen^ 
Secretaries : S. H. Bindon, and Patrick R. Webb. 

At this period the works of Dr. Nicholas French, B.G. Bishop 
of Ferns in the seventeenth century, were suggested for publication, 
but, in April, 1846, it was finally decided that the ^LedbAar na ^eart! 
or 'Bq<^ ^Rigitd should be the first volume printed by the Society. 

In the autumn of 1846, it havii^ been discovered that the 
ancient religious edifices at Luak, in the county of Dubhn, were 
in process of dilapidation in order to exeeute certain mod^n im- 
provementa by direction of the Ecclesiastical Gommissiouers, the 
Council c^ the Gdtic Society visited and carefully investigated those 
time-honored structures, and by remonstrances and by the publi- 
cation of a series of detailed Reports^ succeeded in arresting the entire 
obliteration of some most interesting architectural and monumental 
remains. 

The Gouncil also opened a Gontinental correspondence, and 
obtained, through its Secretary, a presentation of some valuable 
volomes from the Belgian government. They likewise received 
from Dr. R. R. Maddm, foreign corresponding Associate of 
the Society, most interesting details of the results of his in- 
vestigations relative to Irish works published in France, the full 
particulars of which communicationa are preserved among our 
archives. 

At the close of 1847 the 'Book of Rights ' was issued as the first 
puUicaticm of the Society. This work contains a vast fund of 
information on the social state and economy of the Irish during the 
early ages, on which subjects it is our sole rdiable authority 
yet pub&bed. The Irish text of the volume was transcribed 
and QoUated with the most ancient accessible copies of the origijaal, 
by Mr. Eugene Ourry, whose intimate knowledge of our ancient 
Hterafcure was made available throughout the work, while 
tibe translation, annotations, and a series of valuable introductory dis- 
■ertationa weis supplied by Dr. John CVDonovan ; and the Society 
IumI the satififactbu to find that this their first publication was gener- 
ally recognized to be the most valuable Irish historical work 
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published up to the period of its appearance. Asa specimen of 
typography the Book of Righta wiU bear comparison with the finest 
productions of any press, and the frontispiece prefixed to the large 
paper copies of this and all other works issued by the Society consists 
of a very beautiful wood engraving executed by Mr. Hanlon from 
a design presented to the Society by F. W. Burton, containing 
full-length portraits of those learned Irishmen — Primate Ussher, 
Luke Wadding, and Eoderic O'Flaherty. 

At its first annual meeting held on the 16th February, 1848, 
the name of Celtic Athenaum was changed into that of Celtic Society^ 
the very Kev. L. F. Eenehan was elected president as successor to 
Sir Aubrey deVere; and Mr. J. E. Pigot appointed Treasurer. The 
late W. E. Hudson, member of Council, brought forward the 
Annual Report, and produced some sheets of Dr. John Lynch'a 
Latin work — Cambrensis Eversua, with a translation and notes by 
the Rev. M. Kelly. On this occasion a specimen of the proposed 
Annuary was presented, including a portion of an Irish Almanac and 
a metrical version by the late J. C. Mangan of the will of Cathair 
More from the Book of Rights. 

In the summer of this year the Society by its interference 
prevented the destruction by the Ecclesiastical Commissioners of 
some very interesting ancient monuments in the Church of St. 
Audoen in Dublin. With the exception of their proceedings in 
this affair the Council did not assemble from the period of the 
annual meeting in February 1848 until the next general meeting on 
27th February, 1849, when Mr. J. T. Gilbert was elected Secretary, 
and the first volume of Cambrensis JEverms presented to the members 
of the Society. During the interval, which, as above mentioned, elapsed 
between the meetings of Council, the affairs of the Society were en- 
tirely managed by Mr. W. E. Hudson, who directed the publication 
of Cambrensis Sverstis on his individual responsibility and passed 
it through the press without any oflScial authority from the governing 
body of the Society. 

It is thought proper to mention these circumstances here, inas- 
much as highly valuable as this work is, and great a boon as it 
must be to students of Irish historic literature, the length to 
which it extended entailed upon the Society an expenditure far ex- 
ceeding itslimited funds, and scarcely judicious at a period of unexam- 
pled distress and prostration. On investigating the accounts, and mi- 
nutely examining the particulars of the publications and current expen- 
ses for the years 1847 and 184S, the liabilities contracted were found 
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to amount to £827 : 8 : 2, while the total subscriptions applicable to 
these years did not exceed £467 : 10. 

The Council held several meetings early in 1 849, and having re- 
solved to reduce their expenditure and liabilities, submitted the 
printing, binding, and other mechanical details of their works 
to competition, feeling that the main object of the Society 
was the preservation of the materials for Irish history irrespec- 
tive of artistic fastidiousness. In furtherance of these views the 
cost of the succeeding volume was limited to a specific sum, and 
the entire business of the Society was transacted without any expense 
by certain members of the Council, who undertook, and zealously 
performed the arduous duties which, in other Institutions are dis- 
charged by paid ofiScials. 

In April, 1849, the Council decided on the publication of a 
volume of miscellaneous original documents, comprising a history of 
Corca Laidhe, commonly called O'Driscol's country, in the county of 
Cork; a series of Irish historical poems on the Battle of Dun or 
Downpatrick, A.D., 1260; Sir Eichard Bingham's account of his pro- 
ceedings in Connacht in the reign of Elizabeth ; and Sir Henry 
Docwra's autobiographical narrative of his services in the North of 
Ireland at the close of the seventeenth century. 

At the next annual meeting of the Society in February 1850, 
the Council laid before the members a statement of the affairs 
of the institution, and appealed for public support to enable them to 
continue their labours in the cause of Irish literature. 

Feeling bound in honour to relieve Mr. Hudson from the debt which 
he had incurred in furthering the objec4;s of the Society, the Council 
allocated to that object the amount obtained by the compositions 
of life members, admitted by a special general meeting of the Society 
in May, 1850. The balance of tne liabilities incurred oy Mr. Hudson 
on account of the Society was subsequently discharged by his 
taking, at a valuation, a quantity of our publications, equivalent to 
his advances, on the agreement that these works should be disposed of 
for him by the Council to the in-coming members of the Society. 
The ^Miscellany*' the contents of which have been above enumerated, 
was distributed to the members of the Society early in 1851, having 
been edited by Dr. John O'Donovan, while the mechanical details of 
the work had been executed by the Council at one half the cost of 
the former publications. This volume was revised and superintended 
through the press by Mr. Hudson, who expended upon it, from his 
own resources, some money above the amount allocated by the 
Council to its production. 
▲ 2 
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From nearly £300 received for the first year of the Society's exist- 
ence^ the subscriptions applicable to the publication for 1850 fell to 
about £90^ and the Council was unable with any degree of prudence to 
proceed to print the concluding portions of Gxmbrensis Eversus until 
October 1852^ when^ by means of an arrangement effected through our 
President, with the Trustees of Maynooth College, a sum of two 
hundred pounds was procured by the sale of copies to that Institu- 
tion, which, together with the current subscriptions of the Society, 
rendered the completion of the work prudently practicable, and the 
second volume was issued to the members in the summer of the year 
1852. The Council originally designed to have given the entire of 
the third volume of Cambrensis Eversus as the Society's publication for 
1851, but the limited funds at their disposal obliged them to divide 
this concluding portion into two parts, issued respectively for 1851 
and 1852, and now in the hands of the subscribers. 

TheCouncil consider that they have reason to felicitate themselves on 
the completion of this extensive work, comprising nearly two thousand 
pages, and feel that the Society is largely indebted to the Be v. Matthew 
Kelly for the liberal manner in which he presented them his trans- 
lation and annotations, likewise for the labour which he incurred in 
superintending the volumes through the press. To render the work 
as valuable as possible, the Council availed themselves of Dr. O'Don- 
ovan's erudition in illustrating those portions of it which relate 
to the topographical, genealogical and legal antiquities of Ireland ; 
and a comprehensive index, compiled by the Secretary, has been 
appended to the third volume. 

As the Society's publication for 1853, the Council selected an an 
cieni and interesting Irish historic tale on the ^Battle ofMagh Leana,' 
which, with a translation and notes by Mr. Eugene Curry, has been for 
some time ready for the press, its publication being retarded solely by 
the want of adequate funds, a full account of which, together with a 
statement of receipts and expenditure from the commencement is 
now laid before you. 

Having thus detailed to you the particulars of the Career of the 
Society, and the meagre encouragement it has received from the 
classes which were at first regarded as likely to form its chief support, 
the Council recommend you to agree to amalgamate the Celtic Society 
with the Irish Archasological Society, under the name of the Irish 
Arch^olooical and Celtic Society for the preservation of our his- 
toric monuments, and for the publication of the genealogical, ecclesi- 
astical, bardic, topographical and historical remains of Ireland, 
especially such as have been preserved in the Irish Language. 
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The rules and coDstitutionof this Societj will be now submitted for 
your approval, and you will see from the proposed list of OfiBcers, 
that our President, four of our Vice-Presidents, and Six Members of 
our Council, together with one of our Secretaries, will constitute part 
of the governing body of the combined Society. All Members of the 
Celtic Society whose subscriptions are not in arrear will, by continu- 
ing their contributions, become entitled to the future publications of 
this Society, and can acquire the privileges of voting at General 
Meetings, and of being eligible for the Council by payment of 
the entrance fee of three pounds as arranged by one of the 
fundamental laws of the Irish Archaeological Society. 

The policy of maintaining this entrance fee for one class of sub- 
scribers has been long and anxiously considered by both Councils, 
who have decided that its abolition would be an injustice to those 
Members by whom it has been paid ; and while it has produced a con- 
siderable revenue to the Archaeological Society, it can no longer 
militate against the extension of our Members, as a payment of £1 
per annum, without any entrance fee, will entitle the Subscriber to 
receive all the annual publications and enjoy the other privileges of 
the Society, except those above referred to. 

Cambrensis JEversus being now completed, the Council trust 
that all arrears of subscription will be paid up, to enable 
them to discharge the liab^ities incurred in the production 
of that extensive work, and also to ensure the publication of the 
Battle of Magh Leana, which will be issued to those members 
who have paid for 1853. 

Measures have also been taken in advance for the production by 
the Irish Arch^oloqical and Celtic Society of the most impor- 
tant unpublished Irish Manuscripts, and Drs. Todd and O'Donovan 
have undertaken to edit, as one of its first publications, that ancient 
and most interesting work entitled Cogadh Oaoidhealre Gallaibh^ or 
the 'History of the Wars of the Irish with the Danes/ which will 
contain a copious and valuable collection of documents connected 
with the Scandinavian settlers in this country. 

Having now laid before you the history and position of theCeltic 
Society, the Council calls on you to decide relative to this pro- 
posed union, the adoption of which they recommend, under the 
conviction that it will prove beneficial to the cause of Irish historic 
literature, the promotion of which is the main object for which both 
Societies were instituted. 
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The Report having been read^ the following Besolutions were 
passed unanimously : — 

Moved b^ Thomas Hurroir^ Esq. D. L. one of the Trustees 
of the Celtic Society, and Eesolved : — 

'* That this Report be adopted, printed, and circulated among the 
Members of the Society.** 

Moved by P. V. Fitzpatrick, Esq. and Eesolved : — 

*'That the Celtic Society be united with the Irish Archaeological 
Society, under the name of the Irish ARCHiBoi.oGicAL and Obltic 
SoczETT, for the preservation of the monuments illustrative of Irish history, 
and for the publication of thegenealogicalecclesiastical, bardic, topogr^>liicaI» 
and historical remains of Ireland^especially such as have been preserved in the 
Irish Language, and that the following be the fundamental laws of the 
Societj : 

VITNDAHENTAL LAWS. 

I. The Society shall consist of Members and Associates. 

n. The affairs of the Society shaU be managed bj a Ck)uncil, consisting of 
a resident, five Yice-Ftesidents, Treasurer, two Secretaries, and fourteen 
others, to be elected annually by the Society from the Members. 

III. All Members and Associates shaU be elected by the Council, on being 
proposed by a Member ; and no person shaU be elected either a Member or an 
Awodate of the Society imtil he has made the requisite payments. 

rV. Each Member shaU pay four pounds on the first year of his election, and 
one pound every subsequent year. Associates shall pay one pound per annum 
only, without any entrance fee. AU subscriptions to be paid in advance, and 
to become due on the first day of January annually. 

V. Such Members as desire it may become Life Members, on payment of the 
sum of thirteen pounds, or ten pounds (if they have already paid their entrance 
fee,) in lieu of the annual subscription. 

VL Evevy Member whose subscription is not in arrear shall be entitled to 
receive one copy of each publication of the Society issued subsequently to his 
admission; and the books printed by the Society shaU not be sold to the Public. 

YII. Associates may become Members, on signifying their wish to the Coun- 
cil and on payment of the entrance fee of three pounds. 

VIII. Associates shall receive a copy of aU publications issued by the So- 
cle^ during the year for which they have paid a sabscripUon ; but shall not b e 
entitled to any other privileges. 

IX. No Member who is three months in arrear of his subscription shall be 
entitled to vote, or to any other privileges of a Member ; and any Member who 
shaU be one year in arrear shall be considered as having resigned. Associates 
who are in arrear shall cease, ipso facto, to belong to the Society. 

X. The Council shall have power to appoint officers; and to make Bye-laws 
not inconsistent with the Fundamental Laws of the Society. « 
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Moved by Walter Sweetman, Esq. one of tlie Trustees of 
the Celtic Society, and Kesolved : — 

** That the following Noblemen and gentlemen be elected as the Council 
of the Irish Archjsological and Celtic Socdsty for the year 1854: — 

PRB6IDEMT: 

His Grace The Duke of Leinster. 



TICE PBESIDEMTS: 

t The Most Noble The Marquis of Kildare. M.R.LA. 

The Right Hon. The Earl of Leitrim, M.R.I.A. 
t The Right Hon. The Earl of Dunraven, M.R.I.A. 
t The Right Hon. I^ord Talbot De Malahide, M.R.I.A. 
t Very Rev. L. F. Renehan, DD., President of Maynooth College. 

COUNCIL : 

t Eugene Curry, M.R.LA. 

• Rer. Thomas Farrelly 

t Rer. Charles Graves, DD., F.T.C.D., M.R.LA. 

• Rev. James Graves, A.B. 
•Rev. Matthew KeUy. 

Thomas A. Larcom, Lieut. Col., R. £• M.R.LA. 

• Patrick V. Fitzpatrick, Esq. 
John C. O'Callaghan, Esq. 

t John O'Donovan, LL.D., M.R.I.A. 
t George Petrie, LL.D., V.P. M.R.LA. 

• Rev. William Reeves, DD., M.R.LA. 

• Rev. Charles RusseU, D.D. 
Joseph H. Smith, M.R.LA. 

• William R. Wilde, F.R.aS.I. 

TBEASUBEB t 

Aquilla Smith, M.D., M.R.LA. 

8ECBSTABIE8 t 

J. H. Todd, D.D., S.F.T.C.D. | • J. T. GUbert, Esq. 



Noil.— ThOM marked with an aateriok were Memben of the Connell of iho Caltle Soetotj, 
tba t denotM M emlwn of the Coondl of Iwfh Sodettei. 
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Moved bj Jakes Mac GiLashan^ Esq^ and Besolved :— * 

" That the thanks of the Celtic Society be given to its President, Tice 
President, Council. Secretaries aud Treasurers, for the zealous nAaner 
in. which thej conducted the afiGura of the Society during their term of 
office.' 

Lord Talbot de Malahide having left the chair, and the Sev. 
Charles Bussell, D.D. Vice President of the Society, having been 
called thereto, it was moved by W. E. Wilde, M. D., M.B.C.S.L, 
and Besolved: — 

" That the thanks of the Meetii^ be riven to Lord Talbot for his 
conduct in the chair, and for the zeal which he had always evinced in 
forwarding the objects of the Celtic Society." 
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1847- 

le^A&^P^ t)-4 ^<-Ce^(tC, OR THB BOOK OF RIGHTS ; a tvea. 
tise on the Bights and Priyileges of the ancient Kings of Irelajid, nem 
for Cbe first time edhed, with Tninslatloa and Notes. By John O'Bonovoii, 
Esq. M.R.I. A. Prefixed to this Yolume are l&e fdUociring historical and critical 
dissertations ^by the Editor — i. On the various Manuscr^ts of th« Book Af 
Bights, ii. On the Saltair Chaisil, or Psalter of Cashd. lii. On ihe will of 
Cathaeir Mor and other pieces introduced into Leabhar na g-Ceart. ir. On the 
references to Toraar as Eang or Prinoe of the Danes of Dublin, t. On the 
Tract prefixed to the Book of ^gfats entitled ' The Bestrictions and Freroga- 
tives of the Kings of Eire.' yi. On -the diyision of the jear among the ancient 
Irish. Yii. On the ehaiiots and roads of the andeat Irish. Tiii. On Chesa 
among tlie ancient IritAi, witii engraTings. iz. On the Iri^ text And trans- 
lation. T^e large paper eopj contains fyiU4eiigth portmits of Arohbashop 
Ussher, liuke Wadding, and Boderiek OTlaherty. 



1848—50-51.52. 



CAHBRBN8IB Etessus ; or Befittation of the Authotritj ofOiraldus 
Cambvenns, on the History of Ireland, by Dr. John lorncl^ (1662) with 
some account of the affairs of that Kingdom dnrmg his own and former 
times. Edited with Translation and copious Notes, by the Bev. Matthew 
Ki^y, Boyal CcOlese of St.P)atrick, Maynooth ^Threeyohunes. 



1849. 

Miscellany of the Celtic Society, Edited by John 0*Donovau, 
Esq. L.L.l).,M.a.I.A. containing The History of CorcaXaidhe, in the Coun- 
ty of Cork, from the Book ofLeacan i with a map showing the ancient boundaries. 
The History of the Baee ofLughaidh, son of Ith. Of the Baoe of Aenghus, son of 
Maicniadh, son ofLughaidh, son of Maioniadfa. Of the Baee of the Gascon 
(Gascoyne). Of the Ui Maine. Of the Genealogy of the Ui Duibh-fhleasc, 
and of the Ui Aeng huaa in general. Of the Genealogy of the Baee of Aenghns 
Bulga. Of AiBS Coinchinne. Of the Ui Aenghusa. Of the Ui Mlc Eire. Of 
the Cairbre of Clinch of the Plain. The Genealogy of Ua Conchobhair (O'Conor 
of Corca I^idhe Guile, The Geneaolgy of Ua Baire of Ara. The Hereditary 
Proprietor* of Corca Laidhe. The Hearing of the middle Cantred of O'Cobh- 
thaigh's Territory. The Gkneaology of Ua Edirsceoil O'Driscol.) The Geneal- 
ogy of Ua Cobhthaigh. The Genealogy of Uaithne Thire. 
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Appendix. — Documents relatire to Laghaidh Mai. Luglialdh Laidhe an 
the other Sons. Biac Fhlannchadha or Mac Clancj. The Familj of Don- 
Cairbre. Pedigree of Oli-Eidirsceoil or ODriscol. On the Topography of 
Corca Laidhe [By the Ber. John Quarry, Bector of ClonakUty]. Extracts 
from Becords rehitive to the Territory of Corca Laidhe. Bemarks on the pre- 
ceding Tract. 

Poem on the Battle of Dun, (Downpatrick,) A.D. 1260, by Gilla-Brighde 
Mac Ck>nmhidhe, with remarks by the Editor. Illustrated with a fac simile 
engraying of the seal of Brian O'Neill, lately found at Bererley, in Yorkshire. 

Docwra's Tracts — i. His Belation of Senrice done in Connacht, by Sir Bichard 
Bhigham, (1586.) ii. Narration of the Serrices done by the Army ymployed 
to Lough-Foyle, ynder the leadinge of Mee Sir Henry Docwra Ejiight, Charles 
Lord Mountjoy being then 1599 Lord Deputie (afterwards Earle of Deuon- 
shire and Lord Lewetenant) of Ireland. Togeather with a Declaration of the 
true cause and manner of my coming away and leaving that place. Written in 
the sommer 1614, and finished the first of September the same year. With Notes. 

Appendix.— I. Documents relatiTe to the O'h-Eidirsceoils (0*Driscols)— 
i. Eoin Masach Ua Maethagain's poem ; A.D. 1508. ii. Tadhg, son of Diar- 
maid Og O'Dalaigh's poem, on the death of Sir Einghin Ch-Eidirsceoil; A.D. 
1614. iii. Fearfasa O'Cainte's poem, on Conchobhar Oli-Eidirsceoil and his 
wife Eibhilin ; A.D. 1617. !▼• Donnchadh O'Fuathail's poem, on the death 
of Sir Einghin Oli-Eidirsceoil and his son Conchobhar ; A.D. 1619. t. Ex- 
cerpta; Notices of Corca Laidhe, and of the family of O*h-Eidir8oeoil» with 
Extracts firom the Harl. MSS. in the British Museum, n. Eearghal Og Mac 
an Bhaird's poem on the O'Canes O'Cathain and the Battle of Dun, A.D. 
1260. 

Various Beadings in the Corca Laidhe, as found in the Book of Bails an 
Mhuta, compared with the text in the Book of Leacan. 



1853. 
Ca^ 2Qu]5e t6i)A : the Battle of Magh Lena. An ancient 

historic tale ; indu^g Cac 9)a)5e CttAU)fi5, Cac 9)tt]5e CAitt^^, (The Battles 
of Magh Tualaing and Magh Cairnn.J Edited from MSS.~ in the Libxaiy 
of the Boyal Irish Academy, by Eugene Curry, Esq. 



The Prospectus of the Irish Abchaolooioal AND Cbltzo Sogzbtt may 
be had gratis from Edward Clibbom, Esq. Boyal Irish Academy, Dawson-street, 
Dublin, and firom the Hon. Secretaries Bey. J. H. Todd, D.D. and J. T. Gilbert, 
No. 35, Trinity College, Dublin^ where all commonicationi are to be addressed. 
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